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PRAEFATIO.

Mouire quidem magnzque utilitates sunt, quibus,
linguz Arabicz cognitio litteris hominibusque prodesse.
potest ; nulfa vero major, nulla dignior, in quam
- omnes conferantur curz, utilitate est, quam historie
adfert : historia enim quum sit optima hominis magis-
- tra, que reges subditosque, rerum causis et eventibus,
meliorem agerdi rationem doceat, in preteritis futura
ante oculos ponat, ut in rebus secundis non nimium,
sperent, in rebus adversis non nimium timeant, hac in
. re. multum abest, ut, quam Orientalem appeﬂamus,
historie pars, Occidentis historiz cedat, ut potxus s
et quum, variam. illorum. populorum agendi rationem
depingens, novo modo nos edoceat, et quum, plures
temporum varietates et fortun celeriores vicissitudines,
describens , lectorem magis delectet, nec non, qua.
ad beatam vitam gerendam scitu necessaria sint, clarius,
nobis exponat , palmam ferre videatur. Quis autem

t, qui, plurium virorum. doctissimorum magna de.
his litteris merita ignorans, grato erga eos animo
affectus non sit, quorum studio et labore, editis scnp-a.
toribus Arabicis, hujus scientiz initia ex tenebris in
Iucem prolata sint ? Quod si vero Orientis historiam,
vel majorem ejus partem, quz, verain rebus enar-
randis, clara in causis eventibusque rerum explicandis,
quoad ejus fieri possit, omnes majoris momenti res
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gestas contineat , ut pauca solummodo desideranda
sint, nondum emissam esse, contendere non dubita-
_verim, neminem id &gre laturum esse confido; quippe
. qui nil auctoribus vitio ducam , omnia rei tribuam.
“Fontium, ex qulbus res hauriendz sunt, infinita multi-
tudo existit; pauci puram effundunt veritatem, multi
rebus dubiis fabulisque anilibus turbantur ; dlfﬁcxhs
est accessus. Quid quod codices in variis bibliothecis
dlSSlpau sint, et plures ad rerum majorem cognitionem
necessarii in iis desiderentur, ut taceam xmpedlmenta
exlinguae difficultate, rerum obscuritate, aliisque causis
oriunda? Pauci praterea sunt, quibus his studiis operam
dare fortuna concessit; et brevis mortalium vita est,
ut unius fabor tanto operi non sufficere videatur. Nihilo-
minus tamen de re desperandum non esse videtur; tota
enim res, quz ab uno ad finem perduci non potest,
in partibus faciliorem se prabet, et, partibus singulis
a pluribus absolutis, ut Orientis historia componatur,
fieri potest. ‘

Quum anno 18154, ex bello a patria ob libertatem
conservandam gesto , redeunti mihi contingeret, ut ob
virorum perillustrium, Baronum SiLv.DE Sacyet ALEX.
peHuMBoLDT, quos honoris causa nomino, in me bene-
volumanimum, a litterarum in Borussia prasidibus SS.,
et patriz car® ornamento et columna PRINCIPE DE

- HARDENBERG, quem Sahdius, poéta Persarum, si nostri
temporxs testis fuisset, hoc, in Bostano suo occurrente,
imo meliore laudasset versu :

w” Yw u’u/
v’i.‘.'uwu’(/'-:'.'.”/
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Memoria ejus pulchra non occultabitur,

Quum generositatis fama in mundum manet.
tempus annuum , Lutetiz Parisiorum [itteris Orien-
talibus dicandum, concederetur, tum iterum iterumque °
profogaretur , quid maximorum beneficiorum haud
immemor, potius in animum inducere poteram, quam
ut, opere quodam historico suscepto, Orientis historia
utilitatibus servirem, et, quod inanimo flagraret, gra-
tiarum desiderium palam profiteri conarer? In tantis
quidem apud me collocatis beneficiis, satis dignas gratias
me relaturum esse, bonam de me spem non habens,
bos POCtEE citati- versus recitare non dubito :
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Non glorior opum fundum neque merita mea,
Mendicus solummodo-manum protendi ;
Audivi tamen, die spei timorisque

Deum malis cum bonis veniam daturum esse.

His vero sublevatus verbis, quas vobis offero, viri
de me optime meriti, studiorum primitias, pro vestra
singulari humanitate , benevolo excipiatis animo !
Utinamaliquando vobis gratiam referre possim ! Habebo
quidem semper ; meumque erit, quod, si Deus optimus
maximus me adjuvabit, novis qualibuscunque argu+
mentis , nunquam fore , ut 1ila vobis debita gratia
possit persolvi, probare. '

Halebi Historiz par$, ab wnno decimo sexto Hedjira
: 4.
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usque ad annum trecentesimum. trigesimum sextum, |,
consilio nostro magis convenire videbatur, quum quod
rerum Islamismi prxmordra , quo remotiora sunt a
nosttis temporibus , eo majori egent luce, tum quod
auctor , qui talem historiam composuit, ante alios ,
ut edatur, merere videtur. Codex qui, in Bibliotheca
regia, numero 72.8 demgnatus, Halebi, oppidi Syriz,
historiam continet , viris, qui litteris Onentahbus et
pracipue Orientis historiz operam navant, omnino
non ignotus est. Dom. Berthereau, monachus Bene-
dictinus congregationis S. Mauri, qui, natus quarto.
ante kalendas Junii anni1731, septimo ante kalendaa .
Junii 1794 diem obiit , ut inter historicos qui res
Franco-Gallorum scripserunt, a monachis hujus con-
gregationis sub Regis auspiciis collectos , locum habe-
rent, ex codice nostro plura, qua anno 488 incipiunt
et anno 640 finiunt , latine verterat. Vir perillustris\
Silv.. de Sacy, qui a viro nominato manuscripta re-
licta in libello Notice des manuscrits de D. Berthereau
indicat, in pagina 1 3 8, hanc de codice nostro sen-
tentiam fert : C'est ici une des meilleures histoires par-
ticuliéres composées par les Musulmans ; et nous ne craignons
pasd'assurerque, parmi les historiensOrientaux, Kemaleddin
est un de ceux dont l'ouvrage meriterait le mieux de voir le
jour. Idem vir plura ex codice nostro, in linguam suam
versa, cum viro clarissimo, de historia optime merito,
Wilkenio, communicaverat, quorum. usu egregio hic.
adjutus, secundum Historiz expedmoms Christianorum
sacre volumen composuxt eaque, in hoc componendo,
permultum utilitatis ipsi attulisse, professus est. Non-
nullis de auctoris familia premissis , hanc de auctore
sententiam dicit : Dies ist freylick Alles, was wir von
seinem Leben und seinen Verhalinlssen wissen ; es ist aber
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schon hinreichend um seinen Nachrichten , abgesehen von
den innern Merckmahlen seiner Treflichkeit, ikren bedeutenden
Werth gu sichern, denn Kemaleddin , als aus einer ange-
sehenen aleppischen Familie und Abkamling gweyer Manner,
welche an der Vertheidigung von Haleb gegen die Franken
in einer harten Belagerung Antheil nahmen , konnte iber die
" Verhalinisse seiner Vaterstadt in jenen Zeiten sehr wohl
unterrichtet seyn. Darum sind seine Nachrichten nicht, wie
die Ergahlungen der gedrukten Arabischen Chroniken, aus
‘andern Biichern blos mechanisch abgeschrieben, sondern von
ihm selbst in unbestreitbarer Eigenthiimlichkeit der Sprache
und des Ausdrucks dargestellt. Seine Ergahlung ist nicht
trocken und farbelos; sondern lebendig und klar, erheitert
durch charakseristische Ziige von Sitten und Meinungen ,
dabey so treu, dass ihre Uebereinstimmung mit den christ-
lichen Berichten sehr oft iiberrascht. ( Vide Wilkens
Geschichte der Kreazzuge, 2.*" Band, Leipzig, 1813;
Vorrede , p. viij und ix. )Vlr clar. M. Michaud,
‘quum codex noster ipsi, in componendo libro cui
titulus est Histoire des Croisades, magno ex usu esset,
illi laudem suam tribuit.

Hic quoque liber, jam a primo, quo in hac urbe
versati suinus, tempore, a preceptore nostro commen-
datus, nos multum occupavxt, totus a nobis trans-
criptus est. Talium vero virorum sententiis munitus,
quid est, quod contra eos qux Halebi unius oppidi
historiam non tanti momenti esse, ut in ea vel tota
vel ad partem edenda, studium laboremque collocare
opera pretium sit , contendere velint, me defendam?
Id solummodo observandum mihi videtur, me ab
Halebo expugnato incepisse , quum ob causam jam
adductam , quod rerum Islamiticarum pnmordmm

majori luce egere videatur, tum quod, si Deus conatum
A..
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meum adjuvabit, fore, ut ex altera libri parte his-
toriz utilitatem, qualiscunque sit, parem, spem con-
eepi; et si libri partem, qua tempons serioris descrip-
tionem contineret, edendam curavissem, posthac, aut
illa in quibus sine dubio plures res utiles leguntur, omit- -
tenda essent, aut mihi ad libri initium redeundum foret.
Primum quidem, folii lacuna, que interfolium octavum
et nonum est, ab edenda hac parte me absterruit; sed
quum ex altero hujus operis codice hanc lacunam
compleri posse putarem, et si hec spes me falleret,
hoc temporis. spatium ex alio codice addere animo
haberem, ad opus me adcinxi. Re ipsa occupatus qui
catalogum codicum Orientalium viri illustr. Rousseau,
quos ante aliquod tempus emit Russorum Imperator
elementissimus , sub cujus auspiciis litteree Orientales
florent , perlegerem , alter hujus operis codex in
oculos accurrit. Codices tum temporis Massiliz erant.
Juvenis in litteris Orientalibus versatissimus , mihi
amicissimus, Reinaud, in illud oppidum iter facturus,
se partem desideratam ex illo codice descripturumesse,
promisit ; et , litteris preceptoris fautorisque nostri
benignissimi commendatus, promissis stare potuit; sed,

proh ! idem locus ibi in media pagina desideratus est.
Paucis hic loci observare nobis liceat, illum codicem,
ut vir nominatus in catalogo contendit, autographi
- exemplum non esse videri. Autographum lacunam non
habuit; in codice enim nostro, autographi exemplo
(de quo vide infra), lacuna toto folio desiderato indi-
catur, itaut, quod, si in autographo eadem fuerit, toto
folio deficiente, non potius in media pagina ea con-
spiciatur , mirum videatur. Numerus quoque foliorum,
fine codicis adscriptus, nullum in nostro folium deside-
ratum esse , indicat. Quum vero lacuna, in codice
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altero, in media pagina sit, cur non potius ille codex
a nostro exemplum esse videtur! nam si scriba, qua
in fine codicis nostri leguntur verba , suo addiderit,
quominus vir clar. codicem suum autographi exemplum
esse pro certo affirmaret, quid obstitit? Hanc nostram
opinionem, argumentis criticis , si alterum codicem
inspicere nobis licuerit, fortasse probare possemus.
Spe frustato mihi, ex alio codice, illius temporis res
desideratas supplere in animo erat: sed , quum plures
hunc in finem perquisivissem, nullus vero rei aptus
videretur , paucis in nostro deficientibus, plura et ea
utilia prorsus omittere, nullo modo licitum putavi.

Paucis his , -cui usul viris doctis hic codex noster
fuerit, et quenam de eo sententiz prolate sint, pre-
missis , jam restat , ut I de codice, Il de fine quem.
in componendo libello nobis proposuerimus, et de
modo quo rem tractaverimus , nonnulla addamus,
Placet igitur agere, 1) de codicis titulo, 2) de rebus
quas contineat, 3)de modo quo compositus sit, 4) de
fontibus ex quibus res hauserit auctor, §) de auctore
ipso, 6) de ferma codicis exteriore, 7) de fide rebus
narratis habenda.

1) Titulus libri est : oo 2,6 oo @M §oy5, « Cremor
lactis ex Historia Haleb}. » Auctor, in prafatione libri;
causam, qua adductus librum hoc modo inscripserit,
adducit. Auctoris sunt verba : s ¢ HU e oM S iy g
Loy G ol de iyl bgall s (5,6 o giine ¥, « Et eum
(librum) inscripsi, Cremor lactis ex Halebi Historia,
~ quoniam ex Historia Halebi magna, quam, litterarum
et nominum ordinem sequens , composui, excerptus
est. » A pluribus pro vocibus £, o, scriptum inve-
nimus eUd, ex. gr. in prefatione codicis inscripti
wha g 8 55 [ Margarita granorum in Halebi His-

: LA
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‘toria ] ; ‘cujus auctor Muhammedes ben-Ibrahim Ebn="

~!Alhanbali Halebensis est, ‘qui, ut Hadji-Chalifa dicit,

anno 971 diem supremum obiit, in Ebn-Challecano, .

et in Hadji-Chalifa ; sed , quum in ipsa prafatione
~ vox 'y distincte scripta legatur, nec non auctor;, loco
citato, verbis s gjus &Y utatur 5 aliam lectionem pro
errore habere non dubitamus.

Hic loci vero et Herbelotii mentio facienda est, qui,
sub titulo Haleb , dicit : Ohmar ben‘-AbdoIaziz, sur-
nommé Ebn-al-Adim, dit al-Halebi, a cause qu'il éroit
natif d' Alep, a écrit Phistoire-de son pays en dix volumes,

- sous le titre de Boghiat al Haleb fi Tarikh al Haleb, qui
signifie 1a créme du lait, d cause que le mot Halab szgngﬁe
en arabe du lait, que cet auteur pretendoit avoir écrémé,
In plures vir doct. errores hic loci inductus est.
Delendus est articulus ante vocem Haleb, quem vox
>, ut nomen oppidi usitata, non patitur. Cum arti-
culo sensus esset in.historia lactis ; quod vero vitium,

quia voci Haleb significationem lactis tribuerit, ortum_

esse videtur, Tum discrimen, quod inter duo auctoris
nostri opera exsistit , ignorasse videtur, ut rem qua
“ad unum pertineret , alterius esse putaret ; demque,
et nomen auctoris aliud est quam idem Herbelotius
appellavit. De ha¢ vero re, in paragrapho ubi de auc-
tore agitur, plura addenda sunt. Herbelotius, sub voce
‘Adim , Cadim, Tarik-Halab, Zobdat fi Tarik-Halab,
libri mentionem fecit; sed in omnibus locis vitiosa
reperis Reiskius clar., inadn. 428 ad Abulphedam,
t. IV, p. 732, quedam de his adnotavit. .

2) De rebus quas continet liber; in prafatione he¢
verba leguntur : §¥}1 e Ll yo ;3 LY 0de @ wiley
loby oo o3 el Jlsinal s Saidly 1 spll oo ande casie oo ons 5
Ol b v oo & @ deiindl Lgad ey olujlt o3 @
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« In his foliis, prefectos qui in hoc oppido imperium
exercuerunt, et nonnullos ex judicibus et Wesiris ,

» quorum mentio mihi occurrit , retuli, quibus ejus
mentionem, a quo oppidum antiquissimis temporibus

» conditum est, nominisque, illi pr& omnibus oppidis
= proprii, sensumadjunxi.» Quod sivero ex his codicem
nil aliud quam Halebi historiam proprie dictam con-
tinere , aliquis judicium facere vellet, errori obnoxius,
in falsam opinionem discederet ; licet enim Halebi
in hoc libro pracipua sit habita ratio, quum auctor

res gestas majoris momenti memorare animo propo-

suerit, qppidum autem Halebum magno splendore
potentiaque in Syria usum sit, non poterat non rerum
in aliis Syrie regionibus, imo extra Syriam gestarum,
quo Syrie et patriz urbis status magis pateret, men-
tionem habere. Liber totus in tres partes dividi potest,

A) prafationem, B) introductionem, C) historiam.

A) In prefatione , auctor, post brevem Dei et
prophetz laudem, 4) causam , qua adductus librum
composuerit, explicat his verbls oMl oo e U oagy
L sadas oo il gy ¥l dESLiY do oy 350l JUaiel Jo
Leley Lesmgle y LYy, ila Dl j&23 o0 1 8y « His pree-
» missis , quidam, cujus mandato satisfacere officium
» mjhi est, et cujus amicitia amoreque obligatum me
» esse oportet, ut Emirorum, prefectorum, regum cus-
» todumque Halebi mentionem factam litteris manda-
» rem, me rogavit», ethujussatisfacturum desiderioopus
se suscepisse dicit. §) Qua liber contineat, describit ;
¢) dé causis, cur hunc titulum libro inscripserit, agit;
d) fore, ut aliis hac in re prastet, spem se fovere,
declarat ; ¢) et fiduciam in Deo ponens, prefationi
finem imponit.

B) Ii parti qua folio secundo usque ad sextum contix

-
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netur, etsi auctor hanc libri partem introductionem
non appellat, quum res in ea descripte introductioni
proprie sint, hoc nomen indere non vereor. Neglecto
nonnunquam ordine, de quinque rebus agitur. «) De
nomine Halebi. ( Conf.-de hoc nomine Golium ad
Alferg., p. 270 5q4. Russel , innot. ad librum, Natural
History of Aleppo, t. 1, p. 348.)Nomen Haleb o>
a mulgendo originem traxit; hoc enim nomen, quum
patriarcha Abrahamus pauperibus multa tribueret
beneficia, colli datum in arcem transiit, Sunt quidam
inter auctores, qui nomen a conditore ortum esse
statuant ; fuisse enim narrant tres fra'tres, Bardaah ,
Haleb, Himg , quorum quilibet oppidum condiderit,
Ab Halebo ben-Almihr ben-Haiz ben-Almalic Ama-
lecita oppidum Halebum nomen duxit. Greci oppidum
Halebum Barawwa vel Birua appellabant. 8) De con-
ditoribus. Opiniones plures existere ( conf. Abulphar.
Hist. dyn. p. 38). 1] Conditorem fuisse, reperiri, qui .
contendant, Balucum a Gracis Sardanapalum appel-
latum, qui ab Adamo anno 3989 ( annus est 3088)
regnare ceeperit ( cum hac opinione inscriptionem
Grazcam in ponte ad portam Antiochenam consentire
dicit); 2] Balikurum, Ninive regem, qui ab Adamo
3962 regnare ceeperit ; 3] secundum Christianorum
historicorum relationem, oppidum a Ptolemzo Alasjab
exstructum esse; 4] post tempus Baluci oppiduin de-
structum duodecim annos post Alexandrum ( 312 ante
Christ. ), a Seleuco de integro conditum esse, affert;
et temporis ,' quo oppida Kinnesrini et Antiochix
condita sint, mentionem facit. ) De nomine Syria.
Nomen JSyria 4, , secundum quorumdam relatio-
nem, primam Syriz provinciam , J,¥ (tall, id est,
Halebum regionesque hoc oppidum cingentes, significare ;
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sed , quum in Halebi latere , in tractu Alahazzi, id
est ; a meridie Halebi, magna urbs, cui nomen Syrie,
vestigiis ejus non omni modo deletis, exstiterit, ut tota
regio ab illo oppido, sicut tractus Kinnesrinensis ab op-
pido Kinnesrino, nomen acceperit, fieri potuisse, auctot
non dubitat. Oppidum super fontem Abrahz exstructum
est. &) De iis qui ante Muhammedanos Halebi impe-

rium exercuerint. Primo Halebi imperium Aschmunitsa

( jam vivente auctore, extra Halebum locus exijel e
[ fons Aschmunitsz ] appellatus erat ), filia Ptolemzi
Alasjabi , viginti et novem annos imperio usi, exer-
cuit. Post patrem mortuum, quum Ptolemeus, cogno-
minatus ' &l o [ amans sororis | imperio poutus
esset , Aschmunitsa fratris loco Halebi regnavit. Sub
hujus successore Ptolemzo Evergete [ ola, ¥ ], o2

«, Philopator, a Grzcis nominato, in oppido per-

mansit. Hunc in imperio secutus est Ptolemzus Phi-
lomator, filius Aschmunits®, qui, Halebi sedem figens ,
arcem in petra condidit. In fine hujus regni, Antio-
‘chus hostili animo contra eum profectus est. Impares
ejus armis, in fuga salutem ponunt; sed, capti, in
eaptivitate diem obeunt. Alii narrant, Aschmunitsam,
auxiliis ex Agypto missis, Antiochum fugasse. Post
Aschmunitsam , Ptolemzus Aniphaninis [ Epiphanes],

qui dux exercitus erat, imperio potitus est. Post hunc,

"Ptolemaus Philopator [ sksyks ], in cujus regno Antiochus
.animam exspiravit. Hunc Grecorum reges in imperio
secuti sunt, donec regio, Augusto regnante, Romanis
subjecta est. Post hos, Kosroés Anuschirewan oppidum
" in potestatem redegit, et, eo mortuo , Heraclii imperio

subjectum erat. Heraclii- primo imperii anno, Muham-

medes & Mecca Medinam fugit.
Quz noster de Ptolemais dixit, cum aliis hujus his-
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toriz documentis non consentlunt. Ptolemzum quem

Alavergafum appellat , alius quam Evergetes non esse

videtur; nihilominus tamen dicit, eum, Graco sermone,

amantem patris [ Philopatorem ] cognominatum esse 3 -
quum tamen postea Ptolemzum Philopatorem [ ,ksyks ]

nominet. Appellat Ptolemazum sl »¢, amans sororis,

id quod pro axl o»# [ Ptolemaus Philade'lphus] esse

potest ; nam puncta diacritica vocis sl serioris originis

esse videntur, Sed quisnam est Ptolemzus Alasjab? Nil

ausus sim pro certo affirmare ; auctorem vero errores-
in his commisisse clarum est. Postea et Ptolemai filii
Lagi #4Y¥ o+ mentionem fecit. ¢) De Syria a Muham-

medanis expugnata. Memoratur prelium ad Jarmucum

pugnatum, Emessa per Abu-Ohbaidam expugnata,

post quam Chaledus cum primo agmine Kinnesrinum

mittitur. Chaledus ad Kinnesrini Hadhlrum cum Mina,

Gracorum duce, pugnat victum occidit; oppidum et

arx traditur.

C) Tertia codicis pars, a linea quarta folii sexti
incipiens, historiam continet. Incipit ab Halebo expu-
gnato anno Hedjire decimo-sexto, ‘et anno sexcen-
tesimo quadragesimo primo finit ( fol. 2648 r. ). Prae- -
fationis spatium totum excerpere librum non permittit,
quam ob causam iHorum qui in oppido Halebi, addito
anno quo adepti sint et quo amiserint imperium ,
regnaverint, nomina breviter recensere in animo mihi’
est, ita tamen ut, in temporis spatio; cujus descrip-
tionem latine vertimus, imperiorum vicissitudinibus
enarratis, singula omittamus. 1] Halebum sub. trium
Chalifarum Ohmari, Ohtsmani, Ahfii imperio, dum
sub tertio Moahwijja imperio absoluto regebat, ah
anno 16 usque ad annum 41 (fol. 6 r. — fol. 3 v. ).
2] Omajjadarum imperium , ab anno 41 — 132

.
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(fol. 8 v.— fol. 1o r. ). 3] Ahbbasidarum regnum ab
anno 132 — 264 vel 265 ( fol. 18 r. — fol. 21 v. ).
- 4] Ahmedes ben-Thulun, Agypti prafectus, “obse-
quium in Abu-Ahmedem Almuwaffik exuens, totam
Synam ditionis suz facit. Cum hoc Thulunidarum in
Syria imperium initium capit (anno 264 vel 265 ).
5] Anno 269, hujus imperium, Luluo fidem lzdente,
et in Abu-Ahmedis Almuwaffik obsequmm jurante
in Syriz parte paulummodo interrumpitur. 6] Ha-
runo Chumaru”a‘: filio regnante , Halebum sub Ahb-
basidarum imperium redit ( fol. 21v. — fol. 26 r. ).
7] Fine anni 329 vel initio 330, Muhammede ben-
Jesdad a Cafuro victo, Halebum Agypti principi,
Muhammedi ben—Thoghd), subjicitur; sed, pace inter
hunc. et Muhammedem ben-Rajek composita, huic
Halebum cum Emessa redditur ( fol. 26 r. — 26 v. ).
8] Occiso Muhammede ben-Rajek, Halebum a Nazir-
Aldewla, anno 330, expugnatum est, etsub ejus imperio
permansit, donec, 9] anno 332 ( fol. 27v. )» Muham-
medes ben-Thoghdj copias adduxit; cui, ab Afmot-
takio Chalifa, Syriz provmcxarum et Agypti imperium
traditum est (fol. 28 v. ). 10] Saif-Aldewla anno 333
(fol. 29 r. ) Halebo potitur, cui, eodem anno, prelio
fugato Muhammedes ben-Thoghdj victor oppidum
eripit. Pace facta, Halebum Saif-Aldewlz anno 334
iterum traditur (' fol. 30 r. ). Mortuo Muhammede ben-
Thoghdj, Saif-Aldewla Damascum in potestatem re-
digit; sed, fuso exercitu suo duplici prelio, anno 335.
Halebum amittit. Anno 3 36 Halebum tertio ditioni
~ sua subjicit (fol. 31 r. ), ejusque imperium pace sta-
bilitur.
Huc usque codex a nobis editus est, jam seqmtur.
pars inedita. 1] Ex Hamdanidarum stirpe, plures Halebi
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imperium exercuerunt. Saif-Aldewla, anno 336 rebus
stabilitis, die Veneris mensis Zafari anni 356 fato
. obiit ( fol. 40 r. ). Ejus filius Saahd- Aldewla Abu-Al-
‘maahli Schenf ben-Ahli ben-Ahbd-Allah ben-Hamdan, -

" die Lun®, decimo ante finem mensis Rabihz prioris
ejusdem anni, imperio potitus est; quem vero Karghuja
cubiculatius , mense Muharremi anni 358, e regno
depulsum ad matrem Majjafarekini degentem profi-
cisci jussit ( fol. 42 r. ). Karghuja satellitem suum,
Bacdjurum, Emirum creavit, eumque imperii participem
fecit, ut pro utroque in suggestu preces fierent; nomen
autem Bacdjuri in monetis legeretur. Karghuja nomen
Alahdjeb [ cubicularii ], ejus satelles Bacdjurus Emiri
[ principis] nomen tulit; non omnes vero Halebi ditiones
horum obsequio subjectz erant. Secundum honnullos,
Saahd - Aldewla ahio 363 Halebo rursus potitus est:
secundum alios , Bacd;urus ’ ﬂagrans cupidine regni
absoluti, patronum in vincula conjecit ; et tum mense

~ Redjebi anni- 365 Saahd-Aldewla oppido potitus est;
arx vero, in quam Bacdjurus aufugit, usque ad mensem
Rabihw posterioris anni 367, defensa est ( fol. 45 ».
et 46 r.). Annho 376 pro Agypti principibus in
Halebn suggestibus preces factz sunt. Quarto ante finem
mensis Djumade prioris, Saahd-Aldewla in morbum
implicitus, nocte diei Lun#, quarto ante finem Rama-
dhani anni 381, diem suptemum oblit (fol. 48 v. ).
Ejus filius Abu- Alfadha;il Sahid - Aldewla , cui
- imperium post patris obitum traditum est , nocte
Sabati , medio mensis Zafari anni 392, mortem
occubuit (" fol. 49 r. — 51 . ). Luluus Alsaift ( Saif-
Aldewle hbertus ) filios ejus, Abu-Alhasanum Ahlium
et Abu-Almaahlium Scherifum , lmpeno przfeclt

(jbl;tv.},
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2] Anno 394, Luluus hos in Agyptum misit, et
solus cum filio Morthadi-Aldewla Abu-Nazro Man-
zuro ben Lulu imperium exercuit. Fine mensis Dsu-
Alhedj= annl 399, secandum alios , initio Almuhar-
remi anni 400, diem obiit( ibid. ). Post patris mortem
filius toto imperio potitus, nocte Sabati, sexto die ante
finem Redjebi apni 406, ex Halebo aufugxt.

3] Afamijje praefecto Abu-Alhasano Ahli ben-
Ahmed Aladjemi, Halebum vocato, urbis imperium
. traditur ( initio mensis Schahbani anni 407), dum
Fatehus arci preest, qui Hacimum , Agyti principem,
rerum gestarum certiorem facit. Re ab illo probata,
" non multo post Fateho Tyri prefectura ornato, Emiro
Ihss-Aldewle Abu-Schadjdjah Fateco, mense Rama-
dhani, arx traditur. His rebus peractis , eodem anno
Ahsis-Aldewla ab Hacimo Halebi prafectus creatus,
die Solis, secundo Ramadhani, in oppidum pervenit
(fl. 57 )

4] Anno 411 ( vel anno hunc pra:cedente ), Ahsise
Aldewla obsequium in Hacimum exuit ( Jol., 59 r )
‘et quarta nocte mensis Rabih posterioris anni 413,
a Tisuno satellite, Indo natione, necatur.

5] Die Solis, decimo ejusdem mensis , prefectus
arcis ab Ahsis- Aldewla constitutus, Badr-Alcabir
Wafi-Aldewla Halebi imperio potitur.

6] Post Hacimum in Agypto regnans Thsaherus co~
pias mittit, quarum adventu commotus duci Sadid-Al-
dewlz Ahlio ben-Ahmed Aldhaif Halebum tradit, cujus
imperio, Zafi-Aldewlam Abu-Ahbd-Allah Muham-
medem die Mercurii, vicesimo primo mensis Reﬂ;ebx
anni 413, ornat. Althsaherus, metuens ne fidem vio-
laret, si unum creasset, duos Halebi prefectos, unumin
oppido, alterumin arce, constituit. Arci preficitur Jumn.-



NE D

Aldewia-Saahda (fol. s9v.). Zaﬁ-AldewIa Ebn-Falah,
die Lunz medio Muharremi anni 414, ex Halebi pro-.
vincia revocato; Emirus Sened-Aldewla Abu-Muham-.
med Alhasan mittitur. Die Jovis, octave ante finem Ra-,
bihz posteriorisanni4 1§, morbo opprimitur ( fol.6or. ).
Ejus frater Sadid-Almulc Abu-Alhartsus Tsahbanus,
Tannisi prefectus, hac provmaa ornatur. Die Solis;
~ decimo-septimo Djumada prioris*anni 4 15, Halebum’
- pervenit. ‘Abu-Alhartsus Thsaheri nomine Mauzufum,
arci preponit. '

7] Emiri tres, Abu-Ahlius Zalehus ben-Merdas
Celabita, Senan ben-Ahlijjan Calbita et Hasan ben-.
Almufarreh ben-Alharradj Thannta., obsequium in
“Thsaherum exuunt , et Syriam inter se dividunt.
Palestina cum ditione Hasano , Senano Damascus
cum ditione, Halebum cum ditione Zaleho promittitur.
Zalehus oppido, dle Sabati, decimo-tertio Dsu-Alkahda.
anni415, et arce, die Mercurii initio mensis D;umada:.
prioris anni 416, potitur ( fol. 61 ). Zaleho, in prelio
contra Aldesberium , Thsaheri ducem, ad fluvium Jor-
danem, apud locum cui nomen est- Alakhawanah ,,
commisso, quinto ante finem mensis Rabiha posterlorls 5.
vel, utalii volunt, die Mercurii, octavo Djumad prioris
anni 420, vitam amittit ( fol. 62 r. ). Post Zalehi
cedem, ejus filii Muhiss-Aldewla Tsemal in arce, et
Schabl-Aldewla Nazr in oppido , imperium exercent
( fol. 63 r. ). Anno 421, Schabl-Aldewla toto imperio,
potitur (" fol. 63 v. ); sed in praeho apud Tel-Fas, -in.
occidente Lathmini, medio mensis Schahbani anni 429,
~ cominisso, cadit.Frater ejus Tsemal ben-Zaleh,Halebum,, -
~ die Martis, decimo-sexto ejusdem mensis , ditionis suz,
fac1ens ,arci Mukalledum ben-Camil, oppldo Chalifam,
lgenfD;abxr Alcahbi prficit. Tum in Mesopotamiam,
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, proﬁc:scxtur Aldesberius, secundo pralio commisso,
‘Tsoghanum Almuthsafferi cum copiis Halebum mittit,
cui a chalifa, die Sabbati, quartoRamadhani » oppidum

- traditur. Ipse", die Martis, septimo ejusdem mensis ,

“oppidum intrat (jbl 67v.—68r. ).

8] Aldesberius, in arce praefectls duobus Fateco et
Seboctecino Mamlucis suis , in oppido satellite suo
Radhi-Aldewla Bendju-Tecino, constitutis, ab Halebo
proficiscitur. Desberius, die Solis, medio mensis Dju-
made prioris anni 4 33, diem obiit. Radhi-Aldewla
mensem Djumada prioris et duadetriginta dies Dju-
made posterioris res administravit, donec Mubhiss-
Aldewla Abu-Ohlwan Tsemalus ben-Zaleh , cum prz--
fecture diplomate, ab Almustanziro misso, advenit.
Huic Bendju-Tecinus oppidum tradit. Arx per mensis
spatium, vel, ut alii contendunt, usque ad medium
Zafari anni 434, defenditur ( fol. 69 v. et 7o r. ).

‘Muhlss-Aldewla mense Dsu-Alkahdz anni 448, vica-
riis Almustanziri, Macin-Aldewlz Abu-Ahlio Alhasano
Ohkailite, Aihn-Aldewle Abu-Alhasano Ahlio ben-
Ohkail, etjudici Tyri, Abu-Muhammedi Ahbd-Allaho
ben-lhjadh, oppidum arcemque tradit. Abu-Ahlius

- ben-Malhem bello et tributis, Rocn-Aldewla arci, ab

" his preponuntur (fol. 75 r. ).

9] Initio Djumad= posterioris anni 452, a rebel-
Jantibus Mahmudo ben-Nazr ben-Zaleh™ oppidum
" traditur, Macin-Aldewla in arcem fugit. Quum Mah-
~mudus, ob adventum Nazir-Aldewlz Abu-Ahlii Alhu-
“saini ben-Nazir-Aldewla Alhasani ben-Alhusain ben-
" Hamdan, ex Halebo abeat, oppldum a Macin-Aldewla,

- ex arce descendente, diripitur. Nazir-Aldewla, fuso
_exercitu , a tribu Banu-Celab captivo facto, tempore

* cladis, die Mercum fine Redjebi 452, Asad—Aldera
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‘Abu-Dsewaba Ahthijja apud oppidum advenit, quod,
die Jovis, a Maghareblas traditur. Quum Mahmudus
ben-Nazr appropmquat , die Jovis , primo mensis
Schahbani , ille in fuga salutem ponit; postero die -
'Mahmudo oppidum traditur-(fol. 75 v. — 77 r. ).
Macin-AldewlaetRocn-Aldewla, deauxilio desperantes,
~pace facta, decimo ejusdem mensis, arcem tradunt. Mu-
hiss-Aldewle, pace com posita inter eumet Mahmudum,
die Mercurii, vicesimo-quarto mensis Rabiha prioris
anni 453, Halebum. traditur ( fol. 79 r. ). Muhiss-
Aldewla, die Jovis, sexto ante finem Dsu-Alkahdz
anni 454 , diem obit. Frater ejus Asad-Aldewla Ahthijja
ben-Zaleh ben-Merdas, cui testamento imperium reli-
querat, die Jovis, locum fratris sibi arrogat (fol. §o v. ).
Mahmudus, rei certior factus, Halebum per spatium
102 dierum oppugnat, et patruum oppidum ipsi tra-
dere cogit. Oppidum, die Sabbati, medio mensis Rama-
~ dhani anni 457, intrat ( fol. §2 r. ). Anno 462, inter
Sultanum Alahdil Alb-Arslan et Mahmudum, condi-
-tione, ut primo chalife Bagdadi , tum Alb-Arslano,
demque Mahmudo, Halebi preces publicz haberentur,
pax confecta est ( fol. &5 r. ). Mense Djumada prioris
anni 467, morbo adfectus, vitam exspiravit. Filio natu
minori Schabibo Halebum legavit; sed Mahmudi socii,
testamentum rumpentes, filio natu majori Nazro ben-
Mahmud regnum tradiderunt (fol. 94 r. ). Nazro ben-
Mahmud, quum ebrius contra Turcas, qui in Hadhiro
“sedes haberent , eos direpturus exiisset, a Turca, die
Solis, initio mensis Schawwali anni 468, sagitta occiso,
ejus frater Sabekus imperiopotitus est. Cum hocregnum
Banu-Merdas fmivit ( fol. 96'r. ).

10] Scharaf - Aldewla Abu- Almacarim Muslim
ben -Koraisch , decimo-sexto mensis ‘Dsu - Alhedj=
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anni 472, ut oppidum a Sabeko tradendum in ditionem
acciperet, Halebum pervenit; sed quum, contra pro-
missa, in adventu portz clauderentur, oppidum oppu-
gnavit. Vicesimo-sexto ejusdem mensis oppidum cepit;
arx, pace facta , mense Rabiha posterioris anni 473,
tradita est (fol, 101 ). '

11] Scharaf-Aldewla, die Sabbati, sexto ante finem
Zafari anni 478, in pugna contra Solaimanum ben-
Kothlemisch occisus est. Hoc occiso, Scherifus Abu-
Ahli Alhasan ben-Hebut- Allah-Afhutaiti oppido,
Salimus ben-Malic Alohkaili arci preerant ( fol. 108 v. ).
Ejus terris, excepto Halebo, frater Ibrahimus potitus est.

12] Tadj-Aldewla Totosch, occiso Solaimano, nocte
Sabbati, vicesimi-sexti mensis Rabiha prioris ejusdem
anni, oppido potitus est (fo/. 170 v. ), dum arx defen-
debatur. Totoschus , usque ad vicesimum-septimum
Rabihe posterioris in oppido commoratus, nuncio de
adventu exercitus Malic-Schahi adiato, statim Damas-
cum rediit. Vicarius eum post nonnullos dies secutus est
(fol. 1z r. ). ’

13] Malic-Schahus ipse, vicesimo-tertio Schahbani
anni 479, Halebum pervenit, et oppidum cum arce in
ditionem accepit. OppidoKasim-Aldewlam Ak-Sonkar,
arci Nuham Turcam, prefecit. Sultanus ipse Halebo,
post festum jejunii Ramadhani, profectusest (fol. r1rv. ).
Malic-Schaho Bagdadi, decimo-sexto Schawwali anni
485, mortuo, Kasim-Aldewla pro ejus filio Mahmudo
Halebi preces fecit (fol. 113 r. ). Ak-Sonkarus, captivus
factus, a Tadj-Aldewla, mense Djumade prioris anni
487, occisus est ( fol. 114 v. et 115 1. ).

14] Tadj-Aldewla, eodem mense, oppidum et arcem
in ditionem accepit ; sed, mense Muharremianni 488,
in pugna, quinque pharasangas ab oppido Rei, contra

’ B.
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Bar-Kijarukum commissa , cecidit ( fol. 116 1. ). E,us
filius Almalic Ridhwanus Halebo potitus est ( ibid. ).
Hoc, vicesimo-octavo Djumadz posterioris anni 507,
mortuo, filius Alb-Arslanus , sexdecim annos natus,
imperio potltus est ( ﬂwl 131 r. ). Alb-Arslanus, mense
Rabihe posterioris annis 08, a Luluo occisus, et Sulthan-
Schahus ben-Ridhwan,, sex annos natus, regno ornatus
est( fo] 133 r. ). Luluus,anno 510, occiditur. Anno 188
Iighasius ben-Artek Halebum pervenit , et res imperii
administravit; sed mox ex Halebo abiit ( fol. 136 r. ).

15] Quum; anno 512, Halebi incolz a Francis se
defendere non possent, ab Ilghasio ben-Artek auxilium
petierunt, eique oppidum et arcem tradiderunt (fol. 136
#. ). lighasius Halebi filium Schems-Addewlam Sofai-
~ manum ben-Ned;m-Aidln Iighasi vicarium constituit,
qui, anno §1§, in patrem obsequium exuit; sed in
patris cum exercitu appropinquantis, venia data, clien-
telam rediit ( fol. 143 1. ) Ilghasius,pr_imo mensis Rama-
dhani, Halebum intravit, et’inde, vicario sibi creato
Badr-Aldewla Solaimano ben-Ahbd-Aldjabbar, filio
fratris, profectus est (fol. 144 1. /- lighasius, primo
mensis Ramadhani anni 516, in vico prope Majjafa-
rekinum sito, cui nomen Ahdjulin, diem obiit. Alter
filius Solaimanus Majjafarekino , alter Tamertaschus
Maredino, sed filius fratris Badr-Aldewla Halebo potitus
est (fol. 145 v. ).

16] Die Martis, initio mensis Djumada prlons 5 17,
Nur-Aldinus Balcben-Bihram ben-Artek oppxdoHaiebo ,
die Veneris, arce potitus est. Sed quum hic, vicesimo
Rabihz prioris anni. 518 , Menbidjum’ oppugnans
sagitta occideretur,

17] Husam-Aldinus Tamertasch oppxdum et arcem,
eodem die, in potestatem suam redegit ( fol. 7.49 r. ).

-
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18] Ak-Sonkarus Albarseki, Halebo ipsius adventu
a Francis liberato, fine anni 518, oppidum et arcem
in ditionem accepit. Primo Sutekinum przefectum
creavit, et, hoc revocato, Halebum ejusque ditiones
cubiculario Zarem-AldinoBabeco tradidit ; tumBabeco
ademta provincia Cafurum Alchadimum , denique
vero filium suum lhss-Aldinum Masuhdum," ornavit
( fol. 153, sq.), qui suo nomine Thumanum Emirum
ibi prefectum constituit, et Bagdadum profectus est.
Masuhdus, Alrahba occupata, repentina morte , ut
volunt , veneno occisus , decessit. Chatlahus Abah
Afsulthani, Sultani Mahmudi sateltes, qui a Masuhdo,
antequam Alrahbam hic pervenit, Halebi prafecture
diplomaacceperat ; sed, Thumano id ratum non habente;
récesserat : nuncio de Masuhdi moste adlato , Halebum
pervenit, et oppidum, aThumano, ultimo mensis Dju-
mada posterioris, traditum, in ditionem accepit (fo/. 755
v. ). Populus Halebi, quum injuste-ageret, tumultu
facto , sibi Badr-Aldewlam Solaimanum ben-Ahbd- -
Aldjabbar prefecerunt, et dlum in arce oppugnarunt
( fol. 155 7.).
o 9] Atabeclhmad Aldinus Senci ben-Kasim-Aldewla
Ak-Sonkar, cut Halebi impertum a Sultano Mahmudo
diplomate concessum erat, Halebum pervenit, et, die
Lunz, decimo-septimo mensis Djumada posterioris
anni §22,in arcem adscendit: Quum, anno §24, Emirus
Sewar ben-Abicin , iratus Tadj-Almoluco, Damasci
domino, in clientelam Atabeci se contulisset, magno
ab hoc honore auctus, Halebi ejusque ditionum pra-
fectura’ ornatus ‘est ( fol. 157 r. ). Atabecus, arcem
Djahbar oppugnans, a Jerenkescho eunucho, nocte
Solis, sexti Rabih posterioris anni §41,in lecto occisus
est ( fol. 168'v. ). Almalic Alahdilus Nur-Aldin Abu-
- : ' B..
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Alkasim ben-Senci ben-Ak-Sonkar, die Martis, decimo
ejusdem mensis, Halebum in potestatem suam redegit
() fol. 169 v. ) Nur-Aldinus Damasci, die Mercurii, unde-
cimo mensis Schawwali anni 5 69, diem supremum obiit,
et Almalic Alzalihus patris imperio potitus est(fo/. 16’;)
Halebi Djemal-Aldinus Schadbacht, eunuchusIndicus,
Nur-Aldinimanu missus, arcis prefectus, ab hominibus
fidei jusjurandum accepit. Halebi res, tempore Nur-
Aldini, ad Schems-Aldewlam Ahli ben-Dajah ejusque
fratres pertinebant.Quum Nur-Aldinus diem obiret , hic
Halebi degebat, et ejus imperium exercebat, donec Al-
malic Alzalihus, Halebum perveniens, in arcem adscen-

"dit, et familiam Banu-Aldajah, que, persona Almalic
- Alzalihiin potestatem redacta, rebus potiri voluerat, in
vincula conjecit. Imperium Sahd-Aldino Cumuschtecin
traditum est ( fol. 188 v. ). Almalic Alzalihi imperium
erat Emiro Lale Almudjahed Jakut, qui eum edu-
cavit; arcis prefecturam Djemal-Aldinus Schadbacht
Indicus gessit; Sahd-Aldmus Cumuschtecin, dux exer-
citus, et ejus bonis prepositus erat ; Weslrus Almalic

Aizahhx Schehab-Aldinus Abu-Zaleh ben-Alahd;emx'

( jbl 189 r. ) Zaleh-Aldinus , die Veneris , vicesimo-
qumto mensis Red;ebl anni §77, vita excessit, et in
imperium successit Ihss-Aldinus Masuhdus ben Maudud
ben-Senci,  quem ante mortem constituerat successorem.
Hic, vicesimo Schahbani, Halebum intravit (fol. 197 ).
Filium parvum Nur—Aldmum Mahmudum Halebi relin-
quens , hujus curam arcis praefecto Schehab-Aldino
Ishaco commisit ; oppido autem copiisque Muthsaffer-
‘Aldinum ben - Sain-Aldin prefecit, et, sexto mensis
Schawwali, Raccam profectus est. Tum pacto Halebum
ejusque ditiones fratri suo Ihmad-Aidino tradidit.
Primo Thumanus , quem miserat , in arcem Halebi
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adscendit ; tum Kothob - Aldinus ben-Ihmad - Aldin ;
denique Ihmad-Aldinus ipse cum suis, decimo-tertio
Almuharremi, secundum alios , initio hujus mensis
anni 578, Halebum pervenit ( fol 199, sq. ).

20] Pacto Ihmad-Aldinus Halebum Zelah- Aldmo
tradidit, qui, die Lunz, decimo-septimo mensis Zafari
anni §79, in arcem adscendit. Arci Halebi Saif-Aldinum
Bascedj Alasri preposuit, cui et filii jam pueri Almalic
Althsahiri, quem Halebi reliquit, curam-committens,
vicesimo-secundo Rabihz posterioris anni 5§79, Da-
" mascum profectus est. Eodem jam anno, fratrem Almalic
Alahdilum Halebi prefectura ornavit, qui, secundo
mensis Ramadhani profectus, die Veneris, vicesimo-
secundo ejusdem mensis , in arcem adscendit ( fol, 206 ).
Iterum Halebum filio Almalic Althsahiro Ghasi tra~
didit: sed, quum Almalic Althsahirus puer esset, cum
€0 Schud;ah-Afdmum Thsam ben-Belaschwa misit, cui,
arcis prefecto creato, et filiorum Almalic Althsahiri et
" Alsahiri curam commisit; Husam-Aldinum Bascharam,
Banjasi principem, oppidi prefectura ornavit. Mense
Redjebi anni 5§86, Almalic Althsahiro imperium tra-
ditum est ( fol. 209 ). Zelah-Aldinus, die Mercurii,
vicesimo-septimo Zafari anni 589, animam exspiravit.
Almalic Althsahiri Halebi imperium, postpatrisobitum,
stabilitum est, ut plenam potestatem exerceret ( fol. 222

) Quum Almalic Althsahirus mortem animo videret,
prmcnpes oppidi Emlrosque advocari jussit , et eos,
primo in fidem filii sui Almalic Alahsisi, tum filii
Almalic Alzalihi, demque post hunc fratris filii, qui
filiz. suz maritus erat, jurare coégit. Emirum Salf—
Aldinum ben-Ahlam-Aldin exercitibus prafecit ;
Schehab-Aldinum Thoghrec, eunuchum, arci, thesau-
tis et filiis educandis , preposuit. Almalic Althsahirns

B...
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in arce Halebi, vxceslmo-q'mnté mensis Djumade pos-
terioris anni 613, exspiravit ( ﬁ)l 237 r. ). Wesirus
Ebn-Abi-Iahli rebus gerendis potitus est : turn Emiri,
ut Almalic Almanzurus ben-Alahsis exercitus Atabecus
esset , ad quem feudorum res pertineret, Schehab-
Aldinus vero rehgloms ordinibus przesset, constituere.
Denique convenit, ut Almalic Alahsiso, post hunc’
Almalic Alzaliho, fidem prastarent. Wesiro Ebn-Abi-
Iahlio ex oppido abire jusso, Schehab-Aldinus Tho-
ghrec oppidi arcisque imperium exercuit ( fol> 238 ).
Anno 61y, in oppldo Halebo. ejusque ditionibus,
pro Almalic’Alcamilo, post hunc Almalic Alaschrafo,
denique Almalic Alahsiso, preces publice factz sunt
( Sol. 240, ). Anno 628, Almalic Alahsisus, ipse res
imperii administraturus,, a copiis fidei jusjurandum
acceplt Atabecum Schehab-Aldinum thesauros tradere
jussit, “et in arcibus prafectos constituit (fol. 249 r.).
Fine Zafari anni 634, Almalic Alahsisus febre cor-
reptus est. Morbo adgravescente , homines in obse-
%ulum Almalic Alnaziri Zelah-Aldini Josephi ben-
Imalic Alahsis jurare jussit, et pro hoc a fratre’
Almalic_Alzaliho, qui Aihn-Tabi erat, jusjurandum’
exegit. Mense Rabihz prioris ejus anni ,.diem supre-
- 1hum obiit. Quum, anno 635, oppidi oppugnationem
timerent, iterum Almalic Almuahthsthsamus, Sultani
propinqui, Emiri et copiz cum principibus, oppidique
populo, in fidem Sultani Almalic’Alnaziri et Aichatun'
Almalica jurare coacti sunt. :
‘Totus liber anno 641 finit ; nec vero auctor , ut
Herbelotius sub voce' Adim contendit, urbem anno
658 a Tartaris captam , describit. ) : i
3) Auctor, in rebus gestis enarrandis, annorum
seriem, a qua ransslme declmat secutus est , et ut

-
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gravxssnma quaque accurate et clare exponeret, levioris
momenti res omitteret, operam dedit. Hanc ob causam,
et libro nomen « Cremor lactis ex historia Halebi »

inditum. In libro, ut apud alios Orientalium historicos
fieri solet, non solummodo facta nuda enarrata sunt,
sed auctor in causas rerumque eventus inquisivit, ut,
aliorum judicio non omnimodo fidem habens,, suo usus
esset, et ubi plura inter se discrepantia in medium pro-
ferebantur, ibi causas , cur unum vel alterum prafe-
rendum esset, explicavit; his vero deficientibus, Dei
judicio rem tradidit. Nec vero tales res neglexit, quibus,
quis sitrerum status , optime intelligi potest, et, semper
@&quus in judicio quod de hominum moribus fecit,
et res Jaude dignas et vituperandas narravit. In vitupe-
ratione odio non movetur, in laude amori non induiget.
Semper veritatis memor , ubi variz de viri moribus'
sententiz dicuntur, utrique parti aures dat. Exempli
gratia (fol. 69 r. ), laudem, qua incole Harrani Ata-
becum ornabant, explicat, nec vero omittit, rusticos
-Halebi huic contrarium dixisse. Quum Muhammeda-
norum clades deplorat,, neque eorum jacturam celat
nec”diminuit , dum in victoriis reportatis nil supra
modum extollit; quo-fit, ut, quod a clar. Wilkenio
observatum est, auctor cum historicis christianis sepius
in relatis mirum in modum consentiat. Nonnyn-
quam et poétarum versus , quibus vel res gestz confir-
mantur, vel viri laude ornantur, citavit. Plura exempla
adea, qua diximus, probanda proferre potuimus: sed,

quum plura, inparte quamedidimus , legerentur, fecto- -
fes fore, ut sine his dictis fidem haberent, : speravimus. ‘
Stylus auctoris nostri in przefatlone ut apud majorem

auctorum partem, estrhytbmlcus in historia non negli-
gens, sed simplex et purus. Dlﬂicultates non ex con-,

¢
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structione , potius ex vocibus singulis, quz vel originis
Syriace, vel ignotz, vel obsolet®, sunt, oriuntur.
Interdum et constructionibus rarioribus utitur, cujus
rei in textu nostro plura exempla reperiuntur. Duobus
solummodo locis, ut aliorum scriptorum, quum prin-
cipum mores, qui suis temporibus vel antea vixerunt,
celebrant, mos sepius ferre solet, stylum simplicem
reliquit, etad orationem altiorem, rhythmicam, se sus-
tulit. Prior locus in folio 222, ubi in recto et verso lineas
octo complectitur, reperitur. Post mortem Zelah-Aldini,

uum Almalic Althsahirus Ghasi ben-Almalic Alnazir
Josephus ben-Hiob Halebi imperio potitus esset, hujus
Pprincipis mores his verbis describit : l""" b Al Jiculy
coled JU3¥1 3§ et o Sy colaaly sl JUly ais, do
2 ol @ 0l onidy Ja M JUdy Geially gt W,
r’_&b[’ rLa[) fM", r'é‘,h-w r‘M[, ciand d‘,u.l rja.st R b
eslbe &c. « Halebi imperio potitus , in subditos suos
beneficia contulit, animos eorum beneficiis sibi propen-
sos reddidit, et , secundum patris sui preceptum, bonam
agendi rationem adhibuit. In gaudio et tristitia Halebi
incolarum socius, colla eorum torquibus beneficiorum
gratiarumque ornavit. In consessum suum magnos et
parvos eorum admisit, et divites pauperesque sibi con-
ciliavit. Vir summa comitatis, Deus ei misericordiam
donet , inter reges reverentia insignis erat. Summa vi
et prudentia praditus, in donis profusus erat, &c. »
Alter locus est in folio 237 r., ubi, mortuo rege modo
-nominato, dicit il JS 3y eole, fla g 513 K3 wl a2, J o)
3, 1S « Erat illi, quem Deus misericordia beet, in
qualibet Halebi domo planctus et meeror, et in omni
corde calamitas et infortunium. » Prazterea in libro
nostro (‘fol. 54 v, ) locus obscurus legitur, ad quem
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explicandum studium frustra contulimus; et quamvis
non multum utilitatis ex eo prodire posse, non nescii
- simus, attamen, quum novum quid sit, et utviri docti,

si placeat, sensum verum nos doceant, eum addere nobis
liceat. Quum Zalehus ben-Merdas , mense Zafari
anni 410, contra Murthadi-Aldewlam copias duxisset
et speculatorem ad hostium exercitum misisset, hic nun-
ciavit, majorem exercitus partem ex Judeis et Chris-
tianis compositam esse, se Judzum sua dialecto alteri
dicentem audivisse : alizia it M AY Jyiy L:Je oo il
coni 13l s SoRE pylakiyr jaki7 55 lu.ksq,ﬂdbb 261, 15500
In his nonnulla verba Arabica sunt , dum alia omni-
modo obscura. Id vero extra dubium positum esse
videtur, uti hzc verba sint scripta, ex iis sensum inte-
grum erui non posse.

4) In edendo historico maxima utilitatis est inqui-
rere, ex quibus fontibus auctor res gestas, quas referat,
hauserit : fontibus enim cognitis , qua fides auctori

~habenda sit, et quznam utilitas ex rebus quas narret,
scientiis comparari possit, melius dijudicari potest. In

nullis vero scriptoribus hac res tantam affert utilitatemn
et tam necessaria est quam in historicis Orientalibus,

tum ob magnam relationum varietatem, tum ob fon-
tium copiam , quorum major pars turbata est. Has
ob causas, quum scriptori nostro operam dare incipe=
remus, clare intelligere, ex quibus fontibus auctor res
relatas hauserit, maxime nobis cordi erat.Voluntas nobis
non defecit ; auxilia ad partem desideravimus. Etsi vero .
tam exacte , ut nobis animus erat, hac de re agere non
potuimus, adducenda, utequidem speramus, auctorem
nil omisisse, ut historici officio fungeretur, efficient.

Prazcipuus fons, utauctor jn prefatione ipse declarat,
ex quo res gestas hausit.,, est magnum ejus opus in-«
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scriptum o> 2,6 & oMWl iy Desiderium quarendi in
historia Halebi. Hoc opus, cujus et postea mentio fiet,
vitas virorum celebrium qui Halebi nati sunt, degerunt-
vel imperium exercuerunt, exponens, decem volumi-
nibus continetur: Ex hoc opere , in quo omnia, que
ad horum virorum vitam pertinebant , collegit, res
memoratu dignissimas excerpens, hanc historiam se-
cundum annorum seriem composuit. Quo vero melius-
intelligeretur modus quo magnum opus composuerit,
et quibus fontibus in componendo usus fuerit, quz de
his rebus in prafatione, ut dubitari non potest, pra-
miserit , perlegenda fuissent. Desiderata hac prima
operis parte in Bibliothecaregia, voluntati nostra satis-
facere non potuimus. Auctorem vero summa diligentia,
fabore et doctrina omnes virorum res gestas collegisse,
si partem, qu ex hoc opere adservatur, inspicis,, non-
est quod dubites. In majore parte traditiones serie con-
tinua usque ad primum auctorem; ut authentice sint,
reducit, et sepius scriptores citat. .

‘Prater hunc vero librum et alios scriptores jam nomi~
nandos, citat, @) librum inscriptum dle »» flo G i’
Genealogia gentis Zalehi ben-Akli ( pag. rg v..), cujus
Hadji-Chalifa mentionem non facit; ) auctorem no--
mine Ebn-Alcalbi notum; ¢) librum Jahja ben-Djariv
Altacriti, qui de temporibus quibus oppida condita’
sint [ godl by b,M] agit (fol. 3 ); d) librum cui titulus
est sdmudl o il Oles (fol. 3 ); e) historiam Alahthsimi
[ okalt £ ,G ], cujus sententiam, Atabecum anno 528
Damascum aliquod tempus oppugnasse, rejicit ( fol. 160
7. ). (Horum librorum, in nonnullis titulo non accurate
indicato, apud Hadji-Chalifam mentionem factam non
invenimus. ) f) Auctori nostro historicos Christianos’
non omnimodo ignotos fuisse, focus qui folio 3 legitur,
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probat. Auctor dicit, nonnullos historicorum Christia-
norum contendere , Ptolemzum Alasjab , qui post
Alexandrum regnaverit, Halebum condidisse. g) Citat
quoque auctor noster librum Aristotelis ylLJl Gl
inscriptum. Inter Aristotelis libros in linguam Ara-
bicam versos, qui in bibliotheca Arabico-Hispana
recensiti. sunt, liber cui titulus est 4L Qb , non
legitur. Sed ibi, tom. I, pag. 311, liber inscriptus
@Ylin g YW g 3 Qs , Physice auscultationis sive
doctrine naturalis libri octo , invenitur. Ut videtur, hunc
librum noster indicavit. #) Hic vero in questionem ve-
nire, num auctor noster celeberrimum Boha-Aldinum,
qui Zelah-Aldini res gestas descripsit, ad componendum
librum in usum adhibuerit, necesse est : qua res nobis
haud indigna videtur, in quam inquiratur; ndm si,
nostrum talem virum omnimodo neglexisse argumentis

"probarx potest , noster non potest non in maximam
' v1tuperatmnem cadere, dum, si noster illo usus est,
imo plures res gestas melius et accuratius illo retulit,
ab omnibus majore laude dignus habendus est. Boha-
Aldini liber in duas dividi potest partes. In una res
gestas , qua ab aliis audivit, narrat( pag. 79 ); in altera,
quas ipse vidit, vel a talibus viris quibus eandem ac
sibi fidem habet, accepit. In priore parte, tum eum ne-
glexisse, tum in usum adhibuisse videtur; sed in quibus
eum neglexit, res clarius et magis accurate describit.
Ratio instituatur inter primam Nur-Aldini in /Egyptum
expeditionem susceptam, a nostro, fol. 177 v. et sqq.,
etaBoha-Aldino , paginazo, 5q.» descriptam. Noster res
ita enarrat. Nur—Aldmus quum in eo occupatus esset,
ut ad. bellum sacrum copias pararet , mense Rabiha
prioris anni 559, Schawerus Damascum, ejus auxilium
imploraturus, pervenit. Schawerus Nur-Aldino tertiam
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redituum partem post feuda copiis danda , ut Nur-
Aldini vicarius cum copiis in Agypto remaneat et
secundum Nur-Aldini mandata agat ,,promittit.* Nur-
. Aldinus, diu incertus quid faciat, tandem Asad-Aldinum
Schirguh, mense Djumada prioris anni §59, mittit.
Nur-Aldinus«Schirguho mandata dat, ut Schawerum
in Wesiri dignitatem restituat’; ipse cum reliqua co- .
piarum parte ; ad fines regionum quz Damasco con-
tiguz in Francorum potestate erant, eos impediturus,
quominus Asad-Aldino et Schawero in itinere sese
opponant, proficiscitur. Qua re adjuti Asad-Aldinus
Schawerusque, calamitatibus haud adflicti, Bulbaisum
perveniunt, Nazir-Almusleminus, frater Dhirghami,
cum Agyptiorum copiis profectus, pugna fugatur et
Kahiram redit. Asad-Aldinus, post illam pugnam se-
cundo Marte pugnatam , apud Kahiram advenit , et
ultimo mensis Djumadz posterioris castra metatur.
Dhirghamus, copias contra eos educens, ipse cum fra-
tre in pugna cadit. Schawerus, honoris veste ornatus, in
pristinam dignitatem restituitur. Asad-Aldinus aliquod
tempus extra Kahiram castra habet; tum Schawerus,
“foedere violato, eum in Syriam redire jubet. Hic se
facturum esse negat, et ut promissis stet, postulat.
Schaweroejus voluntati non satisfaciente, Asad-Aldinus
legatos suos, qui Bulbaisum occupent, mittit. Terrarum
Orientalium imperium exercet. Schawerus, his rebus
commotus , Francorum auxilium implorat,- dum iis
metum, ne Nur-Aldinus ZAgyptum in potestatem suam
redigat , injicere studet. Hi, spe /Agypti expugnandz
commoti, precibusejus statim satisfaciunt, et Bulbaisum
castra movent. Nur-Aldinus, eos impediturus, versus
- regiones ipsorum copias ducit, qui vero, relictis, que
regionem defenderent, copiis, rem non curant. Rex
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'Hlerosolymarum cum reliquis copiis Bulbaisum pro-
ficiscitur, et magnam hominum multitudinem, qui in
itinere sacro Hierosolymas venerant, auxilio vocat.
Asad -Aldinus per trium mensium spatium Bulbaisi
‘oppugnatur, nulla omnino clade adflictus. Nur-Aldmus, "
~ recommotus, contra Francos castra movet, etin magna
pugna victoriam ex iis reportat. Franci, hac de clade
pluribusque arcibus expugnatis certiores facti, in Syriam
reversuri, ut Bamjasum arcem liberent, de pace com-
ponenda ad Asad-Aldinum mittunt. Asad-Aldinus, qui
de victoria Nur-Aldini nullum acceperat nuncium,
commeatu deficiente, pacem, conditione ut terras,
quas occupaverit, Agyptiis reddat, ipse vero in Syriam
redeat, conficit. Asad-Aldinus hac expedmone /Egyp-
tum exploraverat, et quam infirma esset regni potentia,
cognoverat. Quod si vero hunc narrandi modum cum
Boha-Aldini relatione conferas, multo noster illi pre-
ferendus videbitur. In aliis locis noster Boha-Aldini
relationem in usum adhibuisse videtur. Uterque prelium
Hittinense ( Vit. Salad. p. 67 sq4. et noster fol. 210 )
describit, in quo noster illo brevior est; sed ita rem
exponit, ut eandem rerum seriem, eundem narrandi
modum observet, et pene eadem verba habeat. Nihilo-
minus tamen noster de suis nonnulla addit. Ubi Hiero-
solymarum expugnationem ( conf. Vit. Salad. p. 73 s¢4.
et noster, fol. 212 v. ) describit, noster plura haud levis
‘momenti addit. In illa vero parte, ubi Boha-Aldinus
testis ocularis fuit, eum a nostro neglectum non esse,
locus, qui apud nostrum folio2 2 1legitur, abunde probat.
Quum Zelah-Aldinus , post pzne quatuor annorum
absentie spatium, vicesimo-sexto mensis Dsu-Alkahde,
Damascum perveniret, in itinere Almalic Althsahirus,
Halebum mense Ramadhani profectus, Hierosolymis
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patri ‘valedixerat. Narravit mihi ( dicit noster ) ;udex
Boha-Aldinus Abu-Almahasen Joseph ben-Rafih ben-

_Tamim, illum patri valedixisse , tum misisse , ut reditus
ob quasdam res sibi permitteretur. Intromisit eum ad
se [ sunt verba Boha-Aldini ), me prasente, et Almalic
Althsahiro dixit. Post hac verba, totus sermo, qui

in Vita Saladini, p. 26, lin. 6 sqq. iegltur, verbo tenus
sequitur. Ex hoc quidem loco sequi videtur, nostrum,
utitur enim voce 3a! et Boha-Aldinum ioquentem
inducit, libro Boha-Aldini non utentem, relata, que
cum eo consentiant, a Boha-Aldino accepisse.. Si vero
observas , Boha-Aldini, id quod in ejus vita paucis
probandum est, librum ante annum 613 compositum
esse, nostrum vero librum suum usque ad annum 641
deduxisse; in isto temporis spatio Cemal-Aldino, in
eodem oppido vitam degenti, neque liber ignotus nec
difficilis comparatu esse poterat, utnesciam cur, ut ratio
textus utriusque instituta docere videtur, etsi uno loco
~aBoha-Aldino ipso relata narraverit, in aliis ejus librum
in usum non adhibuerit. In auctore nostro plura, qua
ad Boha-Aldini vitam pertinent, leguntur et quum

- vir ille tanta celebritate ornatus sit, vitam ejus con-
texere haud inutile putavimus, sed, eam ad finem libri
addi, spatmm non permisit. Tum si ab Abulpheda
de prima in Agyptum expeditione ( post Vitam Salad.

p- 2 549 ') relata cum nostro. conferas, utrumque inter
se mirum in modum consentire te non- prxtenblt.
i) Prater libros aliorum auctorum, documenta pacis et
dxplomata in usum adhibuit; id quod ex duobus locis
probare nobis liceat. 1) Quum, anno 3 58, decima-tertia

nocte mensis Dsu-Alhedje, Antiochia a Gracis expu-

_gnata, Grzci duce Altherbasio Halebum, Karghujz

~auxilium ferentes, proficiscerentur, tum vero oppldum
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bppugnarent ; Karghu]a cum iis pacem composuit
_cujus conditiones tam accurate descnptae sunt, ut nos»
. trum ex documento eas excerpsisse, in dubium venire

‘non videatur ( conf. fol. 43 599> ). 2) Mortadhi-Al-
dewla, mense Redjebi anni 406, ex oppido Halebi-au-
fugiente, Afamijjz prmfecto Halebum vocato oppidum
‘traditur, dum Fatehus arci prest. Fatehus, quum de
rebus gestis Hacimum, .:‘Egyptl imperium gerentem,
certiorem fecisset , hic, illi gratlas agens, Halebi populo
dlploma mittit, quo injustitiz abolentur et tributa
anni 44% condonantur., Hoc diploma, quod auctor
~ noster possidebat, libro suo mserult( fol.s7r.).

Dum loquimur de fontibus auctoris, non pratereun=
‘dum esse videtur, nostrum, ad tempus Halebi conditi
‘definiendum, inscriptionis Grzce, quz ante ejus tempus
anno 420 in ponte ad portam Antiochenam legebatur,
rationem habuisse (f0/. 3 r. ), nec non ,-ad constituen=
dum praefectura: duorum virorum annum, typo duorum
obolorum antiquorum usum esse (conf p- I et 16
textus impr. ). Auctor vero et ea retulit , quz a viris,
qui rebus aderant, fide dlgmssxmls audiverat (conf,
fol. 209 ¥., 210 1., 254 v.), inter que et a patre ipst
narrata (conf. fol. 16y r. et 196 r.) habenda sunt,
Denique et plura narravit que ipse viderat.

s) Jam restat, ut de auctore ipso agamus : in qua
‘verore, que apud nostrum de majonbus suis ieg’untur,
‘negligenda non sunt; nam quo ma;us temporis spatlum
illi Halebi degebant ‘et quo majore dxgmtate in illo
oppido ornati erant, eo major nostro, in iis qua refert,
fides habenda est, quippe qui plures res gestds & majo-
ribus acceptas, quae aliis 1gnotae essent, meims descrlf
-bere posset.

Quum Anuschtecm Aldlsberl anno 42 9 Halebo potx-

Y.
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tus esset, tritavum auctoris nostri Abu- Alhasanum
Ahmedem ben-Jahja ben- Sohair ben - Abi-Djeradah
muneri judicis prefecit. Hic usque ad annum 44s,
quo diem supremum obiit, hoc munus administrabat
(fol. 6gr.et 731. ). ‘
" Abu-Alfadhlus Hebut-Allah , atavus auctoris, qui
judicis et Imami munus in oppldo Halebi administrabat,
anno 488 mortuus est ( fol. 118 ¢. et 11g 1. ).

In locum ejus successit abavus auctoris nostri Abu-
Ghanimus Muhammedes ben-Hebut-Allah , cui vero
jam anno 490 judicis concionatorisque munus adem-
tum est (ibid. ). Anno 518, quum Halebum a Francis
aliisque obsessum vehementer premeretur, idem tum
temporis Halebi judex cum aliis Majjafareldnmn ad
. Solaimanum ben-Ilghasi auxilii petendi causa missus.
est. Qui quum moram traheret, clam Mosulam aufu-
gere,, ubi ab Ak-Sonkaro Albarseki auxilium i impetra-
runt ( fol. 15rv. ). Mense Rabiha posterioris anni 534
‘hic vitam exspiravit ( fol, 166 r. ).

Judex Halebi ab Atabeco avus auctoris nostri Abu-
Alfadhlus Hebui-Allah ben-Muhammed ben-Abi-Dje-
~ radah creatur ( ibid. ). Anno 554, quum Nus-Aldinus
in arce morbo canflictaretur, frater ejus Nozrat-Aldinus
Emir-Emiran Muhammedes ben-Senci, populumHaJebl
sibi propensum reddens, oppidum, arce excepta, in po-
testatemsuain redegit, et Schiihtis permisit, utinIdsane
verba e ,adl s doy outt JWI s do 7 adderentur ;
quam ob causam illi favebant. Quum vero Nur-Aldinus
ex morbo recrearetur, ad Abu-Alfadhium meodo nomi-
natum, qui judicis, concionatoris Imamique muneri
preerat , misit , ut Idsanum secundum Abu-Hanife
regulam restitueret. Anno 557, Nur-Aldinus omnibus
terrarum ‘svarum judicibus Cemal-Aldinum Abu-Al-
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fadhilum Muhammedem ben-Alschehrsuri, ut judices
- vicariorumr locum tenerent , praposuit. Plures judices
ejusauctoritati parere nolebant, inter quos et avus auctoe
ris nostri erat; qui, quamvis Nur-Aldinus , Halebum
pervemcn!s eum ad se in arcem vocasset et dixisset,
« Cum Cemal-Aldino hanc rem pacti jurejurande
» sancivimus, tu vero vicarius noster es, et illi nil aliud
» quam romen judicis supremi est », tamen rem recu~
savit, dicens, se tributorum exactori vicarium futurum
tion esse (_fol. 175 et 176 ).

Anno 574, judicis munus in oppldo Halebi patruo
auctoris nostri Abu-Ghanimo Muhammedi ben-Hebut-
Allak ben-Abi-Djeradah oblatum est. Quod quum
accipere nollet ; pater auctoris munus obtinuit , quod et
mortuo Almalic Alzaliho, sub Ihss-Aldino, lhmad-
Aldino, et aliquod tempus sub Zefah-Aidine , adminis-
travit ( fol. 196 r., 198 v. et 200 v. ). Quum anno sy9
Ihmad-Aldinus Halebum Zelah-Aldino traderet, cum
eo pepigit, ut munus concionatoris et judicis apud
Hanefitas in familia Banu-Alahdim ( id ést auctorts
nostri-) permaneret, nec vero ad Schafeihtas transfer~
retur (fol. 203 v, ). Zelah-Aldinus tamen , ¢onsilio. Al-
fakihi Ihs® commotus, utrique munus ademit et Scha-
feihtis dedit.

Quum Almalic Althsahirus anno 596 merbo gra-
- vissimo tentaretur, inter alios religiosos, et patruum
auctoris nostri in arcem ad se invitavit , eosque, ut
pro ipsius salute preces facerent, rogavit.

Serfe’ majorum auctoris nostri a tritavo usque ad
ipsum (ab anno 429 usque ad annum 596 ) deducta,
jam tractanda est auctoris nostri vita; sed, priusquam
~ ordiamur, ante aliquod tempus, ejus vitam . a perillustri
SiL¥. D Sacy scriptam, in libro inscripto Bzogmp/m
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universelle, sub voce Khemal, editam esse, monendum est.
. . Ohmarus ben-Ahmed ben-Hebut-Aliah ben-Muham-
"med ben-Hebut - Allah, ben-Muhammed ben -Hebut-
“Allah ben-Ahmed ben-Abi-Alkasim ben-Abi-Djeradah,
socii Ahlii ben-Abi-Thaleb, Ebn-Ahmir ben-Rabiah,
‘ben-Hawiled ben-Auhn ben-Ohkail Cemal - Aldinus
Halebi initio mensis Dsu-Alhedje anno 588 natus -
est. A pluribus, ex. gr. Abulpheda, Hadji-Chalifa et
_ Herbelotio, Ohmar ben-Ahbd-Alahsis appelfatur : sed,
uum in fibro i 1psms auctoris, Ebn-Challecano, Ebn-
Alhanbalio supra citato, eodem modo legatur, rem
-errore ortam esse, dum nostrum pro altero paulo serius
wivente haberent , etsi illa auctorum in nomine dis-
sensio alio quidem modo exphcau possit, affirmare non
dubitaverim,, que nostra opinio et cognomine altero,
‘Abu-Hafzo, quod idem auctores nostro tribuunt, con- .
firmatur; Abu-Aimahasenus enim in opere suo Menkel
Alzaﬁ virim, quem cum nostro commutaverunt, Oh-
- marum, ben-Ahbd-Alahs:s ben-Ahmed, &c., Cemal-
\Aldinum Abu-Hafzum Alohkaili, Alhalebi, Alhanefi,
qui, anno 673 (cod. vit. habet 773 ) natus, anno 713
judex Halebi creatus est, et quarto mensis Dsu-Alhedja
anni 720 diem obiit, appellat. A scrlptonbus Ebn-
Alahdim fosll ol [ﬁhus egem] sepissime appellatur ;
sed quz hujus nominis origo sit, dubium est. Jakutus,
quam ob rem ipsius familia nomen Banu-Alahdim
gereret, eum interrogasse dicit, et auctorem respon-
disse, « plures ex familia, quos de re mterrogavent
causamlgnorasse sed, quum atavus suusin poematlbus,
quamvrs magnas possideret divitias , egestatis sazpius
- .mentionem fecisset , et tempus questus esset, fieri
potuxsse, ut hanc ob causam nomen inditum esset 3
quz si vero res aliter se haberet, se causam lgnorare. »
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Ex trlbu Ohkail originem traxit ‘et‘in oppido ‘Halebi -
adolevit, Quum ibi multum temporis, pluribus praecep-
toribus, ex. gr. Ebn-Thebersedo, Ahbd-Alrahmano *
ben-Uhiwan, Josepho ben-Rafih, judice Halebi, aliisque
usus, litteris operam dedisset, itinere Damascum facto,
ibi, preceptoribus Alcendio, judice Ebn-Aichorasanio,
Ebn-Thauso aliisque, in easdem litteras incubuit. In illo.’
oppido studiis absolutis, Bagdadum se contulit, et Ahbd-
Alahsisum ben-Muhammed ben-Alachdhar aliosque ma-
gistros sibi eleglt Ipse, litteras edoctus, plures habuit
discipulos, in quorum numero filius, Ebn-Afahdjibus,
Abu-Alkasimus Ahmedes ben-Alhusain aliique erant;

legit enim Alcoranum, responsitavit, traditiones in va- -
 riis regionibus szpissime narravit et dibros composuit. -
Ebn-Challecanus (in Vita Boha-Aldini Ebn-Schaddadi)
judicem eum-appellat; sed nostrum in oppido Halebi
judicis ‘munus non administrasse clarum est:, quum,
judxcum munera post chalifas Fathemitarum, sub gentis -
Hiobi imperio, -ut ‘Abu-Almehasenus marrat ( Abu-
Alahbbasus Ahmedes (cod. A. 642), in historia gene-
rali, dicit, Zelah-Aldinum A?.gyptlorum judicibus,, qui
Schiihtz essent, vicesimo mensis Djumada posterioris
anni §66, munera ademisse et Schafeihtis tradidisse ),
dum -ante hoc tempus judicum muneribus Hanefite °
in- regionibus fungebantur, a Schafeihtis administra-
rentur. -Anno 713, primus judex -ex Hanefitis in
oppido Halebi creatus est. Noster vero, ut tota familia,
Hanefitarum sectam’ sequebatur.- Quod si vero ex -
titulo-quo ornatur (Alza/ub vox szpius Wesirum signi-
ficat }, et ex negotiis in quibus versabatur, Tes diju- -
dicari potest, Wesiri locum apud principem Halebi,
tehuisse videtur. Anno 6 3 vel 614, filius Ahbd- -

Alrahmanus ei natus est ; qui Halebi, Hamz, Mecce,
C.u
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-Damasci, Bagdadi, Mizri, Alexandriz, snb pluribus
praceptoribus scientias coluit, in templo magno Hacimi
Kahire, primus Hanefitarum, concionatoris munus obti-
nuit, et Damasci judex, anno 677, diem supremum obiit.
Anno 623 auctor noster iter sacrum Megccam suscepit ;
et quum in reditu, mense Zafari anni'sequentis, Damas-
cum veniret , ab Aimalic Alaschrafo, qui a fratre Al-
malic Almuahthsthsamo tapquam captivus habebatur,

ut ne litteras quidem Halebum mittere posset, vocatus

. est. Hic litteras ad Atabecum Schehab - Aldinum,
quibus statum suum exponens, fratrem chameleontis
modo colores semper mutare scripserat, ei tradidit,
et, ut ab illo, se Almalic Alaschrafo neque auxilium pre-
stiturum ; neque cum Almalic Alcamilo contra ipsum
consensurum , et si Almalic Alcamilus contra ipsum
tenderet, se Ipsi contra eum auxiliaturum esse ,. jusju-
randym acciperet, ab eodem petivit. Quum Cemal-
Aldinus Atabeco rem pertulisset, se rem facturum ne- -
gavit, quippe Almalic Alaschrafus ipsum in fidem
Almalic Alcamili jurare, et ne sine ipsius mandato in
ulla re cum rege ahquo consentiret, coégenit ¢ quam si
rem velit, ipsi mandatum Almalic Alcamili mittat,
necesse esse ( fol. 246 r. ). Quum, fine mensis Zafari
anni § 3 4 ; Almalic Alahsisus, febre correptus , mortem:
appropinquare videret, homines ad fidei jusjurandum
Almalic Alnaziro prestandum adegit, et Cemal-Aldi-

‘nun ad fratrem Almalic Alzalehum misit Aihn-Ta-
bum, ut ejus fidem sibi filioque Almalic Ainaziro pre-
standam jurejurando adstringeret. Quum, re peracta,
rediret, ille jam mense Rabiha prioris mortem obierat
( fol. 253 7. ). Initio mensis Schawwali anni 634, Ahla-
Aldine Caikobadso, Grecorum rege , Casarez vita
defuncto, auctor noster ad ejus filium Ghijats-Aldinum
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Caichosru , ut eum consolaretur, et feedus, modo
quo cum patre sancitum fuerat, renovaret , legatus
missus est. Mense Dsu-Alkahdz ab eo jusjurandum
accepit { fol. 255 v. ). Anno 63 5, ex Halebo cum Emiro
Ahla-Aldino Thaibugha Althsahiri, ut inter Emessa
Hamaque principes controversias componeret, missus
est. Primum Hamam profecti sunt, cujus princeps ab
Emessz principe Salmijjam et arcem, quam Almalic Al-
mudjahidus renovaverat, Taschmimis appellatam, pos-
tufavit. Quum Almalic Almudjahido hzc nunciarent,
dixit, illum possessionem ditionum, quz in potes-
tate sua essent, jurejurando affirmasse, et se hanc ob
causam rem concedere non posse. Redierunt itaque
Hamam legati, et ejus principi responsum, eteo, quod
ipse postulaverit, feedus violari, declararunt. Q_ulbus
verbis auditis , hic dixit :-« Ille, ut exercitus mei copiam
corrumperet , operam dedit, et ea re feedus mecum
junctum lesit. » Criminum autem multorum, qua veri-
tate carebant, eum insimulavit dicens : « Non possum
hon contra éum cum copiis proficisci ; et quum Almalic
Alcamilus Emessam oppugnat , huic socium me ad-
jungam , et omnes vires studiumque in hac re con-
sumam : sed in Halebo defendendo, ne ad vicum ejus
ditionis hostis perveniat, opes et vitam- consecrabo,
et jusjurandum, quod feminz perillustri-( JW! ki, id
est Alchatun Aimalice) et Almalic Alnaziro dedi, non
negligam. » His verbis auditis, Cemal-Aldinus dixit :
« Sed dominus haud nescius foederis est, quod inter
nos et Emessz principem ictum est; ille autem feedus
cum nobis pactum non violavit. Quod si vero aliquis
contra eum Emessam copias ducit, auxilium ei mitten-
dumest; et si Halebi exercitus auxilio profectus fuerit,

quxd dommus facturus est? » Ille in loquendo offen-
' c..'
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dens dixit : « Cum eo pugnabo ; nam qui mecum pugnat, ﬂ
cim €o pugno. » Que quum Halebum scripsissent, -
mandatum , ut Halebum redirent; missum est. Principi
non valedicentes statim profectx sunt, et nocte Lunz,
initio Djumadz prioris anni 63 5, Alzadium pervenere,
ubi Almihmandarus [ hospes ], cum vestibus pretiosis
et itineris donis [ si |, eos assecutus est. Iili, nulla
ré accepta, die Martis Halebum pervenere ( fol. 256 r.
etv.'). Eodem jam anno, legatus Sultani Ghijats-Aldini -
Caichosrumissus est, qui Aichatun Almalicam affinita-
tem rogaret , ita utipse Sultanus filiam Almalic Alahsisi,
sororem Almalic Alnaziri, Sultanus Almalic Alnazirus
vero sororem Sultani Ghijats-Aldini in matrimonium
duceret. Re decreta, homines in Sultani palatium inarce -
convenerey ubi Sultano Glu;ats~Aldmo domina Ghasijah
Chatun data est. Cemal-Aldinus matrimonio praefectus _
erat, “quod. secundum Abu-Hanife statuta junctum
est. Ob ztatem immaturam filie, quinquaginta dena-
riorum miilia doti data sunt. Locum Sultani Ghijats,
Aldini, ejus legatus Thss-Aldinus, judex Dukati, te-
nebat. Re finita, aurum inter homines sparsum est; et
quum eodem tempore columba nuncium de expugnato
oppido Maahrre Alnohman afferret, duz res letz uno
tempore annunciabantur ( fol. 257 r. ). Quarto die
mensis Schawwali anni 63 5, auctor noster legatus in:
Grzcorum regiones, ut matrimonium inter Sultanum
Almalic Alnazirum et sororem Sultani Caichosru, quae
erat filia matertere Almalic Alahsisi, patris Almalic
Alnazeri, con]ungeret missus est. Sultanus, de adventu
Cemal - Aldini certior factus, iter, quod in regiones
Iconii facturus erat, dlstuht, et nuncium celerem [LJ_,J] ‘
prxusquam Iblistanum ( sine punct. diacr. ) pervemret,v
Akd;am-Derbend mxsn qux, ut lter acceleraret, eumﬁ ’

' ~
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incitaret , et.Sultanum ob ejus adventum .iter distu-.

lisse , eum certiorem faceret. Tum alterum nuncium'.

misit, qui, usque ad Semendum perveniens, ut festi- .

nanter iter faceret » €um commovit. Magms itineribus .

hanc ob causam usque ad Casaream profectus est.
Quum vero Sultanus Caikobadsijje commoraretur,

et ipsum in hunc locum ad se vocaret, Csarez moratus’

non est. Adventus die, Martis nempe, decimo-sexto

Schawwali anni 635, admissus est. Matrimonio con- .

cesso, Sultanus Cemal-Aldinum Camjarum , ut cum
auctore nostro, de conjugio Almalice Chatun, filiz
Caikobadsi, pactionem faceret, constituit. Eadem hora
Casareamintraverunt, et )udxce testibusque congregatis,

cum Camjaro, ut quinquaginta millia denariorum sul-

tanicorum doti darentur, pactus est. Illo vero die, innu- .

merabilis copia rerum pretiosarum [ Jos! ;» ], vasorum

aureorum argenteorumque, publice exponebatur. Spar- :

gebantur quoque inter homines mille denarii, qui cum
auctore nostro advenerant. In Sultani vero palatio magna
copia auri, dirhemorum, vestium et sacchari, sparge-~

batur. Audiebantur et organa l=titiz, magnumque gau- .
dium manifestabatur. Cemal-Aldinus, re feliciter per- .

acta, statim quendam ex sociis Halebum, ut rei nuncium

perferret , misit. Ipse vero non multo post rediens,
die Jovis, nono Dsu-Alkahdz, Halebum pervenit. Die
adventus Sultanus Almalic Alnazirus ei obviam venit
(fol. 257 v. et 258 r. ). Anno 63 75 Kahiram ad Almalic

Alahdifum legatus, ut ei de victoria ex Francis ad

-

Gazam reportata gratuiaretur , et ab eo peteret , Ut

amitas suas , ambas filias Almalic-Alahdili, cum ipsoad
sororem ipsarum Almalicam Halebum iter facere per- .
mitteret, missus est. Q_uum Almalic Alzalehus Hiobus
, Kahlram mane die Solis, vicesimo-quarto mensis Dsu-~-
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Alkahde intrasset, Cemal-Aldinum ad se vocavit, et
dixit : « Terre coram femina perillustri oscula infige,
eamque certiorem fac, me-servum suum esse; ipsam .
apud me focum Almalic Alcamili tenere, ita ut in suo
servitio et ad obsequium mandatis suis prestandum
vitam ponere paratus sim, » His similia Almalic Alnaziro
nuncianda ei mandavit. Ex Agypto. profectus, cum
Almalic Alzaleho Ismahile ben-Almalic Afahdil, die
quarto Almuharremi anni 638, convenit. Hicad Alma-
licam Alchatun litteras ei tradidit, quibus eam contra
Almalic Alzalehum, Agypti principem, si contra ipsum
copias duceret, auxilium rogavit, Voluntati ejus non
satisfecit (fol. 260 y.). Quum die Jovis, quarto Rabihz
posterioris anni 638, exercitus Halebensis, a Chawa-
resmicis clade accepta, plane deletus esset, ad Almalic
Alzalehum Ismahilem, filium Almalic Alahdili, ut ab
eo jusjurgndum exigeret, legatus missus est. Damascum
perveniens, mense Djumade posterioris jusjurandum
ab eo accepit, petiitque ut alia mitteret auxilia, que
numerum eorum, quz Halebum ab ipsomissa essent,
augerent. Ille , precibus ejus commotus, alia auxilia
proficisci jussit ( fol, 267 r. ). Ante annum quinquage-
simum, cum filio suo Muhammede, qui, post patrem
defunctum magna celebritate fruitus, Hamz sedem
fixit , nec non Aldimjathio, Bagdadum profectus est,
ut filjus viris sapientibus illius oppidi magistris uteretur
( Abu-Almahasen in libro Menkel Alzafi ). Abu-Al-
mahasenus, in tertia parte operis sui Alnodjum Alsakirah
inscripti , nonnulla, que paulummodo quidem ulti-
mum vite spatium hujus viri explicant, sed non omnino
tenebras, quibus ejus pars obtecta est, removent, re-
tulit. Cemal-Aldinus, et post annum 641, semper apud
Halebi principem Wesiri locum tenuisse videtur ; nam,
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quum anno 657 Tatari Syriam invaderent, ab Halebx
Syrieque principe Almalic Alnaziro Zelah-Aldino Jo-
sepho in /gyptum ad Almalic Almanzurum, ut hujus
auxilium contra eos imploraret, missus est. Post ejus
adventum, quum firma consilia ad repellendos Tataros
non inirentur , Emirus Kothos appellatus, convocatis
Cemal- Aldino legato misso, principibus Emirisque
A gyptiacis , illo tempore duro non puerum, sed virum
fortem st prudentem imperio gerendo opus esse expo-
suit, Rem omnibus probantibus et ipsum solum imperio
conyenire dicentibus, endem die Sabbati, decimo-sep-
timo mensis Dsu-Alkahdz anni 657, hic Almanzuro
imperip ademto ornatus est. Novus princeps Burhan-
Aldinum ad respansum Almalic Alnaziro perferendum
cum Cerpal-Aldino proficisci jussit. Uterque Damascum
perveniens, uhi tunc temporis Almalic Alnazirus erat,
legatione functus est. Quum, nono mensis Zafari anni
658, Tatari, securitate promissa, Halebum ditionis
sue fecissent, Almalic Alnazirys medio hujus mensis,

se imparem pugnando cum Tataris habens, e Damasco
" cum Emiris suis abiens , versus ditiones Zgyptiacas
profectus est, Et Cemal-Aldinum inter ejus socios fuisse,
etsi historici taceant, vix in dubium vocari potest : sed,
- quum Abu-Almahasenus in libro modo citato, vice-
simo~sexto mensis Rabiha prioris, diploma ab Holaguo
missum , quo judici Cemal-Aldino Ohmaro ben-Alahdim
Joco Zadr-Aldini mortui munus supremi judicis in om-
nibus Syrie oppidis usque ad Mosulam et Majjafareki-
num traditum esset, advenisse referat, et ngstrumah hoc
nominato diversum esse probari non posse videatur,
eundem, captivo facto a Tataris Halebi principe, Da-
mascum , cujus incolis a Tataris securitas concessa esset,
vel a Tataris {ibertate donatum, si cum domino cap-
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tivus fieret, vel , si solus in AEgyptum fugam ceperit,.

Tatarorum - promissis fidlem habentem mox rediisse ,

colligi potest. In-patriam reversus, a Tataris destructum:

oppidum et incolarum czdem videns , elegia longa,
cujus plures versus historiz suz Abulpheda inseruit,
casum deploravit ( Abulpheda ). Rediens.in Agyptum,
extra oppidum Mizri vicesimo-nono Djumadz prioris
( Abulpheda scripsit.: mense Dsu-Alhedjz ) anni 660
diem.supremum obiit, et ad montem Mokaththam (in

Kerafa) sepultus est. Alhafithsus Ahbd-Allahus Aldsehe- -

bius magna laude eum ornavit. Excellebat (hac-sunt -

verba ) meritis, ingenio, dignitate, solertia, sagacitate,
consilio, astutia, majestate et reverentia; ex memoria
traditiones exponebat ; erat historicus fidelis, juriscon-
sultus celeber. Abu-Muhammedes Aldimjathi, Cemal-

¢

]

Aldini discipulus, in-collectione sua locum -ei con-~:

cessit, et versus hos, quos in oppido Sorra-man-raah
‘ex eo audiverat, citavit :
W 3t pololt laale - WissgG oy o e W5
Ld<,t (rﬂ.u s Lee JW ol Libls,

In’ oppidum Soira-man-raah pervenimus, et delicix ejus obli-

teratz nos ,, quum sedem figeremus , levi pendebant.

Sed lingua status earum nos ita allocuta est : Hic ante vos. -

sedem habuimus, tum profectz sumus. .

- Abu-Almahasenus ( in libro Afenkel Alzaﬁ ) dlcxt. :

Hle est.auctor Historiz Halebi aliorumque fibrorum;

neque vero in hac familia .eadem scientia, ingenio, -
scriptura et celebritate praditus vixit secundus. Post :

nostrum et plures ex eadem famnha viri- doctissimi

prodiere. . .
6) Codicis forma quadrata est. Ducenta etsexagmta,-
novem folia continet, e quibus inter octavum nonumque,

ut.verba Arabica. iul,"35i34 bs (5 in:superiore folii nont -

rin
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+matgine- scripta indicant , unum desideratur. Quo tem-
pore hoc folium.exciderit, decerni nullo modo potest.
Jos. Ascarius,.anno 1735, in adnotatione qua in initio
Aibri legitur, integrum foliorum.numerum nominavit ;
_sed quum verba Arabica modo citata folium, antequam
.codex inBibliothecam regiam transferretur, desideratum
esse, prabare videantur, virum huncfoliorum numerum
ex fine libri, ubi numerus plenus adscriptus est,-sum-
sisse, non est-quod dubitemus. Numero foliorum vero,,
qui in fine codicis ab Arabe scriptus legitur, eum initio
.completum fuisse, efficitur. Inter illa quz continet folia,
octogesimum-primum serioreetomnimododiversamanu
.scriptum esse , reperimus. Scriptura in -charta densa.,
dentata, lurido colore przdita, nec magna neque parva
est;.ductus litterarum haud pulcher, sed distinctus : sed,
quum in haud paucis verbis nonnulla puncta diacritica,

-

in aliis omnia desiderentur, inde in quibusdam locis .
difficultas legenti exoritur. Plura quoque puncta diacri-

tica, qu nigriora czteris sunt, a manu secunda addita
esse videntur. Preterea codex e vetustate in primo folio
multum damni passus est. Aqua in multis, vermes in
paucis locis, ita tamen ut scriptura non omnino in ilis
locis deleta sit, codici nocuerunt. Versus libri finem,
nonnullis locis, in quibus mensis definiendus dies
omissus erat, occurrimus. Ibi scriba semper spatium
reliquit, ut autographo, re auctoris memoria dilapsa,
idem defecisse videatur. Atramento color niger mansits
Quo tempore codex noster exsignatus sit , verba qua
in fine codicis eadem manu quam codicis major parsy
paulo quidem implicatis ductibus., scripta leguntur,
docent : walall dyt! lgadye b o &aull 360 wonita Lgul )iy
t?)g;\.w» b 3l e wl iw ol ¥ Uﬂ'&é' wodl Jues
E‘L'T, i‘:ﬁ*‘,d‘*’*y A3, “-L-“.“"'?JL'J’J 108y w0 cioy g dlai i
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l‘}ts w! U"‘"‘ W_,w,w wAYI c-l) oﬂu;ls« Dicit
scribahujus codicis: Exscripsi enm ex autographo avcro-
ris, domini, Wesiri Cemal-Aldini Abw-Hafzi Ohnrari
ben-Ahmed ben-HebuVAﬁah ben-Abi-Djeradah Hale.
bensis, quem Deus altissimus misericordia et berievo-
fentia beet. Hoc vero est ultinmun, quod auctoris
manu scriptum iveni. Undecima nocte Rabihsg .
terioris anni 666, quem Deas ormet ! »:Hand. levioris
momyenti sunt verba masgini, fol. 19, 64, 69, 169,
149, 169, 244 et in fine adscripta. In' duobus sofum-
modo ex his verba integra legumtur; sumt follo 99 :
ol a2y Gl b dhlie gl Coltatus est cym manu abic-
toris , cujus Deus misereatur ! » et fol. 1. 69 y iltia aky
e sl Ju¥l «Collatus est cum autegrapho, ex quo
exscriptus est. » In margme folit wltimi pane eadem
verba: al a2, wity hi u,xﬂtut.‘w JoWy il 2ly
« Collatus est codex cum autogmpho &t quo trans+
criptus est, et quod mawu aucterds, cui’ Preus faveat ;
scriptum erat. » Inde enian, frequentes additionesiet cors
rectiomes, quz per totum codicem in margine leguntur,
ex autogvapho factas esse, sequitar. Quas vero addi-
tiones: et. currectiones , licet pluribus locis atramento
nigriove a textus scriptura se distinguand, a scriba qui
totun¥ codicem. emrrpsit , quum - fitterarum ductus,
paulo quidem minores, iidens. dsse videantur, additas
esse, affirmare non dubito. Ubitextut 4 nebis ha inserts
sint, in inferfore paghva purte- indicavimus. Alia vero
margini adscriptd., paucis exceptis, nallius momen
sunt. Qua modo: dicta quums ita se habeawt, codicis
pretium majus statuendam est..

7} His. praemmns » pauca, quibus pnori praefat'iomb
parti finis imponitur, de fide auctoris addenda surt.
Oppido Halebi. maxima semper in rebus, qua in' Syrie
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gerebaritur, auctoritas erat. Sedes erat Atabeci Senci,
qui anno §41 occisus est, et sub Nur-Aldino, qui
plures viros doctos in hoc oppidum vocavit, pracipue
florebat ( fol. 171 r. ). Quum Boha-Aldinus ibi sedem
fixisset , ejus studio in pristinam dignitatem litter,
paulummodo neglectz, restitoebantur. Ipsum quoque
oppidwm multos vires, qui ingenio et doctrina polle-
bant, nutrivit. Cui si addas, Halebum post annum
tricesimum quinquagesimum -printum , quo tempore
per octo dierum spatium a Grzcis, duce Nicephoro,
occupatum erat , neque ab his nec a Francis expu-
gnatum esse , quapropter et homoris causa Ll J.!
« regni fundzmentum » ( cond. Vitam Salad. p. 65 ),
et 23T ol « mater regionum » nominatum esse videtur;
ibi plures libros, documents, &c., qua res in Syria
gestas comscribenti maximam utifitatems afferre possent,
exstitisse, quis es¢ qui dubitet? Et in auctoris familia,
quaz, ut supra a nobis demonstratum est, per magnum
temporis spatium Halebi non selum degebat, sed,
quod pratereundum non est, judicis mumss adminis-
trabat , et magnis divitiis auctoritateque excellebat ,
plura, quz Halebi Syrieque historiam ifustsarent ,
fuisse, negari non potest; id quod ipsiws auctoris verbis
in prafatione confirmari videtur : yo dl Jooy 1,5 o )l
iy dye 1l 255 i1 5 00 31 oly By P o Ll

‘bee « Et spero hujus rei ad me pervenisse, quod ad

alium przter me now pervenit, et ad texminum precum
mearum et fimem votorum meorum, que est clementia et
misericordia Dei, me perventurum esse. » Erant praferea
majores auctoris et ipse auctoz in rebus gerendis oceu-
pati. Tota awtem historia- Orientalis in tribus funda-
mentis principalibus nititur, vel in traditionibus, vel
aw: fibris kistoricorum, vel in iis que auctores oculis
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- viderunt. Libri'sunt, qui unum vel duo vel tria com=
plectantur noster ex tribus conscriptus est; sed nostro
‘non minorenr, quam meliori ex Orientalibus historico,
fidem habendam esse, ‘non solum ex iis quz de fon-
tibus quxbus auctor usus est, et de modo quo librum
conscripsit,-diximus, colligi potest, sed quoque Orien-
‘talium -celebrium, ex. gr. Ahbd-Allahi Aldsehebii ‘et
- Abu- Almahaseni , quorum unus ~historicum fidelem
‘eum appellat, alter, omnes familiz su# doctrina, in-
genio et celebritate eum’ superasse dicit, ‘testimonio
- -confirmatur. ,

II. Afteram praefanoms partem, priore supra modum
-paene aucta , breviter tractare animo habemus, et plura
.quoque, quibus hic locum ‘dare possumus, libellum
nostrum inspicienti, etsi sint tacite relicta,.patebunt. In
edenda codicis historici parte duplexparan potestutlhtas :
una historiz, qua est major, et cum hac conjunctz geo-
graphiz, altera linguz cognitioni ; et ut opus hanc du-
pllcem utilitatem haberet, operam dedimus. Ad textum,
qui e codice descriptus est, sine vitiis edlendum omnem
diligentiam adhibui; et si conversio quz textum se-
, quitur verum verborum sensum exprimeret’, nec vero
nimis abhorreret a lingue latin ratione, fore, ut non
parvas inde voluptates perciperem , speravi. Hanc rem
haud facilem factu esse; cui linguz Arabicz structura

incognita non est, nemo non mtelhgxt ; fieri enim
potest ; ut incidat in Scyﬂam qui vult vitare Cha~
rybdlm. Veniam dent viri docti ! Nomina Arabxca
propria litteris latinis reddere perdlﬂlcde est ; quoi
homines; tot fere scribendi modi reperiuntur: sed inter
omnes, qmbus id fieri potest; modos ; qui Arabes
viventes imitatur, preeferendus esse videtur ; quam ob -
‘ausam, non nescius quxdem et huncin vxtuperatloneiﬁ

\




( xlix )

venire posse, eum secutus sum. Has litteras fatings loco
Argbicarum scripsi: 1 4, @ B, & T, ¢ T}, ¢ Dj, ¢ H,
tCka ’.D' 305’ 4 le "y' U'SI U';'syc.blg‘ Zl’d‘
Dh, b Th, b Tk, {Akn Ik, Qk, Uk, & Gh w F, J K,
JC,JL,p M,uoN,s H,, ¥, s 1. Ohservandum
est, litteram g vario modo, prqut yariz vocales cum eg,
conjuncte erant, scriptam esse. Vocalem ante litteram
H posyimus, quum ita sonum, quem in efferenda haa
littera ab Arabibys audiyimus , imitari videremur,
Caterym hee littera et nonnullz gliz lingu Arabics
litteris_fatinis nullo modo accurate designari possunt,
Loco litter® « scripsimus litteram C, ut g g K dis~
~ tinguatur; sed hang litteram semper ut K, paula quidem
lenius, efferendam esse, pretereundum non est, Nunn
“quam , si excipis vocem Kathrouyada, ubi in codica
eferendi modus adnotatus erat, vocalem Nunnationis,
nunquam Teschdidum litterarum solarium scripsimus s
nobis gnim, ne¢ Arabibus quidem hujus temporis hang
regulam semper observantibus, ut vocem, quoad ejus
fieri posset , iisdem ac scripta esset litteris transcriber
remus, cordi erat. . , ;

His rehus pramissis, jam restat, pt de adnotatios
nibus,quas conversioni snbjunximus, paucs addamus,
Sunt tripligis argumenti: ad historiam, geographiam
e eritices linguamque cognitionem pertinent. In notis hisr
taricis , “ut ex codicibus Bibliothec® regiz , que his-
toriz Oriengis es prasertim Syriz, quoad illa ad textum

nostrum referenda essent, utilitatem afferre viderentur, -

" omissis , quee in libris editis leguntur, eligeremus,

operam dedimus ; qua in re vero, quum libri editi non

~ semper in manibus essent, ut interdum a proposito

- pavlummedo recederemus, fieri potuis. Ubi in res ab

augtoribus editis varie vel false relatas incurri , gas in
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adnotationibus vel indicavi vel correxi. Viros, quorum'
ab auctore meo mentio facta est, non neglexi; annum
iis natalem, urbem patriam, obitus tempus, et quas
majoris momenti res gesserint , ex plunbus codicibus.
collexi, et inter se collata, vel ut in iis legebantur, in
latinum sermonem verti, vel magis minusve, ut rei
convenire videbatur, contraxi. In adnotationibus easdem
res, vario modo a scriptoribus Arabicis narratas, iegls.
qua in re magls adnotationes scribentis, quam ejus
qui historiam instituit, officio satisfacere studuimus ;
sunt enim de rebus, przcipue antiquissimis Islgmismi
tetnporibus gestis, varie et szpius sibi contradicentes
traditiones, de quarum veritate judicium facere, magna
difficultatisest. Illarumrerum historiam componentis ést.
testibus omnibus, quoad ejus fieri potest , collatis ,
falso verum discernere, dum ejus qui historicum Ara- .
bicum edit, esse videtur, relata auctorum in adnota-
tionibus exponere et falsas eorum de rebus sententias -
non omittere, quia, szpissime ex vero falso orto, ex
falso verum dijudicari potest, ut, pluribus, et iis opti-
mis , historicis editis, dum unus alterius in edendo nove
rationem habet , illi qui historiam Orientis compo-
nere animo habeat , omnia, ad vera a falsis discer-
nenda necessaria, ante oculos posita sint ; talis enim
auctorum in orbe terrarum dispersa multitudo inve-
nitur, ut unus tanto labori par esse non possit. Dum-
modo ex variis a nobis relatis ea utilitas, quz quidem
non parva est, capiatur, ut, ad Orientis historiam com-
ponendam permuitum desiderari, mtelhgant magnum
suscepti laboris pramlum putamus ; -fore enim, ut viri ,
quorum curx hzc provincia commissa sit, qui tantum
Iaborem, interdum quidem ingratum, semper utilem,
suscipere velint , eos benevolentia adjuvent, spe-
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randum est. Titulos codicum historicorum quos in ysum
‘adhibuimus, additis quibusdam adnotationibus littera-
riis , breviter recensere licedt : nam de vita plurmm
auctorum , ut nobis' in animo erat, nonnulla addi,
spatium nimis angustum’; de fontibus autem horum
auctorum a nobis agi, et consilium in libello nostro
scribendo susceptum , et rei difficultas vetat. A viris
doctissimis quibus bibliothecarum aditus patet, ut, in
introductione in historiam Orientalem, fontes histori-
corum critice definiant et describant, instanter petimus.
Hicvero loci viris clarissimis LANGLEs et CHEZY, quorum
~ alter, summa erga nos benevolentia usus, et Bibliothece
regie codicum, et ipsius librorum maximis impensis ,
majore curacoémtorum, copiam liberam nobis concessit;
alter summa humanitate , nil, quo in studiis nostris
adjuvaremur, omisit, debitam persolvere gratiam, pium
et pergratum officium nobis est. Quo nos fata vocent,
in animo rei jucunda memoria oblivione non delebitur.
' N.* 626. Tarich Aldsehebi vel Tarich Alislam [Chro-
nicon Dsehebii’ vel Chronicon Islamismi ]. Liber in
duodecim tomos divisus , a Muhammedis genealogia
incipit et usque ad annum 741 perducitur. Auctor est
Schems-Aldinus Abu-Ahbd-Allah Muhammed Almizri
[ Zgyptius ]. In adnotatione Arabis cujusdam, quz in
Pprimo codicis folio est, post vocem Akmed additur,
Ebn-Ohtsman ben - Kaimas Ebn-Ahbd-Allah Alfarefi
Aldimaschki [ Damascenus ]. Ibidem, eum anno 673
‘natum, die Lunz, tertio mensis Dsu-Alkahdz anni 748,
in =tate septuaginta et quinque annorum mortuum et
Damasci ad portam Alzaghir[ portam parvam]sepultum
esse, legimus; qua de re inter hunc et Hadji-Chalifam,
qui, eum anno 746 obiisse, contendit, dissensio est.
Codex noster primum tomum , qui res in spatio qua-
“ o ~ D
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draginta annorum gestas narrat, compléctitur ( conf.
-prac. libtum inscriptum : Digionario storico degli autori
Arabi piu celebri, compil, dal Dottore Giambernardo de
Roisd. Parma; 180y, pag. 8o).

. N.® 638, Ohjun althawarich [ Chténi¢orum fontes]
jn sex tomis. Finit anne 760. Auctor hujus libri Fachr-
‘Aldin Muhammedes ben-Schucir Alditmaschki [ Damas-
«cenus | anno 764 diem oblit ( Hadji-Chalifa ), Codex

<continet tertlam operis partem , ab anno 80123,

et octavam, ab anno 119 — 1250,

N.* 639. Tarich aicholafa[Chrochn chalifarum 1.
‘Codex in chalifaty Mehdii incipit et anno 886 finit.
- Auctor est Ahbd-Alrahmanug Muhammedes ben-Abi-
Becr Alsojuthi, quianne gt 1 diem obiit vide prac.
de Rossi, libr. citat, p. 196).

© N.° 640. Marah afsemian fi varich alachjan [ Spé-
culum temporis in histotia principum J. Auctor {ibri
est Abu-Almuthsafferus Josephus ben-Karah Ahli, notus

nothine Sebt-Aldjusi, qui anfio 6§ 4 diem obilt ( Hadji~ -

Chalifa ). Corrigendus est clar. de Rossi , in libro citato,
p. 86, quumAﬁhd-Alr&hrnanum ben-Aidjusi, qui anno
$79 vitam exspiravit, nosttum esse putaverit. Codex
nhoster anno6 190 ineiplt et anno 281 finit.

~ N.* 6. Tarich Alnowairi [ Chronicon Nowaitii ].
. Liber inscriptus est Muntaha alarab fi iklm alddab ,

vel, quum Hadji-:Chalifam sequeris, enjus tamen codex

ibivitiosus erat , Nikajeh alarab fi fonin aladat [Summum
Studium in seientiis humanioribus], Auctorest Almedes
ben - Ahbd-Alwahhiab ben-Ahnted ;, Schaich, doetor,

historicus , Schehab- Afdinus Ai'bicr: Amuwaifr! Al-
schahfei.Erat ju rlsConsultUS,pentus histerieus éioqﬂbnS,'

vit in litteris versatissimus; calligraphus , ita ut Albo-
sharii exemplar mille dithemis venderet. Gitciter quin®-
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quaginta nnos natus, anno 732 diem obift ( conf.’
_Menhel Alzafi et Hadji-Chalifam ). Historiam quam’
scripsit , triginta partes complectitur, ( Hadji - Chalifa
dicit decem , ut tres partes uno tomo contineantur. )
Noster codex, vicesima prima, secunda et tertia pars
totius operis est (conf. prec. de Rossi, libr. citat. p.152).

N.# 659, 660 et 669. Nodjum alsaherah fi moluc

Mizr w'Alkahicah [ Sidera splendentia in regibus ngy-
pti et Kahirs ]. Auctor est Abu-Almahasenus, qui et
nomine Tagri Wirdi vel Bardi notus est. Magnum est
‘opus, quod non solum res Egyptiacas optime explicat,
sed quoque allarum tegionum rationem habet ( conf.
de Rossi sub voce Tugr Bardi, p. 183).

_N.° 665, Sobdah alficrah fi tarich alhidjrah[ Cremor
‘¢ogitationis in historia Hedjira ). Libri, qui, secundum
. Hadji-Chalifamn, undecim toinos complectitur, auctor
st Emirus Rocn-Aldinus Bibars Almanzuri Aldewadar,
qui post annum septingentesimum diem supremum obiit.
Res geste annorum seérie narrate sunt. Codex, quinta
{ibri pars, anno s§a incipit et 322 finit.

- N.° 675. Inscriptus_est codex Almukaffa. 1bi vite
virorum celebrium ordine alphabetico tractantur, et -
auctor est celebris Taki-Aldinus Makrizi. Ut in titulo
observatut, auctoris autographum est, id quod multis
indiciis clarum a viro perill. SiLv. DE Sacy confirmatur
{ conf. Chrest. Arab. # /I, p. 518 ). In bibliotheca
Gothe, nisi nos fallit opinio, altera hujus autographi
pars conservatur, Noster nomine Thinal incipit, et finit
nomine Ahbd-Allah ben - Alkasim ( de hoc auctore
conferas prec. fibr. modo cit. ¢. 11, pag, 413 sqq. et de
Rossi, p. 120).

N2 726, Boghjah elthalab fi tarich Halab [ Desi-
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derium quarendi in historia Ha{ebl] De hoc codice
jam supra dictum est.

N.° 731. Est opus cogmtum Wafijah alakjan [Obxtus
virorum celebrium ]; cujus auctor est Schems-Aldinus
Abu-Alahbbasus Ahmed Ebn-Challecan, natusanno 608
et niortuus 681 ( conf. librum inscriptum Biographie
universelle, sub voce Ibn, et de Rossi, p. 57).

- N.° 774. Raudah almanatsir fi achbar alawajil
w’'alawachir [ Hortus observationum in nunciis: primo-
rum et ultimorum ]. Auctor est Muhibb-Aldinus Abu-
Alwalid Muhammed Ebn-Schohna, Halebi natuns, qui
anno 883 diem obiit ( conf. de Rossi, p. 169).

Cod. Th. Liber numero non signatus , a pluribus,
‘ex. gr. Cardonne, p. 23, avant-propos libri inscripti
Histoire de ' Afrique et de I'Espagne , Abu-Djahfarc Al-
thabari falso tribuitur. In prafatione auctor dicit se libro,
quem ex’ 400 codicibus composuerit , nomen T arich
alcamil alschamil lidjamah alawachir w'alawajil impo-
~ suisse. Etsi, quis fuerit auctor, pro certo affirmari non
potest, liber historiz utilitati multum servit. Duo tomi,
quos in usum adhibuimus, neque eadem manu scripti
neque completi sunt.

Nil dicendum de Mirchondo, omnibus noto, cu;us

- textum, quia in variis codicibus varia sepius leguntur

~ -verba, addidimus ; sed codex quem litteris P. B. [Per-
sicum Berolinensem ] citavimus , silentie omnino praz-

‘tereundus non est. Per duos dies eum inspicere nobis
licuit : sed illo brevi tempore, eum recentem quidem,
sed optimum, esse cognovimus Auctor est Haidarus
ben-Ahli Husaini Rasi, qui eum ab anno 1020 usque
ad 1028 Hedjire ex melioribus historicis, quorum

- multos in prefatione appellat, contexuit. Alia quidem
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de hoc libro dicenda in promtu sunt; sed plura, qua
alibi locum habebunt, hic addi; przfationi jam impo-
nendus finis vetat.

In notis geographicis, omissis, quzapud clar. Golium
ad Alfarganium, Schultensium in Vita Saladini et in
AbulphedaTabulis Syri narrata sunt, loca in codicibus
geographicis, quoad nobis erant utilitati , occurrentia
Jatine vertimus. Quum textus, ut videtur szpius cor-
ruptus scribarum negligentia, pluribus lacis corrigendus
esset, eundem addere haud inutile et pzne necessarium
putavimus. Opera quz in usum adhibuimus, sunt,

1) Lexicon geographicum, cujus auctor Sojuthius est.
Titulus libri est plidl, &GYl Jo pIW! wclye Loca obser-
vationis , unde conspicitur in loca et regiones. Schultensius
in prefatione ad Vitam Saladini, cum Herbelotio, quibus
et Kcehlerus in procemio assentit, auctorem esse con-
tenditZafi-Aldinum Ahbd-Almumenben-Ahbd-Alhakk,

ui librum ex Jakuti magno opere ulolJ! w2 excerpserit;
sed, si Hadji-Chalifz sub voce yloly! (o fides habenda
est, hujus libri auctorem Djemal- Aldinum Alsojuthium
esse, affirmare non dubito. Cur librum excerpserit, in
prafatione pluribus exponit. _

. 2) Lexicon synonymorum geographicorum auctore
Jakuto , cuititulus est Wie Gl lasy Jyaall Loca in
nominibus eadem , situ diversa. Liber satis cognitus est, ut
nil addendum esse videatur. o

3) In nonnullis locis quoque parvus Zamachscharii
tractatus, et Ebn-Alwardii liber #ow 5, oulall so5a
bt Margarita non perforata rerum mirabilium et Gemma

. pretiosa rerum peregrinarum , usui nobis erant. Falso non-

nulfi ( conf. Keehleri procemium et de Rossi, p. 35 ),

Ebn-Alwardium anno 760 diem obiisse, narraverunt.

Hadji-Chalifa non accurate gbitus annum septingente-
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simum et quinquagesimum esse definivit. In oppide
Halebi, decimo-septimo mensis Dsu-Athedja anni 74,
“fato functus est ( conf. Menhel-Alzafi ).
In adnotationibus que ad linguam et artem criticam
pertinent, libris lexlcographorum Firuzabadii et Djau~
_ harii nullis non notorum szpius, commentario Aicorani,
" cujus auctor est Beidhawius , et scholiis in carmina
Motenabbii interdum;, usi sumus. Plures quidem codices
_ quam citati ex usu nobis erant; sed, quum solummodo
uno vel altero loco citati essent, hic loci de iis disse-
rendum non esse putavimus.
8ed, antequam prafationi finis imponatur, a lecto-
ribus venia petenda, et preceptori fautorique nostro
benignissimo, vito perillustri Baroni SiLv. DE Sacy,
pro tot tantisque in nos beneficiis coflatis, gratia per«
solvenda est. Dum in una re maxima jllorum humani-
tatis fiducia, ut plura faciamus verba , non permittit, in
altera et res ipsa et animus noster, ut omnino taceamus,
postulat. Ubinam in hac re incipiendum , ubinam fi-
niendum esset t Et quavis verba a nobis fusa, neque
gratiam nostram , neque quantum ei debeamus, expli»
_ carent. Utinam Deus optlmus , maximus, quem ut
in remunerandis fautoribus vicem nostzam impleat,
etiam atque etiam rogamus, in posterum talis viri favore
_ dignos nos reddat, ipse vero Sahdii versu de silentio
~ excusatos nos habeat :

"""W ow;(;wb
Al plCiasm; wlei

Amantes ab amatis occisi sunt, nuffus ex occisis auditur senus,

t
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PARS. LIBRI INSCRIPTI

CREMOR LACTIS
EX HISTORIA HALEBLI.

A P e LD >

TUM Chaledus (1), cui Deus faveat, Halebum (2) versus

castra movit. Oppidi populus munimentis contra eum se
defendit; sed , Abu-Ohbaida adveniente et contra eos castra
collocante,, pacem securitatemque a Muhammedanis petit,
cujus precibus quum Abu-Ohbaida annuisset, pace facta se-
curitateque ei scripto affirmata, Muhammedani urbem per
portam Antiochenam (3) intrant. Loco autem intra portam
Antiochenam, quo clypeis sese circumtexerunt, templum
zdificatum est, tunc temporis Alghadhajeri appellatum, nunc
Schohaib (4). Abu-Ohbaida Halebum profectus, nuncio,
populum Kinnesrinensem feedus fregisse, allato, contra eos
Alsamthum ben-Alaswad Cenditam misit, qui, oppido capto, -
bovum oviumque ibi repertorum partem iis qui aderant, dis-
tribuens , reliquum .in preda posuit i5). Kinnesrini autem
Hadhiri (6),.quod post bellum Alfisad (7) dictum, inter eos
gestum, quum pars eorum duos montes teneret (8), habita-
verant, incolarum aliqui, quum Abu-Ohbaida contra eos pro-
fectus esset, Muhammedis fidem professi sunt, majore eorum
parte sub tributi solvendi conditione pacem impetrante(9),
quippe qui haud multo post, paucis solummodo exceptis,
Muhammedanorum religionem acceperunt. Cum iis qui ex
tribu Tanuch aliisque ex Arabibus in Halebi Hadhiro prope
oppidum sito sedes habebant, Abu-Ohbaida sub conditione
tributi solvendi, postea Muhammedanis factis, pacem : com-
posuit. Inter quos et Halebi incolas bello exardente, sedibus

illi expulsi, in agrum Kinnesrinensem transmigrarunt, qua



(2)
oppida tum temporis cum Emessa con]uncta Jasidus ben-
Moahwijja (10), secandum alios pater ejus Moahwi;ja, sepa-
ravit. Interim Ohmarus ben-Alchaththab , cui Deus faveat , de
Chaledi in capiendis oppidis Halebo et Kinnesrino meritis
certior factus, dixit : « Chaledus ducis munere dignum se
» ostendit. Deus Abu-Becro misericordiam donet, nam in
» viris cognoscendis me peritior erat. » Chaledus enim (11)
summum in Syria imperium ab Abu-Becro, cui Deus faveat,
obtinuerat; de quo munere ab Ohmaro, qui Abu-Ohbaidam
imperatorem creaverat , demotus , postea ab eodem, cui Deus
faveat, Kinnesrino przfectus est: nam quum Chaledus ab
incursione anno 16, cam Ihjadho ben-Ghanam (12), in Gre-
corum gerritorium (13) facta, qua fuit prima temporis Isla-
mismi, reverteretur , Ohmari de Kinnesrini praxfectura man-
datum ei allatum est. Quam prafecturam sub Abu-Ohbaidz
imperio gerebat donec, Heraclio Agypti populum mari in
bellum mittente , coplasque Grxcas contra Abu -Ohbai-
dam (14), qui tum temporis post reditum ab Halebo capto
Emessxe commorabatur , ducente, ab Abu-Ohbaida ad auxi-
lium vocatus, omnes, quas secum habebat, copias eduxit,
et Kinnésrini populus, illo profecto, Heraclii in obsequium
jurans a religione Muhammedis defecit, omnes tribu Ta-
nuch perfidia superante. Muhammedani, consilio habito ,
fossam ducendam Ohmarumque litteris certiorem faciendum
censuerunt; et, rejecta Chaledi pugnam przferentis sententia,
fossa ducebatur, et littere, quibus auxilium implorabant, ad
Ohmarum mittebantur. Hostes Gracorum copiis adjuti, cas-
tris contra Muhammedanis positis , obsidione eos cinxerunt,
et, € Mesopotamia triginta millibus auxiliorum, przter ea
quax a tribu Tanuch aliisque data erant, advenientibus,
omnibus quibus fieri potest malis Muhammedanos afflixerunt.
Ohmarus (15) Kahkahum ben-Ahmru ei (Abu-Ohbaida)
auxilio mittens, Sahdo ben-Abi- Wekaz (16) rem litteris expo-
suit, et ut Muhammedanorum copias in omnes Mesopotamia
partes ad Grzcos a pugna contra Emessenos retinendos dimit-
teret imperavit., Quum Muhammedanorum copiz per Mesopo-
tamiam vagarentur, Grci, hujus rei certiores facti, ab Emessa
‘'versus. urbes suas castra moverunt; qua re Kinnesrinenses per-
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moti, peenitentiam Chaledo litteris declararunt, quibus tale
responsum datum est: « Si ego imperium exercerem, vos num
» multi an pauci essetis, non respicerem ; sed sub alius imperio
» sum. Si fides vestra sincera est, Mesopotamix populi exem-
» plum sequentes, copias vestras dissolvite. » Quam rem tota
Tanuchi tribu improbante, tum concedente, ad Chaledum mis-
sum est. « Res in potestate tua est : si jubes, facturi suinus; sin
» vero copias contra nos educere prxfers,nos Gracos deserentes
» fugam capiemus. » Dixit: « Ne copias dissolvite; sed quum
» copias eduxerimus, illos deserentes fugam capne. » Abu-
Ohbaida Muhammedanorumque copix haw de re certiores facti,
dixerunt : « Educ nos contra hostes. » Chaledo autem tacente,
Abu-Ohbaida dixit : « Quid tibi est, o Chalede! non loqueris. »
Dixit : « Consilium meum hac de re cognovisti, sed verbis
» meis non satisfecisti. » Dixit : « Loquere, audio te, et tibi
obsequor. » Suasit tun ut obviam iretur. Copiis Muhamme-
danorum eductis, in oceursum quuin ventum esset, et populus
Kinnesrinensis et cam hoc Graci fugam cepissent, omnes Grzci,
ne uno quidem evadente, in Muhammedanorum potestatem ve-
nerunt (17), Chaledus autem Kinnesrino prxerat, donec cum
Ihjado, anno 17, utriusque post reditum ab Aldjabija (18),

quo tempore et Ohmarus Medinam reversus est, expeditionem
contra Grzcos suscepit, et salvus, preda onustus rediens, nam
magna uterque prda potitus est, quum in vulgus, quantis in
illa expeditione opibus potiti essent, emanasset, predam suam
distribuit; quin imo Alaschahtso ben - Kais (19), eorum uni
qui Kinnesrini Chaledum adierant, quippe quem ex pluribus
regionibus beneficii causa adirent, decem dirhemorum millia
dono dedit: quam rem Ohmarus, cui quid intra regni sui fines
ageretur non latebat, quum et qui ex Iraca migrassent, et qui
in Syna donis donati essent, litteris cognosceret, xgre ferens ,
nuncio vocato , ‘Abu-Ohbaidz hzc mandata misit : « Quum
» Chaledum surgere jusseris, vitta sua (20) eum vinci et mitram
» depone, ut qua ex re Alaschahtso dona dederit, vos doceat,
» num ex opibus suis, an ex predz portione. Quod si ex preda
» portione fecisse dixerit, ipse perfidiam quandam professus
» est; sin vero ex opibus suis, prodigum se gessit. Quidquid
» autem dixerit, de provincia eum demove, eamque tux ad-
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» junge.» Abu-Ohbaida, Chaledo litteris advocato, concionem
indicit. Populo congregato, ipse quum suggestum conscendisset,
Ohmari legatus surgens, tali modo Chaledum allocutus est :
« O Chalede, num ex opibus tuis an ex predx portione decem -
» millia dono dedisti! » Chaledus quum nil responderet, pluribus
eum allocutus est, Abu-Ohbaida nullem verbumr faciente.
Tandem Ballalus (21} ad eum accedens dixit: « Princeps
» fidelium , ut tali modo tecum ageretur , mandata misit. » -
Chaledi, id fieri non prohibentis, potius dicto obedientis, vittam
sumsit, et mitra ejus deposita, surgere jussum vitta ligans,
dixit : « Quid dicis Mum ex opibus tuis, an ex prxdx por-
.» tione! » Respondit: « kmo ex opibus meis. » Tum, vitta ejus
soluta, mitram reddens, manu sua vittam disposuit, et
dixit : « Obedimus prafectis nostris, magnificamus et vene-
» ramur patronos nostros. » Chaledus autem attonitus stetit,
nesciens num de provincia demotus esset, nec ne, dum et
Abu Ohbaida honore eum afficiens, nulla de Ohmari mandato .
mentione facta, magnopere eum honoravit. Ohmaro autem,
cui Chaledi adventus diutius exspectari videretur , qualis res
erat, in animum venit : quam ob rem ad Chaledum de ad-
ventu litteras misit; q\ubus adlatis, Chaledus ad Abu-Ohbai-
dam perveniens, eum ita allocutus est :- « Quam ob causam
» tali modo egisti I Rem me celasti, qua ut mihi ante hodier-
» num diem cognita fuisset, vehementer desiderabam. » Abu-
Ohbaida respondit : « Animum tuum perturbare nolui, quam-
» diu rem evitare potui, quippe qui hoc te ®gre laturum non
» nescius essem. » Chaledus, quum Kinnesrinum' rediisset,
ditionis suz populum ex suggestu valedicturus ita allocutus
est: « Ohmarus Syriz (22) me prafecit, ut, quum firma staret,
» et triticum optimum et mel facta esset, mihi successorem
» mitteret. » Inde discedens et Emessz eodem modo. valedi-
cendo Jocutus-e suggestu, Medinam iter ingressus est. Ibi ad
Ohmarum accedens querimonias de eo habuit, dixitque :
« Cum Muhammedanis de.te questus sum, et per Deum in
» mea causa non bene fecisti, Ohmare! » Cui Ohmarus :
« Unde autem tantz divitiz! » Dixit : « Przda et portionibus.»
Dixit : « Quidquid sexaginta millia excedit, tibi concedo. »
Tum zqualiter Ohmarus cum - Chaledo pecuniam quam ha-
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bebat, dw:sxt, nec non, supellectlle ejus astimata, viginti
millia pro ipsius parte in rarium deferri jussit. Tum dixit :
« O Chalede, te in honore habeo teque diligo , nec vero in
» ulla re post hodiernum diem mihi succensendi causam ha-
» bebis. » Et postea, quax ab eo acceperat, aliis rebus com-
pensavit (23). (Loco ejus) Abu-Ohbaida Kinnesrino (24)
Habibum ben-Muslima ben-Malic preefecit. Heraclius (interim
rebus male gestis ) ab Edessa versus Somaisatham, inde Constan-
tinopolin recessit, et, colle quodam. conscenso, se convertens,
quum oculis tractus Syriacos lustraret, dixit: « Vale (25}, Syria,
» extremum vale : non ad te Gracus nisi pavore plenusredibit,
» donec filius ille infaustus naius fuerit; et o si non nascere-
» tur ! Quam dulce facinus ejus erit, sed finis quam acerbus
» Grzcis ! » Abu-Ohbaida, cui Deus faveat, anno 18 peste
interiit. Successorem (26) sibi in provincia patrui et avunculi
sui filium Ihjadhum ben Ghanam creaverat, virum liberalitate
notum ; ( cujus rei ) Ohmarus ( certior factus) dixit : « Qua Abu-
» Ohbaida constituit, non muto. » Ihjadus anno 20 diem su-
premum obiit, cujus in Jocum Ohmarus Emessx et Kinnes-
rini prefectum Sahid (27) ben-Ahmir ben-Hadsim Aldjamhi
[Djamhitam) creavit , qui eodem anno, succedente in Emessa -
et Kinnesrini provinciam Ohmairo ben-Sahd ben-Ohbaid
Alanzari [ Anzarita], obiit. Ohmari autem cxdes in mensem
Dsu-Alhedje anni 23 incidit, dum Ohmairus ben-Sahd
Emessx Kinnesrinoque, Moahwijja Damasco , terris mare
adjacentibus et Antiochiz pr'cerat: Ohtsmano chalifa, Oh-
mairus in morbum diuturnum incidit ; quam ob causam ad .
gentem .suam redeundi veniam ab Ohtsmano petivit et impe -
travit; ejus provincia autem anno 26 Moahwijjz data est.
Quum igitur Ohtsmanus duos annos chalifatum. obtinuisset,
totius Syriz provincia Moahwijjx erat, qui Kinnesrino Habi-
bum (28) ben-Muslima ben-Malic Alfehri [ Fehritam], Habib
Alroum [Graciz dilectum] ob frequentissima. ei bella facta
nominatum, prxfecit. Ohtsmanus mense Dsu-Alhedjx anni 35 .
occisus obiit, Moahwijja in Syria rmperante et sub ejus aus-
- piciis Kinnesrini Habibo. Ahlium inter et Moahwijjam dissi-
diis exortis , res eo pervenit, ut alter contra alterum profi-
cisceretur, Anno 37, tredecim ex -Ahlii chalifatu. mensibus . -



(6)
dilapsis , ad locum Ziffin (29) in occursum venerunt, ubi ex
nonagies mille militibus Ahlii per spatium centum decemque
dierum, quo uterque exercitus ibi castra habebat, in nona-
ginta preliis viginti et quinque millia, ex Moahwijjz autem
centum et viginti millium exercitu , quadraginta millia cecidere.
Utroquein eo, ut arbitri duo causam dirimerent, consentiente
Abu-Musa (30) et Ahmru ben-Alahz statuti arbitri, mense Rama-
dhani anno 38 (31) in loco Adsroh (32)convenerunt. Ahlius
anno 4o Cufx occisus est: post cujus cedem Moahwijja,
qui totam Syriam sub potestate tenebat, pace cum Hasano
ben-Ahli facta, mense Rabiha prioris (33) anni 41 chalifa sa-
Iutatus est. Kinnesrinum ejusque ditionem ab Emessa separans,
urbem capitalem esse jussit, quz res ab aliis ejus filio Jasido
tribuitur. Ab hoc inde tempore provincia Kinnesrinensis, cui
quadringenta et quinquaginta millia denariorum pro tributo
imperavit, celebris evasit. Oppidum Halebum chalifis ex gente
Omajja in Syria sedes erat, quorum tempore prfecti locum
militum’ preetorianorum tenebant, ut nec summum imperium
exercerent neque belli gerendi potestatem haberent; duces
vero expeditionibus =stivis creati quotannis cum copiis Isla-
miticis, parte eorum in Halebi tractibus stativa habente,
Dabekum profecti sunt, ubi et Solaimanus ben-Ahbd-Almalic
usque ad mortem excubias egit (34)........... ... ...,
Ahbd-Almalicus mense Schawwali anni 86 mortuus est, cui filius
Alwalidus ben-Ahbd-Almalic successit; nec vero Muhamme-
des (35) ben-Merwan provinciz prxesse desivit , donec eum,
misso in eam fratre suo Muslima ben-Ahbd-Almalic, anno go,
Alwalidus ben-Ahbd-Almalic revocavit, de cujus in oppidum
Harranum introitu, Muhammedi ben-Merwan, in tiara, ut
preces die Veneris faceret, componenda eccupato, nuncium
affert dicens : « Muslima ille preces facturus suggestum con--
» scendit. » Quo audito, Muhammedes, cui tremor tantus, ut
speculum decideret, manus invasit, dixit : « Sic extremi judi-
» cii hora inopinato adveniet (36). » At filius gladium.arreptu-
rus surrexit; cui pater: « Absit, o filiole mi! eum frater suus
» prafecit, ut me frater meus. » Muslima per maximum prz-
fecturz tempus Nahurx commorans, ibi palatium e lapide duro
nigroque, et arcem, cujus turris (37) quxedam ad nostra tem-
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pora pervenit, edificavit. Ahbd-Almalicus ben-Merwan Alwa-
lido dicere solebat : « Mihi videtur, quod st mortuus sim te
» superstite, tu, fratre meo e provincia revocato, tuum pra-
» feceris. » Mortuo Alwalido ben-Ahbd-Almalic, Solaimanus :
ben-Ahbd Almalic chalifa salutatus fratrem Muslimain in bellum
sacrum (38) versus Constantinopolin proficisci jubet, qui in
provincia sibi vicarium creat, Solaimano eodem anno in campis
Dabeki, donec ibi, anno 99, mortem obiret, excubias agente.
Quum Ohmarus ben-Ahbd-Alahasis ben-Merwan, cujus sedes
precipua (39) Chunazarx Alahaz, chalifa salutatus esset » Kin-
nesrini prefectum constituit Helalum ben-Ahbd-Alahla ; postea
vero huic provinciz administrandz Alwalidum ben-Hescham
Almohaithi [ Mohaitidam ], tributis (40) vero Alferatum ben-
Muslim prafecit. Ohmarus in monasterio Simeonis (41), quod
ditionis Maahrre Alnohman erat (42), die Veneris quinto ante
finem mensis Redjeb anni 101 diem obiit (43), cui Jasidus
ben-Ahbd-Almalic in chalifatum successit, Alwalido Kinnes-
rini prefecturam gerente, simulatore, qui quum Ohmarum,
ejus gratiam sibi conciliaturus, ut stipendium ipsius diminue-
ret, rogasset, hic veram rei causam haud'ignorans, diminuto
* stipendio, Jasido suocessori sibi destinato scripsit : « Alwalidus
» ben-Hescham litteras ad me dedit, quibus eum, quas in
» animo naqn habet, rebus ornamentum sibi comparare velle,
» pro certo habeo. Te obsecro, quod, si fatum me oppresserit,
» et imperium ad te pervenerit, ne Alwalidi rogantis, ut
» stipendium a me diminutum totum ipsi reddas, precibus
» annuere velis. » Succedenti tum in chalifatum Jasido, Alwa-
lidus scripsit : « Ohmarus stipendium meum diminuendo inju-
, » riath mihi intulit. » Quibus litteris Jasidus iratus stipendium,
quod sub Ohmaro et Jasido acceperat, pro peena abeo exegit,
nec vero per totum vitx tempus provinciz eum prposuit.
Jasidus ben-Ahbd - Almalic mense Schahbani anni 105 Al-
balkx diem obiit. Prafecit autem Kinnesrino ejusque ditioni
fratris sui Solaimani avunculum Alwalidum ben-Alkahkah ben-
Cholaid Ahbbasidam, secundum aliorum opinionem Ahbd-Al-
malicumben-Alkahkah, quibus Hijar bani-Alahbbas (44),ecrum
patri autem Alkahkahijjah vicus ad oppidum Alfaja (45) per-.
tinens tribuitur, Heschamus anno 12§ mortuus est, Chalifatus
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dignitatem post Jasidi obitum Alwalidus ben<Jasid ben-

Ahbd-Almalic obtinuit, inter quem et Alkahkahx gentem ini-
micitiis quibusdam excitatis, Alwalidus ben-Alkahkah cum aliis
e gente sua fugiens, ad sepulcrum Jasidi ben-Ahbd-Almalic

refugium quzrit. Alwalidus ben-Jasid hac de re certior factus

nonnulfos misit,, qui Alwalidum ben-Alkahkah e sepulcri pro-
pinquo raperent et ad Jasidum ben-Ohmar ben-Hobaira (46)
ab ipso Kinnesrini prafectum. constitutum vi ducerent, qui,
tum temporis Kinnesrini imperium exercens, eum ejusque
gentem peena afflixit,qua peena Alwalidus ben-Alkahkah periit.
Rebellans tum Jasidus ben-Alwalid contra Walidum ben-Jasid,
eum Albahrz (47), mense Djumadz posterioris anni 126,
occidit, et, subito impetu facto , Damasci prefectum, quem ille
constituerat, cepit. Missum posthac fratrem Masrurum ben-
Alwalid, secundum aliorum 0pimonem fratrem Bascharum
ben-Alwalid, Kinnesrini prafectum creavit. Jasidus chalifa salu-
“tatus mense Dsu-Alhedjx anni 127 diem supremum obiit, et
e)us chalifatus successor Ibrahimus ben-Alwalid, mense Rabiha
prioris ejusdem anni de dignitate dimotus,. Merwanum (48)
ben-Merwan ben-Alhacim, tum temporis Harrani vitam degen-
tem, successorem habuit. Inde anno 127 profectus Halebum
' pervenit, et, ibi commorans, Masrurum. ben- Alwalid Halebi
prefectum ejusque fratrem Bascharum,. quos in occursum
venientes fugaverat, cepit occiditque, nec non lbrahimum
ben-Ahbd-Alhamid ben-Ahbd-Alrahman, qui cum his duobus
erat ; oppidis Halebo et Kinnesrino autem Ahbd-Almalicum
ben-Ahbd-Alcautser Alghanewi [ Ghanewidam ] prafecit, post-

quam Ibrahimus ben-Alwalid, Merwano, cujus imperium stabi- -

litum erat, fidem promittente, chalifatu se abdicaverat. Rebel-
Ianti autem contra Merwanum ben-Muhammed Solaimano

ben-Hescham ben-Ahbd-Almalic hic ipse ad Chusafum (49) -

obviam venit, totumque ejus exercitum anno 128 delevit (50).
Ahbd-Alahsisum ben-Alhedjadj et Jasidum ben-Chaled Alkesri
[Kesritam] (51), qui Alhacimum et Ohtsmanum (52) Alwalidi
ben-Jasid filios in arce Kinnesrini a Jasido ben-Alwalid
vinctos, et cum his Josefum ben-Ohmar Altsakefi [ Tsakefi-
tam], surgentes occiderant, captos necavit crucique affixit.

Mense Rabihz posterioris anni 3 2, Abu-Abahbbasus Alsaffah,
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chahfa salutatus, in Merwani ben-Muhammed multas secam
copias ducentis occursum Ahbd-AHahum (53) ben-Ahli ben~
Ahbd-Allah magno cum exercitu misit, et, mensé¢ Djumad=
posterioris anni 132, utroque exercitu ad Alsabum (54), flu-
vium ditionis Mosulz, dimicante (5 5), Merwanus (56), copiis.
fusis , in fugam se dat et Euphratem ponte Menbidji trajicit.
Ponte post transitum combusto, oppidum Kinnesrinum pre-
tereuntem tribus Thai et Tanuch, quas imperii sui tempore
~ violenter ‘et injuriose tractaverat, quarumque multos neci
dederat , invadentes, ultimum ejus agmen, quod ab exercitu
reliquo separaverant, pradatx sunt, dum fugientem Ahbd-
Allahus ben-Ahli, a persequendo non desistens, donec Men-
bidjum perveniret, sequebatur. Quo quum Halebi populus
Abu-Omajjam Altaghleni [ Taghlenitam ] de obsequio ad eum
mitteret , advenienti fratri Ahbd-Alzamado Halebi et Kinnes-
rini provinciam tradens , una cum eo Halebum profectus est,
ubi Abu-Alwardus Mad]sa ben - Alcautser ben-Safar ben-
Alharts Alcelabi [Celablta] unus ex Merwani sociis, aliorum
exemplum sequens se ei submisit. Inde Damascum proﬁcxs-
citur ; et quum fluvium Abu-Potrus (57) in persequendo atti-
gisset, fratrem Zalehum (§8) illum persequi jubet, qui in
Agyptum fugientem Buziri (59) assecutus occidit, et tunc -
Damascum redit. Dixit Ebn-Alcalbi : Dux quidam ex ducibus
. Ahbd-Allahi cum centum et quinquaginta equitibus Balesum
pervenit; inde progressus usque ad Alnauhram, quum Muslima -
ben-Ahbd-Almalic filios eorumque uxores ,vicinos Abu-Alwardi
Alcelabi-[ Celabita] (60), in arce Muslimz ad Alnauhram et
Balesum viventes vexaret, et nonnulli eorum cum Abu-Al-
wardo injuriam ab illo illatam quererentur , hic re commotus,
cum pluribus familiz suz ex Chusaf arvo suo rebellans, ves-
tibus albis (61) indutus, profectus est; et quum Alnauhram
perveniret, ducem modo nominatum, qui ibi tum temporis
in arce Muslime commorabatur, cum omnibus sociis pugna
occidit. Quibus rebus confirmatus palam contra Ahbbasidarum
gentem rebellionem facit et Halebi Kinnesrinique incolas rei
socios sibi conciliat. Hujus rei Ahbd-Allahus ben-Ahli Damasci
degens certior factus fratrem Ahbd-Alzamadum ben-Ahli cum
decem equitum millibus, cujus custodibus Dsuaibus ben-
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Alahschats, cohorti prxtoriz autem Almucharikus ben-Ahffan
przerat, mittit. Abu-Alwardus, contra eum proficiscens, exer-
citus ducem legatumque suum Abu-Muhammedem ben-Ahbd-
Allah ben-Jasid ben-Moahwijja ben-Abi-Sofijan ipse summus
imperator creavit. Prxlio commisso et Ahbd-Alzamado fugato,
Ahbd Allahus, fratris adventu de clade certior factus, Humai- ~
dum (62) ben-Kahtheba socium secum conjungens, in bellum
contra Abu-Muhammedem et Abu-Alwardum profectus est.
Ultimo anni 132 die, uterque exercitus in occursum venit
et in campo Aladjem pugnat. Ahbd-Allaho Humaidoque for-
titer resistentibus, hostes , ipso Abu-Alwardo occiso, in Fugam se
dant. Ahbd-Allahus ben-Ahli, Halebi et Kinnesrini incolis, qui,
vestibus nigris assumtis, in Ahbbasidarum fidem jurabant, venia
concessa, Damascum rediit, ibique mensis spatio peracto, nun-
.cius adlatus est, Alahbbasum ben Muhammed ben-Ahbd-Allah
ben-Jasid ben - Moahwijja ben-Abi-Sofijan Alsofijani [ Sofija-
nidam ], vestibus rubris (6 3) indutum , motus excitare tn oppido
Halebo rebellionemque facere : quo nuncio permotus, in ejus
regiones proficiscitur ; et quum, Emessam perveniens, nuncium
acciperet, ab Abu-Djahfaro Almanzuro, tum temporis Armeniax
et Aderbidjanz prazfecto, ex oppido Racca Mukatilum ben-
Hacim Alahcci [ Ahccensem ], magno_cum equitatu ad bellum
Sofijanidz faciendum missum, jam Menbidjum pervenisse ,
Ahbd-Allahus maguais itineribus in campum Aladjem (64)
contendit : sed, ibicertior factus Ahccensem, praliocommisso,
Sofijanidam fugasse ejusque exercitum delevisse, tum, Halebo
vi expugnato , cum preda collecta ad Abu-Djahfarum, qui
tanc Harrani erat, iter ingressum esse; Dabekum pergit ibi-
que hiemat. Hieme peracta, ad Somaisatham castra ponens
Ishacum ben-Muslim Alohkaili [ Ohkailitam] in illo oppido
obsedit, donec oppidum traderet et in obsequium rediret. Post
has res gestas, contra Abanum ben-Moahwijja ben-Hescham
ben-Ahbd-Almalic, cum quatuor millibus electorum exercitus
Ishaci ben-Muslim advenientem, Humaidum ben-Kahtheba
misit : sed, quum ab hoc ille in fugam conjectus Somaisatham
intraret, ipse Ahbd-Allahus, versus eam castris motis, oppi-
dum obsedit et vi cepit (65), quem tum Abu-Afahbbasus medio
mensis Ramadhani anni 133 Nauhram proficisci, et, gladio in
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vaginam recondito, bello finem imponere jubet. Abu-Muham-
medes autem , cum iis qui ex Calbitis eum sequebamur,
Tadmorum fugit; inde versus Hedjasum exiens victus et
occisus est (66). Litteris Alsaffahi Graecis bellum inferre jussus,
Dabekum pervenit, ibique castra ponens copias collegit , quum
in eo, uta Doluco, quo castra movisset, territorium Grecorum
invaderet, de morte Alsaffahi et Almanzuri successione, a pra-
fecto quem Halebi constituerat, certior factus, a Doluco rediret,
et, Harranum perventens, homines, utabipso, quem Alsaffahus
successorem nominaverit, starent, invitaret. Halebo , Kinnes-
rino, provinciis Dijar Rabiah et Modhar, totaque Syria in
potestatem suam redactis, Almanzurum chalifam non agnoscit,
et, Humaido ben-Kahtheba aliisque copiarum ducibus in obse-
quium fjurantibus , Halebi provinciam Sofaxo (67) ben-Ahzim
. ben- Ahbd- Allah ben-Jasid Alhelali [ Helalitz], patri Ahbd-
Allahi, anno 137 tradit. His Almanzurus adductus ad bellum
Ahbd-Allaho ben- Ahli inferendum, Abu-Muslimam Chorasa-
nensem (68), qui Zahib- Aldahwah cognomen habebat, exercitu
instruxit. Ahbd-Allahus Humaidum ben-Kahtheba (69) cum
litteris ad Sofarum benAhzim Halebi prafectum misit, in quibus
scriptum erat: <« Quum Humaidus ad te pervenerit capite eum
» trunca. » Cujus rei haud ignarus, quippe qui Ahbd-Allahum
timeret, ad Abu-Muslimam Chorasanensem perfugit. Abu-
* Muslima autem, adversus Ahbd-Allahum profectus, eum ejus-
que fratrem Ahbd-Alzamadum (70) fugavit, quos persequens
Abu-Muslima Raccam pervenit, et, Ahbd-Alfahi opibus ex illo
oppido abductis, versus Ruzafam-Hescham eos secutus est.
Inde Ahbd-Allahus Bazram versus fugam direxit, "et ibi apud
fratrem Solaimanum ben-Ahli se occultavit, a quo securitate
Ppro eo petita et concessa, ad Manzurum missus est, apud quem
inclusus carceris ruina periit (71). Abu-Muslima autem
captum in oppxdo Ruzafa Ahbd-Aizamadum ad Manzurum
misit (72), qui eum securitate concessa dimisit. Adlatis Man-
zuri litteris tota Syria et Kinnesrinum et Halebum Abu-Muslima
traditur; ipse autem, yt vicarios sibi in provinciacreet, jubetur:
quo peracto, ad Manzurum pergxt. Cui quum in via Jakthmus
ben-Musa (73) omnes res in Ahbd-Alahi ben-Ahli exercitu
repertas numerandi causa a Manzuro missus obveniret, iratus
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dixit: « Num in sanguine faciendo fideles, in divitiis vero-

» tradendis perfidos, nos esse putandum est! » Tum rebellio-

nem contra Manzurum in animo fovens advenit, quem igitur -
Manzurus ob -animum ab eo aversissimum (74) anno 139

occidendum curavit (75). Post Abu-Muslimz ex Syria reditum,
Halebum, Kinnesrinum Emessamque Zaleho ben-Ahli ben-
Ahbd-Allah ben-Alahbbas anno 137 tradidit, qui Halebi sedem

collocans extra urbem in vico Bithjas (76) nominato, quiin -

- propinquo Nirebi situs est, palatium, cujus vestigia tempori-
bus nostris supersunt, a Bohtario aliisque in carminibus
memorata, exstruxit, in quo liberorum ejus major pars nata
est. Anno 139, cum filio Alfadhlo, auxiliante Syriz populo,
exercitum in expeditionem xstivam misit ; quz est prima ex ex-
peditionibus sub Ahbbasidis susceptis habenda : nam regnante
Omajjx gente nonnullos annos ante hoc omissz erant. Anno
141, primo apparuit gens quadam, Ravenditz (77) appellata,
prodiens in oppidis Halebo et Harrano, qua gravem sermo-

nem proferebat dicens: « Se Angelorum gradum tenere.» Tum -
ut verbis suis facerent fidem, colle quodam Halebi conscenso, -
vestibus sericis contecti, dum avolare conabantur, corporis °

membris fractis (78), perferunt. Zalehus autem usque ad mor-
tem,-quam anno § 2 obiit, provinciam tenebat. Obolos antiquos

vidi, in quorum uno latere, quum quid signatum esset, in- -

dagarem, inveni: « Signatus est hic obolus in oppido Haleba

» annéd 146.» In altero latere : « Jussu Emiri Zalehi ben-Ahli, -

» quem Deus honorare velit! » Post patris mortem filius Alfadh-
Ius- ben-Zaleh (79) Halebo et Kmnesrmo prerat, qui locum

Alahkbah (80) quem habitaret, sibi eligens ,in oppido Halebo -

aliquod tempus prxfecturam gessit. Post enum Manzurus Musz
ben-Solaiman Alchorasani [ Charasanensi ] hanc provinciam
tradidit, et, moriente Manzuro anno 158, Musa Kinnesrino et
Halebo prxerat. Obolos antiquos vidi, legxque in uno eorum

fatere : « Obolus hic Kinnesrini anno 1 57 signatus est. » In af- -
tero : « Jussu Emiri Musz principis fidelium clientis (80 bis). »

Regnante Almehdio, Ahbd- Alselamus ben-Haschem Alcha-
redji (81) in Mesopotamia rebellavit; et quum , multis eum
sequentibus, plures ex Mehdii ducibus obviam euntes fugasset,
Almehdius duce Schabibo magnum contra eum exercitum misit;
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- sed, hoc adveniente, Kinnesrinum fugam capiens, ibi anno 162

deprehensus et occisus est. Almehdius quum in bellum sacrum

- profecturus (82) anno 163 Halebum perveniret, et Alahbbasus

ben-Muhammed, obviam ei veniens usque ad Mesopotamiam,
in provincia sua stationes ei pararet, transiens (83) cum eo
ad arcem Muslima ad Alnauhram: « O princeps fidelium
» (dixit) , magnz Muslimz gratiz nobis agenda sunt (84).»
Muhammedes ben-Ahli nempe ad eum transierat, cui tum
quatuor denariorum millia dono dedit, dicens: « o patruelis
» mi, hzc duo millia pro debitis tuis, altera in commodum
» tuum consunas, et, expensis his, ne iterum nos adire recu-
» ses. » NMuslimz posteris eorumque clientibus, Quos adducen-
dos curaverat, viginti millia denariorum dari jussit, et sti-
pendia annua eis concessit. Quibus peractis, dixit : « Muslima
» satisfecimus debitaque nostra solvimus. » Dixit Alahbbasus:
<« Certe et plus fecisti. » Almehdius extra oppidum in palatio
Bithjas habitans, statim post adventum, in Halebi, Kinnesrini
et Mesopotamiz provinciis bello gerendo, tributis colligendis
precibusque faciendis -Ahlium ben-Solaiman ben-Ahli ben-

- Ahbd-Allah ben- Alahbbas (8) prefecit. Tum, Halebi copiis

-

lustratis , filium Harunum (86) regiones Grzcorum invadere
jubet, et, prafecto urbimisso, ab hoc adductam Sindikorum (87)
turbam occidit. Anno 163, filium suum Harunum Halebi
totiusque Syrix provincia (88) ornavit, qui scribx sui Jahjz
ben-Chaled prudentiz has omnes regiones gubernandas tra-
didit, quam provinciam Alhadius , quum imperium obtinuisset,
fratri suo et Jahje prorogavit. Quum Alraschidus imperio
przesset, Halebo Kinnesrinoque Ahbd-Almalicum (89) ben-
Zaleh ben - Ahli ben-Ahbd-Allah przposuit , - qui, Menbidii
sedem ﬁgens palauum sibi ®dificandum curavit, cujus lateri
hortum, qui nostris temponbus palatii hortus appellatur ad-
junxit. Ejus prefectura in annum 175 incidit; mox tamen,
ob rem quandam, qua Alraschidi iram contra eum excita-

-verat, succedente in ejus locum Musa ben+lhsa, anno 176,

provmcnam deponere coactus est. Alraschidum, per Menbidjum

" iter facientem, Ahbd-Allahus ben-Ahli in domum,. quam
in illo oppido habebat , intrare invitavit; quo facto, dixit ei

Alraschidus : « Num tua hxc domus ! » Respondit : « Tua est,
‘ 5.-
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© »sed mea per te.» Dixit: « Qualis est!» Respondit : « Infe-
» rior quam gentis (9o) mex domus, melior quam populi. »
Et dixit: « Quxnam est Menbidji bonitas! » Respondit:
« Aquam dulcem prxbet, dulcemque auram, et exigui sunt
» morbi. » Dixit: « Sed quales noctes ! » Respondit : « Totx
» sunt aurora. » Interea bello intestino inter Nasaritas et Je-
manenses (91) exardente, Musam ben-Jahja toti Syrie pre-
fecit, qui non nisi post pacem inter utramque partem compo-
sitain rediit. Anno 178, Alraschidus Djafarum ben-Jahja ben-
Chaled ben-Barmec huic provinciz prefecit , qui, anno 180 in
eam proficiscens, Ihsam ben-Alahcci vicarium sibi creavit.
Anno 182, Halebo et Kinnesrino (92) Ismahjlem ben-Zaleh
ben Ahli, quum ei eodem anno Agypti provinciam ademisset,
prxfecit, eique ab Halebo revocato et Damasci provinciz pre=
posito , tabernas, quas in foro Halebi inter portam Antioche-
nam usque ad Jocum Ras-Aldulba possidebat, in feudum (ut
ita dicam) assignavit. Iterum Ahbd-Almalico hac provincia
tradita, quum filius ejus (93), quod pater chalifatum peteret,
ad Alraschidum detulisset, hic timorem concipiens, anno 187
eum in vincula conjiciens, Halebi etKinnesrini provincia filium
suum Alkasimum ben-Harun ornayvit, quem, Grxcis bellum in-
ferre jussum, anno 187 Deo optimo maximo consecravit (94).
Alkasimus autem hoc et anno sequenti ad Dabekum excubias
egit. Ut alii volunt, Alraschidus, succensens Ahbd-Almalico
- ben-Zaleh, fratri e)usAhbd-Allaho ben-Zaleh provinciam dedit,
cui anno 188 Alkasimum ben-Harun filium suum successorem
misit. Alii dicunt, Ahmedes ben-Ishak ben-Ismahil ben-Ahliken-
Ahbd-Alfah ben-Alabbas (95) Kinnesrino sub Alraschido pre-
fuit} quem vero, in ZAgyptum eurh mittens, ex hac provincia re-
vocavit, Quo vero anno provinciam obtinuerit, pro certo non
cognovi. Alii narraverunt, Ahbd- Allahum ben-Zaleh, Manzuro
rEgnante,Bagdadl diem obiisse ; alii autem , Salmijjx anno 186,
cui conveniens est, quod Alraschidus ejus nepotl Ahbd-Allaho
_ben-Zaleh ben-Ahbd-Allah ben-Zaleh provinciam tradiderit.
Sed quid verum sit, Deus noscit. Tum Alraschidus anno 193
in Halebi etKinnesrini provinciam Chusaimam (96) hen Chasim
ben-Chusaima vicarium Alkasimi filii. sui misit, cui provmcm '
usque ad patris mortem mense Djumadz posterioris anni 193
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przesse non desiit, ipso fratre Alamino post hoc tempus
provinciam ei prorogante et Kemamam ben-Abi-Said addente.
Anpno 194, Muhammedes Alaminus fratri Alkasimo ben-Al-
raschid Kinnesrini et Alahwazemi omniumque regionum,
quibus pater eum prxfecerat, adimens provinciam, in eam
eodem anno Chusaimam ben- Alchasim misit. Tum Alami-
nus (97) Halebi, Kinnesrini et Mesopotamix provincia,
anno 196, Ahbd-Almalicum ben-Zaleh ben-Ahli ornavit, quo-
cum in eam profecto Arabes se conjunxere; qua est tertia
Ahbd-Almalici prefectura. Eum autem Alaminus, mortuo patre
Alraschido , ex vinculis mense Dsu-Alkahdz anni 193 libe-
raverat. Provinciam usque ad mortem , quam Raccz (98), ubi
in prxfecture domo sepultus est, anno 196 obiit, semper'
beneficii Alamini memor, ut, hoc imperio spoliato, se mortuo
Alamino , Almamuno obsequmm non tributurum )uraret,
- tenebat; sed ante Alaminum diem obiit. Quam rem memoria
custodiens Almamunus, quum in bellum sacrum proficiscere-
tur, invento ejus sepulcro in prafecturez domo, ad filium
quendam Ahbd-Almalici cum mandato misit : « Aufer patrem
»tuum e domo mea. » Effossis tum ossibus , ablatus est.
Anno 197, Halebi et Kinnesrini provincia Chusaimz ben-
Chasim data est; sed, ut alii volunt, post Ahbd-Almalicum
ben-Zaleh Halebi Kinnesrinique provinciam Alwalidus ben-
Tharif (99 sortitus est, tum Warka servus Ahbd-Almalici, post
hunc Jasidus ben Jasid. Tum in Thaheri ben-Alhusain (100) .
fidem se recepit. Occiso autem Alamino, Almamunus cha-
lifa salutatus Halebi totiusque Syriz provinciam, bellumque
contra Nazrum ben-Schabets gerendum, qui in arce Ci-
sumo (1071) se defendebat , Thaheri ben-Alhusain cure com-
misit, qui, contraeum proficiscens, victoriain non reportavit,
sed przlio fractus anno 198 rediit. Anno 204 huic provinciz
Agypti et Africe provinciis additis, anno 206 revocatus
Chorasanam obtinuit, dum Mamunus ejus filio AEgyptum
totamque Syriam cum mandato Nazri ben-Schabets debellandi
traderet.. Thahero (102) anno 207 in Chorasana mortuo,
Almamunus filio ejus hanc provinciam addidit, qui, ex oppido
Racca in Syriam profectus, totam hanc provinciam in potesta-
tem suam redegit, et destructis muris Maahrrz multisque arcibus

Seod
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parvis, ex, gr., arce Alcofr, arce Hunac (103) aliisque , castraad
* Cisumum ponens Nazrum ben -Schabets in ea oppugnavit,
donec victus securitate promissa ei se traderet. Ita post multa
inter ipsum et Nazrum ben -Schabets (104) pralia commissa
hanc arcem diruit, et in £gyptum (105) prof'ectus est. Expu-
gnato autem Mizro, Mamunus anno 211 ei scripsit:

Tu es frater meus patronusque et cui pro beneficio gratias ago.
Qua tu amas, ego seinper ea cupio;

A quibus tu abhorres, ego ea improbo.

Deus optlmus maximus pro merito te remuneretur (106)!

~ Hanc provinciam Ahbd-Alfahus ben - Thaher usque ad
annum 213 administrabat , quo anno Almamunus ex Syria
revocatum in Chorasanz provinciam misit, et filio suo. Alahb-
baso ben-Almamun (107) Halebi, Kinnesrini , Alahwazemi
et Altsoghuri provincias tradens, ut ei quingenta millia dena-
riorum solverentur jussit. Anno autem 204, filium suum
revocans, Ishacum (108) ben-Ibrahim ben- Muzahb ben-Soraik
hac provincia ornat, cui jam eodem anno, ut hanc deponens
in Agypti provinciam proficiscatur, imperat, et ei filium
Alahbbasum iterum praficit. Tum Almamunus Haleba et Kin-
nesrino Warkam Altharift [ Tharifitam], utequidem puto, cum
Alahbbaso przfecit, quo auctore bellorum civilium tempore
motus accidere , (quorum excusandorum causa) Almamuno
Halebum pervenienti, quum in bellum sacrum profectus (109}
anno 215 ad Dabekum castra haberet, obviam veniens lhsa.
ben-Ahli ben-Zaleh Alhaschemi [ Haschemita ] dixit: « O prin-
" » ceps fidelium ! inimici nostri belli intestini tempore , etin tuo
» regno nos afflixerunt (110). » Quibus respondet : « Minime
» et nullo modo (111). » Warka autem e provmcxa revocato,
Ihsam-ben-Ahli ben-Zaleh filii sui Alahbbasi vicarium prafecit, -
quem, animo contentus, quod rei par esset, ordinem teneret,
pulchramque agendi rationem exerceret, honore auxit. Semper
Almamuno in honore et amore lhsa, quotiescunque ille in
expeditionem stivam proﬁcxscebatur, advenienti usque ad
oppldum Raccam obviam veniens nen prius ab eo discede-
_bat et in ditionem redibat, donec ille Altsoghuri provinciam
intravit. Anno 215, Almamunus Halebi judicem Ahbidum

\ o~



(17)
ben-Djannad ben-Ahjan tribus Celab clientem prafecit, quo
munere quum fungi recusaret , minis eum adegit. Anno 218,
quo mortem cum vita commutavit, Almamurius, in expeditio-
nem =zstivam proficiscens , Ohbaid-Allahum ben-Ahbd-Alahsis
ben-Alfadhl ben-Zaleh Alahwazimo prxposuit; sed, ut equidem
puto , hic Ohbaid-Allahus vicarius Alahbbasi ben-Almamun
provinciam obtinuit, quum Alahbbasus ab anno 214 usque
ad mortem (112) patris Almamuni, quam in loco Baden-
dun (113) ditionis Tharsi obiit, Halebo, Kinnesrino et Meso~
potamix prxesset. Abu-Ishacus Almohtazim , hunc in imperio
secutus ; Alahbbaso provinciam prorogavit, dum exercitus, -
" tumultu concitato, Alahbbasum flagitabant eumque chalifam
proclamabant. Qua re adductus Alahbbasum ad .se venire’
invitat, qui, quum in obsequium ejus jurasset, exiens turbam
ita allocutus est: « Quid sibi vult iste amor frigidus! In
» patrui mei obsequium juravi. » Quibus verbis auditis, tu-
multus quievit. Almohtazimus autem , comitante Alahbbaso,
Bagdadum profectus est. Postea Almohtazimus in bellum
sacrum profectus, quum anno 223, Halebum transiens, Gra-
corum regiones intrasset, quidam ex ducum numero, cum
Alahbbaso conveniens, quod Almohtazimo chalifatum dona-
verit, graviter eum reprehendit , eique ut rem reparet persua-
dere studet (1 14) : qui, quum plures ducum sibi conciliasset,
et hi Almohtazimum tunc temporis in bellum sacrum pro-
fectum capere decrevissent, rei potestatem non fecit, dicens
« se homihibus bellum sacrum irritum non facturum. » Re vero
ad Almohtazimum delata, hic rediens ex bello sacro eum ejus-
que adjutores in vincula conjecit; et quum Menbidjum per-
venissent, Alahbbaso, qui fame laboraret, cibum postulanti
magnam cibi copfam attulerunt; sed, cibo sumto, aquam
quum vellet , dare recusarunt : quo audito, cilicio se involvens
anno 223 Menbidji mortuus et sepultus est, aliquo fratrum
precum super eo faciendarum pio officio fungente. Post hunc
Almohtazimus Halebi et Kinnesrini precibus faciendis, tributis
colligendis przdiisque adminfstrandis , Ohbaid-Allahum ben-
Ahbd- Alahsis ben-Alfadhl ben-Zaleh ben- Ahli Alhaschemi
[Haschemitam], et post eum Aschnasum Turcam (i15) toti

. Syriz, Mesopotamix Agyptoque przposuit, quem anno 22§
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in provinciam proficiscentem duobus balteis (116, gemmis
distinctis ornavit. Ratione donorum Almohtazimi Aschnaso
datorum inita, summa quadringenties centena millia dirhe-
morupm reperta est. Provinciam autem administrasse mihi
videtur, donec, Alwatsiko regnante, anno 230 fato fungeba- -
tur. Alwatsikus Kinnesrini et Halebi bello, tributis pradiisque
Ohbaid Aflahum ben-Ahbd-Alahsis prefecs, quem Aschnasi
vicarium tempore Almohtazimi fuisse puto, ita ut Alwatsikus ei
provinciam prorogaret, post eum Kinnesrini, Halebi et Alah-
wazimi provinciam Muhammedi ben-Zaleh (117!, homini
pravis moribus pradito, valde rufo, rubicundo, ob maximam
rubedinem Sumaka (118) appellato, tradens. Hic primus fuisse
dicitur, qui in Syriam Barthifum (11¢9) introduxerit, et decreto
hoc nomen sanciverit (120), quum ante ejus tempus Rischwa
solummodo, nil in se habens detestabile, notum esset, omnium
hominum certe, qui diutissime sxpissimeque tenebat silentium,
quippe cui ni¢i aut imperanti aut respondenti verbum non
audiretur. Ejus tempore judex Halebi erat Abu-Sahidus Ahbid’
ben-Djannad Halebensis, qui, a Mamuno huic muneri prepo-
situs, anno 231 mortem obiit. HHlum autem carpendi modo
Ahmruus ben-Hauber in carmine ita incipiente allocutus est:

" Nil boni tempus tuum profert, inversum, quod caudas supra capita

~ extollit,
Tu nil aliud es, quam peenitentia in beneficio, aut spinz radix in

horto narcissi.
Oh osculum frustra manui datum! o si Deus extremas ejus partes

chiragra.affligat!
Majores avique ex umbilico vallis Mecca sunt, sed quasi ipse Cypri

oriundus (121).

Hic Ahmruus ben-Hauber ex. Mahratsa (122) Albaridijja ,
villarum Maahrrz-Alnohman una, originem duxit, tempore
Almutawaccili Maahrre- Mazrin prxfuit ibique occisus est.
Alwatsiko, Ahmedem ben-Sahid ben-Selam ben-Kotaibah ,
quem provinciz Altsoghuri et Alahwazimi, Halebo cum ditione
sua excepto, prxfecerat, redemtlonis pretium (12 3) inter Cha-.
kanum et Michaélem Grzcorum imperatorem constitutum.
afferre jubente, ille hoc anno 231 misit. Tum per hiemem
ille quum bellum gereret (124), militibus rebus adversis
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adflictis , hac de re Alwatsikus iratus eum ex provincia revo-
cavit, et in ejus locum Nazrum ben-Hamsah Alchorahi
[ Chorahitam ] creavit. Initio imperii Almutawaccili, Alschar-
Bamjanus, unus ex Almutawaccili ducibus ejusque intimis,
quem Almutawaccilus aut provinciz Kinnesrini et Alahwazimi
prfecerat, aut qui Almutawaccili tempore sultanus (124 bis)
erat,ad quem provinciarum res attinebat, Halebo , Kinnesrino
et'Alahwazimo prtfectos dyos, quorum mentionem faciam,
preposuit. Legi in libro inscripio , Nesb bani-Zalch ben-

. Ahli [Geneglogia gentis Zalehi ben-Ahh] Alschar-Bamjanus

Kinnesrini et Alahwazimi provinciis Ahlium ben-Ismahil ben-
Zaleh bgn-Ahli Abu-Thalebum prafecit: qdo facto Almutawac-
cili gratiam merere studens, quum ille provinciam administrare
recusaret, eum certiorem fecit, se ad chalifam, si provinciam
recusaret, de re litteras daturum; quare commotus Kinnesrini
et Alahwazimi provinciam accepit, et in eaadministranda usque
ad mertem occupatua fuit. Tempus autem sub eo peractum
felicissimum erat, ejusque agendi ratio optima; et quoties, in
Alahwazimi provinciam proficiscens, filium Muhammedem ben-
Ahli vicarium Halebi Kinnesrinique creabat, toties non mi-
nore gquam sub patre felicitate utebantur. Dicit : « Alschar-
» Bamjanus Kinnesrini et Alahwazimi provinciz Ihsam ben-
» Ohbaid-Allah ben-Ahli Haschemitam przposuit. » Dicit :
Almutawaccilus criminibus in provincia Kinnesrini et Alah-

.wazimji puniendis cureque rerum prxfectorum Thaherum ben-

Muhammed ben-Ismahil ben-Zaleh ben-Ahli prxfecit, cujus
provinciz mandatum, quum morbo, quo opprimeretur, labo-

-raret, ei adlatam est. Tum Almutawaccilus filio suo Muham-

medi Almuntazir, quem successorem sibi creaverat, Kin-.
nesrini, Alahwazimi, Altsoghuri , Dijar- Modhari, Dijar- Ra-
bihx , Mosulx aliarumque ‘regionum provinciam anno 235
tradidit , quam , donec patrem -occidit, administrabat. Eo
autem Halebi provinciam administrante, anno 242 avis alba,
vulture (125) minor, corvo major , super populum in oppido

Halebo, septimo mensis Ramadhani, decidit. O cwtus homi-

num , Deus, Deus (126) quadragies clamans , tum avolans et
mane diei sequentis reversa quadragies clamavit: quam rem
cursus publici prafectus (126 bis), adhibitis quingentis testibus,
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detulit; nil vero est, quin putem, hanc populum esse, a
qua locus Ras-Aldulbak. nomen accepit, eodemque anno
voces horribiles e ccelo auditz, oppidum Nischabur terre -
motu concussum, montes ex radicibus evulsi sunt, ut ex
eorum inferiore parte aqua proflueret, terre motu usque in -
Syriam et Altsoghurum ‘penetrante. Almuntaziri vicarium , vi-
vente Almutawaccilo, in provmc:a Kinnesrinensi Bugham Al

cabirum (127) fuisse puto, qui, occiso Almutawaccilo, ad -

eum accessit. Wazifus (128) ab Almuntaziro ad fines Synacos
custodiendos missus ibi permansit , donec hic ( AJmuntazirus)
morte abreptus est. Anno 250, Almustahinus Kinnesrino, Ha-
lebo et Emesse Musam ben-Bugha prxposuit, qui, pepulo
Emessz contra Alfadhlum ben-Karin (129) rebellante, in
eam profectus est. Post eum, Almustahini tempore, Halebo et
Alahwazimo Maimunus ben-Solaiman Hadeka ben-Ahbd-
Almalic ben-Zaleh prxerat, quo auctore Halebi, tempore
quo, Almustahino regnante, bella civilia gerebantur, tumultus
violentiaque grassati sunt, quum Halebi populus rebeHaret ,
et obsequii jurijurando Almustahino dato fidem habere vellet,
qui, quamvis Ahmedes Almuwallid adveniens obsidione oppi-
dum cingeret, ejus voluntati, ut Almohtasso in obsequium
juraret, non satisfecit. Legati munere inter utramque partem
Alhusainus ben-Muhammed (ben-Zaleh) ben-Ahbd - Allah
.ben-Zaleh Abu-Ahbd-Allahus Haschemita functus est, quem
posthac, Almobhtassi in fidem jurantibus et Almustahini rebus
finitis , Ahmedes Almuwallid Kinnesrini et Halebi provincix
prafecit, quam vero parvum modo temporis spatium admi-
nistravit, quum ex provincia revocatus Salmijjam mitteretur.
Belli civilis Almustahini causa gesti tempore, Halebo, Kinnes-
.rino et Alahwazimo Zalehus ben-Ohbaid-Allah ben-Ahbd-
Alahsis ben-Alfadhl ben-Zaleh prxerat, qui studium, fortitu-
dinem regendique artem possidebat ; post eum, ut putaverim,
Afu-Tammamus Maimunus ben-Solaiman ben-Ahbd—Almahc
ben-Zaleh, qux est altera ejus przfectura. Raccx mortem
obiit. Post hunc Zaleho ben-Ohbaid-Allah ben-Ahbd-Alahsis
ben-Alfadhl ben-Zaleh Haschemitx iterum provincia tradrta
est, quocum gentis Zalehi prxfectura ad finem. perveniit.
Tempore Almohtassi, mense Rabihx prioris anni 254 Abu-
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Alsadjus Daoudadus Halebo Kinnesrinoque przerat, quam pro-
vinciam, donec Ahmedes ben-lhsa ben-Schaich (130) tempore
Almohtadii potitus est Syriz provinciis, tenuit. Iflo mortuo,
regnans Almohtamidus Armeniz provinciam Ebn-Schaicho
sub conditione, ut e Syria securus abxret, obtulit : qua accepta,

" anno 256 iter ingressus est. Tum ei Ahmedem ben-Thu-

lun (131), virum ingenii acuti, animi fortis magnzque pru-
dentiz, in cujug stabulo quatuor millia equorum nobilium erant,
et cui quotidie mille denarii expendebantur, cum Antiochia,
Tharso aliisque regionibus praxposuit. Anni 258 mense
Rabihz prioris Almohtamidus fratri Abu-Ahmedi Almuwaffik
cognominato Halebi, Kinnesrini et Alahwazimi provinciam
tradidit, quem , quum filium suum D)afarum (132) adhuc
puerum, cui succedendi in imperium jus, post eum creans
Abu-Ahmedem successorem , concesserat, Syriz provincia

‘ornaret , Bagdado , Jemanz Chorasanzque prafecit. Abu-

Ahmedes Almuwaffik Halebi provinciam Simz-Althawil, uni
ducum clientiumque gemis Ahbbasidarum; tradidit, qui extra
Halebum palatium, cui hortum adjunxit nostro tempore
nomine Bustan-Aldar [hortus palatii] cognitum, =dificavit,
a quo focus,, qui ante portam Antiochenam est, nomen
Aldarain [duorum palatiorum ] accepit , quorum unum modo
nominatum est, alterum ante eum Muhammedes ben-Ahbd-
Almalic ben- Zaleh exstruxit ; et ob hanc causam Jocus Alda-
rain appellatur. Unum horum palatiorum Alsolaimanijja [ Solai-
mani] in ripa fluvii Kuwaik appellatum est, a quo Hadhirum
Solaimanijja idem ac Halebi Hadhirum nomen accepit. Sima-
Althawil pontem fluvii Kuwaik, domo suz propinquum, reno-
vandum curavit, exque portam, quam ex palatio cujusdam
Haschemitarum sumserat, adjunxit, cui palatio nomen est -
Kazr-Albenat, ex quo viam Albenat (132 bis)in oppido Halebo,
ut palatium a serva Benat appellata , quam Ahbd-Alrahmanus
Beri-Ahbd-Almalic ben-Zaleh lecto secum con‘junxerat, et
quz ‘mater filii ejus Davidis erat, nomen traxisse putaverim,
Sima hanc portam salutis [Alselama] appellavxt cujus Alwa-
sani in carmine Mimijja (ua appellato qula omnes versus
littera mim finiunt ), quod ita incipit, mentionem fecit:

O incolz Halebi! Alahwazimum tractus nubis largiter rigavit (133),

.
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EtSimam Althawil laudat Albohtari (134) poéta dicens s

Ad Simam res nostra pervenerunt; hic vero omnibus, qua cupimus,
annuit (135).

Tum Ahmedes ben-Thulun, contra Abu-Ahmedem Al-
muwaffik (136) rebellans eumque a successione excludens,
in Syriam tetendit, et Simam-Althawil, Antiochiam receden-
tem, in illo oppido obsedit, quem, secundug quorundam
opinionem, lapis a muliere jactus vel phalanga (137), ut alii
contendunt copiz Ebn - Thuluni anno 264 vel 265 vita pri-
vaverunt (138). Ahmedes ben-Thulun bello contra Ahmedem
Almuwaffik Halebum totamque Syriam potestati suz subjecit.
Ejus tempore judex Ohbaid-Allahus ben-Muhammed ben-
Ahbd-Alahsis ben-Ahbd-Allah Abu-Becr Alkadhi [judex] Al-
ohmri [Ohmrita] erat, quod munus usque ad obitum Ahmedis
administravit. Sima autem , quum Halebi provinciam obti-
nuisset,, plures nobiliorum e gente Zalehi ben-Ahli male trac-
taverat, et, facultatibus potitus, partem eorum in vincula conje-
cerat: quamob causam, quum Ahmedes ben-Thulun provinciam
teneret , Zalehus ben-Muhammed ben-Ismahil hen-Zaleh ben-
Ahli Alhaschemi [ Haschemita ] Halebensis hnjus in laudem, ut
gratias ageret, carmine, quo et victoriam de Sima reportatam
memorat, composito dixit :

Vilitas ex injuriz festucis nos vestiverat, et inimicorum dolus nos
circumvallaverat,
Et tyranno injusto ,-quo anctore res nihili cor ledentes peracie
sunt, provincia nostra data erat,
Donec per Ebn-Thulunum (a Deo ) misericordia decreta erat,
nam hic nutu catervas dispersit. . '
O si Ahbbasidarum gens te auxiliatorem sibi comparare velit, per
quem directio in viam rectam splendeat Inceatque! -
Nam gloriam antiqua structure tu illis ®dificasti, non vidimus
zdificium firmius stabiliusque; ,
‘Donasti illis purum amorem; nec vero erat, prater te, qui purum
sincerumque donaret amorem, A
. Te fugit servus, quum tu contra eum tenderes, iste qui nobiliores
populorum in vincula conjecit, .
Odio remoti beneficia ei intulerunt; sed viro solummodo id, quod
meruit, retribuitur! . .
Absit, ut istum liberet! o si enm octoginta muri in octoginta fossis

circumdarent (139)!



N { 23)

Ahmedes ben- Thulun, in Agyptum proficiscens (140),
Luluum servum suum anno 266 Halebo prefecit. Anno 268
in regione Halebi inter hoc oppidum et Salmijjam, Baccarus
Zalehita ex prole Ahbd-Almalici, rebellione facta, homines ad
obsequium Abu-Ahmedi Almuwaﬁik prastandum invitavit, quo-
cum Ebn-Alahbbasus Celabita pugnans ad fugam coactus est,
quem vero, interim a Luluo misso contra enum duce quodam
Abu-Dsaro appellato, quum (a persequendo Celabita) (141)
rediret, nullum virum insignem secum habentem, LuJuus vicit
et captivum fecit. Anno 269, Luluus (142) Halebi obsequium
in dominum suum exuit rebellatque, et litteris , quibus, ut ad
eum proficisceretur , rogavit ad Abu-Ahmedem missis, et venia
accepta, preces pro domino suo faciendas in oppidis Halebo,
Kinnesrino, Emessa et in provincia Dijar - Modhar abrumpit,
Nec non populus Altsoghuri, precibus pro Ebn-Thuluno omis-
sis , vicarium, quem ex oppido depulerant, capere student;
sed fuga evadit (14;) Quibus de rebus Ahmedes ben-Thulun
certior factus exercitum centum millium ex £gypto adducit,
Lulpi haremum ( ut ita dicam ) capit ejusque liberos vendit,
et, Luluo fugam capiente, et ad Abu-Ahmedem Thalham ben-
Almutawaccil , tum temporis bello cum Ahlida Bazrensi Sendjo-
rum principe occupatum , perveniente, quanlis ex ejus opibus
potest, tantis potitur. Hic Luluus est ,qui anno 269 Ahlidam
Bazrx (144) occidit ; Bagdadi autem, donec anno 273 Al-
muwaffikus captum in vincula con]ecu(ui;) commorabatur;
quo tempore in ejus opibus quadringenta miflia denariorum
reperfa sunt. Luluus Thulunida dixit se crimea, quod com-
miserit , non nosse, nisi quod multas possideret opes uten-
siliaque , qua tot erant, ut, quum Racca abiret, classem
trecentarum navium (146) secum haberet. Quum Luluus, adve-
niente domino, mense Djumadz prioris hujus anni in Iracam
fugam caperet, ad Balesum transiens Muhammedem ben-
Alahbbas ben-Sahid Celabitam Abu-Musam (147) et fratrem
ejus Sahidum, qui in illo oppido erant, captivos fecit. Ebn-
Thulunus autem, cui in provinciam Altsoghuri pervenienti
incolz portas clauserunt, Antiochiam rediit. Ibi in morbum
implicitus, quum Halebo Ahbd-Allahum ben-Alifatah prefe-
cisset , zger in Agyptum iter direxit, ibique anno 270 fato



(24)

obiit (148). Abu-Aldjeischus Chumarujja (149), in patris pro-
vinciam succedens , anno 271 Abu-Musam Muhammedem
ben-Alahbbas ben-Sahid Celabitam Halebo praponit. Tum

Abu-Aldjeischus , ex Agypto Halebum: profectus , Abu- Ah-
medem ben- Almutawaccil , ut Halebi, Agypti omniumque
terrarum , quas sub potestate teneret, provinciam ipsi tra- -
deret, et ut pro ipso in suggestu preces adhiberentur, litteris
rogavit : quod quum facere recusaret, contra Almuwaffikum
irritatus, Halebo duci Ahmedi ben-Dsu-Ghabbasch tradito,
in Agyptum tetendit. Interim Ishacus ben-Cendadj (150),
qui Dijar-Rabihz provinciam tenebat, et Muhammedes ben-
Abi-Alsadj (151), Dijar-Modhari prefectus, quem Almuwaf-
fikus Halebo ejusque ditionibus praxposuerat, Halebum per- '
veniunt : qui quum auxilii petendi causa litteras in Iracam -
mitterent (1 52), quippe Ebn-Chahbujja (1 5 2 4is) aliique ex du-
cibus Ebn-Thuluni Schaisari essent, Almuwaffikus filium suum
Abu-Alahbbasum Ahmedem ben-Thalhah, quem successorem
creaverat, proficisci jussit. Mense Rabihx posterioris anni 271
Halebum pervenit, ubi Muhammedes ben-Diudad ben-Abi-
Alsadj, nomine Alafschin cbgnitus , tum temporis imperium
exercebat. Inde Kinnesrinum castra movet, quod oppidim
tum temporis sub potestate fratris Alfuzaizi Tanuchitz florebat,
muris cinctum et arce munita defensum , dum Hadhirum
Thai (1 3)atribuThai habitatum erat. Inde Schaisarum profec-
tus copias ibi stativa habentes fugavi}, necvero iter intermisit,
donec cum Chumarujja ad Althawahin (1 54) locam Ramlam
adjacentem occurreret. Primo Abu-Alahbbasus Almohtadhedus
ex Chumarujja cum paucis in Agyptum fugam capiente
victoriam retulit, ita ut, de victoria non dubitans, in Chuma-
rujjz tentorio sedem figeret, quum insidiz a Chumarujja col-
Jocatz repentino impetu prorumperent et hostibus victoriam
eriperent, qua re Abu-Alahbbasus, copiis dispersis, usque ad
Antiochiam redire coactus est. Interim Muhammedes ben-
Diudad, nomine Alafschin ben- Abi-Alsadj notus, quocum
Ishacus ben- Cendadj erat, ab Abu-Alahbbaso, ob verba
quibus hic eum lxserat, discedens, Halebum in potestatem
suam redegerat: quam ob rem Abu-Alahbbasus ab Antiochia
Tharsum iter dirigit; inde autem, quippe quem oppidi incolx,
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quominus intraret, impedirent, Marahschum, Cisumum So-
maisathamque proficiscens Euphratem trajicit, dum ab Halebo ,
quo oppido Alafschinus potitus erat, cui inimicitizc cum eo
intercesserant, declinat. Chumarujja, Halebum tendens ,» Alafw
schino, qui, pace facta, ejus comitatui se adjungebat, et in
ditionis suz suggestis pro ejus salute preces faciebat , plus
quam viginti millia denariorum , nec non viginti millia pro-
ceribus sociorum totidemque ejus scribx, donat, illo hujus
feederis pignori filium dante (15 5). His peractis, Chumarujjz,
ab Abu-Ahmede pacem litteris petenti, pax cum Syriz pro-
vinciis, non exceptis Halebo, Kinnesrino , Alahwazimo et Al-
tsoghuro, conceditur, qui, in Agyptum rediens, Ebn-Abi-Al-
sadjo, die quo filium tradit, triginta millia denariorum dono
dat, et se ipsum alloquens dicit (156) : « Muhammedes ben-
» Diudad vos decepit , dum, vobis urinam, quam in qualibet
» nocte sepius fundit, dans, triginta milliadenariorum accepit.»
Et mox in ditionis ejus regiones Ebn-Abi-Alsadjus hostifiter
irruampens feedus fregit, ita ut mense Dsu-Alkahdx anni 274
Abu-Aldjeischus contra eum castra movere cogeretur. Quum
ad Altsanijjam (157) ditionis Damasci uterque exercitus con-
fligeret, Ebn-Abi-Alsadjus in fugam actus, ejusque exercitus,
parte capta, parte occisa , deletus est, quod factum Albohtari
poéta carmine celebravit, dicens:

Faventi vultu auxilii (divini) exercitus demissi Abu-Aldjeischi ben-
Thulun copias adspexerunt,

Die Altsanijjz, quum, impetu'facto, quinquaginta millia vel plures
in fugam verteret (158). :

Hoc pralio commisso, (Chumarujja , ) fitteris -ad Ebn-Abi-
Alsadjum missis, eum vituperavit dicens : « Num necesse erat,
» vir pauce virtutis fideique, ut, (filio tuo) pignori dato,
» quod perfidia tua necessario in eum adduxit, faceres! Sed
» absit, ut anima pro anima onus ferat (1§9)! » Post réditum
vero Abu-Aldjeischi anno 275 in Agyptum, Muhammedes
ben-Diudad in extremis terrarum suarum regionibus iterum
contra.eum rebellavit, ut Chumarujja contra eum castra mo-
veret. Fugientem in suo adventu Chumarujja usque -ad Eu-
phratem persequitur; quo trajecto , ille ad Abu-Ahmedem

6



(26)

Almuwaﬁ'lk perfugit, et cum eo veste honoris causa donatus
sociorumque inter numerum exceptus (160) in regionem
Aldjebl (161) nominatam proficiscitur. Hx res anno 276
gestx sunt. Halebo autem Chumarujja patris servum Thogh-
djum ben-Djof , patrem Alachschidsi Abu-Becri Muhammedis
ben - Thoghdj, prfecit, dum et Tharsi et in confiniis ab ha-
rum regionum praxfecto Jasmaro (162), cui anno 277 quinqua-
ginta millia denariorum, trlglnta millibus, antequam pro ipso
preces faceret , missis, qua in pium usum erogaret, dedit,
"additis centum et quinquaginta vestibus, totidem jumentis et:
multis armis, preces pro eo fiebant. His rebus peractis, Abu~
Aldjeischus in Agyptum rediit. Anno 279, mortuo Almohta-
medo, Abu-Alahbbgsus Ahmedes ben-Thalhah Almohtadhedus
chalifa salutatus eJ , in cujus fidem Abu-Aldjeischus jurans
et preces pro eo inyditionibus suis faciens, cum Alhusaino
ben-Aldjazzaz donis amplissimis missis, ut ipsius filiam suo
filio Ahlio-Ebn-Almohtadhed (163)in matrimonium det, rogat,
cui ille respondet, se eam in matrimonium ducturum (164)..
Quam quum (nomen erat Kathronnada, et in dote centum.
mortaria aurea erant) (165) Almohtadhedus in matrimonium:
duxisset, in- ejus apothecam,.ubi candelabra, gutturnia,
pocula aliaque utensilia aurea erant, intrans dixisse fertur :
« O Agyptii, quam multum flavi (eris) vestri est! » Cui
quidam : « O princeps fidelium, omnia auro confecta sunt. »
Patris socio Alhusaino ben-Ahbd-Allah ben-Djazzaz ad Al-.
mohtadhedum eam adducente (166), dixit hic sociis suis :
« Ambari. candelis accensis eam honorate; » nam in chalife
apotheca quatuor ambari candel in quatuor amphoris argen-
teis erectx erant. Vesperi autem, quum ad eum, praceden-

tibus quadringentis puellis, quarum quzlibet manu ampho-
ram auream vel argenteam, in qua ambari candela, tenebat,
venit, Almohtadhedus sociis ‘suis dixit : « Candelas nostras
» extinguite et nos occultate. » Quoties autem illa Almohta-
dhedum visum ibat, toties hic ipse pulvinar prosternens eam
honorifice excipiebat. Alique autem die, quo illa veniebat,.
quum. hic consuetudinem suam omitteret; dixit : « Velit Deus.
» principem fidelium magno ornare premio! » Dixit { « Quem-
».innuis!» Dixit : « Servum suum Chumarujjam. » Suum. ipsius
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patrem dicebat. Dixit ille: « Num eum mortuum esse audi-
» visti! « Respondit : « Non audivi ; sed, quum tu me honore
» afficere intermitteres , eum diem obiisse cognovi. » Hujus
rei enim nuncium adiatum Almohtadhedus eam celarat, Postea
autem consuetudinem ejus pulvinari prosternendo honorandz
revocavit. Chumarujja anno 282 Damasci (r67) occisus est,
quo tempore Halebi Thoghdjus ben-Djof ab eo przpositus
imperium exercebat. Judicis munus in oppido Halebo post.
Ahmedis ben-Thulun tempus Hafzum ben-Ohmar judicem
Halebi administrasse puto. Primo in locum patrisfilio Djeischo
ben-Chumarujja succedenti (1 68), subquo Thoghdjus Halebo
ut antea przerat, mox a ducibus, qui, Thoghdjo Halebi per-
manente, in ejus locum Harunum hen-Chumarujja (169) substi-
tuunt, provincia adimitur, cui, quum rogans, utquas pater pos-
sedisset terras , earum provincia ipsi prorogaretur, ad Almoh-
tadhedum legatum mitteret, non adnuebatur, sed, ademtis
‘Halebo, Kinnesrino et Alahwazimi provincia, Haruno £gyptus
et reliqua Syriz pars tradebantur. Hac conditione pax inter
Almohtadhedum Harunumque mense Djumada prioris anni
286 composita est (170). Judicem autem Halebi jam antea
Harunus Abu-Sorahum Muhammedem ben - Ohtsman (171)
Damasci natum creqverat. Eodem jam anno, filium suum Abu-
Muhammedem Ahlium ben-Ahmed Halebi et Kinnesrini pro-
vincia ornans, huic in oppido Halebo vicarium Alhasanum
ben-Ahli, nomine Cura cognitum (172), Chorasanensem, con-
stituit, cui palatiam Cura appelfatum intra portam Aldjenan
in oppido Halebo, nec non balneum ei adjacens, nostris
‘temporibus, ut ne vestigium quidem supersit, vastatum, tri-
buitur. Inspectionem vero in iilis regionibus Ahlius ben-
‘Almohtadhed Alhusaino ben-Ahmru Alnazrani, tum temporis
‘'scrib2 munus apud eum administranti, mandavit. Anno 287,
Almohtadhedus, Wazifum eunuchum (1773) Ebn-Abi-Alsadfi
‘in Altsoghun provinciam persequens, et captivam faciens,
harum regionum ditionem Curx addidit. Quum Antiochiam
Wazifum secum ducens rediret, inde autém Halebum pro-
ficisceretur, et ibi per biduum commoraretur, in horto quo-
«dam Halebx qumquagmta et sex millia denariorum, quz
"Wazift erant, et qux hic in hoc oppido cum' patrono suo
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commorans sub terra absconderat, postquam in vincula con-
jectus erat reperta, ad eum deportata sunt. Post has res gestas
Bagdadum profectus, ibi mense Rabihx posterioris anni 289
obiit, in e;us locum filio Abu-Muhammede Almoctafio succe-
dente, qui, ex Halebi provincia Alhasano ben-Ahli Cura
revocato, Ahmedem ben-Sahl Albuschdjani mense Djumadz
posterioris ejusdem anni prafecit, cui vero anno 290 (174)
Abu-Alagharrum chalifam ben- Almubarec Alsulmi succes-
sorem dedit, eumque ad bellum (175) Karmathite Zahib-
Alchal [nzvum habenti ] nominato, cui Deus maledicat , facien-
dum in eam misit; ille enim in regionibus grassatus, Emessa,
Hama, Maahrra-Alnohman et Salmijja potitus, multis horum
oppidorum incolis occisis, mulieres infantesque in captivita-
tem abduxerat. Adveniente Abu-Alagharro cum decem equi-
tum millibus, Karmathita Halebum versus copiarum partem
misit. Abu-Alagharrus, copiis versus vallem Buthnan (176)
eductis , quum constitisset , Karmathitx copiz duce Almuthaw-
wiko ejus servo obviam veniunt, et impetu facto omnes
ejus socios , ipso quodam eunucho celebri Badrq Kadamita
occiso , cedunt, ut Abu-Alagharrus cam mille viris in vicum
quendam Halebi fugiens pene evaderet , inde, quo filius
cum peditum et amicorum agmine exierat, urbem intrante.
Karmathitz autem usque ad diem Veneris fine mensis Rama-
dhani urbem oppugnabant, quo die Halebi populus exiturus
in Karmathitarum occursum, quum ne exiret impedire-
tur , obicibus portarum fractis ex oppido erupit. In pralio
inter utramque partem commisso, quum et Abu- Alagharrus
Halebi populum adjuvans copias educeret, his Deus victo-
riam concessit, ut magna Karmathitarum copia czderetut. Die
Sabbati festo jejunii mensis Ramadhani solvendi ad locum
Muzalla dictum Abu-Alagharrus exiit, et, concionatore ‘ser-
-monem habente, cuam populo Halebi festum celebravit. Posthac
populus pace rursus gaudebat ; ipse autem tantopere ‘super
Karmathitas eminebat, ut nemo.contra eum proficisci aunderet.
Post hanc cladem acceptam anno 300 ad ducem suum reversi
sunt’ (176 bis). Tum Almoctafius Halebo Alhusainum ben-
Hamdan ben-Hamdun (177) patruum Saif-Aldewke prefecit,
‘qui contra Arabes tribus Calb, Temen, Asad aliarumque
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rebellantes et in Halebi tractibus copias contrahentes, mense
Ramadhani anni 294 copias eduxit; ‘sed tali modo fugatus
est, ut hostes persequentes una cum ipso Halebi portam
attingerent. Eodem quoque anno cum Karmathitis pugnans
eos przlio fregit eorumque exercitum delevit. Huic Ihsa ser-
vus Alnuscherii successor missus est. Almoctafius autem,
jam anno 291 Raccam profectus, Muhammedem ben - Solai-
man (178) ducem Halebum et in Syriam cum viginti millibus
equitum peditumque ad bellum Thulunidis Karmathitisque.
inferendum et Agyptum expugnandam miserat, qui in fine
(mensis Schawwali) anni ducentesimi nonagesimi (179) Ha-
lebum, ubi tum temporis lhsa servus Alnuscherii bello ge-
rendo praerat, instructo exercitu magnoque splendore intravit,
et ibi aliquot dies, in quibus tribus Banu-Tamim et Banu-Celab
principes eum salutatum veniebant, commorans, a tributorum
prxfectis pecunias exegit. Profecturus in Agyptum, Ihsz, ut
vicarium in munere creans cum ipso proficisceretur, imperavit:
qui, ejus mandato morem gerens, filio Halebi vicario creato,
pecuniis inter copias distributis, ultimo mensis Schawwali
cum eo iter ingressus est; quem, quum Maahrram-Alnohman
venisset , Muhammedes honoris veste ornatum circumduci
jussit (180), et Bulde (181) usque ad confinia Hamz prafecit.
Karmathitis, inter Tel-Mannesum (182) et Caferthabum cum
decem equitum millium exercitu occurrentibus, Dei auxilio
victis et in fugam conversis , quum omnes eorum pedites
occiderentur, et equitum major pars captiva fieret (183), Mu-
hammedes ben-Solaiman in Agyptum tendit, quam provin-
ciam, Haruno ben-Chumarujja occiso (184), Thulunidis,
eorum opibus potitus , eripit. His rebus peractis, Thogdjum
ben-Djof Thulunidam Halebo prxficiens, eum cum quatuor mil-
fibus mifitum ex Agypto proficisci jubet, qui, quum anno 292
Halebum perveniret, Ebn-Alwatsekium a sultano Halebum,
ut copias ducum ex AEgypto advenientium lustraret, missum
invenit, qui, cum eo advenientibus copiis lustratis, ipsum
Bagdadum iter ingredi jubet, quo mandato satisfaciens per-
“venit. Eodem modo plures e Thulunidarum ducibus Halebum
pervenerunt; qui omnes, copiis lustratis , Bagdadum profecti
sunt, que et die Martis decimo tertio ante finem Schahbani
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anni 292 Wazifus Boctemrita et filius Ihsz Alnuscheri, pre-
fecti Halebi, nec non Thoghdjus cum fratre filioque, perve-
nerunt, ex quibus Boctemritam et thsz filium torque, alios
vero veste, (chalifa) ornavit, lhsa Alnuscheri autem ex Agypto
Halebum, quippe cujus przfectus esset, iter ingressus est,

um, aliquot diebus post ejus abitum dilapsis, a Wesiro
glahbbaso ben-Alhasan, quibus Ihsa Alnuscheri (185) Mizro
oppido preponebatur et Muhammedes ben Solaiman Thar-
sum ad bellum sacrum proficisci jubebatur, litteris adlatis,
Muhammedes ben - Solaiman nuncium misit, qui Ramlz
proficiscentem assecutus redire jussit. lhsa Alnuscheri, cui
interim a sultano eadem de re litterz afferebantur, Mizri
prxfectus reversus est. Eodem anno Almoctafius Halebo
Abu-Alhasanum Dsukam ben-Ahbd-Allah Alahwar [mono-
culum] prafecit, qui hanc provinciam usque ad annum 302
tenuit. Generosus liberalisque erat, et ei palatium Dsuka nomi-
natum, nunc Dar-Alsakah, tribuitur, a cujus latere domus con-
clavis ejus custodis Firusi sita erat, jam mutata in colliculum
Firus nominatum, in quo destructo a sultano Almalic-Althsa-
her nominato thesaurorum reiiquiz, ex. gr. argentum vivum
alizque res, apparebant. Ibi nostris temporibus forum promer-
cale aurifabrorum est (18 5 bis). In ejus laudem Abu-Becrus Alze-
nuberi poéta multa carmina composuit. Quum autem Muham-
medes hen-Solaiman Halebum rediisset, Mubarecus Kontensis
cum litteris, quibus opes tradere jubetur, advenit, quem obviam
equo vecti Dsuka Alaghwar Halebi prxfectus, Abu-Alaghar-
rus (186) aliique medium ducentes ad urbem in domum no-
mine Curah ad portam Djenan (i 87) sitam introducunt ibique
custodiendum curant ,~quem , Dsuka ab oppido Halebo cum
Abu-Alagharro in Agyptum ad bellum Ebn-Alchelendjii (188)
proficiscente, Muhammedes ben-Solaiman Bagdadum vinctum
abduxit, Quum, Almoctafio anno 295 mortuo, frater ejus
Abu-Alfadhlus Almoktaderus imperium teneret, tribus Tamim
in tractibus Halebi grassans, multa intulit mala et ipsum
Dsukam in oppido Halebo oppugnavit. Qua re commotus
quum Almoktaderus - Alhusaino ben-Hamdan, ut ‘Dsuk= in
auxilium . proficisceretur, scriberet, hic noctu Alrahba (189)
profectus contra eos ad Chunazaram castra posuit, et multos
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eorum. captivos fecit. Quibus rebus peractis, cum Dsuka non

conveniens copias reducit, quod factum poéta gentis Syrix
faudans, dixit :

Reparavit id quod erat inter Tamim et Dsukam,

Vir egregius, qui ab eo, qui queritur, lanceis querimonias removet,
" Et quum proficiscitur, exercitu conterit,

Quasi ipse Solaica ben-Alsolaca (190). ‘

Dsukz Wesirus et scriba Abu-Alhasanus Muhammedes ben-
Ohmar berr-Jahja Nefrita Alcatib [scriba], a poéta (191) Alze-
nuberio celebratus, erat , cui balneum Nefritz nunc vastatum ad-
scribitur. Domus ejus autem gymnasium Nur-Aldini (192) est.
Tum Almoktadirus eum ab Halebi provincia revocatum in Da-
masci et inde in Agypti provinciam, quam usque ad mortem
tenebat, misit. Almoktadirus Halebi provinciam clienti suo Ta-
cino eunucho (19 3) Abu-Manzurotradidisse, tum vero ademisse
dicitur ; sed Syriz et Agypti provinciz Munisum Almuthsaf-
farum eunuchum (194), ut vicarium filii ejus Abu-Alahbbasi,
prxfuisse, minus dubitandum est, qui, quum Halebum perve-
niret, et inde in £gyptum proficisceretur, Dsukam (195) Alag-
war, quem Halebi provinciam deponere jusserat, Damasco
et Agypto prxposuit. Anno 302, Emirum Abu-Alahbbasum
Ahmedem ben-Cighalgh Halebo prafecit. Anno 290, judicis
muneri in oppido Halebo Muhammedes ben-Muhammed Alha-
dui (195 bis) preerat; anno vero 297 judicis munus Halebi et
Kinnesrini Muhammedes ben-Abi- Musa Ihsa Aldharir [caccus]
Alfakih []urlsconsultus] ohtinuit, qui dec:mo—quarto mensis
Rabihzx posterioris in provinciam profectus .est, in cujus lo-
cum, anno 300, Abu-Hafizus Ohmarus ben-Alhasan ben-
Alnazr Halebensis - Alkadhi [judex], cujus domus in foro
Alsarahin (196) est, mittebatur. Huic, anno 302, judicis
Halebi munus ademtum Abu-Ahbd-All:ho Muhammedi ben-
Ahbdah ben-Harb delatum est. Ohmarus ben- Alhasan: Alkadhi
[judex] anno 307 diem obiit. Anno 305 in hoc oppide
Muhammedes ben- Ahbdah ben-Harb judex erat; sed anno
sequenti Ibrahimus ben - Djafar ben-Djabir Abu - Ishacus Al-
fakih [jurisconsultus] in oppidis Halebo et Emessa hoc munus
ebtinuit. Halebi tributis ab Almoctafio Alhasanus ben-Aihasan

G..o



( 32 )

ben-Redja ben-Abi-Aldhahhac prapositus est, qui Haleb!
mense Djumadz prioris anni 301 repentina morte obiit. Post
eum tributis (1 97) Ahlius ben-Ahmed ben-Bastham, expensis
Ahbd-Allghils ben-Muhammed ben-Sahl przerat. Eo mortuo
anno 302, in locum successit Muhammedes ben-Alhasan ben-
Ahli Nathserita. Abu-Alahbbasus ben-Cighalgh litteris huma-
nioribus instructas, poéta, liberalis erat. Eum Motenabbius in
carmine his incipiente verbis laudavit :

Quot occisorum sicut ego occisi, martyres sunt (198)!
Et ex poési Emiri Ahmedis ben-Cighalgh hxc verba sunt:

Dixi ei: Cilia vulnerata sunt; lacryma, qu ea circumdant, vul-
neravit:
Non est mihi in mcerore similis. Dixit: Mihi similem vides (199).

Tum Munisus Almuthsaffarus Halebo Abu-Kabusum Mah-
mudum ben-Djoc Chorasanensem, qui et Mahmudus ben-
Haml (200) appellatur, prxfecit, virum superbia efatum,
pervicacem , a posteris Mubammedis menfe alienum, qui
usque ad annum 312 hanc provinciam administrabat, quo
anno Munisus Almuthsaffarus eunuchus, qui tunc temporis
in Syria erat, ad bellum Karmathitis faciendum Bagdadum
vocatus, Halebi provinciam Wazifo Boctemritz (201) tradidit,
cui anno 316 Helalum ben-Badr Abu-Alfatahum Almohta-
dhedi servum, antea Damasci imperium exercentem, succes-
sorem misit. Hic e provincia revocatus anno 317 Kuthrab-
bulo (202} et Samirz przpomtur Halebo autem hoc anno
Wazifum Boctemritam iterum prafecit, qux in hoc oppido
die Martis octavo mensis Dsu-Alhedjz anni 317 obiit. Ejus
scriba Ahbd-Allahus, pater Abu-Alahbbasi Ahmedis ben-Ahbd-
Allah poétac, noti nomine Ebn-Catib-Alboctemri [filii scribx
Boctemritx] (202 In'.f),erat Usque adannum 318 Ahmedes ben-
Cighalgh huic provinciz praerat; anno autem’319 Munisus

. Almuthsaffarus servum suum Tharifum ben-Ahbd-Allah Sob-
ceritam eunuchum in eam misit, virum generosum, ingenio-
sum fortemque, qui Alfuzaizi gentem m arcibus, quas ad
Laodiceam alibique possidebant, oppugnavn Hi fortiter resis-
tentes, donec omnis annonz et aqux copia consumta esset,
tandem, securitate promissa, se tradiderunt: ille autem mukum
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aberat, ut fidem Ixderet, ut potius honore eos afficeret et -
" valde honoratos Halebum secum duceret. Quibus rebus
peractis, ejus provinciz Emessa addita est. Quum Alkahirus
clientem suum Munisum Almuthsaffarum capere vellet, hanc
vero rem Tharifo commisisset, hic euam anno 321, ut ad Alka-
hirum iret, adduxit (203), eam ob causam in magno honore
ab illo habitus. Buschra eunuchus, qui ab Alkahiro Damasco
et Halebo prafectus constitutus Halebum et inde Emessam
proficiscitur, ab Ebn-.Thoghdjo przlio frangitur et captivus
factus strangulatur, dum Abu-Alahbbasus ben-Cighalgh Hale-
bum veniens cum Muhammede ben-Thoghdj foedus pangit et
in ejus fidem jurat. Alradhius in chalifatum succedens, qui
jam aliquod tempus, ne conclavis custodes Badrum Char-
schanensem (204) inopinato interimerent, timuerat, ei Halebi
ejusque ditionum provinciam, qux tum temporis in Tharift
potestate erat, cum mandato, ut statim iter ingrederetur,
anno 324 tradidit. Itinere statim suscepto, quum interim
Tharifus, hujus rei certior factus, socium quendam suum ad
Ebn-Moklam cum dono triginta millium denariorum mittens,
ut diploma renovaret et ipsi provinciam prorogaret, rogasset,
et in Badri adventu, sperans fore ut Ebn-Mokla precibus satis-
faceret, moram quzreret, Badrus procedit et in Halebi ditione
pugna cum eo confligit. Tharifo fugato, Halebum in ditionem
accepit; sed parvum ibi temporis spatium commoratus, ex aula
chalife litteris adlatis , Halebo tertio Tharifo tradito, revocatur.
Hic ad aulam redit; Tharifus Alsobceri autem loco suo Halebo
et Alahwazimo (aliquem) (204 bis) prefecit, qui ibi usque ad
annum 324 permansit. Judex Halebi Ohbaid- Allahus ben-
Ahbd-Alrahman ben-Achi-Alimam (filius fratris Imami) erat.
Tum Halebi provinciz Abu-Alahbbasus Ahmedes ben-Sahid
Celabita, quem Abu-Becrus Alzenuberi (poéta) laudavit, pre-
erat, ut equidem pro certo habeo, vicarius Abu-Becri Alach-
schidsi Muhammedis ben-Thoghdj ben-Djof (205); hic enim
usque ad annum 328 Syriam in ditione tenebat. Hoc provin-
ciam tenente, tribus Celab ex regione Nedjd anno 325 in
Syriam veniens quum Maahrram-Alnohman adoriretur, et hujus
oppidi prafectus Maahdus ben-Sahid contra eos copias edu-
ceret, nec non usque ad locum Albaraghaitsi (206) appellatum
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eos sequeretur, illi, contra eum se convertentes ; ipsum cum
majore copiarum parte captivum fecerunt, qui inter eos peena
.mulctatus manebat, donec Abu-Alahbbasus Ahmedes ben-
Sahid Celabita Halebi prafectus, contra eos proficiscens, eum
liberavit. Tum Alradhius, Mosulam ( 207 ) perveniens, Abu-
-Alhusainum Ohmarum ben-Muhammed judicem ad Abu-
Becrum Muhammedem ben-Rajek , qui tunc temporis Bagdadi
degebat , misit , qui Wasethi et Halebi provincias, ex quibus’
unam sibi eligere posset, ei proponeret. Illo Halebum eligente,
quippe quod a Badjcamo, inter quem et ipsum inimicitia
exorta , remotius esset , Alradhius id ratum habuit, et eius filii
Abu-D]afarus et Abu- Alfadhlus veste eum ornarunt elque
vexillum provinciz signum tradiderunt (208). Quum interim
Badjcamus Ebn-Rajeki ex illo oppido discessum zgre ferens,
ut irz indulgeret, Alradhium ad iter Bagdadum celerandum
mc:taret, Alradhius ei dixit: « Hoc non convenit; quippe
» virum regioni cuidam prxfecerim, qui quum audiat et ob-
» sequium prxstet, non est, quod tibi ejus ledendi potesta-
»tem concedam. » Abu-Becrus ben-Rajek, mense Rabihz
posterlorxs anni 327 a Bagdado profectus, anno 328 Hale-
bum intrasse dicitur. Quum in bellum Alachschidsi Muham-
medis ben-Thogdj Farganensis proficisceretur, vicarium suo
nomine Muhammedem ben-Jesdad Halebi constituit. Primo
quod commissum est prlio inter utrumque (209) Alachschi-
dsus fugatus Damascum Ebn-Rajeko, Ramla Agyptoque con-
tentus , concessit ; secundo autem in Aldjaffaro (210) commisso
Abu-Aifatahus Musahimus ben-Muhammed ben-Rajek captivus
factus est: qua re commotus Ebn-Rajekus paulummodo,
donec filium in libertatem vindicaret, retrogressus est ; et quum
postea Abu-Nazrus ben-Thoghdj occideretur, Ebn-Rajekus
eum ferali amiculo involvit et composnum ad fratrem Alach-
schidsum cum filio Musahimo misit, his litteris additis:
« Frauris tui cedes me invito facta est; quam ob causam hunc
» filium meum , ut eum pro filio tuo in vincula conjiceres,
» misi. » Quem vero honoris veste ornatum, magnis divitiis
donatum remisit. His rebus anno 329 peractis., Abu-Becrus
Muhammedes ben-Thoghdj Alachschidsus Cafurum eunu-
chum ex"ZAgypto cum exercitu, cujus primam aciem Abu-



(35) -
Almuthsaffarus Musawirus ben Muhammed Gra:cus unus ex '
ducibus Alachschidsi, ducebat, misit. Musawirus Halebum
pervenit; Cafurus autem cum Muhammede ben-Jesdad ab
Ebn-Rajeko Halebi przfecto constituto concurrit, et Halebum
prelio superati captique facti imperio eripit, cui Musawirum
ben-Muhammed Grzcum prxponit. Redit tum Cafurus in
Agyptum. lllum autem Abu Almuthsaffarum Musawirum ben-
Muhammed Grzcum Almotenabbi poéta verbis his laudavit:
" Num Musawirus, an solis radius hic, an saltus leo, qui Wesirum
precedit !
Voce Alustads Cafurum eunuchum indicare vult. In eodem
vero carmine Ebn-Jesdadsi cladis mentionem facit , dicens :

Concede te Ebn-Jesdadsum ejusque socios fregisse : num omnes
homines ex gente Jesdadsi sunt (211)!

‘Musawirus hic dominus palatii Dar Ebn-Alrumi nominati in
loco Alsadjadjin (211 &is) Halebi est: quod palatium , cuiet no-
men Dar Ebn-Mustefad , ab oriente gymnasio IThmad-Aldini,
quod Solaimanus ben-Ahbd-Aldjabbar ben-Artek Halebirenova-
vit et quod genti Bani-Alahdjemi appellatz tribuitur, situm est.
Judicem Halebi illo tempore vel antea Abu-Thaherum Mu-
hammedem ben-Muhammed ben-Sofijan Aldabbasum fuisse
puto. Alachschidsus et Muhammedes ben-Rajek ea conditione,
ut ifle huic Halebum Emessamque concederet et summam
quandam solveret, pacem fecerunt: qua re perfecta, Alachschi-
dsus filiam suam Musahimo Abu-Becri ben-Rajek filio in
matrimonium dedit. Die luna nono ante finem mensis Red-
jebi anni 330 Abu-Becrus ben-Rajek a Nazir-Aldewla, prz-
sente Almottakio, occisus est (212). Ebn-Rajekus i mgemosus,
audax, liberalis, beneficus erat, sed superhia elatus, pervicax,
a propheta posteris mente alienus. Illo tempore Halebi Ah-
medes ben-Mukatil ab Abu- Becro ben- - Rajek prafectus consti-
tutus erat, et cum hoc ejus filius Musahimus ben-Muhammed
ben-Rajek. Post has res gestas Nazir-Aldewla Ahlium ben-
Chalf, quem provinciz Dijar-Modhari et Syriz prafecit, litteris
ad Janisum Munesitam , tum temporis Dijar-Modhari nomine
Nazir-Aldewle prafectum, ut huic opem ferret, datis, cum

- exercitu. misit. Janisus, mandato satisfaciens et versus Djesr-
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Menbidjum [pontem Menbidji] castra movens, quum inte~
rim Ahmedes ben-Mukatil et Musahimus Menbidjum copias.
eduxissent, ad Euphratis ripam in hostium occursum venit;
sed, antequam pugnatum erat, scribam suum et Nadsirum
servum legatos ad Ebn-Mukatilum misit, qui utrumque in
vincula conjecit. Janisus, in pralio tum commisso graviter ad
mortem pzne vulneratus , Nedjmum arcem vulneris sanandi
causa deportatur. Interim Nadsirus ejus servus, qui vinctus in -
exercita Ebn-Mukatili in mulo sedebat, mercenarium quen-
dam Janisi abe qui latere alterum equum ducentem conspica-
tus est, cujus, gladio sumto, equum alterum conscendens
in Ebn-Mukatilum invehit eumque occidit , copiis ejus fugz
* se committentibus. Janiso ex vulnere recreato cum Ahlio ben-
Chalf Halebum proficiscente , duces Ebn-Mukatili, se invicem
de fuga reprehendentes, ad pugnam in valle Buthnan redeunt ;
iterum tamen fugam petunt, ut Ahlius ben-Chalf et Janisus
Munesita anno 330 Halebo potiantur, ex quo oppido non
multo post Ahlius ben-Chalf ad Alachschidsum Muhammedem
ben-Thoghdj profectus est. Wesirus ab eo creatus semper apud
eum in honore habebatur, donec aliquo die, quo Muham-
medes in loco quodam .ameeno, quem possidebat, sedens,
quum equitantem cum majore copiarum parte hastis levibus
ornatuque instructa vidisset, eum in vincula duci jussit, ex
quibu$ non prius quam post mortem Muhammedis ben-
, Thoghdj liberatus est. Janisus Munesita Halebi provinciam
totum annum 331 tenebat. Janisus hic erat cliens Munisi
Almuthsaffari eunuchi, Mosulz prafectus Alkaheri tempore, et
Dijar- Modhari provinciam, cujus prafectus a Nazir-Aldewla
creatus erat, tenebat, donec qua narravimus acciderunt;
postea in Alachschidsi, pro cujus salute in ditionis suz sug-
gestibus preces faciebat, fidem et clienteJam se- contulit.
Anno 332 inter Nazir- Aldewlam ben Hamdan et Tusunum,
conditione, ut ille ab oppido Mosula usque ad extremos Syriz
fines regiones possideret, hic Alsinni(213) ditiones usque ad
Bazram, et quas post has jacentes terras ditionis sux faceret,
et ne alter rebus alterius adversaretur, pace composita , Na-
zir-Aldewla Halebi Dijar-Modhari et Alahwazimi provinciam
Abu-Becro Muhammedi ben - Ahli ben - Mukatil Wesiro Ebn=
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Rajeki promittent!, ut, quum Halebum intraret, ei quiﬁquaé
ginta denariorum millia solveret, mense Rabihz prioris ejus-
dem anni tradidit; qui vero proﬁcmcens ex Mosula cum plu-
ribus ducibus Halebum non pervenit, quia Nazir-Aldewla,
interim in oppido Mosula inter Emirum Saif- Aldewlam ejus-
que patruelem Abu-Ahbd-Allahum Alhusainum ben - Sahid
ben-Hamdan rixa contracta, ut ille hunc in vincula conjicere
vellet, Abu-Ahbd-Allahum Alhusainum ben-Sahid ben-Ham-

‘dan, Emiri Abu-Ferasi (214) fratrem, Halebo ejusque ditione,

Dijar-Modharo et Alahwazimo, et quas expugnaret, Syriz par-
tibus, ornavit, qui, primo mensis Redjebi anno 3 32 profectus,
oppidum Raccam, cujus incolz, duce oppidi prafecto Muham-
mede hen-Habib Albalsami, ei bellum fecerunt, manu armata in-
travit, eorum duci captivo facto ferro candente oculos eruit, et,
oppidi parte combusta, populi principes comprehendit dureque
tractavit. His rebus peractis, socio Abu-Becro Muhammede ben-
Ahli ben-Mukatil, Halebum castra movet, ex quo Janisus
Munesita et Ahmedes ben-Alahbbas Celabita, ejus adventu
audito, fugam capiunt : quos fugientes Maahrram-Alnohman
inde Emessam persequitur, et illis reglombus » ipso Ishaco
ben-Cighalgh fugiente et Arabibus in fidem et clientelam se

_ tradentibus, potitur. Inde Halebum rediit ibique permansit,

donec Alachschidsus Abu-Becrus Muhammedes ben-Thoghdj
ben-Djof Farganensis advenit, Alachschidsus cognominatus,
quoniam Farganz rex ita nominabatur, quippe Alachschidsi
pater Farganz incola esset. Mense Dsu-Alhed;:t anni 332
Halebum pervenit, ad quod oppxdum quum appropinquaret,
Alhusaino ben-Hamdan, qui impar pugnando cum Alach-
schidso esset, ex Halebo Raccam decedente, Ebn-Mukatilus ,

. qui cum Ebn-Hamdano Halebi degebat, Alachschidsum

haud longe abesse et Ebn-Hamdanum oppldum relinquere
paratum cognoscens ,in turri templi magm donec Ebn-Ham-
danus decessit et Alachschidsus urbem intravit, se abscondidit:
tum vero apparens in fidem et clientelam Alachschidsi se
commendavit, qui eum tributis et pradiis in Agypto prafecit.
Alhusainus ben-Sahid autem quum Raccam perveniret, ubi
turrc temporis fugiens Tusunum Turcam, qui Bagdado potitus

_ -erat, Almottakius I'lllah cum Saif-Aldewla Abu-Alhasano Ahlio
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ben-Ahbd-Allah ben-Hamdan degebat, qui ob dxsceptatxonem
inter ipsum et fratrem Nazir-Aldewlam motam ab eo disces-
serat, portis clausis ab Almottakio Flllah intrandi veniam non
accepit; sed, quum inter utrumque Husainum et Saif-Aldew-
lam (214 bz.r) » intercessione facta et legatis missis , pax com-
posita esset, Harranum et inde Mosulam profectus est. Alagh-
schidsus autem quum Halebi esset;, primum agmen versus
Balesum prxcedere jussit, ipse sequens, quum Almottakius
Abu-Alhasanum Ahmedem ben-Ahbd-Allah ben:Ishak Alcharki
rogans, ut Alachschidsus cum ipso Raccz convemret se di-
ploma ei redintegraturum, ejusque auxilium imploraturum et
consilio usurum esse , misisset. Alachschidsus Abu-Alhasanum
Halebum pervenientem obviam veniens magno excipithonore;
et magnam lxtitiam fiduciamque, quod Almottakium accedat,
ostendens, statim cum Ahmede ben-Sahid Celabita pecunias
ad Almottakium mittit. Post hunc missum iter ingrediens
quum Euphratem amglsset in cujus uno latere Almottakius
erat, ab Almottakio missi Alcharkius et Wesirus Abu-Alhu-
sainus ben-Mokla ad eum perveniunt. Die Jovis decimo-tertio
mensis Almuharremi anni 3 3 3 trans Euphratem trajectus coram
Almottakio stetit, et, Almottakio , qui equo vehebatur, eum
pedibus euntem equum conscendere jubente, non fecit. Tum
chalife dona magnasque pecunias, Wesiro Abu- Alhusaino
ben-Mokla viginti millia denariorum dat, nemine aut ex chalife
sociis aut ex ministris scribisque, quin dona acceperit, omisso,
et Almottakio, ut cum ipso in Syriam Agyptumque profi-
ciscatur , suadet : quod vero facere quum recusaret, de foco
non decedendi consilium dat, promittens se pecuniis missis
ipsum adjuturum ; nec vero a loco decessit, donec Tusunus
litteris eum decepit (z15), et, hoc in vmcula conjecto, in
Almostacfii obsequium juravit. Almottakius vero Alachschidso
filioque ejus Abu-Alkasimo Anudjuro Syriz et AEgypti pet
triginta annos provincie tenendz diploma scripsit. In ilfo
itinere Alachsehidsus ad Cafurum (216) servum suum eunu-
chum in Agyptum litteras dedit, scribens : « Id quod scires,
» Deus te conservare velit , necesse habebam, quum principi
» fidelium in Euphratis ripa occurrissem, honore me afficiens
# dona mihi dedit, et dixit: "Quid .agis,. Abu-Becre! Deus
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sngloriam tuam amplificet! » Id prsertim scribens, quum
quod chalifa, qui neminem cognomine appellare soleat, ipsum
cogromine appellavem Iztaretur. Alachsehldsus Racca Hale-
bum et inde in Agyptum rediens , Halebo suo nomine Abu-
Alfatahum Ohtsmanum ben- Sah;d ben-Alahbbas ben-Alwalid-
Celabitam, ejus fratrem autem Antiochiz prafecit, quem Abu-
Alfatahum Celabitz ipsius propinqui odio habentes Saif-Al-
dewlx ben-Hamdan, se ei Halebum tradituros, scripserunt. Saif-
Aldewla (217), qui jam antea a fratre Nazir-Aldewla provin-
ciam petiverat, illo dicente, « Syria ante oculos tuos, nec vero
» in ea est, qui te repellat » , haud ignarus Celabitas inter se
discordare et Abu-Alfatahi copias nimis exiguas esse, quibus
ipsi resisteret , Halebum profectus-est, Saif-Aldewla , quim ad
Euphratem pervenisset, tota Abu-Alfatahi gente obviam eunte,
trajecto Euphrate, Abu-Alfatahum, qui, haud nescius, quod si
ipse, gente sua exeunte, domi remansisset , se , qui genti in
odium venerit, victum fore, cum exeuntibus se conjunxerat,
insigniore quam fratres honore auxit eique in sella sua sedem-
obtulit. Saif-Aldewla, quotiescunque ad vicum transibant , -
quod ejus nomen esset, eum interrogante, Hic talis est,
respondebat, donec vicam Alfaje prope adjacentem, cui
nomen Ibrim, pmtergrediebantur nam, quum Saif Aldewlz,
quis vicus esset, interroganti Abu-Alfatahus Ibram. respon-
disset, Saif-Aldewla, se mterrogando molestiam ei exhibuisse
putans, dixit, « Ibnm a voce Ibrahm (218)»; et eum interro-
gare intermisit. Transgressus plures vicos, quum Saif- Aldewla,
quis esset, non interrogaret, silentii causam cognoscens , dixit :
«.O Domine mi, o Saif-Aldewla, per caput tuum! Iili vico, ad
» quem transivimus, Ibram nomen est, et alium hanc rem-
» intgrroges ! » Saif-Aldewla ingenii acumen admirans, quum
die lunz octavo mensis Rabiha prioris anni 333 Halebum
intrasset , eun in throno secum sedere jussit. Judex in hoc
oppido tunc temporis Ahmedes ben-Muhammed ben-Matsif -
erat (219), cui ademtam provinciam Saif-Aldewla Abu-Alha- -
zino Ahlio ben-Ahbd-Almalic ben-Badr ben-Alhaitsum Rac-.
censi tradidit, viro injusto, qui mortuorum relicta Saif-Al-
dewlx adjudicabat, dicens: « Bona mortuorum Saif-Aldewla"
» sunt, Abu-Hazina peena danda (220). » Adachschidgus (illis

\
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rebus commotus) exercitum ducibus Cafuro et Janiso Mu-
nesita (221) versus Halebum misit, quum Saif-Aldewla, in
expeditione bellica regiones Gracorum invadens, jamregiones
Alzafzafi (222) et Arnesusi (223) violasset, qui, eorum adven-
tus nuncio adlato, predatus rediit, et, ob id quod animo habebat,
contra Alachschidsi copias profectus est, quibus ad Rustenum
occurrit. Ibi Saif Aldewla, impetu in Cafurum facto, quum
hic fugeret, et ejus socii in ponte Rusteni ita comprimeren-
tur, ut multi eorum in fluvium detruderentur, a cazde edenda
destitit, et satellitibus suis , ne unum eorum trucidarent, inter-
dixit, dicens, « Mihi sanguis, vobis przda est »: quorum
circiter quatuor millia ex principibus aliisque, Cafuri impedi-
mentis omnibus potitus, captivos fecit. Emessam Cafurus et
inde Damascum fugiens, dominum suum rei certiorem facit,
dum Saif-Aldewla , omnibus captivis dimissis, qui beneficit
gratias dicentes iter ingrediebantur, Damascum (224) se con-
vertit et urbem mense Ramadhani anni 333 intrat. Ibi com-
moranti quum Alachschidsi littere, ut iis, qua ditionis suz
fecisset, contentus pacem faceret, afferrentur, id se facturum
negavit: quam ob causam, quum Damasci populus a2 pugna
contra-Arabes redeunti Saif-Aldewlz in urbem introitum re-
. cusaret, hujus rei certior factus Alachschidsus a Ramla Saif-
Aldewl®z occursurus castra movit; qui vero, quum major
sociorum et exercitus pars in Alachschidsi Tiberiadem perve-
nientis fidem se contulisset, sine prxlio rediit, dum Alach-
schidsus eum usque ad Maahrram- Alnohman sequebatur.
Saif Aldewla, copiis collectis, in mense Schawwali anni 333in
ditione Kinnesrini Alachschidso occurrit, qui leves hastassuas
tubasque (225) in prima acie dlsposuerat sed ipse cum cir-
citer decem millibus ex toto exercitu electis, quos Alzaben”a
[sc. patientes, fortes] appellaverat, in postrema acie constiterat;
etquum Saif-Aldewla, xmpetu factoet prima acie fugata, quippe
qui Alachschidsum in prima acie putaret, castra invaderet,
cum parte copiarum electa (Alzaberijja appellata) impetum
faciens, impedimenta sua jam ab hostibus capta liberavit. In
illo przlio nemo utriusque exercitus periit, excepto Maahdo
ben-Sahid Maahrrx Alnohman prafecto ab Alachschidso con-
stituto, qui, quum Saif-Aldewlam captivum facere vellet, telo
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Mustaufa (226) nominato, quod hic’ secum habebat, ictus
. cecidit.- Post przlium commissum, Saif-Aldewla fugiens in
eodem statu, nemine eum persequente,, in Mesopotamiam con-
tendit et Raccam intrat. Halebum intrare volentem oppidi
populus impedivisse dicitur. Alachschidsi Halebum intrantis
socii omnibus regionibus damnum intulerunt, ita ut mire
magmtudxms ante portas arbores, quarum multitudine Hale-
bum, cujus rei in Alzenuberii carminibus indicium est,
oppidis. quz arboribus maxime abundant, adnumerandum
erat, cederentur, Alachschidsi militibus incolas Halebi quasi
obsxdrone cmgelmbus et in hominibus damno percutiendis
ob eorum in Saif-Aldewlam propensum animum summam
diligentiam adhibentibus. Legationibus mutuis missis, et pace
sub conditione, ut Alachschidsus , Saif- Aldewlemessam Hale-
bum et Antiochiam cedens, de Damasci possessione summam
quandam quotannis solveret, Saif-Aldewla autem filiam Oh-
. baid-Allahi ben-Thoghdj fratris Alachschidsi ip matrimonium
duceret , composita, Alachschidsus Damascum rediit. Res per
Alhasanum ben-Thaher confecta est, qui mense Rabihz prioris
anni 334 legationem gessit. Saif-Aldewla Halebum reverso,
Alachschidsus Damasci mense’ Dsu-Alhedjz ejusdem anni
diem obiit ; secundum alios, mense Muharremi anni sequentis.
Post eum filius Abu-Alkasimus Anudjur (227) imperium
occupavit; Wesiratum autem Abu-Almescus Cafurus eunuchus
obtinuit. Saif- Aldewla, qui, ut modo narravimus, utipsi Syria -
cederetur, operam dederat, mortuo Alachschidso , quum
Cafurus in-ZEgyptum , quam Africanus quidam (228), quem
Cafurus postea przlio’ fudit, in potestatem suam redegerat,
ex Damasco cum exercitibus patroni sui proficisceretur, et
"eam ob causam illa urbs a militibus nuda esset, eam possi-
dere cupiens, castra movit, et, Janiso Munesita cum parva
exercitus parte se in fidem ejus committente, ea potitus est.
Ibi quum consisteret et-oppidi tributa exigeret, mater Nohm
Om-Saif-Aldewla [mater Saif-Aldewlz] advenit, Inde Saif-
Aldewla Tiberiadem profectus est. Aliquo die, ubi Damasci
commorabatur, cum scherifo Ahkikensi (229) extra urbem in
Ghutha valle viam faciens dixit : « Hanc Ghutham-unius esse
» possessionem oportet. » Cui scherifus : « Multorum est. » Es

7
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dixit Saif-Aldewla : « Profecto si codicilli eam sibi arrogave-
» rint, omnes possessores profecto eam relinquent. » Quz
verba scherifus in animo recondens rei Damascenos certiores.
fecit, qui, Saif-Aldewla thesauros et bona Alachschidsi ab iis
exigere incipiente, ad Cafurum litteras dederunt. Cafurus, his
litteris commotus, cum Anudjuro ben-Alachschids exercitus
Zgyptiacos educit, dum et Saif-Aldewla versus Alladju-
num (230) castra movet, ubi in propinquo exercitus Alach«
schidsi per aliquot dies magna in socordia castra habet, ita
ut, militibus pabulantibus et in przdiis dispersis , ipse specu-
Iandi causa equitans hostes aliquo ordine instructos jam inva-
dentes conspiciat. Saif-Aldewla, rediens ad exercitum, suos
educit. Prelium tenax committitur, in quo Saif-Aldewla, parte
suorum occisa, parte capta, fugatus Damascum se convertit,
et inde matrem , familiam opesque suas educens, Damasci
populo przlium ignorante, profectus est. Res mense Dju-
madz posterioris anni 335 gesta est. Emessam quum perve-
nisset, cum majore quam unquam ex tribu Ohkail , Nomaxr,
Calb et Celab collecto exercitu castra movet, copiis Ebn-
Thoghdji a Damasco proficiscentibus in campis Ahdsrx (231)
occurrit, et quamvis initio secundo marte pugnet, fine prelii
victus , omnibus impedimentis in hostium potestatem venien-
tibus, et sociis, qui inillo oppido intercludebantur, pereuntibus,
in fugam agitur. Hostibus eum usque ad Halebum:persequen-
tibus, Euphratem, Raccam proficiscens, trajicit, dum Janisus
Munesita ab ejus exercitu Antiochiam declinat. Mense Dsu-
Alhedjx anni 335, Ebn-Alachschidsus Halebum perveniens
ibi constitit, Saif-Aldewla Racc® commorante. Inde Anud-
jurus ad Janisum Munesitam, qui tum temporis Antiochiz
erat, legatos mittit, etipse, consentiente Cafuro, cum eo pa-
ciscitur, «ut ipsum Saif- Aldewlx Halebi opponant», dum ille,
filio pignori dato, « se Saif-Aldewle in oppido fortiter
» restiturum » spondet. Pacto confirmato, Cafurus Anudju-
rusque ex oppido Halebo, quod Janisoadvenienti traditumest,
cum exercitu versus austrum (231 bis) se convertere. Secun-
dum aliorum opinionem, post Alachschidsi copiarum reditum,
contra Saif-Aldewlam Halebi commorantem Janisus et Sadji-
tici (232) rebellarunt eum in vincula conjecturi, qua re cum
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scribis et sociis Raccam aufugere coactus est. Janisus solum-
modo per mensis spatium Halebi, cujus imperium occupa-
verat, permansit, donec Saif-Aldewla mense Rabiha posterioris
anni 336 noctu contra éurh proficiscens eum aggressus est.
Janisum versus Sarminum {233), ut ad Ebn-Alachschidsum
perveniret, fugientem, Saif-Aldewla equitum turmam, duce
Ibrahiino Ebn-Albatid Ohkailita, qui, antea sub Nazir-Aldewla
stipendia faciens, anno 135 in fratris Saif Aldewlz clientelam
se contulerat, persequi jubet, qui eu apud Dsadsichum (234) -
assequitur (235). Et ibi in fuga salutem ponens, familiam,
impedimenta liberosque reliquit et Majjafarekinum ad fratrem
suum aufugit. Post has res gestas , legationibus mutuis inter
Saif- Aldewlam et. Ebn-Alachschidsum missis , qua inter illum
et hujus patrem observatz fuerant, excepta de Damasci posses-
sione pecunia solvenda, conditionibus pax renovata est. Ifa
Saif-Aldewla in possessione Halebi ab anno 336 firmatus
palatiumr suam in Alhilaba (236) exstroxit, et Abu-Ferasum
patruelem suum Menbidjo arcibusque huic oppido circums=
jacentibus prafecit. Hae vero tertia est prafeciura, '
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ADNOTATIONES

VARII ARGUMENT[
MAXIMAM PARTEM

EX CODICIBUS TAM ARABICIS QUAM PERSICIS

: COLLECTA.

’

() CH'A LEDUS ben-Alwalid ben-Almaghberah ben-Ahbd- Alflah ben-Ahmru
ben-Machsum Aikoraschi Almachsumi Abu-Solaiman Almecci matre usus est
Lebaba, sorore Maimunz Muhammedis uxoris, filia Haretsi; fratrem habuit
Ihmaram ben- Alwalid. -Eodem quo Ohtsmanus tempore Muhammedanorum
fidei sc addixit. Emessz sexaginta annos natus anno 21 in lecto diem supre-
mum obiit; quo sepulcri ejus causa multi iter sacrum suscipiunt. Nemo, ex-
¢éepto Dahimo, Medinz cum diem obiisse narravit. Mirchondus (in"parte sec.
oper. man.) quinto Ohmari chalifatus anno [ 18.m° Hedj.] morbo ecum periisse
dicit. (Vide Elmacinum, pag. 25, cod. Ar. n.° 659, fol. 26, etn.* 626, fol. 137.)

(2) De o]R;ido Halebo conf. Schultensium in Vit. Saladini ; Golium in Alfarg.
p- 270'5qq.; Russ. Natur. History of Alep, p. 748, #. I, et praf. libri nostri. Praeter
nomen k> nomina habet Ligss et Lay.

(3) Porta Antiochena ¢ tribus lateris " occidentalis portis magis ad austrum
versa est. (Russ. Hist. 2. 1, p. 13.)

(4) Schohaib nomen a 'irropheta hujus nominis, cujus sepulcrum apud
Hithin vicum exstitit (Schult. Vit. Sal. p. 69), et cujus etiam ab auctore nostro
eandem pugnam narrante (fol. 211) mentio facta est, deductum esse conjici

test; sed auctor noster (fol. 771 ) templum, quod usque ad illud tempus nomen
K‘;ghadhajeri haberet, a Schaicho Schohaib, anno 543 a Nur-Aldino huic
templo prposito, nomen accepisse confirmat. )

5) Fieri potest, ut praedz quinta pars chalifz , prout Muhammedes fege san-
civ(erat, rescrvanda indicetur.qu( Alcor. ed. Hinck. l.:ur. Vi, v. 42.) 8

(6) De voce )-':L; in Kamuso legitur f\.L.t" oﬂJ ‘.;)L_JI uls ,..UI
J—al 3l oW s « Vox yals, contrarium vocis (s 3 [nomas),
tribus magna, mons ex campi montibus, vicus ad Kinnesrinum et locus magnus
habitatus extra Halebum est. Vox i,j,.'o\; contrarium vocis &3\; [campus] est
et aures clephanti significat. » Praeter hec codex Lexici geographici auctore
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Sojuthio , pag. 181, sub voce ! nonnulla non fevis momenti habet. yaldl
U el JL_,_,F.L.II‘}\J..QJ Lool! JL.) o Cieadll ) iase Sladl
Bliol gog ¥ ola d i sole e Coris o 168 polny
o Wiy loe el Gl Jol Lyl snty 755 b call e
igke id® @ylad « Vox 5 ala est docus campi, ubi arena est;
cadem vox 'significat ‘tribum magnam. Dicitar Hadhir Thai et Hadhir cum
alius tribus nomine conjunctum. Prope oppidum Ha'ebum Hadhir Calb nomina+
tum erat, ‘EOd plura Arabum genera, ex. gr. Tanuchi tribus aliarumque,
contineret. Hi cum populo Halebi bellum gerentes sedibus expulsi sunt, quas
quura alii occuparent, magnus evasit locus habitatus. » Ex aliis {ocis manifestum
est, plurimis oppidorum ne dicam omnibus Hadhir adjunctum fuisse. In codice
nostro (f 257), et oppido Hamz ita appellatus focus tribuitur, et quum anno 635
Halebi copiz Hamam oppugnarent, Almalicum Almutsaffar, in cujus ditione
tunc temporis illud oppidum erat, Hadhirum a latere australi muro lateribus
confecto cinxisse , auctor. narrat. (Conf. et Abulphedam, wom. /1, p. 180.) Vox,
quum pluribus locis communis nomen oppidi, in cujus propinquo  hic lo-
cus situs sit, vel tribus eum habitantis, adjunctum semper habeat, nomen pro-
rium non est. Antiquissimis temporibus vox ).ola nil nisi sedem fixam
abentem, nomadi oppositum, significasse videtur ; tum in familiam vel tribum
sedes fixas habentem translata hzc vox, denique foco quem tribus talis habitabat, -
tanquam nomen imposita est. In Scriptura sacra voci “?f':' Esth.v, v. 2, ¢t
Jos. x111, v. 23, &c.) eadem significatio datur, et ibi oppidorum nominibus sapis-
sime adjuncta est. (Conf. Gesenium cl. ad h. voc.) Locus quamvis non multum
a suburbio say, distare videatur, attamen diversum ab eo esse, affirmare non

dubitamus : nam , nisi nos fallit memoria, nescimus cui oppide Hadhir et subur-
bium fuisse legimus. Oppidi Halebi Hadhir ad fluvium Kuwaik situm, prater illa
adducta nomina, a palatio Solaimani nomen Solaimani accepit et postea retinuit
" ( conf. vers. fat. pag. 2r). Anno 468 a Turcis habitatum erat: anno enim 459
mille Turcarum sagittarii duce Ebn-Chakano, quum ab Asad Aldewha contra
fratris filium Mahmudum ben-Nazr ben Zaleh auxilio vocati essent, Halebum
pervenere; qui l)rimi Turcarum in Syriam intrantium erant. Ebn-Chakanus
. antea in provincia Bani-Merwan patri regi Turcarum iratus sedes habebat ( cod.
nost. fol. §r et 96). Anno 462 a Turcis primum Syriz illatum est malum,
quo.anno Zendek Turca exiens e regione Grazcorum cum magnis Turcarum
copiis.ibi hiemavit. Multa ab ¢jus militibus incolz mala perpessi sunt (fol. &5 ).
Qui vero primi Turcarum Palestinam invaserunt et expugnarunt ibique sedes
fixerunt, erant Bekerlu Turca aliique principes ,. nempe filius fratris regis Ebn-
Chan et Atses ben--\wak cum fratribus (fol. 9o ).. Halebi Hadhir sub Nur Aldino
maxime floruit (conf, cod. nost. ad ann. 569, fol. . 85.) (V'id quoq. adn. 153.)
T () Sl > . Voces hz epocham quandam indicare videntur; nam ante
Hedjiram annos a bellis gestis numerare Arabum mos erat. ( Vid. Gol. ad Alf,
Pag. 535¢q-; et Pocockii Spec. hist. Arab. Oxen. 1650, fol. 172 59.)

(8) Horum montium in versu deeimo octavo Moallakz Lebidi mentio facta est:

D el iy lgeas S old g)lig
Commoratur) in regionibus orientalibus duorum montium vel in (monte)
uhadjdjar, ct cxcepit eam Ferdah et Rocham huic contigua’terra. =~ -
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Scholiastes Suseni dicit ,_,.L.J LI e UQAJL & « Dicere wult voce
b , montes tribus Thai Adja et Sulma. » Adde locum ex Lexic. geogr. Sojuthii:

kS gowe W 09 308 P b aal jpite il s ip o
0?93 o JU e (phdli) gl @ D3y V050 w0y
by iaodl g plillinals e il 0 @loill dly Lol ST Y
W 3 soas Jls Ly goledl oy Jalye @ il e Jo
Ly, &l ¢ d&)J&,MerjM@&wgw sl Gl
Ju U w3 Ny = Adja uaus ex duobus montibus tribus Thai Faido ab

occidente situs, spatio duarum poctium ab eo separatus et vicis freqqcns est,
Habitationes tribus Thai decem noctes infta Faid incipiunt et usque ad ex-
tremos Adjx fines et Alkorjum tractus Syriz (est lacus notus in his montibus )
extensz sunt. Joter ‘Medinam duosque montes in via parva proficiscendo tres
sunt stationes. Inter duos montes et Timam montes , quorum, si Deo placet, in
hoc libro mentia fiet, existunt. Alterius ab altera monte intervallum diei iter
est; inter utrumque et-Fedecum noctis ; inter utrumque autem et Chabirum
quinque noctium, » .

{9) Duz solummodo conditiones hostibus 2 Muhammedanis preponebantur,
aut wributi solvendi, aut Muhammedis religionem profitendi ; qui unam vel al-
teram non acceperant, victi necabantur, aut in servitiam ducgantur. .

(10) Vide in versione latina ad apnum 4. Ex nastyo loce, quod Cl. Keehle-
rum in_Tabulis Syriz, p. 6, latebat, divisionem Syriz ab Abulpheda factam,
non esse antiquiorem, sed tempore ; quo AbulPheda degebat , usitatam pates.
In hac divi-ione cum Abulpheda codex Lexici geograpt fci auctore Sojuthio

et fiber inseriptus L_n.o ‘Ml_, L_a.‘qJ dﬂ;ﬂ, suh voce o4 , con-
sentit. Antiquiorem divisionem in notis Cl. Golii ad Alfarg. p. 125, et apud
Ebn-Alwgrdumn habes (vid. Kahl. Tabul. Syriz, 2. 126), quocum codex Biblio-
thece regi®, n. 590, nisi quod ante Mazizam Tharsum addat es textum
puriorem habeat, consentit. Loca nomine )j&" [confinia] eegnita, que ante
Harun-Alraschidum partim Kinnesrini partim Mesopotamise ditionis fuerunt,
sub hoc chalifa anno 170, quo anno ‘et Faraham Alkatem Turcam Tharsum
zdificare jussit (cod. Th.", in unam provinciam Alahwazim conjuncta et
Syriz addita sunt (Abulph. Annal.«. I/, p. 62). Quz res causa esse videtur,
cur, quum in libris Arabicis hujus provincie meuntio fiat, addatur Altsoghur
et ea est Alahwazim, vel Alabwazim et ea est Altsoghur. Astamen vero non-
nulli_esse videntur, qui vocibus Altsoghur et Alakwazim diveysas tribuant
significationes, ut Altsoghuri oppida alia quam Alahwazimi-sing, a quo alienum

non esse vidc.tur, quod in Lexico geogr. legimr, Q> f‘\s C_? {‘[,-'."
Joa oy JW @ Lyl wslbly ola gw (g bes Wy gl
(J"J’"' b s %[ 2‘,;_3 las Q « Vox Ahwgzim, pluraligvecis dhgim, significat

arces munitas regionesque inter Halehum et Antiochiam sitss , quarum major
pars in montibys’ exatructy est. Sops et hyic provingim capfinla Mazizz et
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Tharsi adnumerantur. » Quum Syriz provincias indicare volunt, auctoribus
voces Sual et ¢slelis propriz sunt. Quum ex Syria multi incolee in Hispa-
niam migrarent, et ibi vox yia eandem accepit significationem,

(11) Abu-Ohbaida in Syria bellum gerebat, quum Chaledus ex Iraca in
Syriam cum imperio mitterctur et Abu-Ohbaida ejus imperio parere jubere-
tur. (Conf. cod. 822 cujus titulus est ‘.L:JI tjﬁ".) Observare nobis liceat,

non omnes libros ita inscriptos Wakedio tribuendos videri, ut fortasse auctor
hic vituperationem, qua nomnulli eum reprehendant, non omnimedo merere
videatur, Wakedius, qui nomen gessit Abu-Ahbd-Ailah Muhammed ben-Ohmar
ben-Waked Alwakedi, cliens familiz Haschemi, secundum alios familiz Sahmi
ben-Aslam, initio anni 130 natus est et nomen Alwakedi ab avo Waked accepit.
De obitus anne major est auctorum dissensio. Qui eum anno 207, quod veri-
similius , diem obiisse narrant, in mense discrepant; alii eum anno 109 vita
excessisse volunt. Sunt qui judicem oricntalis Bagdadi partis eum fuisse velint,
dum alii occidentalis. (zlonf. Ebn - Challecanum et de Rossi, lib. cit.) Codex
Pers. B. rem explicat : « Quum Chaledus summus imperator ad fluvium Jarmuc
anno 13 F]uﬁnaret, de Abu-Becri obita et imperio ipsi abrogato nuncius ad-
fatus est. Nihilominus tamen Chaledus clamans, « Ecce vobis nmncius exer-
» citus venientis », summa fortitudine dimicavit hostesque fregit. Prelio
finito, Abu-Ohbaidee, nuncium palam faciens, exercitus imperium tradidit. =
(Fol. s77) :

(12) Ihjadhus ben-Ghanam ben-Sohair ben- Schaddad ben-Rabiah Abu-
Sahd, primorum unus qui Islamismum professi sunt, cum Muhammede Mecca
expulsns Medinam fugit. Pretio Bedrensi ah'iscgle adfuit, anno 18 Mosulam
ejusque ditiones Muhammedanorum imperio subjecit et pace Mesopotamiam
in Muhammedanerum potestatem redegit. In pralio ad Jarmucum wmnus ex

uinque ducibus crat. Anno vicesimo sexaginta annos natus diem supremum
obiit. (Cod. Ar. 626 et 659, fol. 25.)

(13) Castellus in Lexico heptagl. veci ))l significatienem « per angustias
» montium pec. in hostile solum venit » , wribuit, qua significatio conjug. quarte
a nomine 933 originem duxisse videtur. Vocem autem ) ))f a significatione
primaria pautatum declinasse videtur , ut expeditiongm proprie contra Grarcos
suscipere significet, et vox &y;0w pene idem sit ac iaslo ; id quod nom minus
ex Kanmuso , ubi legisur (goa 33 W1 ‘,l r’_)f dl Jaoa K oyoll, «Vox Ry
via qualibet in regionem Grazcorum ducens vel inde educens est», quam ex
Joco qui infra post annum 133 occurrit, clarum fit : ibi enim fegitur : a>,3,
Q_J).\Y' o djb Y r_,)” AR 4l « Et profectus est versus
Grecorum regiones ; et quum Dolucum pervenisset, Grecorum regiones invadere
voluit », quippe Dolucum, in Syriz septentrionalis parte situm, provincie Alah-
wazim adnumeretur. Abulpharagius, p. 178, primum Misaram ben-Masruk
cum_quatuor milibus regiones Gracorum invasisse narrat ; plures vero de prima
in Grecorum regiones invasione existunt opinioncs, et qua apud Abulphara-
gium 1. c. begis, Mirchondus (sec. part. Hist. ) aliter narrat )" oy s J-."_’
paoand b 5¥s Slaw ytis b sl il ffgb ol ola 5 Sl
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mlGaays Jeas Ch* 3 « Abu-Ohbaida, Halebo potitus, Malicum Uschtur

cum mille equitibus ad Grecorum confinia proficisci jussit. Malicus mandato
satisfaciens iter ingressus est. Paucis diebus peractis, Misare ben-Masruk , ut cum
mille aliis in ejus auxilium festinanter proficisceretur, mandata data sunt. » Post
nonnulla cum hoste in confiniis prelia commissa ab Abu-Ohbaida revocaban-
tur. (Conf. adn. 19.)

(14) Codex P.B. exercitum centum millium omni belli apparatu instructum
Heraclium contra eum misisse nrrat.

(v5) Elmacinus, p. 27, dicit: « Ohmarus iis quadraginta millia ex exercitu
Sahdi ben - Abi- Wekaz et turbam aliorum auxilio misit», qui vero numerus
nimis magnus nobis videtur ; et éx codice P. B. quatuor nec vero quadraginta
millia fuisse, clarum est.

(16) Sahdus ben-Abi-Wekaz tum temporis Irace preerat. Anno 21, quum
. Cufz popules apud Ohmarum de eo quereretur, ex provincia revocatus est.

Post eum Ahmmarus ben-Jasid precibus faciendis, Ahbd-Allahus ben-Masuhd
thesauro . publico. preepositus est. Anno 55, in arce regionis Alahkik decem
miiliaria a2 Medina sita mortem obiit. (Cod. A. 626, fol. 136; cod. A. 659,
Jol. 26 et s0.) .

(17) Ex codice Pers. B. nonnulla, que rem explicant, addere placet.
« Quum Abu-Ohbaida litteris Ohmarum de re certiorem fecisset , hic, in omnes
Syriz provincias et ad omnes regni Islamitici tribus mandata mittens, impe-
ravit ut copias armarent et se cum Abu-Ohbaida conjungerent, et ad Sah-
dum ben-Abi-Wekaz legatum misit, ut Kahkahum cum quatuor millibus in
Syriam et Sohailum ben-Ahdi cum eodem equitum numere ad Mesopotamiz
fines, ut inter eum et hujus regionis populum interesset, proficisci juberet.
Sahdus mandata perfecit ; sed Ohmarus ipse ¢ Medina egrediens usque ad focuin
Djanijah (/. Djaninah) processit, et ibi ad Abu-Ohbaidam has fitteras dedit : « Ne
» ex Emessa egrediaris, donec ¢ Medina omnibusque regionibus auxilia advene-
» rint.» Omnes vero Syriz duces, ex. gr., Muahwijja ben-Abi-Sofijan, Scharhit
ben-Hasanah aliique, qui ad eum pervenerunt, Abu-Ohbaide , ut se Emessee mu-
nimentis teneret, suaserunt, excepto Chaledo, qui statim ab adventu, ut copias
ad pugnam educerer, eum incitavit. Tandem Abu-Ohbaida Chaledi voluntati
- satisfaciente , tres dies noctesque ad Emesse portas pugnatum est. Quatuor
hostium millia in fidem Muhammedanorum se receperunt, totidem occisi
sunt, reliqui in fuga salutem posuerunt. » ’

(18) 3508 JUel oo § 5203 JUel oo 25 a2 Ly W1 S 20l
Gy 30 ol dla 3 saall gye oy 3 (¥y 10 @Yodl 2al
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l-u‘f,-ﬁ L) UYJ£ « Aldjabija vicus ditionis Damasci, tum ditionis Alchodudi ¢
tractu Aldjaulani (/. Alchaulani) prope campum Alzaffari in septentrione Haurani.
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Quum homo in vico Aldhamin [Alzanaman] ( est vicus in initio ditionis Hausani
e tractu Damasci, in cujus propinquo Ghasani prefium commissum est : inter
vicum ¢t Damascum duorum dierum iter est) stat, tum ad septentrionem
faciem convertit, eum videt. Vicus apparet quoque ¢ Newa ( vitium huic voci
inesse videtur). Prope hunc vicum collis a{pellatus Tel-Aldjabija serpentibus
frequens situs est. Vico autem est nomen Djabija- Aldjaulan [ /. Alchaulan .» (A
vico quoque uni Damasci portarum nomen est. )

- (19) Patre usus est Kaiso Alasbah : qua mater fuerit, non constat inter omnes,
quum alii Cabscham.Jasidi filiam , alii Hindam Alhartsi nominent. Cend=
tribus princeps fuit, ut paganismi, sic Islamismi tempore. Anno Hedjire decimo ,
quum Islamismo se addiceret, tota eum tribus secuta est; post obitum autem

rophetee (anno 11) ab Islamismo recessit. Quum iterum sub Abu-Becro se Mu-
tammedanum rofiteretur , hic sororem Om-Fesuam e¢i in matrimonium coflo-
cavit, ex qua_Muhammedes genitus causa cognominis Muhammedis erat. Hic
primus fuisse fertur, qui post Antiochiam expugnatam ab Abu-Ohbaida missus
Grzcorum regiones Infestis armis intraret, unde pluribus arcibus expugnatis
reversus Irace expugnationi per Sahdum ben-Abi-Wekaz anno 14 ad eundem
mille et septingentos Jemanenses ducens aderat. In pralio ad Jarmucum (fluvius
‘est ad oram vallis Ghur ; que vallis inter Hierosolymas et Damascum in spatium
trium dierum se protendit et minus quam diei itineris dimidium lata est : in hac
Jordanes fluit, in quem Jarmucus sese exonerat), oculi vulnerati usu privatus,
Cufee in domo, quam ipse exstruxerat, vitam degebat. Quum Ablius ad focum
Ziffin pugnaret, ale dextre et tribus Cendz vexillo preerat (cod. Ar. 626,
Jol. 179). %’oétx laude ornatur. Sunt qui anno 4o quadraginta post Ahlii cedem
dies eum diem supremum obiisse narrent ; secundum alios anno 41, preces super
co faciente Hasano ben-Ahli, animam exspiravit (cod. Ar.726).

Szo) Vittaaliquem ligare, quum funis non adesset, Arabibus mos erat(Abulphed.
t.1l, p. 439, et adn.), et ademti imperii signum in hoc rerum statu esse videtur.
Mitra (de voce 'i,....}Js vide Relation de I’Egypte par Abd-Allatif, éd. S. de Sacy,
P- 226),. qua\‘e sub vitta ejus caput tegebat, in magno apud eum honore erat, ut
sacram eam appelfaret et victorias ef tribueret, quippe qua tectus Muhammedis
benedictionem accepisset. (Vid. Histoire des Sarrasins sous les onze premiers califes,
trad. de l'anglais de §. Ockley, t.1. p. 207.) Hic adnotandum videtur, quem sus-
ceperit loquendi ordinem auctorem deseruisse. Ita verbis | Jls, fu" U' incepit,

“ut ipsi scribendum fuerit aday (5> «ut eum doceat» , aut initium aliter facien-
dum. Hanc rationem in versione secuti sumus.

(21) Ballalus ben-Rebah Ajhabeschi [ Abyssinia oriundus], Abu-Becri et matris
cjus Hemame libertus, primorum unus }ui Isfamismum professi sunt et since-
rorum ejus amicorum fujt. In prelio Bedrensi pugnavit et apud Muhammedem

recum horz hominibus annunciandz munus exercuit Abu-Becro regnante in

yriam profectus ibi sedem fixit, et (Mirchond. part. sec.) Damasci anno zo
gste abreptus est; secundum alios autem anno ante sexaginta annos natus obiit.

amasci ad portam”Alzaghir [parvam] sepultus est. (Cod. A. 659, fol 2s.)
Herbelotins sub-hac voce in libro Jafei Raoudh Alriahin, n. 852, in sectione 183,
cjus vitam scriptam esse vult. Codici, quem citat, numerus 854 est; nec vero
ibi ejus vita, solummedo traditio legitur. )

(22) Reiskius cl. in notis ad Abulphedam, nl ,p- 223 , not. 88, ex Ibn-Doraido
partem Chaledi: sermonis allegat. Verba sunt J 'ﬁa Eol) rUJI glc 3 _,'9" &
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\_(J). JL..b" FAVY )L‘J W'ﬁ rL:J' 3" (15 . Hanc vero orationem nec
Bostre , nec quum primum ei imperium ademtum esset (ut vir doctissimus pu-
tavit), sed Kinnesrini, quum: iterum e provincia revocatus esset, Babuit. Pro-
voce 3,9 | fegere maluerim levi mutatione ,3,):.! [ Emirum me fecit] : vox enim
5| usitata non est, quum primo alicui provincia datur, sed quum aliquis in
provincia quam tenet, confirmatur. Quod vero vir cl. in notis de vace &
Bouaina scripsit, non possum quin de parte dubitem. Vox &miy que non est
Botaina scribenda, est adjectivum refativam. Oguhe P' vel iaud, a voce iy
[regio plana et mollis] formata, que quum loca substantivi penatur, aut Betha-
niam, ut supplendum sit s ¥l ,. aut triticum eptimum, ut suppleatur i,
significat. In margine codicis mostri nota legitur, qua, quamvis sit mutilata,.
tamen sensum vocis explicat, ilgull (py KS.coniinees 3 s & idud
que restituta ita legendavidetr, dlgutl (8, &l (3w (Ulikid! 2ol
« Vox iats idem ac idaia [triticam], qued in solo Botsnah nominato, i e.
plano mollique, pravenit, » Cterum pro voce d..:!’..p noster codex wf_,.. legit;.
sed multo preferendum mihi videtur 94[,; , propter usitatam apud Arabes
formulam w[,.o g’ I [Fixmiter stat]. Alium vero sensum, quam Reiskii, « ex quo
= illa genua posuit », i. ¢, quasi camelus qui genua ponit, ut equitaturus cum
conscendat, sed « ex quo stetit et stabilis fuit », 7. ¢. ex quo secura nobis possessio

facta est, verba nobis offerre videntur; in Kamuso enim Iegitnr:é‘,_‘_s.n
g.).\jj rb' M'JJ ‘3.,[’ &QU' F",,‘, )Jjn t.)l.o'. « Vox 3[,_9 costas pec-
toris superioris pedesque camele significat, et voces w'f é” idem sunt ac
SV rl's'l [ Stetit et constans fuit]. »

(23) Mirchondus (in secunda parte cod. Pers.) rem aliter narrat. Quum,
Chaledi studio curaque Gracis a Muhammedanis victis, ejus fama in omnes
terrarum partes pervenisset, poéta quidam celeber (cod. Pers. B. hunc poétam
Aschahtsum ben-Kais Cenditam fuisse narrat) carmine ejus facta cefebravit:
Chaledus Eratiarum agendarum causa huic decem dirhemorum millia dedit;
guae ves ab invidis defata Ohmarum, wut Abu-Obbaidam ejus opibus dimidiatis

haledum Medinam mittere juberet, incitavit. Abu-Ohbaidam autem Ohmari .
mandato satisfaciendo tantam operam dedisse scribit, ut unum Chaledi calceum

sumens alterum ci relinqueret, J._u Ay A_()quﬂu ;..)La 0' BL @laa
walaf b 1y 6,95 @3, holla. Quum Chaledus Medinam perve-

nisset , iterum ab Qhmaro mandatum, ut opum dimidiym thesauro publice
cederet , datum est, et quadragima. millia dirhemorum in thesaurum trans-
fata sunt.

(24) Mirchondus {in sec. part. ) narrat, « Abu-Ohbaidam statim pest Halebum
occupatom hujus regionis provincia Habibum ornasse; .y (oaa> Qs }.'_,
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el 157G phaae (500 rils engje
{25) De hoc foco conf. Abulphedam, 1./, p. 226, qui, paucis exceptis, in
verbis cum nostro loco consentit. Hic ab Heraclio Muhammedem impevatorem ,
‘qui Constantinapoljn expugnavit, fortasse indicari, foco citato annotatum legis,
quam opinionem falsam esse , non opus est pluribus probare, quum per se
‘pateat. Auctor noster (fol. £ v. ) suam explicat opinionem. Anno 461 Graece-
rum imperatorem Jesdudjanisum Syriam invasisse et Menbidjum (quod ab
. illo tempore per septuaginta annos in Grzcorum potestate permansit) expugnasse
marrat, eumque his verbis indicari affirmat. Ipsa sunt verba: (sode omsy Y

3O ol S s Vb oy, Al ogm Y gy J55e olie ol Wl
u)y Y el by r_,.:.ll . Qus ex Byzantins apud Georgium Cedrenum, p. 425,

« Post Theodorum Heraclii fratrem victum Heraclius Boanem ducem creat, et
» Theodorum sacellarium cum éxerciti Romano contra Arabes mittit. Ad
- » Emessam in Arabum, qui ad flyvium Bardanisium castra posuerant, occursum
» venit, Spe sublata, Heraclius Syriam relinquens ex Hierosolymis crucem caram
» aufert et Constantinopolin abit. Boanem autem a Damasco Emessam divertere
» jubet, nec non Theodorum sacellarium cum exercitu quadraginta millium. Hi
» Arabes ab Emessa usque ad Damascum sequuntur » ; fegis , non multum fucis
afferunt, (Conf, Theoplanis Chronograph. p. 279.)

(26) In hoc loco Abulpheda, =1, X 244, cum wpostro dissentire videtur;
pomipat enim Maahdsum ben-Djebel Anzaritam, cujus in focum, quum ieste
interiret, Ahmruus ben-Alahdi successit. Fieri tamen potest, ut Abuipheda

exercitus duces appetlet, ut verba U.Ul ‘;s gl idem sint ac ol&l

padl Js, quemadmodum swpius factum esse videtur. Codex Pers. B. dicit,
pﬁu Abu-Ohbaidan mortem Muahwijjam ben-Abi-Sofijan exercitus imporium
obtinuisse.

87) Unus ex proceribus tribus Djemh erat, qui Muhammedis societate gau-
ebat. o auctore plures existunt traditiones. (Cod. A. 659, fol. 25, cod. A. 626.
ol 135.) -

. (28) Sub Ohmaro Karkisium in ditionem aeeepit et anno 28 Serujam di-
tionis Grecarum jinvasit. In prelic Ziffinensi Muahwijje ale sinistrz prafuit.
Anno 42 diem obiit. (Abulpharag. p. 178 cod. A. 659, fol. 2; et 43; cod. A. 626,
Sfol. 150 et179.)

(29) e . Jam perill. 8. de Sacy ad Ahbd-Allatifum, Relation de I'Egypee,

P445, annotavit , hunc lpcum mon Zaﬁiu, sed .Z:#’n, efferendum esse. Cum hoc

consentit Sojuthius in cod. A. p. 404 00y *—“UJ Q.JJ' UK et
o B e JU g or il (Plo do 801 ol page
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gy r-)L,Jl aale Jé . « Vox griee cumn vocali Aesve sub prima et secunda
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. littera, cui teschdid est, locus est prope Raccam in ripa Euphratis occidentali.
Dicit (Jakutus ) inter Raccam et Balesum. Dico (Sojuthius): « Est regio dimidium
» itineris supra Balesum et quidem Euphrati ab occidente; Racca autem Euphrati
» orientalis, inferior quam ¢ regione Balesi. Apud hunc locum pralium inter
» Ahlium , cui Deus faveat, et Muahwijjam fuit. » Quomodo auctores dissentiant
in numero militum utriusque exercitus legendum in cod. A. 626, fol. 179 v.
Noster nec in numero militum, neque in dierum numero, quibus pugnatum
est, cum Abulpharagio consentit ; nam hic dicit : « Ahlij exercitum septuaginta
» millium , Muahwijje autem octoginta millium fuisse, et per quadraginta dies
» pugnatum. » :

(30) Abu-Musa Bazrz prafectus fuit, secundum quosdam sex annos, secun-
dum afios tres. Anno 29 ab Ohtsmano, Ahbd-Aifaho ben-Ahmir in locum suc-
cedente, revocatus est (cod. A. 659 ).

(31) Noster in loco cum Abulpheda consentit, in anno vero neque cum
hoc neque cum Abulpharagio. A'Eulpheda scribit : « Ahlius et Muahwijja con-
» venere, ut arbitri duo mense Ramadhani in loco Dumat (vel Daumat, quod
» idem est) Aldjandel congregarentur ; quod si vero statuto tempore ton.con-
» venissent , ut anno sequenti in loco Adsroh neminato »; et nil addit de foci
mutatione, si codem anno convenirent; quum tamen dicat, eos jam eodem anno in
loco Adsroh convenisse (Ebn-Schohna rem brevius tractat, quam qui rem dilucidet).
Abulpharagius octo menses post prelium Ziffinense (i. e. mense‘llamadhani aZa-
faro), in foco inter Meccam , Cufam et Syriam eos convenisse narrat : Mirchondus
{quocum codex Pers. B. consentit ), proprium habet, quod loco Dumat-Aldjandel

arbitri ut convgnircnt , decretum esse dicat. g— _r.'t RgRe- u' puy )ﬁg
Lke L ple 08 gheysle obely Golan 5Tl b (gyesl
3y ghe ole ol pog A ol Lagos ajey gl Luyyy
T ouid,S e rL. .« Et pactum fuit, ut Abu-Musa Aschahri cum agmine nobi-

Iium principumque Hedjasi Iraceque, et Ahmruus ben- Alahz etiam cum
magnatibus Syriz Arabizque in foco Dumat-Afjandel, qui locus. est inter

Iracam Arabiz et provincias Syriz, convenirent, » Et postea: K] ) 53 PP
050wy Joud! ingoy g olyyly by Jof 51, « Quum utraque pars

falsz et verz fidei in focum Dumat-Aldjandel pervenissent, &c. » ( Vid. secund.
part. operis.)

- (33) Placet ex Sojuthio adnotationem de foco z )3I addere : ‘? é,dl; z ):\l
on (Ul GLAL G ok bl 53 pon alall U L1l 0,
ou_, Ln.b (_?[,J Ry r’ "J“‘J,I JL&I « Adsroh, pluralis vocis C)').estnomen
oppidi, in finibus Syrie ditionis Alsarahi, tum regionis Balke et Ahmmani.»
" De loco.‘ Dumat - Aldjandel Jakutus sub voce &ey> habet: o9 J.J_,'V F.p ingd

o r‘._.'d[, ipodl o Joad iy s W iy o Jda¥! r&..a.uw
Cd on fely dea do adle by oo ail o il 053)0*-"‘” _
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e wl o ) )ﬂ &' rl." .« Dumat-ﬂldjand:l, quz vox et Daumat-Aldjandel

effertur a nonnullis, est arx inter Medinam Syriamque sub potestate Alacjaderi,

ocum prorhcta sub conditione arcis tradendz Facem composuerat, dum
’ Pr:ter ejus Islamismum profitebatur, ipse vero in re %ione christiana perseve-
rabat. Alter locus est t-Alihrak prope focum Aihn-Altamr situs, quem
Chaledus ben-Awalid, inter eos quos Irace infestis armis aggressus est, invasit,
Hic locus sub ejusdem Afacjaderi potestate crat. Primo (Alacjaderus) locum Du-
mat-Alihrak habitabat. Inde quum propinques in Syriz finibus habitantes ex
tribu Calb visitatum profectus esset, ¢t apud eos commorans una cum iis vena-
retur , ecce oppidum vastatum , ex quo soYummodo murorum lapidibus exstruc-
torum pars restabat, vident, quos reficiens Acjaderus oleas aliasque arbores
in loco plantat, eumque, ut inter hunc et locum Dumat-Alihrak discrimen sit,
Dumat-Aldjandel appellat. Christiane religioni adbzrebat. In iffo vero loco
}Dumat-A ihrak) c&gcntcm Chaledus adortus est. Quum Ohmarus, cui Deus
aveat, Judzos Christianosque ex Djesira-Alahrab relegaret, Alacjaderus quoque
ex loco Dumat-Aldjandel depulsus est ; nam post mortem prophetze feedus cum
eo junctum violaverat, Post has res gestas locurn Dumat Ajhn-Aftamr habitavit,
Tum post haec locus vastatus est. Multos autem virorum doctorum hoc fatet;
nam locum Dumat-Alihrak posteriorem foco Dumat-Syriz fuisse contendunt :-
sed quomodo res se ita habere potest, quippe Chaledus tempore Abu-Becri
illum Jocum invaserit » ! Nonhulla ex Sojuthio -addere possemus, que tamen, ne
fongiores . essemus ,. omisimus ; solummodo id ex Zamachschario -addere nobis
ficeat, locum Dumat- Aldjandel a: Damasco quinque noctes remotum esse,

JY &ad 5203 gmy Ger goge Joid! kag

(33) De auctorum dissensione jn tempdre quo Muahwijja chalifa salutatus
sit, videndi sunt Abulphed. ¢. I, p. 748 et 354. Abulpharag. p. 195, Omnium
primi Syri chalifim eum safutarunt, dum Iracz populus de eo dissentiebat;
sed anno 41" ab omnibus safutatus est (cod. A, 769). Anmum hunc appellatum



(34)

esse koo lud rlc, « anam conventus s, oalyihds Je ad &Y el
« quoniam hoc anno gentes ih uno chalifs censenserunt. » In codice A. 659,
Sol. 42, legitr et additar : « Utetque Hasanus et Muahwijja in foco quodarn
» terre Alsewad in regione Anbari convenientes, et mense Rabih posterioris
» pacem fecerunt. » -‘Muahwijfa autem ante patrem Abu-Sofijan fidem lslami-
ticam professus est. Erat cum progheta cique revelationes scribebat, dum erat

auperrimus, Nec tero opes possidebat, donec ejus fratrem Jasidum Ohmarus
g riz preefecit, quocum continuo Damasci degit, etquum frater diem obiisset,
ab Ohmaro Damasci imperio ornatus est; cui vero preesse non desiit, donec
ipse obtinuit imperium | cod. A. 769).

(34) Reiskius clarissimus, cujus de litteris Orientalibus merita satis digna laude

ornari hon possunt, in nota a ad Abulphedam, ¢. I, p. 446, vocem L,J)._hoc

modo explicavit: « Hec est celebris illa in historla vox Marabar, qua inferius
» sepe occurret. Mihi quidem antiquo vel errore vel more permutatz videntur

» littere similes, et kbl | o idem esse quod O"-" | y» , miles in confiniis excubans
» et bellum gerens adversus hestes fidei. » Cui expliéationi , quamvis viri inge-
nium acutissimum probet , assentire non ausi sumus : vex enim a4, , « pedibus
complicatis incubait ovis », &c., etinde « quievit » sighificat; ne¢ vero belfi gerendt

sensum habere videtur, ut ox loco Ksmust clarum fir : Lay, U“?JJ &l eady,y

(RS A L ity Geaslie 3 tadal! Ll @l el
oyl Uu«,’ a.ii;_, . Et in ftbre Djsuharii: U"J'U'J ).&"‘, f\_t” Fris
Ll ol gy bl s el gty SN Dy Jite Ky
U.Lg Ja o 'ooa’_, JoN . Legirar quidem in Vita Timati, ed, Mang.
e 1, p. 282: qwyst Ms 1Sl ity l*JI d.p (, quod vir doctissimus
fatine vertit: « Tum ipse adversus arcem profectus cum satellitibus suts ad eam
» castra fixit. » Triplex vero in loco error esse videtur : 1) fegatur awiis, b se-
quens Lu & , prassertim habentibus hoc modo codicibus ; 1) scribatur M3 sine
puacto dincritico, qued codes optimos 11.° 708 abet, €t obr sensomt vocks €u 5 ;
DAM '3} VOX das p; NOD cfierenda est dmya « com satellitibus suis », ob vocern

pracedentem .5,.«;, ut utraque vox codem exitu claudat. Vox dutem ‘;:,_;,

oit compus, €t qady CUDE (I signifient ousgectare; caplave aliquid; ut verboramy
sensus sit: « Tum ipse versus cath surrexit et tempus suum contra earh (i.e.
» ejus invadendss ) eaptatit. » Caterum it medo quo vocem LJI) explicat,
Arabum lexicographi cum Reiskio cel. non consentiunt; egitur enim in Kamuso:

20y by g dary bo Blogfty by g g9 i alel gy g s s
L0 gt el oy s goadh i s S s o bl My

)
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il g 8 by ol il Al ) iaall ol saly, L@,
U-Lo) ):2" 3 rh.ll u“”’““l""' M;K, a)ij ,3 fd."‘“ «Voxt.!a.y)
quze in aoristo alas ps et abj ;s facit, idem est ac A [ligavit eum], etis

qui ligatas est, appelfatar Ly—sse et by, Vox LUy est id quo ligatur,
<jus pluralis est by )y; significat quogue cor, et quum aliquis assiduam rei curam
impendit, et quum hostium finibus inheret, ut vox a__Ja,J)a, et quinque
plnresque equos, et singularis vocis uLLb ) fdem est ac ..WJI [ structura]
vel "L")" , quod quilibet utriusque partis equum suumn in confiniis suls alligat
alter alteri paratus. Et statio in confiniis LL.) sy appellatar.» Inde sequitur autem,
Arabes significationem hujus vocis non a cubando, sed a ligando, derivasse.

(35) Anno g1 Alwalidus, patruo Mubhammede ben Merwan e provincia
Mesopotamiz et Aderbidjanz revocato , in eam fratrem swum ( cod. fals. ﬁlinm) :
Muslimam ben-Ahbd-Almalic ben-Merwan misit. Muslima eodem anno, ad beflum
sacrum vecatus , usque ad portam marls Aderbidjanz pervask, oppida multas-
que arces expugnavit (cod. A. 659, fol. 71). .

(36) Phrasis hxc ex Alcorano est (vid, edit. Hinckelm. svr. xv1, v. 9 ). Eadem
verba dixisse (excepte uno o,ii pro (‘Jjﬁ) Irace prafecrsm Ohmarum ben-
Hobaira , quum anno 106, misso Chaledo ben-Ahbd-AHah Alkesri , Heschamus
ei provinciam adimeret, narrat'codex A. 659, fol. 42,

(37) Vox Arabica g bordj Grazcee originis mp)o¢ esse videtur. Beidhawdus, in
surata quirta, hujus vocis significationem a quinta forma verbi . 5 derivat, dicens:

@pgh 131 shdl wa s o syl GLbE o g Jo¥T (3 4yt
«Vox g4  significatin principio domos super arcium extremitates exstructas, a
» loq'wen;'li modo ¥ bﬂ wa , y43 [quum apparet]. » Vocern autem e verbo non.
posse derivari , in Kamuso probatur; quartam et secundam verbi conjugationem

significationem ¥ turrem exstruere , habere dicit : P )u t;..(L; e Uy z sl
« Vox t)"" idem est ac \n‘p Uy rurrem exserusic, ux(_;., cujus nomen actionis

b E AT et s ~
8) De hac expaditione rid. Abulphar. p 202 sq., Abulphed. 1. I, p. 474,
necim))n Ebn-Challecanum in Vita Abu-Hisbi Solaim‘Z,ni ben—AP:bd-Alma{c b{n-
Merwan. E Syria exercimm ceatum et vigintt millium eduxit. Idem Mustima,
_anno 93, incarsione i regiones Gracoram facta, arcem Alhadid et casteHum
Ghesalah, nec non focum Sendara ditionis Gracorum, expugnavit. Ammo o5
oppidum porte Armenim expugnatam destruxis, postea autem refeck (cod. A.
859, fil. 72 sq4.). ' .
(39) De hoc foca habet Sojuthius in Lex. geogr. J Let ) soads & ; polic

‘ Ll daJtr.L, oS §yyS iaad (pg W g (3 puiS ‘;:ls'".,_,l;
« Chunazara oppidufum ditionis Halebi est, Kinnesrino versus desertum confine,

= qui es locus prazcipuus regionis Alahaz.. Nomea 2 conditere accepk. »



(56) '

(40) Liceat nobis adnotare quomodo inter chalifas tributa in zrarium pu- '
blicum deferebantur. Auctor libri inscripti UnJo.vY' é.’ a isget )l»'

« Nuncii collecti de Andalusia cxpugnata » , qua est secunda pars codicis n.° 706 ,
dam de causis loquitur, cur Ahbd-Allahus ben-Jasid ex Africe provincia ab -
Ohmaro ben-Ahbd-Alahsis revocatus et Ismahiles ben-Ohbaid- Allah in eam

missus sit, dicit: ul_:Yf_, Slaa¥! oliba auls 3t 'Jalfw ol t.’U')J
s B bobialy pWlosa; 0o Jloy irie le K e sy
WY sodl wb 03l Gls G PIER P LU e JU oo
o ol Jolcolabst Juadl il aiss ool 9T 53 Yy U3 led L o
83,3, aian 3o 63 K oal ol o (£1 kg yadlyn gy 0019 iy 31, sttt
wlbel on Jis b o Dad dmag oS el A3, Lea Ly iy 91
i..l.sw 4l Ja-u dlhn U"’!{"J SUa ¥l « Ubi tributa urbium et regionum

ad chalifas mittebantur , venicbant cum tributo cujusfibet provinciz decem viriex
roceribus incolarum copiarumque electi ; neque vero aut denarius aut dirheémus
In erarium publicum eferebatur, donec fegati jurejurando per Deum unicum
affirmaverant, in co tributo nec denarium neque dirhemum sine jure acceptum
esse ; residuum donorum copiis dandorum esse, posteaquam unus quisquis cui
deberetur, suum ex eo acceperit. Legati Africa tributa provinciz affercbant; hze -
enim provincia tum temporis conflmium non erat, ut residuum donorum copiis
dandorum et lege hominibus assignati ad chalifam mitteretur ». Ex fine hujus foci
autem sequi vigetur, hostibus confines provincias tributum chalife non dedisse,
vel, si datum fuerit, ad chalifam non missum, in pium usum erogatum esse.

) (4}) Mortuus ibi est ( Abulphar. p. 204) post morbum viginti dierum, reme-
dia adhibere nolens, ibique sepultus est. Abulpheda, 1.7, P 440, dicit Chu-
nazarz mortuum eum esse, sepultum in monasterio Simeonis. Adducit et
aliorum opinionem, eum in monasterio Simeonis diem obiisse, Hoc monasterium
idem esse quod monasterium s ,iJl, posterioris temporis auctoritate judicis
Djemal-Eddin Alwazil affirmatur. De voce 5,3 vide Reiskii notam. Codex
habuit & )v..J I, quam vocem Reiskius Elmacini auctoritate fretus correxit. Bdma-
cinus inter monasterium Simeonis et Albakre distinguit , quorum prius in regione
Maahrre-Alnohman , posterius in Emessz regione situm esse, dicit. Ibn-Chal-
dunus (cod. A. 769) eum sepultum esse in monasterio Simeonis apud Emessam
narrat, id quod idem esse videtur; nam, quum Maahrra-Ainohman apud
Emessam sita esset, fieri potuit, ut alii monasterium Simeonis ad Emessam, afii
ad Maahrra-Alnohman esse contenderent. Ergo Elmacini distinctio ex errore

fortasse orta esse videtur. In Kamuso, sub voce 433 et &, non idem affertur.
In priore, _)_i RE3 L@’Jle 8 (._,La.au D239 (3403 oy L&)NJ (;)'J"};
ok e Jl 5l gy aslhil gy diet oy sl 0w e
WIS e &.,yls Z).nﬂl; olaa 4. In altero, tﬁ” J_,_Y'_,
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a3alloas 3 y—F . Melius explicatur res ex Lexico geographico Sojuthi

avilasy o5i goge 3 3803 Bl nd g2y Ly vl Jul lass s
wly @lo @loe wlo jjall oae g1 ¢ 8 wy JU Jyadyd o
5 gl me iy el Bl wle Gl g il YL Yl
O anogn oly 5000 Gpad )8 3 S50l 0ae gt 8 8 &l ypeie
018 gt F 345 o ol 1S s all jany s 58 1has
Joady b 37 5t 303 plaae a3y LWl ooy Goyme 0 a el
adabs ! Oy g—b c,‘an)._.g)om.,o_ o¥ o .}a.,JLp dd\”_).,wJ'
$y90 O JJ © oad Lasl aal do wodl 16w (&4 . «Dair-Simin manaste-

rium in tractibus Damasci, in regione amcena hortis cincta, palatiis referta, situm
est. Dicit (Jakutus) : Ohmarus ben-Ahbd-Alahsis in co sepultus est, quum in regione
Halebi, ubi habitarer, mortem obiisset. Sed in regione Maahrrz-Alnochman
diem obiit, et prope Maahrram in vico Nakirah sepulcrum existit, quod Oh-
mari ben-AhbJ-‘Alg;sis esse notum est. Ejus autem locus monasterium erat,
;;xod postea destructum est. Rem incolarum Maahrre al iquosinterrogavi. Dixerunt:

anasterium , in quo Qhmarus .ben-Ahbd-Alahsis sepultus .est, nomen Dair-
Alnakirah habet; Dair-Siman aliud-monasterium est, haud longe a nobis distans.
Sed fieri potuit , ut manasterium in vico Alnakirah Dair-Simdn | monasterium
Simeonis]Pappcllaretur , i.e., Simeonis Petri; et fortasse illud monasterium in
¢jus memoriam conditum ¢t de eo ngminatum est : nam plura ¢jus manasteria
sunt. » In iis que sequuntur, auctor duo alia Simeonis monasteria memorat ,
unum prope Antiochiam situm, alterum in regione Halebi inter Djebel-Bani-
Ohlaim et Djebel-Alahla. Jakutus trium mentionem facit : 1.2 apud Damascum,
ubi Ohmarum ben-Ahbd-Al.hsis sqpultum esse dicit; 2.® apud Antiochiam vel
in confiniis; 3.° in tractu Halebi. Ex locis citatis autem sequitur, Reiskium cel.
nimiam Elmacino fidem habuisse, quippe cujus textys vitiis abundet, et veriorem
. lectionem in falsam commutasse ,dum in libris geagraphicis, quos in usum adhibui-

mus, monasterium Bakra appellatum non invenitur. Eodex 659 ,f6l. 78, et 638,
fol. 119, cum diera obiisse in monasterio Simeonis narrant; sed manuscriptum 638
addit, « die Jovis quinto mensis Redjebi» , in quo vitium esse videtur.

(42) ‘De hoc o;}:ido vide Schult. in Vir. Salad. Antea hoc oppidum a situ
nomen Maahrra-fiimz [Maahrra Emesste ] habebat. Nomen Madhrra-Alnokman
ab Alnohmano ben - Baschir Anzarita (apud Schplt. 3Lsﬂ , Mphammedis

sodale ) accepit, qui Muahwijjz tempore huic cnm Emessa preerat. Cognomine
autem a Maghrra-Magrin distinguitar.

43) Vex,‘j ) o5 in codice nostro semper in -passivo legitur ; et id quiden
eatius , -nam proprio sensu verbum mori non significat, sed, in quinta forma,
toram accipere yem. ‘Hoc modo in Alcorano, sur. 1V, v. 94, occurrit U"""H ol
aﬁ;llI‘oJ\G_;S AMi quos totos .acceperunt angeli. Pro hac f(;n:—m, quz i)raeferitu}n
ctaoristm significare potest, lectores sunt, qui fegant fl.;j.;, alii 'J‘G}:, in

8
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(58) .

aoristo passivi secundze formz, quod verbum commentarius Beidhawii hoc modo
explicat: Deus totas eorum animas concessit et hi (angeli) totas eas accipiunt,
i. e., angelis potestatem comcessit , ut totas eas acciperent, et hi totas acceperunt.
Ab hoc autem loquendi modo, in Alcorano usitato , significatio verbi ‘mori per
ellipsin in usum venisse videtur. Hanc rem se ita habere ex eo claram est, quod
hujc verbi conjugationi in activo nomen Dei tanquam subjectum et pronomen
-
Yertie personz postponatur tanquam objectum. Hzc vero formula m! ob‘,‘.'f
in Kamuso per aa,, UM’ accepit spiritum ¢jus, explicatur.

(44) De hoc loco Sojuthii Lexicon geogr. habet ain’ aLu.v.” Y )LJ! ~

GRS (£ 33L) O ge (ge Fw > QLJ.‘ g)la ©2y- « Hijar Bani-Alkah-
kah, inter Euem focum et Halebum duorum dierum itineris distantia, est tractus
in campo Kinnesrinensi » (vid. et Abulph. Tabul. Syriz, ed. Keehleri, p. 27,

ct add. ad h. locum; ex Kamuso autem manifestum est pro o _ye legendum

esse &9 ). Ex situ hujus loci colligi posse videtur, ecundem esse ac Hijar
Bani-Afahbbas textus nostri. .

{45) Sojuthius in Lex. geographico habet grxla 3 tn os s _)Mf 3 )Jf "t ‘
OLJ‘-‘ d’[’ Iy L@.L: a3 eu Jl‘cl * - « Faja nomus amplus inter Men-
bidjum Halebumque ditionis Menbidji prope vallem Buthnan sita est. »

(46) Jasidus ben-Ohmar ben-Hobairah Emir Abu-Chaledus, qui et Abu-Oh-
marus Alfesari appellatur, vir fortis , orator poétaque, cam Ahbd-Alrahmano Cons-
tantinopolin in bellum sacrum profectus est. Anno 103 Irace utriusque dominus
erat.-Anno 132, cum filio Davide et scriba Ohmaro ben-Hiob pluribusque ex
clientibus suis, securitate ab Abu- Alahbbaso concessa, quum Abu-Muslima
¢jus cedem vellet, necatus est (cod. A. 659, fol. 102).

(47). De his rebus gestis conf. Abulphed. . 1, p. 460. Abulpheda legit s ;!
et in codicibus geogr., quos in usum adhibuimus, locus [,4J! non occurrit;
hac ratione ‘ducti textum correximus. Plures bujus nominis loci existunt, tres

habet Jakutus : J¥! s—all ennils Ly ahell W,y df 28y 55
ot Lyl iys ;)"JH‘-’ e wl deo Jousdl igon l yo 5y
Lol sy o JU Golldt g i) (s0ic sa. )3 pog—a §5y i)
) SYy o (_u)"“'“’ éﬂ’“ﬁ—*;‘ﬁl“'“" de ol Jyu, ol
. O=—$ts. « Bahrah primo cst nomen oppidi legati ( Muhammedis) , tum vicus in

Bahrain sub potestate Ahbd-Alkaisi, denique locus prope Lijam (sine teschdido
Lijah est vallis, cam teschdido Lijjah mons) ad Althsajefum pertinens, cui nomen
Bahrah-Alruka; quem in locum legatus ab Hanino (est vallis prope Meccam
sita) recessit. In eo templum zdificatum est ». Sojuthius breviusloca describit.

(48) Locum ex codice A..659, f 101, addere placet, quum Merwani cogno-
mina explicet et alia haud inutilia contineat. )t..ll @'J)a il sl (g )y
3w 0L o ol e @ ol 9y Laal 0003 puiis o3,

1
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wl o ol s ko Gla ot el e o 2t 5 plalt
iy soadly SLdl Gom 0l 223570, pl aly ml g 2l
Sl g el o J& (e QY))L.JL_.J‘@))Q', onn w53,d i sondly
Jody ol ile s i Yok al JUd Qi lagy ool @
3 dls adp o S Loty JLdb Toe lyse T iy (et ale)
olaw ol oy yle dF 5Lty Gaoalle) el & e
l—&?“ ‘!J“ "J!‘[) 'J")i"' (Crand) oS! W)u' « Hoc anno (132) |

czedes Merwani Alhimar erat, cujus mentio jam antea facta est. Hic est-
Merwanus ben-Muhammed ben-Merwan ben-Alhacem ben-Abi-Alahz ben-
Umajjah ben-Ahbd-Alschems, ultimus chalifarum gentis Umajje, cujus cogno-
men erat Abu-Ahbd-Allah Alkajim Bihakk-Alah. Matre usus est serva Curda
origine. Notus erat nominibus Alkimar et Aldjahd:, quorum posterius ei a
magistro suo Djahfiio ben-Dirhem impositum est, prius vero a loquendi modo,
« Aliquis est patientior quam onager [ )L?] in preliis » ; eam ob causam ifa
nominatus, quod cum rebellibus bellare non cessavit. Sunt qui dicant, eum
Alhimar ap‘mllatum esse, q('l).loniam Arabes quoslibet centum annos Himar
nominare soleant, et quum Omajjadarum imperium centum annos durasset,
Merwano nomen hoc indidisse ; quem loquendi modum ex Alcorano, ubi de

morte asini Esdre sermo sit in verbis, J )L? Jl ).Lub , adspice asinum
tuum , et sic porro deduxissent. Merwanus anno septuagesimo secundo in Meso-
» potamia , cul pater preerat, natus est. » Est locus ex Alcorano citatus, sur. I/,
y. 159, de quo videndi commentarii.

(49) De hoc loco Sojuthius in Lexico geogr. habet, (ss2 3 o JI‘ 2 G lus
(apt) o gl Qlyally JU rwb)lé_l s 55le Jos B ety 4ils
O&—*‘." d)’_’ O)LF _)3' ‘@’J O)J-G‘W’ h}lé.’ u.JLl O (vid. in voce (J""’)')""”

Moe yis 4w « Chusaf desertum inter Hedjasum Syriamque esse dicitur. Dicit

(Jakutus) : « Rectum est, campum esse inter Balesum Halebumque notum, in quo
» culture et vicorum vestigia reperiuntur. In quindecim milliaria extenditur. »

Prior locus apud Zamachscharium (_; (is [Chussaf ] effertur, Codex Pers. B.non- .

nufla, que ad rebellionem Solaimani pertinent, habet. « Ex numero eventuum
qui hoc anno accidere, rebellio Dhahhaci ben - Kuis erat, cujus descriptionem
auctor libri inscripti Raudhat- Alzafa talem fecit: Tempore quo Merwanus Himar
in oppugnanda Emessa occupatus erat, Dhahhacus et Solaimanus ben-Hescham
ben-Ahbd-Almalic, ex oppido Cufa profecti, Mosulam venerunt, hujus oppidi pre-
‘fectum occiderunt, et, adP centum millibus equitum collectis, ad bellum Merwano
faciendum parati erant. Quum Merwanus, Emessa expugnata, contra cos profectus
essct, post multa prelia commissa Dhahhacus neci datus est. » In libro inscripto-
Herat-Aldjenan-Bakehi narratur : « Hoc die sex millia utriusque partis, quorum

8.

o
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‘major pars ex sociis Dhahhaci erat, cediderant. Occiso Dhahhaco, rebelles in

Ebn-Djisz fidem jurarunt ct pugnam renovavunt. Ebn Djisa, in medium hostium
agmen impetu facto, magha eos clade affecit, ut Merwanus in fugamse conver-
teret, et ille, tentoria ejus potitus, hujus funes amputandos curaret. Interim Ahbd-
Allahus ben-Merwan , alz dextere dux, et Ishacus ben-Salam Ohkail ,-qui al
sinistre preerat , quum Ebn-Djisam cum parva manu illa auderc viderent,
uno impetu facto eum occiderunt. Rebelles, eo occiso, in Schaibani ben- Ahbd-
Alahsis Jeschceri fidem jurantes iterum pralium redintegrarunt; sed, quum
aliquot dies inter utramque partem pugnaturh esset, a Schaibano socii reces-
serunt, ut plus quam quadraginta millia hominum cum eo nen remanerent.
Hio autem tempore, Solaimano ben-Hescham rem probaute, versus Mosulam
rediit, et Merwanus, eos sequens, Mosulam venit, ubi per novem mensium spatium
inter utramque partem pugnatum est, donec aliquo die Muashwijjam ben-
Hescham captivam factum ad Merwanum adduxerunt, quem Merwanus, antea
manibus amputatis, in conspectu fratris Solaimani capite truncari jussit. Tan-
dem Solaimanus Schaibanusque pugnando impares in Chorasanam abierunt et
cum Chadiho’ Carmani feedus inierunt, Inde in Sistanam fugientes » Solaimanus
ben-Hescham in Indiam profectus est, Schaibanus vero cum Chediho fosdus
pepigit. » Et sic porro.

(50) In hoc noster cum aliis dissentire videtur ; nam Abulpheda et codex Ar. '774
rem anno 127 gestam narrant. In Abulpharagio sine dubio est textus Jacuna,
quam versio {atina explevit. In Abulpharagii codice Bibliothec regiz, n.o 147,

nil sani; habet enim o—e® (3 @"y o? Al oue o rL‘-‘A o uQ.l.-:,‘
ook cslae! r)e[, Fortasse auctor noster errorem commisit, nisi (id quod

verisimile est) dicere velit, bellam anne 127 initium cepisse, sed exercitum ejus
anno 128 deletum esse. Codex Ar. 659 Solaimanum, quum rebellaret, Ruzafe
fuisse narrat.

(51) Codex Pers. B. eum Jasid ben- Ahbd-Allah Kesri appellat. Quum Ghutse
incole contra Merwanum rebelfarent et Damascum oppugnatum proficisceren-
tur, hic vir dux ab iis creatus est. Merwanus contra cos Abu-Alwardum et Cau-
tserum ben - Safar cum exercitu misit, qui post plura prelia commissa occisi
caput Merwano miserunt (vid. eund. cod.). E;tsu patri; anmo o5 Ohmaro ben-
Hobaira revocato, Iracz Chorasanzque provincia data est. Anno 106 Chorasanam
ei ademtam iterum anno 117 accepit ; ubi Asadum fratrem vicarium creavit.
Anno 110 quo Asadus obiit, Chaledo provincia ademta est (cod. A. 638).

(52) Codex A. 659, fol. 96, ad annum 127 dicit : « Hoc anno Alhacimus ben-
Alwalid ben- Jasid ben-Ahbd - Almalic ben-Merwan ben- Alhacim ¢ gente
Umajjz, quem cum fratre Ohtsmano successores in chalifatu creaverat, occisus
est. Alhacimus Damasco, Ohtsmanus Emesse, donec eos lasidus ben-Alwalidi
e provincia revocavit, przerat, » De czde utrinsque Mirchondus in tertia
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@Iy Yo e )'[, 34¢*. « Omnem vero captivum, quem ad Merwanum

adducebant , hic in fidem Hacimi Ohtsmanique jyrare coégit. Quum vero
Ibrahimus, Ahbd- Alahsisus et Jasidus ben-Chaled ben-Ahbd-Allah Afkesri
ex prelio Damascum fugam cepissent et consilio habito in eo consensissent,
quod si Hacimus Ohtsmanusque , ex carcere liberati, imperio potiti essent, hi
neminem ex ipsorum familia vivum relinquerent, ut corum czdes ipsorum
vite conservandz causa necessaria esset , hanc ob causam Jasidus ben-Chaled
unum ex satellitibus suis Hacimum Ohtimanumque occidere jussit, nec non -
]osePhum ben-Ohmar ex carcere eductum truncavit. Solaimanus ben-Hescham,
qui illo rempore in Ibrahim fidem juraverat, thesauro publico Damasci direpto
et pecuniis inter servos suos distributis , urbe excessit. »

(53) Preter ca quz noster habet, addit codex A..65Y, fol. 112, ad ann, 146 : Hoc
anno mortem obiit Ahbd-Allahus ben-Ahli ben-Ahbd-All:h Alhaschemi Alahb-
basi ( Abu-Muhammedes Alazghar, ab aliis cognominatus Alschammach, cod. A.
675, fol. 240), chalife Manzuri avuficulus. Mater ejus fuit barbara Henadah appel-
fata, ¢ qua, secundum nonnullos, anno 103, secundum alios 102, fine Dsu-Alhedjm
natus est. Quum Damascum expugnaret, destruens meenia, templum magnum per
septuaginta dies jumenterum stabulum fecit, et octoginta ex Umajjz gente proceres

ad fluvium Abu- Photrus ( medio Dsu-Alkahdz, die Merc.) (cod. vit. \5' gy

59 ) , ditionis Ramlz , necavit. Ab Abu-Alahbbaso Damasci provinciam
obtinuerat,

(s4) Abulpharagius, ¢. I, p. 2:4,. vitiose UL» )JL » t.11,p. 138, in margine,
al Alzabe vel Alzabati. Noster recte scripsit nomen. Quatuor hujus nominis
fluvios Golius in- Alfarg. p. 235, duos Schultensius in Vita Sal. nominat. Sunt

¥! superior, quem et (yohea! furibundum ob cursus vehementiant appel-
p que Q, P

fant, et J.u__m _,' J—i.-‘y, minor vel inferior. Prior, inter Arbelan!
Mosulamque originem habens, in Tigrin ad oppidulum Haditsam Mosulz (locus
est in orientali Tigridis ripa, Irace terminus, e regione Mosule : duo alii sunt
Haditsah Alnurah supra Hit, et Haditsah Hars vel Harschk vicus in Gutha
Damasci) effunditur. Ebn-Alwardius (cod A. 590, p. 104) dicit: « Est fluvius
inter Mosulam Arbclamque nascens in (in finibus) Aderbidjana, qui in Ti-
rin exoneratur.: Ob cursus vehementiam Sabus furibundus appelfatur. »
ixit Kaswini: « Aquam ejus summa wstate bibi frigidiorem nive et glacie, et
hoc ob cursus vehementiam, quz solis vim non admittit. »
(s5s) Ampliorem hujus pugnz descriptionem vide apud Abulphedam, ¢.7,
. 484 sqq. Merwanus cum exercitu centum ct viginti millium (cod. A. 675
{abet centum millium, £ 240, v.)ad fluvium castra collocaverat et muniverat

(cod. A. 774, f- 55, v.), wam in alterum fluvii latus traduxerat. (Conf. Abulphar.
' . 8.
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7. 214, et Mirchondum (pars III), sub articulo \y—p wl ous q)L{ BY-S%)
_)L—?.U'J)-‘ Ln U'l'-“'“ o W oae g2 Ao, qui plures cladis Merwani

causas adducit.

(56) Merwanus fugatus Harranum et inde Damascum tendit, ubi Alwalidum
ben-Muahwijja ben-Merwan ben-Ahbd-Almalic ben-Merwan reliquit; qui op-
pido expugnato occisus est. Secundum alios autem ad Abu-Afahbbasum missus,

.trucidatus et cruci .affixus est (cod. A. 675, fol. 240).

(57) De hoc fluvio Sejuthius in Lexico geogr. scribit: {Q__, o )L: é' pYx

gl or doll 3 G 1) page thn vy DI 2y LT 0,5 G
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Uiy gyl SWhrom o MIaIl G crany (ol Joaill Jodl @ el

t l____’L» ). « Fluvius Abudi’otrqs est in propinquo Ramiz diﬁonis Palastinz ,

ut volunt, ad duodecim milliaria in sePtentrione Ramiz. Ex fontibus in monte

cum Neapoli cohzrente nascitur, et inter duo oppida Arsufum (ita efferendus

est locus, nec vero Orsuf) et Joppen in mare Mediterraneum effunditur. ( Conf.
* Abulphed, Tab. Syriz, ed, Keehleri, p. 54, etadd. ad h.1.)

(58) Zalehus ben-Ahli ben-Ahbd-Alfah ben-Alahbbas ben-Ahbd-Almuthallab
- . Alhaschemi Alahbbasi anno 96 in Sewado, secundum alios in loco Alserah di-
tionis Albalkz , natus est. Quum Alsaffahus Ahbd-Allahum contra Merwanum
misisset, Zalehum ejus fratrem cum reliquis Irace copiis Ahbd-Alaho auxilio
misit, qui in via Alsemaws profectus ad fratrem Damascum oppugnantem per-
venit. . Uterque oppidum expugnavit. Post ceedem Merwani ab Abu-Alahbbase
initio mensis Muharremi anni 133 Agypto praficitur; sed pluribus mensibus
post littere Alsaffahi de Palestinz provincia ipsi data et de successore sibi in
/Egypto creando certiorem eum faciunt. Creato Abu-Auhno ben-Ahbd-Aimalic,
mense Schahbani anni 133 in provinciam profectus est. Hic quum per duos annos -
octoque menses provinciam tenuisset, Abu-Alahbbasus Zalehum Agypti et Africe
provincia ornat, éumque in Africam ; ut huic terrz bellum faceret, cum’exercitu
proficisci jubet. Die quinto Rabiha posterioris, exercitibus Africe Abu-Auhnum

praficit eumque in Africe [ aséy ,3|] provinciam premittit, nec non naves ex

Alexandria Barkam mittendas praparat. Qua in re occupatus de Alsaffahi morte
et Almanzuri in chalifatum successione certior fit. Almanzuruys, avunculum suum
in Agypti provincia confirmans, Abu-Auhnum ex bello Africano revocat, qui,
hujus rei a Zalcho  certior factus, post undecim menses Barkz peractos in
Algyptum exercitum reducit. Mittit eam Zalehus contra rebelles in Palestinam ,
quos vicit. Post has res festas » Zalehus ben-Ahli éx Agypto in Palestinam
roficiscitur , filio suo Affadhlo precibus faciendis praposito; sed quum Bul-
aisum in itinere pervenisset, revertitur et usque ad quartum mensis Ramadhani
Mizri permanet. lterum in Palestinam pro%:isccns , in itinere occurrentem
Abu-Auhnum precibus faciendis et tributis in /& ypto colligendis praponit,
ex qito ten:lpdre, Zaleho in Pilestina imperante, Aiu—Auhnus Agypti provin-
ciam possidebat. Anno 138, Zalehus, Gracis bellum inferre jussus, lﬁalathiam ,
am aliquot annis ante Graci in potestatem suam redegerant, expugnavit, et
recorum regem Constantinum centum iillia ducentem praclio vicit. Anno 14x
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iter sacrum suscepit, sepius Grecos expeditione ®stiva invasit, Dabekum arcem
exstruxit. Quum Emessz Kinnesrinique provinciis praesset, ut contendunt, in
valle Aihn-OBagh ( est vallis in occidentali Eu‘xhratls ripa post Alanbarum oppi-
dum sita ], duodesexaginta annos natus, filio Alfadhlo successore creato, quem
Almanzurus probavit, anno 154 diem obiit. Quinque ejus filii, Ahbd-Allahus,
Alfadhlus, Ismahiles, Ibrahimus, Ahbd-Almalicus, noti sunt (cod. A. 769, et

.659, Jol. 102 sqq.).

(s9) Plura sunt loca, quz nomen Buzir et Abuzir gerunt; cognomipibus
distinﬁmntur a Buziro sine cognomine. ( Conf. de hoc loco Relation de I'Egypre
par Abd-Allatif, ed. perill. de Sacy, p. 206 ). Est Buzir-Bena in provincia Gharbijjah,
Abuzir Alsidr in provincia Djiseh , et Abuzir-Defdechwa in provincia Fajjum.
Noster diverso effertur modo, B3 J.J vitiose, tum Uro—) J.b , sed melius
D) 9% » ct quod apud Eytychium, in Aonal. . IT; p. 393, (w04 est, editoris
vitium esse videtur pn.: ) )J.( ; littera enim J a «J interdum in codicibus
non multum differt, et, punctis diacriticis deficientibus, 4 pro (& scriptym est.

- Hunc autem locum indicari Elmacim_ls, P 96, dicit: yo iyl 4 S )‘)Li
GO gl ¢ JUs oanall (5,9 . Hic vicus est in Zahido ( superiore

/Egypto ) ditionis Bahnesa. ( Vid. Relation de I' Fgypte, p. 490 ct 685 ; conf. et Reis-
kium ad Abulphed. ¢. I, p. 487, not. 242.) Placet, ex codice A. 659, f 99, eventus .,
hujus ampliorem descriptivnem addere. Mortuo Mughaira, Merwanus filio suo
Ahbd-Almalico, mense Djumadzz posterioris anni 132, totam Agypti provin-
ciam tradidit. Primo Coptos contra ipsum rebellantes vicit; tum Ahmruus ben-
Sohail ben-Ahbd-Alahsis ben-Merwan, quocum copia incolarum Kaisi' in Haufo
orjentali ditionum Agypti ( perill. S. de Sacy, Relation de I’ F gypte par Abd-Allatif,
P- 396, auctore Kamuso, dicit : Kais , nom d'un district dépendant du Hauf occidental,
‘dans la basse Egypte; le Hauf, et non Djauf, est la partie ovientale de la basse Egypee)
consensit, contra Merwanum surrexit et homines ad ipsi obsequium prastan-
dum invitavit. Contra quos quum Ahbd-Almalicus exercitum mitteret, ex Syria
Merwanus chalifa, die Martis octo dies ante fimem Schawwali, secundum alios
tertio ante finem hujus mensis anni 132, advenit. Quum Mijzrum Merwanus
intraret, populus Haufi, Alexandriz et Zahidi [/Egygni superiords ], vestes nigras
sumentes , Ahbbasidarum partes secuti erant, quibus rebus adductus Nifum
trajicere constituit. Flumen versus Djisam transgressus, pontem et domum
mo..ll )IA appellatum combussit et exercitum versus Alexandriam misit,
w;i cum iis qui in Alcarjun erant (vide Abd-Alfatifum, p. 66r ), pugnavit.

erwanus in Abyssiniam fugere in animo habebat (ced. A. 769).. Interim
et Copti rebellarunt, quos exercitu misso fugavit; exercitum” autem versus
Zahidum expedituro Zalehus ben - Ahli ben-Ahbd-Allah ben-Alahbbas, quo-
cum Abu-Auhnus Ahbd-Almalic ben-Jasid - erat, advenit. Ahbd-Almalici in
EEyptum adventus die Martis mensis Dsu-Alhedje ejus anni erat. Cum eo
pedem non conferens, Merwanus, comitantibus euam Ahbd-Aflaho A J)ti
pracfecto, phuribus servis, emiris et propinquis ex Umajjz gente, per Aldji-
sam Buzirum contendit, ubi inter utramque partem pugnatum est, denec die
Veneris nono ante finem Dsu-Alhedje Merwanus occideretur. Zalehus, rediens
die solis octavo mensis Almuharremi anni 133, Fosthatum intrat et occisi caput
in Iracam mittit. Aliam vero, preter adductam, de czde Merwani opinionem

apud Mirchondum in tertia operis parte legis : Ny ou:f Syghad adakar _,-1'

“e e
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« Abu-Hanifa Dinaweri narrat: Quum Merwanus pralio victus in Syriam au-
fugisset, Ahbd-Allahus ben-Ahli ad eum persequendum Abu-Auhnam-misit,
qui , magno itineris spatio confecto, Damascum perveniens, nam incolarum
partem et in corum numero octoginta ex filiis Merwani ben-Hacem necavit,
ct, his rebus peractis, Damasco pro ectus, Merwanum in /Agyptum secutus est.
Ubi nuncius Abu-Auhni adventus ad aures Merwani pervenit, socios, qui
viginti millia erant, ad pugnam paratos esse jubet. Prelio commisso et majore
Merwani militum parte in ¢ampo occisa, a gladio relicti in salutem petunt;
Merwanus autem, in Africam profecturus, Mizrum tendit. Parte hostiom cum
persequente, et nocte utramque dirimente partem, Merwanus , Nifum navi tra-
jiciens, satcfliti suo dixit : Quod si hac nocte interitus nobis non superveniat,
ut hostes e in Chorasanam in fuga perseverent, efficiam. Nave egressus
Joricam exuit et super hac in terra expansa jacens somno opprimitur. Ex
sociis Abu-Auhni vir quidam , cut nomien Ahmirus ben-Ismahil erat, Merwani
rendi causa exiit, ad Nilum pervenit et in eadem ac Merwanus nave
men trajecit. Ad locum ubi Merwanus dormiebat, accessit, et, occasionem -
pro prazda habens, illum miserum gladii ictu percussit. »

{60) Hic antea in ejus fidem juraverat. Quum contra Merwanﬁm Ghuthse
incolz rebellarent , hic cam Ohmaro eos vicit. { Abulphed. ¢ 1, p. £65. Breviorem
hujus rebellionis relationem vide apud Abulphed. 2. 11, p. 3.)

(61) Mos induendi vestes albas signum rebellionis contra Ahbbasidas est.
Exstitit ab initio imgerii Ahbbasidarum , ut ex loco nostro clatum eést, mos ut
illi qui contra Ahbbasidas rebellarent, vestibus albis se distinguerent. Causa;



(65)

cur Ahbbasidz vestibus nigris vexillisque uterentur, fuctus ob Haschemitarum
cedem fuisse videtur. Mamunus anno 101 sumtis viridibus, ne vestibus nigris
uterentur, interdixit, quz res magnos excitavit mmultus, ut anno 204 usum

nigrarum restituere cogeretur. Verbum " idem est ac d'ul U»LJ: oal
vel ooLJl U"’J « (Vide precipue perill. S. de Sacy, Chrestom. Ar. ¢. I1, p. 42,
392 et 570 sq., et conf, Reiskium in Abulphed. 1. /1, p. 663.)

(62) Humaidus ben-Kahthebah ben-Schahib ben-Chaled ben-Mahdin Althajji,
anuo 137, Mesopotamiz praecrat, Initio anni 143, ex provincia Agypti Muham-
mede ben-Alaschats revocato, precibus faciendis tributisque colligendis preepo-
nitur, et die Veneris quinto mensis Ramadhani h. a. Mizrum pervenit cam exercitu
viginti millium , quem exercitum, additis sex equitam millibus, dato duce Abu-
Alachwazo Ahbd Allahiliberto ( (sous oonYl J..nf.Vox oas adjectivum re-
fativum ex vocibus as| ous,a quibus vocibus aliter Jo.m derivatur, ut ex voci-
bus un.n‘v owas eodem modo adjectivum refativum contrahitur, derivatum esse
videtur) ad bellum Africe provincie inferendum misit. Ad Barkam cum Abu-
Alchaththabo Alanmathi concurritur, quo pralio Abu-Alachwazus victus
in' irovincias Zgyptiacas fugam capit. Qua re adductus Humaidus ben-Kah-
thebah ipse proficiscitur, et, prelio ad Barkam commisso, Abu - Alchaththabum
in fugam dat. Victoria potitus Mizrum rediit et ibi permansit, donec Ablius
ben-Muhammed bcn-Ahm Allah ben-Hasan ben-Alhasan, ut patris sui partes

ucrentur, invitaturus in Agyptum venit: ad quem quum g‘lumaidus ben-
Kahthebah clam de periculo monens mitteret, factum est, ut ille se subduceret ;
sed Almanzurus, litteris de re certior factus, ira contra eum exarsit eique mense
Dsu-Alkahda, misso Jasido ben-Hatim, provinciam ademit. Per unum annum
duosque pane menses Agypto prefuerat, quum octavo ante finem Dsu-Al-
kahdz anni 144 ad Manzurum proficiscens rediret, qui advenientem, inter
Emiros suos loco concesso, honore ornavit. Posthac anno 148, missus ad bellum
sacrum Armenize inferendum, quum exercitui non occurreret, rediit. Anno 152
ad bellum Cabulo faciendum eum misit, et tum eum Chorasanz ditioni
prafecit, ubi us?:e ad mortem, quam in chalifin Almehdii -anno 159 obiit,
commoratus est. Fuit vir fortis, audax bellique peritus. ( Cod. A. 659, fol. 105 sqq.)

(63) Certi quid de consuetudine vestium rubrarum, dum rebeliabant, sumen-
darum afferre non possumus. Signum rebellionis contra Ahbbasidas esse videtur.
Secta erat, quee vestibus rubris uterctur et pars Karmathitarum fuisse dicitur.

Hzc secta s yoxe)] appellatur. In Kamuso legitur (yo i3,9 30wiie & 5oat}
et r‘o.é.[, FRVON {0 _)ﬂ .« Vox § ye£ cum teschdido pars Chorramicorum
vestibus albis utentium (itaque dualismo dediti erant) est. Singularis est .o »
(conf. Abulphed. «. I/, p. 68(1 )- i _ :

(64) Sojuthii Lexicon geogr., quis sit locus, explicat : == b )s\JLv >}
ola ,_?[,a o u»,g)[,in =y r\.:JL. - « Adjam focus est in Syria ditionis
Halebi prope Alfaradisum - situs. » .

(65) Quum Ahbd-Allahus ben-Ahfi ad bellum sacrum profectus esset, nun-
¢ius ad eum adlatus est, Abanum cum quatuor millibus contra eum castra
movisse. Quo nuncio permotus Ahbd-Allahus, contra eum tendens, Humaidum
ben-Kahthebah et Alahbbasum ben'-Sebaid cum primo agmine praemittit, qui
hostera post pauca pralia in fagam conjiciunt, Quum ille cum sociis in oppido



- { 66)

- Cisum se defenderet et Ahbd-Alahus contra eum castra metaretur, iilius socii
securitatem peticrunt et obtinuerunt, dum ipse fuga se subripere studuit; sed,
rei nuncio ad Ahbd-Allahum perlato, in spelunca captus, pedibus manibusque
amputatis, capite truncatus est. (Cod. A. ¢75, fol. 243.) -

(66) Hic loci in margine, quasi in textu dmissa sint, legisverba qua sei{uuntur :
U 2 S o oir o bl o el osee f ITE ot L3,
Er oop ot el ot g el o g W By @ Oy

l.g._; wlay yRe éy. « Ebn-Alcalbi narravit, Ohbaid-Allahum ben-Alathas

ben-Jasid ex gente Hedjri ben Wahab ben-Rabiah ben-Muahwijjah ben-Alharts
ben-Muahwijjah ben-Alharts ben-Tsaur ben-Murtih Alcendi Kinnesrino sub Abu-
Atahbaso Alsaffih preefectum fuisse ; postea vero sub Abu-Djahfaro Armenie, in
qua diem obierit. » Quz tamen verba textui nostro inserere non ausi sumus, quippe
guae ordinem, quem in enarrandis Ahbd-AHahi rebus gestis susceperit auctor , tur-

are viderentur; plura quoque sunt, qu a scriba eodem negligentiore omissa sint.
Fortasse qui textus nostri vitia correxit, ad marginem verba , qua ibi locum habere
possent, scripsit. Causam vero, cur Ahbd-Allahus se successorem esse declaraverit,
et quam eandem apud Mirchondum {egisse memini , codex A. 675, fol. 240, ex-
.plicat. « Quum Abu-Alahbbasus, ut contra Merwanum proficiscerentur, homines
incitaret, hi autem repugnarent, qui ex sua gente proficisceretur, successorem
declaravit, quam rem Ahbd-AHahus successionis causam adduxit. Quum Ahbd-
Allahus chalifatapotiri in animo haberet, inter Dofucum et Rahbanum homines,
ut partem‘suam sequerentur, invitavit; testesque adhibuit Abu-Ghassanum et
Alhaitsimum bef-Sijad, qui ad eum pervenerant, quorum alterum, quippe rem
testari recusaret, occidit. Homines in ejus fidem jurarunt, non excepto Hu-
maido ben-Kahthebah. Re peracta, iter ingressus Kinnesrinum pervenit, ubi
Sofarum ben-Ahzim prafectum constituit. Damasco autem Ohtsianum ben-
Ahbd-Alahla, Palastine Alhacimum ben-Dhabahn, praefecit. Litteras quoque
invitandi causa misit ad Alhasanum ben-Kuhthebah, qui in Armenia erat, ad
Masidum ben-Alhaitsum in Aderbidjanam, ad Muhammedem ben-Zul, qui
Somaisathz cum quinque millibus erat; hi vero ejus voluntati non satisfecerunt.
Profectus Harranum, cui oppido Mukatilus ben-Hacim Alahcci preerat cum
quatuor millibus, oppugnavit bellique machinas strui jussit. Mukatilo pacem
petente, Ahbd-Allahus oppidum mense Zafari anni 137 intrat. Inde Raccam
castra movens, Mesopotamiz fratrem Ahbd-Alzamadum ben-Ahii irz nit ei-
demque successionis jus concedit. Quum autem Abu-Muslima et Ahbd-Allahus
ben Ahli quatuor menses dimicavissent, aliquo die, acriter pugnato et Ahbd-
Allahi exercitu diminuto, ad Abu-Muslimam auxilia perveniunt: qua re per-
moti Ahbd-Allahi socii in fugam se dant. Ahbd-Allahus autem Harranum,
tum Raccam, ponte post transitum combusto, contendit, et ind¢ terra Bazram
fugit. » (Cod. A. 675, lLc.)

(67) Sofarus anno 156 et 157 expeditionem astivam suscepit. Anno 160

Medine prafectus erat. Anno 163 Mesopotamiz provincia ab’Almehdio ornatus
erat, quz tamen codem jam anno ci erepta est. ( Cod. A. Th., et cod. A. 659,

Pol. 124.) ) _
(68) Abu-Muslimz Ahbbasidarum gens, quippe qui in Chorasanz provincia
homines, ut in fidem eorum jurarent; invitaret , imperium pracipuc debuit. Eam
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ob causam' cognomen Jso." s._a.aLa ».qua verba propric eum significant, qui
ad rem aliquam advocat, accepisse videtur. Muneri clam homines ad obsequium
Ahbbasidis preestandum invitandi primum a Muhammede ben-Ahli ben-Ahbd-
Allah ben-Ahbbas prepositus est. Quum in Chorasana turbas moveret, hanc
vinciam Nazrus ien-Sijar tenebat, ipse anno 132 hac provincia ornatus est.
omen Chorasanensis , non quia in Chorasana natus esset, sed ob res ibi
estas, accepisse videtur ; nam ubi natus sit, maxima auctorum dissensio est.
fAbnlphcd. t.1,p 4725q., 1. 11,p. 625 sq.; cod. A. 659, fol. 105, et Mirchond.

in tertia parte, sub articulo _,g' SJ;OJ' uaLo O oilas )' sanl &3
SHa P-)
"(69) Ahbd-Allahus verbo nempe Sofarum ben;Ahzim ex Kinnesrini provin-

cia revocaverat eamque Humaido dederat, causa adductus , ut Humaidus suspi-

cione carens'ad Sofarum proficisceretur et ab hoc occideretur. (Cod. A. 675,
ol. 241.) :

(70) Que de Ahbd-Alzamado pluribus locis leguntur, narrare juvat. Ahbd-
Alzamadus ben-Ahli ben Ahbd-Allah ben-Ahbbas Emirus Abu-Muhammedes
Haschemita Ahbbasida anno 105 vel 106 natus est. Matre usus est serva Cabira

(o ),,_.J' , sine p. diacr. ) nominata, quam Ahbd-AHahus ben-Kais carmine celebra-
vit. Quum Ahbd - Allahus ben-Ahli rebellaret et vinceretur, Ahbd-Alzamadus,
pro co Thsa ben-Musa apud Manzurum intercedente, securitatem obtinuit (cod. A.
659), anno 155 Medine prefectura ornatus est, quum antea Mecce presset.
Anno 159 ex Medinz provincia revocatus est; sed anno 157, secundum quo-
rundam opinionem, Meccz praerat. Anno 161 in Mesopotamiz provinciam
missus ( cod. A. Th.) est, qua anno 163 a chalifa Almehdio, misso Sofaro
ben-Ahzim Helalita, i erepta est (cod. A. 659). Anno 166 a Mehdio ¢ carcere
emissus et anno 176 ¢ Damasci provincia, cui praerat, revocatus est (cod. A.
Th.). Anno 177, quo mense Ramadhani Alraschidi mater Alchaisrana iter
sacrum suscepit, Emir-Almausim erat. Anno 181, quo Alraschidus, impetu in
Grazcorum ditionem facto, arcem Zaghnaf (/. Zafzaf) vi expugnavit, Ahbd-
Alzamadus cum exercitu profectus in illorum regione arcem expugnavit.
Anno 185 (Aldsehebius anno 210 mortuum eum esse dicit) diem obiit.

Damasci ( sub Alraschido, anno 176 ) prfectus et Emir-Almausim sepius fuit.
Medinz et Bazrz semel prafuit (cod. A. 659 ).

(71) Mortuus est anno 139 ( Abulphed. «. IT, p. 10) ; secandum Elmacinum,
qui mortis modum describit , anno 147 periit. Initium rebelfioni¢ fine anni 136,
prelia anno 137 erant (cod. A. 659, fol. 105 ). Ejus pater Ahfius anno cadis
Ahlii (ann, 4o) natus.est, a2 quo nomen inditum. Diem obiit anno 117.
(Cod. A. 639.) o

(7;22 Quum Abu-Muslima cum exercitu, cujus primum agmen Humaidus
ben Kahthebah ducebat, procederet, Ahbd-Alzamado in oppido Beled occurre-
runt, quem Humaidus post prelium secundo marte commissum captivum
fecit. Alii dicunt, Abu-Muslimam, tempore quo cum Ahbd-Allaho pugnaret ,
Humaidum contra Ahbd-Alzamadum, qui in Mesopotamia esset, misisse , qui
pugna fugatum et Ruzafe captivum factum ad Abu-Muslimam duxerit. Alii
aliter rem referunt. (Conf. cod: A. 678, fol. 242.) '

(73) Quum anno 164 homines cum fratre chalifer Meccam peregrinantes
vehementi laborarent siti, Almehdius magna contra eum ira exarsit ; quippe
cisternis ;!meposims esset, Anno 167, quum Almehdius Meccz templum am-
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pliﬁcari{gssiset. rei Jakthinum prfecit/ cod. A. Th. ). Anno 186 (secundum
i

Aldschebium , anno 185 ), Bagdadi diem supremum obiit. Ei ingenii, scientiz,
prudentiz peritieque laus tribuitur. (Cod. A. 659.)

(74 Vox U“‘J""' uno verbo in lingua Latina vix reddi potest. Propric
« statum hominis, qui ab aliquo dicnns‘eius societatem fugit », indicat. Vox iy
significat « desolata fuit terraet vacua hominibus », inde iia. 4 « hic staws, quum
ab hominibus separati in solitudine vitam agimus », tum « alienatio mentis a
societate alicujus », denique « timor et inimicitia ». Vox g © animalia in
solitudine viventia » , eodem modo derivatur.

(75) Ex codice Pers. B. nonnulla, quz rem explicant, addere placet. Veritati con-
venit, quod Abu-Djahfarus, victoriz nuncio adlato, Abu-Alchezebum predz opum-
que rerum componendarum causa in castra Abu-Muslime misit, qui hac de re
vehementer iratus dixit : « Miram est, quod in sanguine tot millium effundendo fide-
lis fuerim, in opibus eorum autem infidelis factus sim. » In libro Tarick Gusideh
inscripto relatum legimus, « Manzurum clicntem suum Jakthinum, ut opum
» Ahbd-Allahi res componeret, ad exercitum Abu-Muslime misisse. » Sunt
qui dicant, Abu-Muslimam, in illo bello, gladio Ahbbasi ben- Ahbd-Aimuthalieb

titum esse, cujus ab illo postulandi causa Manzarus aliquem miserit, et quum
Abu-Muslima , durum responsum dans, se gladium daturum esse negaverit , hanc
unam ex causis Abu-Muslimaz cazdis fuisse. Ut brevi dicam , Abu-Muslima, vana
spe deceptus, in illo consessu de Abu-Djahfaro vocibus superbis focutus est et con-
tra eum rebellionem facere constituit ; itaut, ipsius chalifz epistolam de opum
rebus scriptam summo contemtui habens, cam In terram projiceret. Humaidus
ben-Kahthebah, qui in illo consessu presens erat, ad chalifam has litteras dedit :
« Dzmon ille, qui in cerebro patrui tui sedem fixerat, jam in capite Abu-
» Muslimz habitabat. » Has ob causas ira Abu-Muslime in dies crevit, et Abu-
Djahfari mens in ¢o, utillum occideret, versata est. Abu-Muslima vero, bello
cum Ahbd Allaho ben-Ahli finito, sine venia Abu-Djahfari in Chorasanam pro-
fecturus castra movit, cujus rei nuncio adlato, mente turbatus Abu-Djahfarus
Abu-Muslimz scripsit : « Agypti Syrizque provinciis te ornavi ; ill2 multo melio-
res quam Syriz provinciz sunt: oportet in gyria ipse sedem figas; in Agyptum
vicarium mittas ». Abu-Muslima dixit : « Quamnam ex A gypti Syrizque provinciis
utilitatem percipere possum ! Chorasanam gladii ictu in potestatem redegi. =»
Tum, quum ex Mesopotamia castra moveret, Manzurus quendam misit, qui
Abu-Muslimam arcesseret. Abu-Muslima responsum dedit: « Deo sint laus et
gratie, quod principis fidelium imperio nullum supervenerit malum, ut nobis
opus eset. Ego prineipis fidelium servus vilis in obedientia firmo pede sto; sed
mutatum in me majestatis chalifz animum mecum cogito et de vita timeo,
eamqué ob causam tantam audaciam, ut ad eum non proficiscar, ostendo.
Ceterum huic toto animo incumbo, ut fidem conservem et pro ejus salute
vitam profundere paratus Sim. ». .. ....eevevonsceiecraioseissesoiosans
Ut paucis rem explicem, quum illa Abu-Muslimz verba ad Abu-Djahfarum
perlata essent, litteras, quibus.summo eum honore affecit, ad eum dedit, nec
non patruo ipsiusThse ben-Musa, ut epistolam, qua ipsi conciliaret ejus animum,
scriberet, imperavit; nullam tamen hz utilitatem habuere. Abu-Muslima jn

-Chorasanam profecturus castra movit, et in via Hulwani (plura hujus nominis
loca sunt; nostrum est in Iraca et in extremis Alsewadi, ubi Irace Alahdjam conti-
guum est, finibus situm ) processit. Manzurus , hac de re summa affectus tristitia
et vehementer mente tarbatus, Abu-Afhamido Merwerudi dixit : « Te ad Abu-
» Muslimam proficisci , omnibusque,, quibus fieri potest, artibus, ut ad me veniat,
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» cumn commovere oportet. Sin autem de ejus fide spem abjicere cogeris et
» nulla ratione eum rediturum esse cognoscis, dic : » Princeps fidelivm dixit :
« Ne ex Ahbbasidarum gente natus sim, sim Muhammedi Dei proPhetz ino-
» bediens! Quod si Abu-Muslima sine venia mea in Chorasanam proficiscitur, ego
» ipse contra eam cum exercitu proficiscens ne laver, donec eum occiderim. »
Abu-Afhamidus, ut mandato satisfaceret, ad Abu-Muslimam iter suscepit. Quum
ad eum pervenisset et loqui incepisset, sermonem eo perduxit, ut diceret,
« Abu - Muslimee ut, antequam ad chalifam profectus sit, in Chorasanam non
abeat, convenit. » Maximam quidem ili rei perficiendz operam dedit; sed Abu-
Muslima omni_¢jus sermoni convenienter respondit. Tandem , Abu-Hamido in
iflam rem perficiendam summopere incumbente , Abu-Muslima cum Malico
ben-Haschim consuluit. Malicus dixit: « Cave, ne verbis Abu-Alhamidi satis-
» facias : sed, rebus tuis consulens, in Chorasanam abi ; nam si ad chafifam iter
» facis , etsi mille vitas habeas, ne unam quidem salvam conservabis. » Post hunc
Abu-Muslima cum Bireco consifium inivit. Dixit hic : « In oppido Reisedem
» figas, hoc enim prope Chorasanam situm est, et, si pecuniis opus esse videbitur,
» ex illo abundanter mittentur. » His consifiis initis, Aby-Hamido dixit : « Redi,
» ego vero versus oppidum Rei castra moturus sum. » Ut brevi dicam, quum
ille de reditu Abu-Muslirhz spem perdidisset , quae ex Manzuro audiverat, verba
ei dixit. Eodem quoque tempore Abu-Davides, qui ab Abu-Muslima praefectus
in Chorasana constitutus erat, littere adlatz sunt : « Nos contra Merwanum
» ejusque socios , nonnisi ob mala familie Muhammedis legati Dei infata, rebel-
» lionem fecimus. Ne ulo modo Imamo adversari pro licito habeas, neque sine
» cjus venia in Chorasanam tendas. » Ut brevi reddam , Abu-Muslima ex litteris
Abu-Davidis, eum sine venia Manzuri ipsi in Chorasana focum non concessu-
rum esse, intelligens, consilio in Chorasanam proficiscendi abjécto, ut ad
chalifam proficisceretur, constituit. Eam ob causam Abu-Hamido dixit : « Ut
»in Chorasanam proficiscerer , consilium iniveram; nunc vero, hoc mu-
» tato, Abu-khacum ad chalife servitum mittere et post cjus reditum chalife
» limini oscula infigere , in animo habeo. » Abu-Hamidus, illo consilio vehementer
probato, cum Abu-Ishaco ad aulam chdife iter ingressus est. Quum vero
Abu-shacus in chalife thalamum admissus , majore, quam exspectaverat, favore
se exceptum, non minore vero Abu-Mustimz mentionem factam intelligeret, .
reversus Abu-Muslime dixit : « Nullum chalifee in te mutate mentis signum
» vidi, imo summurn tibi habuit honorem. » Totque res Abu-Muslims narravit,
ut hic deceptus ad aulam chalife proficiscendi consilium confirmaret. Birecus,
hac re percepta, Abu-Muslima dixit: « Quippe qui proficiscendi consiliam cepe-
» ris, Manzurum capite trunces et in alium imperii dignitatem conferas, oportet;
» nemo enim tibi adversabitur. » Alie adducustur opiniones, quas vero, ne
" longiores essemus , omisimus.

(76) De hoc foco in Sojuthii Lexico geograph. iegmr A G uﬂu-'
b b de 5 Gt o e Jol e 53kl Yy Bl
—ailly £ 8 rppny dasaed el Lg b by coidl o

« Non est inter Halebi incolas dissensio in eo, quod Bithjas vicus ed pertam
Halebi inter Alnirebum Babeliumque sit. Fuit in eo palatium Emiri ﬁoalebi.
Nostris temporibus vicus ¢t palatium destructa sunt. » Nirebum autem Halebo
ab oriente situm fuisse ex folio 26; codicis nostri sequitur, ubi auctor. narrat :
Quum anno 638 nuncius de Chawarcsmicorum adventu Halebum perlatus
esset, Almaticurn Atmanzurum, oppidum egressum, in Halebi latere orientalj in
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terra Nirebi et Habrin castra coffocasse g 1Py WiQd ),.g\l' } AL} b
.5 7] a,-vc%"do)léngb‘;ﬁ. | . .
(77) De Ravenditis vide Abulphed. ¢. 1], p. 12, et not. 5 Reiskii doct., nec
Eerbelotiumv, sub voce Ravendiah. Codex A. 659, 'KI(. 105, idem, quod

non
apud Abulphedam, narrat; solummodo addit, eos Haitsemum ben-Muahwijjah

abrielem esse credere, et Manzurum, qui incuriosior ad cos exierit, pzne
occisum esse. In prelio Ohtsmanus ben-Nihik sagitta occisus est, ex quo clarum
fit, quod Reiskius cl..ad Abulphedam (1. 11, p. 627, ®ot..10) dixerit, a veritate

alienum esse.

(78) Vocem b,...ﬂ, restituimus; in codice enim vox mutilata est, ut ex ca
nil prater [, et , supersit. Secunda manus 'J)S-A’ correxit; quod vero
sensum non preebet. In Vita Timuri (r. I, p. 456, ed. Mang. ), vox |, Sl in
sens'u, qui hic convenit,.legimr; sed spatium litterarum omissarum plus quam

tres litteras vix pati videtur. Supplendum aut [,).f: , fracti sunt, aut !,«.ﬂ’ .
capite inverso deciderunt, quz vox in libro cui titulus Whady «Lk‘,_,lf, ed.
perill. de Sacy, p. 65 textus , LsCre «u') rl o= 8,: , occurrit.

(79) Nonnulfa ad vitam Alfadhli ben-Zaleh pertinentia leguntur in codice A.
659, fol. 129, qua hic loci narrare juvat. Alfadhlus ben-Zajeh ben-Ahli ben-
Ahbd-Aflah ben-Ahbbas Emirus Abu-Alahbbasus Haschemita Ahbbasida ab
Almehdio post revocatum Thsamum ben-Ahmru in Zgypto precibus faciendis
et tributis colligendis praficitur, et, antequam in provinciam Profecms esset,
moriente Alme%'ldio, iitio mensis Alm:z:rremi anni 169 ab ejus successore
Alhadio in provincia confirmatur. Alfadhlus, in provinciam profcctus, Mizrum
dieJovis fine Almuharremi ejusdem anni pervenit, ubi ante ejusadventum Thsamus
ex provincia revocatus Alfadhli nomine precibus faciendis prefuerat, quem
et Alfadhlus, antequam imperii rebus occuparetur, in boc munere confirmavit.
In Alfadhli adventu res zggypti vehementer perturbate erant , ‘primo ob
rebellionem populi Haufi in regione septentrionali ( (s, uJJLp), tum
ob Dahje Umajjade in Zahido ( Agypti parte superiore), quocum Agypti
principes jam diu res habuerant, rebellionem. Alfadhlus, quocum Syriz copiz
erant, statim post adventum contra Dahjam copias misit, que, prelio facto,
cum fugarunt, et post plura preelia commissa captivam factum Fosthatum mi-
serunt, ubi Alfadhlus, mense Djumade -posterioris anni 169, capite truncati
corpus cruci affixit. Qua re glorianti fine ejusdem anni, nondum in provincia
anno peracto, de successore ipsi misso Ahlio ben-Solaiman nuncius affertur,
quo audito cedem Dahjz xgerrime fert, Alfadhlus Damasci, cui per temporis
.s)iatium praerat ( sed nescio, num Damasci provinciamante A gypti, an post cam

tinuerit) , templi magni cameram, quz in impluvio est, portasque zdificandas '
curavit. Anno 172 quinquaginta annos natus diem obiit. Erat fortis, audax,
poéta, disertus, bene instructus, eloquentia ornatus. -

(80) Alahkbah locus quidam est in oppido Halebo : nam noster ad annum
569 narrat, quum a Schiihtarum turba motus in oppido Halebo cierewr, -
domum Abu—gjahfari ben-Aimundsir in loco Alahkbah sitam przdatos esse, et -

um terre motus nocte diei lunz, vicesimo octavo mensis Djumadz posterio- -
ris anni 508, Halebi esset, in hocloco plures domos destructas m(};;s 133). -



(71)
{80 bis.) Jus tyri' monetalis erat principis, non ptafectorum, ut omnibus
notum ' est; sed solummodo in denariis et dirhemis valere, non in obolos ex-
tendendum esse videtur. Noster (fol. 222 ), dum rerum statum post obitum Zelah-

Aldini (anno 589 ) describit, dicit : g2 yda ] o =Wl e Wged,

B ol b ey Lose Sl bl 33 oty dl pd 3
bysolusy sals iy pin sailiodly @hodl ge boogis, Yok ylow 0l
wthJl,)u )Lj) he i g.}"J ‘JU o 'o'_),!L» o)oy Ia.x.Lp

ooj ] 9 _,.Q )Lg 9% )J_)ﬂ g . « Preces in suggestibus factz sunt pro eo ab extremo

Hadhramauto in meridic usque ad initium regionum Arajenz in septentrione , si
latitudinem spectas, etaTripoliAfricae usque ad portam Hamdani, si Emgitudincm,
et harum regionum monete, nempe dirhepi et denarii, nomine ejus signabantur;
earum exercitus ei obediebant, et, quum imperaret, ipsius signa sequebantur.
Regni ipsius autem erant Agypti provinciz, tota Syria, Mesopotamia, Dijar-
Becr et lemen. » Videtur autem auctor excepisse obolos, quippe qui non dicat
U’J'—'l""” Oy et quamvis hzc’ nostra opinio ab omni dubio vacua won

est, mirum tamen esse videtur, qued auctores, q;::m juris monetalis men-
tionem faciant, nunquam, ut equidem credo, obolos, semper denarios et
dirhemos memorent, res, in quam a viris doctis amplius inquiratur, haud
indigna esse videtur. Cterum oboli non magni momenti habebantur. ( Videas
Traité des monnoies Musulmanes, traduit de Parabe de Makrizi, par S. de Sacy,
P- 55 59q-) Typus in obolis his signatus alius est quam in dirhemis et denariis ejus-
dem temporis. Quum anno 615 Halebi imperium inter tres divideretur, nomen
duorum, ut jam aano 598, pace facta inter Almalic-Alahdilum et Almalic-Althsa-
herum, ut utriusque nomen in monetis signaretur, factum erat (fol. 231 ), in

monetis signatum est. Codex enim noster (fo/. 240 v. ) hzc habet : JLJ Ry )

Gty rodl do g1 10l Gy G0l lgr oGl sl gy ALt g
S e o alt Ally JalT Al sy 5l Al ¢ GV
« Auctoribus consilii judice Boha-Aldino, Saif-Aldino ben-Ahlam-Aldin et Saif-
Aldino ben-Kaldj, res cum Atabeco (Schehab-Aldino) ei ( Almalic-Alaschraf)
convenit, ut pro Almalic-Alcamilo, tum Almalic-Alaschrafo, et post hunc
Almalic-Alahsiso, in oppido Halebo preces fierent; nomina vero Almalic- Alcamili
et Almalic-Alahsisi in monetis signarentur. » Legitur apud Tychsenium cl. (in in-
troductione, p. 72 ), Mutawaccili tempore primum alteram verborum seriem uni
dirhemorum fateri additam esse. Res vero se aliter habet : nam , quum ante
aliquod témpus nobis nonnulli dirhemi in Curlandia reperti, ut verborum
sensum erueremus, offerrentur, inter illos unus anno 208 (jam tempore Mamuni)
Bagdadi signatus, duplici serie verborum et eodem modo gaudebat, quam Mu-
tawaccili tempore signatus.

»‘8:) Anno 162 Ahbd-Alselami ben-Haschem Aljeschceri, qui in oppido
Halebo et in Mesopotamia rebellans (anno 160 in regione Mosula rebeflavit, -
cod. A.Th.), multis eum sequentibus, plures duces ( in quorum numero Scha-

bibus erat) fugaverat, cades’ est, Nam, Schabibo ben-Wah Almerwerudi
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cum mille equitibus electis, quibus decies centena miflia dirhemorum dono
data erant, contra cum misso, fugam capit , sed Kinnesrini capitur et necatur.

(Cod. A. 659, fol. 123; cod. A. Th. ) De cognemine W, vide Specimen hist.
Arab, cd. Pocofzk. p. 269.) & & F

(82) Vide Abulphedam, ¢ I, p. 44. .
hal(f: 3) Codex A. Th. locum hunc, corruptum quidem, pzne iisdem verbis
t,

(84) Voces Lsliel (3 eodena modo ut W9, 3, in sermone vulgari, jura-
menti Joco adhibentur, ut major dictis fides sit. ldem significare videntur
ac si dixisset e paid ’YIJ e idud mb » « per Deun Muslimaz gratiz
debentur; capite me trunca, si mentior. » Confer. fibrur inscr. sl uh.éa
ol sl } rL.J IJ Ki )»'H » La colombe messagére plus rapide que 'éclasr , par
Mich. Sabbagh , trad. par S. de Sagy, aﬂ 93, not. 25. Fortasse tamen hac verba
jurisjuragedi sensum non habent et aliunde originem traxerunt. Arabes, quum
aliquid’sibi officium esse dicere volunt, verbis uti possunt gis Q 16, «hoc
in Collo meo est. » Quum, anno 534, Atabecus Abu-Alfadblo Halebi judicis

" munus sraderet, dixit: F—aind O{J' {AJGJ,J B g N8 ji OJJAY' o

M o ‘,;‘,L-.v, ol g (5' . «Hanc remjam a collo meo deposui et tibi
imposui; convenit igitur, ut Deum timeas et inter litigantes recte judicium
reJdu. » Nisi fallor, hic loquendi modus ex Alcorano deductus est: homines enim,
ex ejus sententia, crimina commissa die judicii in collo suspensa habebunt. Et

um Schems-Almolucus Abu- Affatahus Ismahiles Damasci princeps, inter
ipsum et Emiros inimicitiis contractis, eorum vindictam timens Atabecum Senci
anno 529 Damascum, ut ipsi oppidum traderet, venire invitavit, addidit verba:
endell f1 05 pl 303 enly £l expsriad o s el
Jd_ias ,3 » « Quod si vero rem. negligis, Francos advocabo et iis Damascum
tradam, et peccatum in Muhammedanis admissum in collo tuo est. » Dicunt
quoque (3, 3 ihey Fas 3 33 o « illi torques est in coffo meo® et
gratia » , i..c. ille magna ‘bcneﬁcia"m me contulit, ut mihi gratia agenda esset. Ab
hoc significatio vocis ole, « provincia aliquem arnavit », non multum remata est.

(85) Ahlius ben-Solaiman ben-Ahbd-Allah ben-Ahbbas Emirus Abu-Alhasan
HBaschemita Ahbbasida, qui anno 162 ex provincia lemen revocatus erat,
anno 168 Mesopotamiz praefectus, quum Greci pacem fregissent, equitatum duce

Jasido ben-Aibadr ben-Alchaththab contra eos misit, qui victoria potitus preda-
¢ onustus rediit. Fine anni 169, revocato Alfadhlo ben-Zaleh ab Athadio,

gypti grovinciae precibus faciendis tributisque cdlligendis prapositus est. Mizrum 7

mense Schawwali anni 169 intrat, et, Alhadio mortuo, Alraschidus provinciam
¢i prorogat. Homo erat justus, rectum jussit, illicitum interdixit.-Ubi Zgypto
prescrat , homines vino et musica intevdicebantur. Christianorum quoque ecclesias
destruxit, quam ¥em ut intermitteret,Coptis ¢i quinquaginta denariorum millia
frustra offerentibus (nil fegis in Hist. Patr. Alex. ), et quum.ipse magnam.in cleerno-
sinas pecuniam crogaret, hominum animos sibi-conciliavit. Qua re superbie
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elatus, quum palam chalifatu se dignum jactaret et se eum ita cupere ostenderet,
ut subito prorumpere in animo haberet; litteris Alraschidus certior factus, die
Veneris quarto ante finem Rabihz prioris anni 17¢ eum ex provincia revocare
cunctatus non est. Anno 172 diem eum obiisse ferunt. ( Cod. A. Th., et cod. A.

659, fol. 129 sq.) ~
" (86) Ab Halebo sequens filium profectus est, donec Gracorum regionem in-
" travit et Djebhanum pervenit. Harunum lhsa ben-Musa, Ahbd- Aimalicus
ben-Zaleh , Rabiahus, Alhasanus ben-Kahthebah, Alhasanus Solaimanusque filit
Barmeci, et Jahja ben-Chaled ben-Barmec, cujus curae exercitus res, expensa,
fittere alizque res commisse drant, comitabantur. Arcem Semalu (hzc arx vel
oppidum in confiniis septentrionalibus in propinquo Mazize et Tharsi situm est.

Ei Alraschidus hanc arcem expugnat, pro decem sdificiis, in quibus dux
erat, securitas rogata conceditur. Partes paciscuntur, ne incole in varias regiones
abducantur. Sedes illis ad Bagdadi portam Alschamasijah appellatam traduntur,

1iii loco nomen est 'JJLa., Semalu , mutata littera R in o inde monasterium

ita appellatum nomen traxit), post oppugnationem triginta octoque dierum, se-
curitate promissa, in potestatem suam redegit. Multe victoriz reportate sunt.
 (Cod.A. 659, fol. 124, et cod. A. Th.)

(87) Sindikos primum fuisse nomen sectz, que , Zoroastris religionem sequens,
ex Perside originem duxisse videatur, tum vero in omnes hereticos cosdemque
infestissimos translatum esse putamus. In Bar-Hebreo pro Sindikis Manichat
nominantur {conf, Bar-Hebrei Chronicon Syriacum, . z3/); cui si addas, qua
in Kamuso ad hanc vocem leguntur, opinionem nostram confirmare videntur:

ezt ¥ or ol lly 5 Jot s pd e 5T aossht
035 e b o O el AN phas o o i lly 4G
sh-th oo st . « Vox Sindik cum vocali Aesre est, qui dualismo favet, aut qui

fucem tenebrasque (summa numina) profitetur , aut qui nec summum numen
nec vitam futuram credit, aut qui in corde incredulitatem abscondit, veram

autem religionem palam ostendit, aut est Persica vox g3 ad Arabice °

finguz normam conformata, que feminz religionem significat. » Hzc vero secta
prasertim Mehdii tempore prodiisse videtur; nam prasertim anno 167 in iis
quzrendis maximum studium consumsit. Eorum rebus Ohmarum Alcilduwanium
frzfccerat ; qui quum anno 168 diem obiisset , in ejus locum Muhammedes ben-

hsa ben-Hamruja successit, qui magnum eorum numerum necavit. Anno 169
multos Mehdius occidi jussit, ut qui pauci ex Sindikis anno 170 in vivis super-
essent ; in lucem prodire non conarentur. Codex A. Th., ex quo hzc retulimus,
narrat non solum qui Halebi, sed quoque in ejus tractibus, e Sindikis degerent,
occisos eorumque libros sacros cultro discissos esse, id quod haud levis momentt
est. (Conf. Vitam Timuri, ed. Mang. ¢. I, p. 558 ; dHerbelot, sub voce Zendik,
. et Abulphed. ¢ 11, p. 637.) B

(88) Codex A. 659, f. 124, et cod. A. Th, dicit: « Anno 163 Almehdius filium
» suum Harunum omnmium occidentis terrarum et Aderbidjan® Armenizque’ |
» provincia ornavit, qui tributorum scribam Tsabetum ben-Musa creavit, epi-
» stolis Chaledum ben-Barmec prefecit. » ) .

(89) Nonnulfa ad vitam hujus vir;Xcrtincntia addere placet. Mater ejus erat
serva - Merwani, quam post hujus cedem pater Zalehus emerat, ut nonnulii
contendunt , -gravidam ex Merwano, ita ut Ahbd-Almalicus Merwani ﬁlius

9
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babeatar, quam rem Afraschidus, ubi eum in vincufa conjecit, ei exprobrasse
dicitur. Anno 173 expeditionem sstivam obivit, et anno 175 Gratorum regio-
nes felici snccessu invasit. Anno flzz, quo, secundum wonnufforum opinfonem,
Mosulee prafifisse dicitur (cod. A. Th.), ab Alraschido Damasci provinciam obti-
nuit. Anno 178, Hartsema ex illa revocato, /Eqrti provinciam ei addidit, i
quam non ipse profecmrus Ahbd-Aflahum ben Almusajjah vicarfam misic; sed
jam fine ejusdem anni ex provinciis revocatur. Anno 181 Graecoram ditiones in-
vasit, Ancyram pervenit, Mathmurata (est didonis Grazcorum idum in
Tharsi tractibus situm ) expugnavit. Anno 182, quum Afraschidus Almamuno
post fratrem Alarainum jus in imperiom succedendi daret et eum Bagdadum
mitteret, cam Almamuno profectus est. Menbidjam #a feudem, wt fta dicam,
ei assignatum erat. Racce anno 199 diem obiit (cod. A. Th; cod. A. 659,

Pl 137 sq4., ex 731, Jol. 393).

" (90) Quum dicit « gents mez », non dicere vult Zalehitarum, sed Ahbbasi--
darum , ut Alraschido grati quid dicat. Ahbd-Aimalicus ab Ahlio ben-Ahbd-Allah
ben-Atfahbbas , ave Alﬁrbasi arum, originem traxit. Ahlio enim etant septem filii,
Muhammedes, lhsa, Davides, Solaimanus, Ahbd-Alzamadus, Zalehus et Ahbd-
Allahus (qui 186 Saimijje diem obiit). A Muhammede Ahbbasidz, a Zalcho
Zalehitz, genus duxere (cod. A. 639 ad ann. 117, cod. A. Th).

(91) Odium inter Jemanenses et Nasaritas inveteratum erat. Ebn-Chaldunus
{cod. A. 769) , loquens de causis odii mutui inter Omajjadas et Ahbbasidas, hanc
ex Masuhdio adducit. Poéta Alcumait nomine Alkerasdak notus Nasaritas supra
imodum laudaverat, qua de re super Jemanenses se extollentes gloriati sunt. Ahid—
Aflahus ben-Muahwijjah ben-Ahbd:Alah Ebn-Djahfar ben-Abi-Thaleb per Has-
chemitas circumivit dicens : « Hic Alcumait carmine vos faudavit, quum homines
jaudem vestram tacite relinquerent; et merita vestra memoravit, qaum homines
faudem vestram negligerent. » Quibus verbis commoti omnes aurum argentum
quod possidebant, projeceruat, et mulieres monilia dederunt. Ahbd-Afizhus cum
E.ils rebus ad Alcumaitum ¢endens dixit : « Quee tibi offero i studium produxit;
nos enim sub inimicorum imperio tenemur : his, pro {aude qua nos honore affe-
cisti, contentus sis, » Dixit po€ta : « Laus mea solummodoe Deum cjusque prophe-
tam spectat; pro ea divitias hujus mundi accipere mon possume’mxlt:?m
« Num carmen componere potes, quo bellum inter inimicos nostros excitetur ! »
Dixit, « Possum » ; et carmen composuit,, quo corum inimicos graviter reprehendit.
Contra eum Dahbalus ben-Ahli Alchesaih carmen condidit, que iflud carmen
redarguit, Jemanenses multum laudavit, alios vehementer castigavit. Hoc odi
fnitium inter Nasaritas et Jemanenses erat. Ex duabus partibus ad Alahnakibum
homines turbatim convenere, et inter utramque partem in locis desertis habita-
tisque pugnatum est, donec Merwanus ben-Muhammed Aldjahdi genti suz opem
ferens surrexit. Tum vero homines , ut Ahbbasidas chalifas salutarent, invita-
tioni satisfecerunt, et, labentibus Omajjadarum rebus, imperium ad Ahbbasidas
translatum est. .

Codex A. Th. res inter utramque partem gestas melius explicat, quas addere
mihi ficeat. Anno 176 bellum intestinum’ inter Modharitas et Jemanenses exar-
sit. Modharitarum princeps erat Abu-Athaidamus, cui aomen est Ahmiro ben-
Harim Alnaihm ben-Ahmru ben-Alharets £bn-Charedjsh ben-Senan ben-Abi-
Haretsah ben-Marah ben-Noschbah ben-Ghaidh ben-Marah bea-Auhf Abu-Sahd
ben Dsaiban ben-Baghidh ben-Raits ben-Ahthfan Atmari, unus ex equitibus Ara-
bum celeberrimis. Causa belli intestini erat, prefectus quidam ab Alra-
schido constitutus fratrem quendam Abu-Alhaidami necaverat, cujus necis ulcis-
cendi causa Abu-Alhaidamus in Syria magna cum turba rebeffionem fecit. Hunc

~
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Alraschidps per fratrem quendam, quem ille habebat, decepit, qui primo de-
siderio eum implevit, tum vero ligavit, et manibus in tergo ig]:tis ad Alraschi-
dum adduxit, qui, venia data, eum dimisit. Sunt qui dicant, belli intestini in
Syria initium fuisse, quod vir quidam, ex Balkin (fortasse huic voci vitium est)
cum tritico, utin mo?a Balkz moleretur, exiens, ad hortum viri cujusdam ex
tribu Lacham vel Djadsam, in quo melones cucumeresque essent, transierit,
nonnulosque corum abstulerit, Quam ob rem quum horti dominus contume-
lia eum erct, utcrque inter se dimicavit. lilo profecto, cui melones erant,
fures ex Jemanensibus, ut redeuntem percuterent, congregavit, Quod quum
recisseiu, redeunti vero alii auxilium prestitissent, unus ex Jemanensibus vita
rivatus est,, cujus caedis ulciscende causa hi congregati sunt. Tum temporis
masci preefecturam gessit Ahbd-Alzamadus ben-Ahli. Timore adducti, ne
grave et magnum evaderet negotium, viri bene meriti principesque lg)ac::m inter
utramque partem conciliaturi se conjunxerunt. Primum geatem Banu-Aikain
adicre, ‘quibuscum quum sermonem contulissent, hi quod- vellent, se facturos
esse promiserunt ; et Jemanenses, quibus post illos rem exposuerunt, dixerunt,
« Redite a nobis, ut consilium incamus » ; tum vero profectd et rocturno impetu
gentem Banu-Alkain. aggressi sexcentos eorum, secundum alios trecentos, neca-
runt. Qua clade affecta gens Banu-Alkain Kodhaihtaram et Solaihitarum auxi-
lium implorarunt, sed non impetrarunt; a Kaisitis vero adjuti, cum iis” versus
Alahwalicum ditionis Balke profecti ex Jemanensibus octingentos occiderunt.
Multa cedes in utramgque partem facta et seepius pugnatum est. Revocato tum
ex Damasci provincla Ahbd-Alzamada ben-Ahli, in eam Ibrahimus ben Zaleh
ben-Ahli missus est. Hoc malum circiter per bicunium duravit; ud Batsanijjam
pugnatum est, ubi ex Jemanensibus circiter octingenti cecidere. Post multa
tandem mala pace composita, 1brahimus ben-Zaleh ben-Ahii ad Afraschidum
rofectus est. Animo Jemanenses fovens Kaisitas accusavit ; quos tamen Ahbd-
Alwahidus ben-Baschar Alnazr ¢ gente Banu-Nazr excusavit. Afraschidus excu-
satos habens eos reverti jussit. Ibrahimus ben-Zaleh Damasci wicarium constituit
filium Ishacum, qui, at pater, propenso erga Jemanenses animo affectus erat; quam
ob causam plures ex Kaisitis cepit, .carcere inclusit, et percussis barbam tondi
jussit. His rebus permoti muiti in fuga sdutem posuere. Ghasanite impeta
%acto quendam ex filiis Kaisi Ebn-Alihsa occiderunt, cujus frater nonnufforum
e familia Alrawakil apud Hauranum habitante auxilium imploravit, quibus
adjutus nonnullos ex gemanensibns cxedit; Jemanenses tum Colaibum ben-
Ahmru ben-Aldjanid ben-Ahbd-Alrahman, et hospitem qui apud eum commo-
rabatur, impetu facto occiderunt. Mater occisi quum ejus vestes ante pedes
Abu-Afhaidami projiceret, ille dixit: « Abi, ut de re .cogitemus; ego autem nif

imprudenter faciam [ l,.an b Laty 305 ], donec Emirus ipse advenit.

Quum advenerit, ad eum sanguinis causam referemus ; et sirem cure sibi habet,
bege est ; sin secus, princeps fidelium rei curam impendet. » Ishacus mittens Abu-
Haidamum ad se venire jussit, advenientem vero non admisit. Post has res gestas,
nonnalli e gente Alrawakil viram ex Jemanensibus, Jemanenses vero virum e gente
Salm occigmm <t Bolonbasa (Bolonbasa , dicit Sojuthius, est regio, o 'fulum
et arx in tracm Emesse fittorali ed mare sia ) incolas preedati sunt. Hi quum
gentis Mobareb essent,’illi ad Abu-Haidamum se contulerunt, qui, €quo con-
scenso, cum iis ad kshacum tetendit. kshacus promissis eos placavit; tam vero R
quum vesfoversi essent, mittens Jemanenses in Abu - Alhaidamum instigavit,
" qui congregati ¢ porta Aldjabijee contra fllum profecti sunt : Abu-AHhaidamus,

paucas contra cos educens copias, illis fugatis Damascum in potestatem suam
* redegit et omnes in carcerem inclusos dimisit. Hac clade Jemanenses afSicid
cogias contraxerunt ¢t tribum Calb aliasque auxilio .vocarunt, Hi quum’ auxifia
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misissent, Abu-Alhaidamus, rei certior factus, ad Modharitas misit, quorum
auxiliis, ubi cum Jemanensibus apud portam Tuma appellatam ( nomen hac porta .
Damasci a vico in Ghuta sito hujus nominis accepit) pugnavit, advenientibus,
prelio Jemanenses fracti et altera copiarum parte cum iis congrediente,
codem modo in fugam acti sunt. Auxiliis advenientibus, eum iterum ad portam
Tuma aggressi, non minus fuge se commiserunt, ut uno die quater vince-
rentur, Copie a persc‘guendo ad Abu-Alhaidamum rediere. Ishacus, me ma-
jorem in eos cedem faceret, Abu-Haidamo interdixit. Cui mandato quum
satisfecisset, ille ad Jemanenses misit : Virum jam a vobis retinui, aggredimini
eum; nudus enim est. Iili, his verbis commoti, a porta orientali eum inopi-
nanter adorti sunt : sed, nuncio auxilii petendi causa adveniente, Abu-Afhai-
damus, cum familiz suz equitibus profectus, hostes preli fugat; et nuncio adlato,
alterum hostium agmen versus portam Tuma procedere, eos quoque in fu-
gam conjecit. Jemanenses post hanc cladem Jordanis Aldjaulanique populi et
tribus Calb auxifium imploraverunt. Abu-Alhaidamus, rei certior factus, specu-
latores, qui corum motus indicarent, misit : sed, nullo posthac nuncio misso,
contra eum, a latere quod ob xdificia ibi exstructa ab hostium incursu secu-
rum habebat, profecti sunt; et, medio die nemine hostium appareate, quum,
sociis in oppidum dimissis, ipse procubitores relinquens urbem intrasset, Ishacus,
re cogpita, missis, qui =dificia destruerent, Jemanenses transire jussit. Quod
quum fecissent, procubsitores illi, qui apud portam Alzaghir dictam- erat, rem
nunciant ; dum Jemanenses urbem intrantes in eum invadunt. Ifle autem, pedem
non referens, nonnullos ex suis in hostem a tergo invadere fussit ; qui quum man-
data peregissent, Jemanenses, insidie! insidie’ clamantes, in fugam se conver-
tere, ita ut Abu-Alhaidamus armis et equis potiretur. Initio mensis Zafari Ishacus
copias in unum locum convenire jussit. Ad locum Kazr-Alhadjdjadj appellatim
(est locus magnus extra Damascum a latere portz Alzaghir ) castra posuere.
Ad Abu-Alhaidamum, qui socios ref certiores fecerat, gens Alkain aliique con-
venerunt; Jemanenscs autem cum Ishaco se conjunxerunt. In prelio tum a parte
copiarum commisso Jemanenses fugati pluresque eorum occisi sunt; Abu-Al-
haidami socii autem partem vici Aldarijja (est vicus magnus ditionis Damasci
in Ghauta situs, ubi sepulcrum Abu-Solaimani Aldarani, quo homines iter sacrum
suscipiunt) diripiunt et flammis delent. In pluribus posthac praliis commissis
semper Jemanenses fugam capessunt, ita ut filia Aldhahhaci Ebn-Raml Alsac-
seci, que a tribu lemen originem ducebat, ab Abu-Alhaidamo securitatem
tat, quam concedit et scripto confirmat; Jemanensium vices in tractibus
amasci predatur et igni cremat. Quam rem quum Jemanenses viderent,
Ebn: Charedja Aldjerschi;, Ebn-Ghassa Alchaschemi, vicus Alausah (est vicus
-ante Damascum alatere portz Alfaradis), Alaudhab et Mukra ( vel Makra, estvicus
ditionis Damasci) , nec non populus vici Cofr-Susija ('ibidem ) et Alhomairijun (est
focus vel vicus extra Damascum ad canales situs), in ejus fidem se receperunt.
-Hominibus in otium venientibus et securitate gaudentibus, Abu-Alhaidamus
suos dimisit, paucos solummodo ex Damasci incolis apud se retinuit : qua re
incitatus Ishacus ejus invadendi desiderium concepit; copiis, ut eum adoriren~
tur, veniam dans, Alahdaferum cum copiis misit. Prelio commisso, Alahda-
ferus fugatus est : sed inter copias et Abu-Alhaidamum a meridie usque ad
vesperam acriter pugnatum est, quadringentis vulneratis, nemine occiso. Hae
res medio Zafari geste sunt. Sequenti' die non ad vesperam dimicatur. Fine
hujus diei Ishacus copias adduxit, et tota nocte, cum iis qui in oppido erant,
%ugnavit. Matutino tempore® przlium inter utramque partem redintegratum est.
opiarum numerus decem millia erat, exceptis Jemanensibus, qui se¢ cum iis
conjungebant. Abu-Af{haidamus suos ex -oppido educens dixit : « endite. »
Mandata fecere et ad portam Aldjabija, donec hostes ab ca repellerentur,
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pugnatum est. Quum interim nuncius adferretur, partem incolarum Ewessa
vicum, qui Abu-Alhaidami erat, diripere, hic turbam ex suis contra eos
misit, qui Emessee incolas pralio fuderunt, multisque corum necem pararunt.
Victoriis his potiti, vicos Jemanensium in Ghuta valle sitos, domosque flammis
vastarunt. Post has res gestas plus quam septuaginta dies bellum quievit. Initio
mensis Rabihz prioris ab Alraschido Alsendius missus cum exercitu advenit, quem
Jemanenses ad eum profecti contra Abu-Alhaidamum excitarunt ; Abu-Alhai-
damus vero, se ei obsequium tribuere, nuncium misit. Alsendius Damascum
intravit, dum Ishacus in domo Alhadjdjadji erat. Mane diei sequentis Alsendius
ducem cum tribus millibus misit, contra quos Abu-Alhaidamus mille exire
jussit, quos videns dux rediit et dixit: « Concede illis quod velint ; vidi enim
» homines qui mortem vitze pra.’fcrunt. » Quam ob causam cum Abu-Alhaidamo
ﬁacem composuit et Kopulo Damasci veniam concessit. Tum Abu-Alhaidamus

auranum profectus, Alsendius tres dies Damasci commoratus est. Ihsa ben-Musa,
qui Damasci prafectus constitutus erat, adveniens Abu-Alhaidami incuriam pro

reda habuit, et, qui eum adducerent, milites misit. Quos, quum in domum ejus
impetum facerent, ipse cum filio Choraimo et servo quodam suo exiens, in
fu§am conjecit, ut ex periculo eriperetur. Fama vero rei permoti equites ad Abu-
Alhaidamum ex omnibus regionibus convenere, quibuscum Bozram tetendit (est
caput Haurani tractus), et in extremitate Alladje ( est nomen quod datur luto nigro
in terra Zarchad, in quo multa arva sunt), pugna Musa copias vicit. Inde pro-
fectus, quum mane diei sequentis quinque equites advenientes cum eo collocuti
essent, mandata dans suos reliquit. He res decimo ante finem Ramadhani anni 17
gestz sunt. Nil praeterea addit. De hujus belli civilis causis videas et Abulphed. 2. /7,
2- 64. Quod si vero nostrum cum Abulpheda compares, dissensio inter hos auctores
esse videwr. Res vero afiter se habet : plura enim bella civilia erant, ita ut Musa
ben-Jahja bello, qui anno 176 exarsit, finem imponeret ; Djahfarus ben- Jahja
ben-Chaled autem anno 18, cum copiis , armis et pecunia in Syriam profectus,
hunc iterum exortum tumultum sedaret. Nec vero.bellum omnino extinctum esse
videtur, nam anno 188 rursus gerk incepit ; sed cura Alraschidi jam eodem anne

confectum est (ced. A. Th.). Abulpheda pro &y )b‘s Nasarite, habet &y )..lf
Modharitz, quos et u8 \s\3 Banu-Kain appellat. Bar-Hebraeus , Chron. p. 134,

qui hujus belli levem facit mentionem , Kaisitas, ut cod. A. 659, fol. 135 ».,
appellat. Locus modo adductus ex codice A. Th. hzc nomina explicat. (Conf.
ab. Syr. p. 17.) :

(92) Ismahiles ben-Zaleh in patris sui palatio Bithjas extra Halebum natus est.
Anno. 183, ex Agypti provincia , qua ab Alraschido , quum coram eo cantasset,
ornatus erat, et. cui per sex annos prafuisse dicitur,, revocatus, Kinnesrini et
Alahwazimi provinciam obtinuit. Intimam cum Alfadhlo ben-Jahja ben-Chaled
amicitiam exercebat, quz tanta erat, ut quum Alfadhlus cum Alraschido
Racce esset , ille Ismahilem, qui tum tcmporis‘l-lalcbi esset , ad se venire jnvitaret.
Advenienti autem, ob gravissima, que intermissionem non paterentur, negotia
impeditus, quum. ipsum videndi facultatem non statim concederet et hic
offensus Halebum rediret, imo versibus acerbissimis de injuria sibi inlata que-
reretur, multum aberat, ut Alfadhlus ei amicitiam renunciaret, ut potius cjus
animum centum millibus denariorum, quorum singuti decem dirhemorum pretio

_signati essent , missis recuperare vellet. Secundum librum fnscripmm ¢ )L.‘p'
,_,_Au.” iy} )lxg ¥, die Jovis septimo mensis Ramadhani anni 181,
“ab Alraschido Agypti provinciam obtinuit. Ejus foco Auhnus Ben-Wahab Al-
chogai usque ad quintum ante finem h. m., quo die ipse Mizrum pervenit,

Q..
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reces publicas fecit (cod. A. 659, fol. 14r). Quum Alraschidus diem ebiret,
enbicgo prafuisse videtur (sed lectio incerta est). Minor natu filiorum patris
poéta, generosus fuit, in cithara pulsanda cantaque excelluit. Per maximum
vitze spatium Halebi degens, ibi diem supremum obiit ( cod. Ar. 716, 5. 4. %.).

(93) Codex A. Th. fitium Ahbd-Alrahmanum appellat, et dicis, nen solum
bunc, sed ¢t patris scribAm Kemamam ad Alraschidum detulisse. In carcerem
eum apud A!ffdhlum ben-Alrabiah inclusit ; postea vero, quum Ahbd-Alfahus
ben-Malic, qut cohorti pretoriz praerat, virum insontem esse, Alraschido
dixisset , hic, si probaret, se eum e carcere dimissurum promisit. Ahbd-Aliaho
rem non probante, sed ut eum modo honorifico in vinculis retineret, suadente,
Alraschidus Alfadhlum ben-Alrabiah misit, qui, quid viro opus esset, cognosceret.
Omnia Alraschidus administranda curavit, %“odex rem amplius, quam fecimus,
exponit, .

(94) Hic loquendi medus significat : « Pro Dei causs euns i belium sacrum
- proficisci jussit, ut, si occideretur, Deo secratus esset. »

(95) Anoo 187 in Agypto precibus faciendis praefectus est. Die luna quinto
ante finem Djumade posterioris ¢jus anni Mizrum pervenit. Ex hac provincia
die funz decimo- octavo mensis Schahbani anni 189 revocatus est, succedente
Ahbd-Allaho ben-Muhammed Ahbbasida. Per duos annos, mensemque vel
mensis dimidium, provinciam administravit ( cod. A. 659, fol. 146).

(96) De hoc vire vid. Abulphar. p. 2;:. Diem obilt mense Schahbani
annicaoj (cod. A. Th.). ‘

(97). Hic loci in msr%:ae codicis adnotatio, quee Almuhaitheri rebellionem
explicas, legitur ; sed tali modo mutilata ess, wt sensum imsegrum ex ea eruere
non possim. N

(98) Raccz enim sedem habebat (cod. A. Th.).

(99) Hic Alwalidus ben-Tharif Altaghlebi anno 178 in Mesopetamia rebelfavit,
et, Ibrahimo ben-Chasim ben-Chusaimah in Nisibi, in quem incursum inopina-
tum fecerat, victo, in Armeniam magnis cam copiis tetendit. Anno 179 ex
Armenia cum magno exercitu versus Mesopotamiam castra movit. Alraschidus
contra- eum Jasidum ben-Jasid Alschaibani (cod. A.Th. Jasidum ben-Masid
ben-Jasedah Alschaibani), qui anno 185 in oppido Bardsaah (est in extremo

- fine Aderbidjana situm, hujus provinciz caput) fato funcws est, cum exer-
citu misit, qui primum per aliquod temporis spatium cum co congredi dolo
evitans, tum. apud oppidum Hit (situm est ad Euphratis ripam. supra Anbarum
in deserti latere) incautum aggressus, prelio vicit, victam occidit et caput ad
Alraschidum misis ( cod. A. 659, fol. 1;8).

(100) De Thahero vid. Abulphar. p. 240 sqq. Ex eo Thaheridz nomen traxe-
runt, quorum imperium persice descriptum ex Mirchondo, Viennz, sub titulo
Hist, priorum_regum Persarum post firmatum in regno Islamismune, editam est
anne 1782, De iis que sequuntur, ex ‘codice P, B. addendum est: « Quum
= imperium Mamuni post Alamini cedem stabilitam esset , ad Thaherum, Bag-
» dudi tum temporis commorantem, nomine Mamuni mandatum missum est :
» Mesopotamiz, Mosule , Syriz, E%{pti omnibusque Africz provinciis te orna-
» tum vuit ca conditione, ut statim Raccam proficiscaris et Nazri ben-Schabib
» [Schabets], qui in illa regione obsequium .in chalifam exuit, caput Bagda- -
» dum mittas, » Chorasanz provincia !?:rtscmz tradita est. :
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{101) De hoc loco in Sojuthio legitur: (y» igys e by r_,.a.b

Ll o e Ly £3]y noy e (e blusar JU)

« Cisum, vicus ditionis Somaisathe, forum et multas officinas habet. In ez arx
magna in colle exstructa est. »

(102) Mirchondus in libro citato ( Hist. pr. reg.Pers.) cum Bostro non convenit,
dicens : galey gos daw 1563 53 0y s gt alb U5 15 g
a3y by b plebs ey osbiusd Gu iy Jla bl g
o._‘.pb)foo,u J' gg__,),. Sed vax aui wovem ex vitio pro P seprem
orta ess¢ videtur; nam cum nostro codex A. 659, fol. 166 (qui provincize ejus

initium anmre ros fuisse narrat}, et Abulpheda , qui eum ex febri obiisse refert,
consentiunt.

(103) De arce Alcofr nil relatum legi; de arce Hunac Sojuthius hac habet l:
(Q’—JL\ by godl GLad 1) Jlas 18 ge G oaly SuIL U
ol om bl g il sue s buea 0 gl G F geo
‘.L,:JI Qyad p* > a3 .. « Alhinac in provincia femen ex vicis Dimari

(/. Dsimari; est vicus in hac proviacia duorum dierym spatium a Zanah. distans. -
Sunt qui dicant, Zanaham hoc nomen habere); sed Hunac arx munita apud
Maahrram-Ainchman_erat, quam Ahbd-Allahus ben-Thabher post annum du-
centesimum , quum plures Syriz arces vastaret, destruxit.

(104) Nemen , quod apud nostrum ¢sw (32 e’ legitur, apud Mirchondum '
{vid. Hist. prior. reg. Pers. p. 77, et Bar Hebrzi Chronic. Syriac. p. 144 sq.) et
alios aadt (yoyad scribitur , sed falso : in codice A. Th. cnim nomen singulis
fitteris, ut apud nostrum scribitur. Codex A. 648 , £ 68, narrat : « Ahbd-Allahus
» ben-Thaher post bellum quinque annorum Nazram ben-Schabib [ Schabets ],
» qui Mesopotamia Syriaque positus erat, in arce Cisum ditionis Halebi, Euphrate
» trajecto , obsedit, eumque (anno 209, ¢od. A. Th.) securitatem petere coggit,
» Captum Ahbd Allihn;{;agdadum misit, quo mense Zafari anni 210 pervenit.

(105) In codice A. 659 prefecture Thaheri in* Agypto nulla fit mentio,
sed narrit (f 165 sqq. ): Die Martis nono mensis Schahbani anni 206, quum,

mortyo fratre Muhammede ben-Alseri (cod. 64o, £. 51 v., Kabet df‘J I oas vit),

ab exercitu Ohbaid-Allahus ben-Alseri Agypti praefectus creatus obsequium
in Mamupum exuisset, hic Ahbd-Allahum ben-Thaher contra eum misit,
:{ui. ex fraca pmfcctus Agypto appropinquavit. Cujus rei Ohbaid-Allahus cer-
tior factus copias armat et castra’ fossa cingit; mox vero extra AEgypti fines
copias producit, ibique cum Ahbd-Allaho confligit. Ab utraque parte acritey
pugnatur ; tandem vero Ohbaid- Allahus, in fugam conjectus, interiores EC%{IPﬁ
regiones munimentis se defensurus cum parvo militum numero petit. (Codex
640, quocum codex A. Th. consentit, rem aliter narrat. Post bellum Nazri
ben-Sc“:abib [ Schabets] finitam, Aimamunus Ahbd-Allaho mandatum misit,
ut in Agyptum, qua Ahbd-Allahus ben-Alseri (ita habet codex ) potitus erat,
proficisceretur. Ahbd-Allahus, cum eo pralio dimicans, victoriam reportavit,
ita ut sociorum ejus major pars in fossa{n » quam s¢ defendendi causa fecerat,
9...

’
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se conjicere cogeretur. Tum in oppido Fosthato Ebn-Alserius oppugnatas ad
Ahbd-Allahum dona misit. Captivus factus Bagdadum mittitur, quo septimo
die ante finem mensis Redjebi anni 211 pervenit. ) Ibi ab Ahbd-Allaho obsessus
et in tantas, ut mors éi immineret, angustias pulsus, nocte amplissimis donis
missis , oppidum ea conditione , ut, quas ipse faceret conditiones , Ahbd-Allahus
impleret, se traditirum esse promisit. Donis vero ab Ahbd-Allaho remissis
acem sine conditionibus petit. Ahbd-Allahus pacem cum illo confirmavit,
ille exivit, dona dedit et in obsequium juravit. His rebus- gestis,” in mensis
" Zafari fine anni 211 die Martis Rabihz prioris Mizrum intravit, nec vero
prius exercitum dimisit, donec medio mensis Djumade prioris Qhbaid-Allahus
ad Mamunum profectus erat. Anno 212, quum copiz Hesperiz ex Andalusia
venientes duce Abu-Hafzo Alexandriz appulissent, contra eos profecturus exer-
citum armavit; nec vero a pugna destitit, dl;nec eos ex Alexandria depulisset; qui,
secundum aliorum opinionem ( quibuscum cod. A. 640, f. 7, consentit), timore
impulsi ante ejus adventum recessere. Codex A. Th. habet : Ahbd-Allahus ad
cos, ut in obsequium jurarent, legatos misit. Faciunt mandata, et ea conditione,
ut in aliquam terram, quz ditionis Muhammedanorum non sit, abeant, pacem
petunt et impetrant. (1 n-Alkauthilia in Historia expugnationis Andalusiz (cod. A.
706, f. 21 v.) eos quindecim millia ex numero incolarum Cordovae suburbii,
qui contra Alhacimum rebellaverant, et conditione, ut sedes relinquerent, pacem
impetraverant, fuisse narrat, qui vero ab aliis auctoribus muitum discrepat.
Dicit enim, quum lanius sociorum aliquem in facie vulnerasset, majorem in-’
colarum Eartcm gladio occiderunt. Alraschidus, hujus rei nuncio adlato, Har-
tsemam ben-Ahjan Alhadjib misit, qui magnis pecuniis datis o&)pidum ab iis
redemit. lis quoque conceditur, ut ubi in Agypti ditionibus vel maris insulis
vellent, sedes figerent. Cretam eligunt.:) Fugientes Cretam perveniunt, ibicgue
sedes figunt, ubi proles eorum usque ad tempora nostra habitat. Ahbd-Allabus
post corum discessum ménse Djumadze posterioris rediit, et de templo magno
amplificando mandata dedit, quod duplo majus factum est. Quarum rerum
Mamunus certior factus versus a nostre citatos ei scripsit. Quum per annum,
E.\inque menses decemque dies provinciam administrasset, quinto ante fmem
edjebi anni 212 successorem sibi constituens lhsam ben - Jasid - Aldjeludi,
mari iter Bagdadum ingressus est, ibique in adventu a Mamuno, qui anno 211
ei, ut adveniret, scripserat, magno honore exceptus est. Secundum librum in-

scriptum s ¢ )L'a' 3 bl sy, anno 182 naws et bene in pueritia

Jdnstructus, Alcorani jurisque scientiz operam dedit. Magistris Wakia et Ahbd-
Allaho Almamuno usus et in scientlis et poési excelluit. Agyptus prima,
am tenuit, provincia fuisse dicitur; quem tamen, ut narrat coj::x A. 659,
. 164, Mamunus jam anno 205 ‘Mesopotamiz prafectum creaverat. Hic melo-
nes Ahbdaliticos, qui ex eo nomen Ju._nj | [ Alahbdali ] traxerunt, primus
plantasse fertur. In oppido Merw anginz morbo, qui tres duravit dies , oppressus
diem obiit. Antea ad Deum se convertens, loca voluptati dedicata destruxit,
testamento bona legans hospitia exstruenda curavit et a Turcis pro decies
centenis millibus dirhemorum captivos redemit. Justitiam erga ‘subditos cofens,
ab iis amatus et veneratus erat, pure Muhammedis religionis fautor, fortis et
audax in preliis. In thesauro suo quadragies centena millia dirhemorum, iis
exceptiis pecuniis qua in thesauro publico erant, reliquit. Codex A.Th. dicit:
Anno 205 Ahbd-Allahus ben-Thaher ex Racca, ubi pater eum vicarium , cum
mandato Nazri ben-Schabets debellandi, constituerat, Bagdadum pervenit, Ibi
a Mamuno cohortis pratorianz dux creatus anno 206, secundum alios, jam
amno 205, Agypti provincia cum imperio contra Nazrum ornatus est.

’



. (81) :
(106) Hi versus in codicibus 640 et 659 leguntur. Prior omittit in- finé
* versus m! U, posterior habet A3 pro JI3. Spe adducti fore, ut qui his

litteris operam dent, non sgre id ferant, horum versuum metrum, in aliis
breviores , paulo ampliore modo explicamus. Versus sunt carminum generis

z )4.' | nominati, quod ad, circulum iskisdl 5 ulod] pertinet, qui it ob

frequentem usum nominatus videtur. Circuli autem nomen inde ductum est,
quod Arabes metri normam in circuli formam componunt ( Clerici Prosodia

Arabica, p. 9). Senarii (| wowss) genus est, quippe versus pedem (quem
Arabes 4 j» appellant, quia versus sectio, pars est) ul,.slua — — — Sexies
repetitum habeat. Pes lehu duabus partibus consistit, quarum prior est L,
que paxillus conjunctus CJ.A 03 appellatur : pasillus nominatus, quia pedes
versus [u...o] sunt tanquam tentorii , quocum versus comparatui', paxilli ; con-
Jjunctus autem,, quum ¢ tribus litteris, quibuspaxillus compositus est, priores motz
sint [ J 5&e] (vocali nempe gaudent ), tertia quiescente (i. e. vocali destituta ) ;
quo fit, ut duz syllabz conjungantur (non separentur ut C,/.:.;, in quo =

, j.> , secundum hujus verbi significationem, in sylfabis separationem producit ,
eodem modo ut in voce JL- [fluxit] ® eliph quiescens). Altera pars U._.Ls

duabus chordis [ul.w'] consistit : littere enim (& et QJ chordz nominatz

sunt, eadem ratione qua, syllabas Lre paxillum nominantes, usi sunt. Non
omnes versus. nostri regule -conformes sunt, sed pedum mutationes admittunt ,

quz aut UB) [pedis cameli lapsus], aut ils [ morbus] appelfatur. Versaum

nostrorum mutatio ad eam, cui u[;) nomen est, pertinet; et quum in
2 . P -

~ pede lictera septima abjiciarur, vocali manente, ut ex C),Lgl.q; fiat J.:.Lm;

(ex ¢ — — — fit e — — ¢ ), huic mutationi ,_,_( nomen est, ut videtur, quia pes
restrictione adhibita clauditur. Omnes autem pedes mutationem hanc admittunt,

et in ultimo versus pede ( qui nomen habet )_.AJ I [fixio tentorii ] vel quoque
j.gJL, i.e. postica rei pars et puppis navis, oppositus primo versus-pedi, qui
)o.a“ » i e. initium rei et prora navis, appellatur), hzc mutatio, abjecta ipsa,
vocali, ut J...EL'A_; o — — fiat, tanquam regula observanda' est. Versus in duo
hemistichia (ylcl, as (quia per duas janue biforis partes in tentorium vel
versum introitus est) nominata, dividenda sunt, Finis priorum hemistichiorum
in verbis CSYJ‘J - ol = o et I3 est. Littera 5 in fine nil valet, semper
- quiescit; §L§j et.ecodem modo #' (s in voce &9}3, ut prius versus primi
hemistichium cum posteriore ejusdem versus simili exitu claudat. Syllaba J
in voce an! longa est, ut in voce U'Q . Hebraice ;DR", ob litteram eliph
. - oF
omissam; vox enim &/ nil aliud est, quam N J | numen articulo definitum,
postea contractione adhibita et littera | eliph omissa. In lingua Hebraica prot

longatio littera v in voce MYx indicatur in lingua Arabica phata perpen-
diculari indicari solet. Hinc factum, ut sylm s non idem valeat, quam pro-
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mominis, quippe quod ex voce 4%, Hebr. N contractum semper longum sit.
Metri norma est: ’ .

(J.pu.)ul,.eu.(jwtg.)u};u, o _%le__=
’Jagl:t; (v‘).g(n;) C’Lgu.; 0—-—: © = -

(IW Codex A. 659, f'173, habet: Anno ar3 Almamunus filio suo Alahb-
baso Mesopotamiz provinciam dedit ( conf. Etmac. p. 137); codex A. Th. addit
Altsoghuri et Alahwazimi provinciam ; fratrem Almohtazimum Agypto Syria-
que ornavit : habet przterea pro quingentis millibus denariorum, mtiJ;rn dirhe-
mos, quos his duobus et Ahbd-Allalo ben-Thaher solvi jussit. ’ ’

(ro8) Ishacus ben-Ibrahim ben-Muzahb ben-Dsoraik Abu-Ohmarus . ben-
Alhusain anno 205 Bagdadi prafectus a Mamuno constitutus erat. Anno 234,

um Mutawaccilus Ihtadjo, additis Agypti, Cufe, Hedjasi Techame, Mecca
Hedinaequz provinciis , irasceretur , Ishaco ben-Ibrahim ut, si posset, secreto
eum in vincula conjiceret, scripsit. Quo facto Ishacus siti eum eccidit. Bagdadi
prefecti praetorio munus a regne Mamuni usque ad anmum 235, quo diem
obiit, succedente filio, tenuit. Fuit liberalis, mmitum laudaws, cognominatus

udl (2als [hebes visu] Eo praeside linerati tentabantur, mgre id quidem

ferentes, quum durus, superbia elatus, ingeniique difficitis esset. (Cod. A. 659,
f 164, 17?,‘ 196 ; cod. A.PZ;8, ad an. 358;:“)1

(v09) De hac expeditione vid. Abulphed. ¢ 11, p. 152.

RY J'o.c L.k, Hic foci observandum est, in codice nostro loco
elipk sepius conservari L je. .

(1n1) Za! o Yiy. Negationem perfectam hzc verba indicant, partem ;:t

sotam rem negant. Reiskius ad Abulphed. ¢. £, p. 798, horum verborum explica-
tionem dedit, cui vera assentire non possumus. Contrarium hujus negationis est

E.Zl}f:, LS, qua vesba parsem es totam rem concedunt, ita ut iel 5§ ¥, ¥
sit pro iof).(YJ s Y. Veram hujus formule explicationem in Kamuso
fegimus sub voce oot aiglyb of saday 2L askias Joylly U Qla
g Lo g ¥l leadly il gl ks T aalis
kel o d S LG gy i,dl Ui i,y guigyell el
L(-'u. « Quum dicisJo J."J ut g't.sa , hec verba magnam earum partem

significant, ut voces i €t (pas>, cum his verbis conjuncte, vel viz his
impletz, vel bulz aque, que supernatant, quasi ampulle vitrez sint, et
quatuor ligna in quibus situla duabus ansis pradita collocatur. Et vox ....L,{‘

" situle tegumentum significat, unde loquendi modus ;L}_Q'J C;;Aortus est.
Et vox :,.;, situlam vel copiosani ex iis significat. » Voces ‘;'..[_,_fy_, Y, ad
verbum, zec situla mec tc\g:mam significant; mam in priore ¥ addendum

w2l
est Laa .
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(112) De morte Mamuni vidras Abulphar. p. 245; Abulphed. & H, p. 156

gt 680, not. 153; et Mirchondum in Chrestomat. Witkenii cel. p. 512 s9. Quee
tamen ultima verba Mamuno apud Mirchondwn et Abulpharagium tribuuntur,

~ pene eadem ab Elmacino, p. 146, Watseki ultima afferuntur: J_’).» Y o &

xSl JI) Y F) «Cle . « O ta cujus.regnum non finit, miserere cujus
regoum finivit. - '
(113) De voce Badendun Lexicon geograph. Sojuthii habet: L5 (340509

rr—rbs 0339 0yl Lo b g (p—usb vy Wgar gpedll 33
« Badendun vicus provinciz Altsoghuri, inter quem Tharsumt)e diei iter est.
Ibi”Mamun}ls digm obiens Thassi scpultus est ». (Conf. Reish. ad Abulphed.
e. I, p. 65.)

(114} Codex A. 638 et Th. ad annum 223 rem explicant. In hac expedi-
tione bellica Alahbbasus ben-Almamun cum pluribus in Almohtazimo de im-
proviso occidendo convenit. Ahdjifus ben-Ahnbesah, unus ex ducibus Mamuni
( medit agminis dux. Quum Almohtazimmus Gracorum regiones invaderet, zgre
talit, quod cum aliis ducibus in auxiliom incetarum Sibtheram (oppidum est
inter Malatiam ct Somaisatham)} contra Grzcorom regem misso ipsi non ecandem
quam Afschino in expensis potestatem dedisset), quum semper, quod patruum
chalifam agnoverit, fmprobaret, eum, ut poenitentiam post patris obitum non
occupati imperii ageret et de improviso patruum occidere promitteret, induxe-
rat. Haretsum Samarcandensem virum sibi intimum misit, qui pro ipso fidei
jusjurandum occulte recepit, quibus fidem habens, quum patruum suum occi-
disset, quos ex principibus sociorum Almohtazimi, ut Alafschinum, Aschnasum
. aliosque ex primoribus necarent, indicavit, Quum igitur in Gracorum regionibus
essent et Ancyrain indeque Abmmurijjam proficiscerentur, Ahdjifus Alahb-
baso, ut, in illis angustiis patrue occise et fidei jurejurando accepto, Bagdadum
reverteretar, consuluit. Alahbbasus respondit, se nelic hominibus expeditionem
frritam facere. Ahmmurijja expugnata, quum homines in preda occupati essent,
idem ei Ahdjifus repetit consilium, quod in viaruin angustiis se facturum pollicetur.
Almohtazimus vero in reditu rem cognoscens, ut sibi caverent, corporis cu-
stodes augerent et maximam curam adhiberent, imperavit, et Haretsum Samar-
candensem, quaz res esset, interrogavit. Rem hic affirmat, et se a pluribus Emi-
yorum, quorum nomina citat, crm Alahbbaso jusjurandum accepisse edicit. Al-
mohtazimus de veritate dicti dubitat, et plures Emiros fuisse, putat. Interim
advocatum pasruclem vehementer iratus in vincula conjicit et ignominia afficit;
non mufto post autem se veniam dedisse simulans, eum ex carcere dimissum
nocte ad potum in aulam invitat et advenientem in recessum secum abducit.
Ibi poculum largiter propinans, ut, quid facete decreverit, exponat, ab ebrio
petit. Hle rem a verbis Elaretsi non diversam narrat. Almohtazimus matutino
tempore, ab Haretso adducto, que sit res, iterum querit, Idem quum repeteret,
Almohtazimus dixit : Bene te : te occidere animus me impulit; sed, quum tanta
erga me veritate usus sis, tui occidendi ratio deest. Patruum in vincula con-
jectum Alafschino tradit (ex quo clarumest, causam cadis Alafschini a Reiskio,
2. 686, i notis ad Abulphed. 1. /7, adductam probiri non posse ) ; Ahdjifum autem
aliosque singulos vario modo necat. Alahbbasus ben-Almamunus Menbidji mor-
tuus et sepultus est. Almohtazimus ei in suggestibus maledici jussit et eum ma-
{edictum nominavit.

© {135) Codex A, 638‘ad ann, 128 (conf, et ced, 659, f- 188) narrat : Anno 228
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Watsikus Aschnasum Turcam in imperio vicarium sibi creavit, quem primum
Chalifarum, qui in chalifatu vicarium sibi constituerit, fuisse puto. Sed placet ex
codice A. 7:3 cum aliis collato €jus vitam succincte narrare. Aschnasus Turca dux
celeberrimus cum Almamuno in bellum sacrum proficiscente Halebum pervenit,
et missus contra arcem Sendes (, wuw huic tamen voci videtur vitum inesse),
ejus prefectum ad Mamunum ad‘i:lxit. Quum Almohtazimus Abmmurijjam ex-
+ pugnaret, primam ejus aciem duccbat (Codex A. 638, in quo res amplius de-
scribitur, dicit: Qaum Almohtazimus exercitum suum in partes tres dividisset,
;pse medium ducens agmen, dextre ale Alafschinum, sinistree Aschnasum pre-
ecit. Aschnasus primus erat, qui die Jovis quirtto mensis Ramadhani anni 223 -
ad Ahmmurijjam pervenit.) Codex A. 726 narrat : Quum Ahmedes ben-David
ob verba ipsi nunciata de Afschino irasceretur, Almohtazimo exercitus inter
. Afschinum et Aschnasum dividendi consilium dedit. Quod quum Almohtazimus
fecisset, maxima in eum Alafschinus fra exarsit. Anno 224 Alhusaino ben-Alaf-
schin filiam suam Baterdjam in matrimonium collocavit (cod. A. 638 ad h. a.).
Alwatsikus regnans Mesopotamie, totius Syrie, Agypti et Africe provinciam
ei tradidit et in eam proficiscentem duobus balteis gemmis distinctis ornavit
&cod. A. 659, f 188 ; cod. A. 638 ad. a. 228). Ejus autem quod Almohtazimus
ono e¢i dedit, summa quadragies centena millia dirhemorum est. Secundum
Ebn-Abi-Alanharum, mense Rabiha anui 230 diem obiit (cod. A. Th. et Abul-
pheda, novem dies post Ahbd-Allahum ben-Thaher; codex A. 659, anno 230,
quum circiter duodecim annos Agypto prafuisset). Secundum aliorum opinio-
nem, anno 252, relinquens quingenta miﬁia dirhemorum, quz Almohtassus sibi
vindicavit, diem supremum obiit. Vino deditus, quum ebrius esset, durum ma-
lignumque se gerebat : quam ob causam ab uxore, quz ejus imperium exer-
cebat, dura sepius peena afflictus est. In quibus noster cum aliis dissentiat,
nemo non videt.

(116) Baltei descriptio in Kamuso I¢gitar: (4L 8" ,uSCIH, {'eJL_» Lot
2 coed 22 “ .. n aes
s, e et Leaile w0501 et o, 4L zor P
"é‘bl", 9+ « Vox CL&:; vel CL‘L’J significat duas margaritarum gemmarumque
series, inter quas ingeystitium est, una sui)er altera pendente ; vel corium ru-
brum, fatum, gemmis: distinctis, quod mulier inter humeros lateraque afligat.
Pluralis formas 3, l:ﬁ:,' et f!";B habet » (vid. et cel. Reiskium in not. ad
Abulphed. +. 11, p. 659).

- (117) Hic Muhammedes ben Zaleh anno 229 ab Alwatsiko- Medinz pra-
positus est. :

(118). Vox ul..n» originis Chaldaicee vel Syriace est, a radice Chaldaic.
poD, Syr. NOLD, ruber, rubicundus fuit. Adjectivam Pem apposito arti-
culo N esse videtur. Idem cognomen in Vita Timuri, ed. Mang. & I, p. 92
et 396, legis.

(119) Ex nostro loco aliquam inter voces‘},,.\a 39 €t b4y differentiam esse
intefligitur. In Kamuso nulla; dicit enim: o3oa J' = )uﬂb J_,.L > 32
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’,r'J”J Jf-n,’ ‘-,-)"0.3 oy idils gja J,Q,L.Inter has voces nobis illud

interesse videtur, quod 545 ,} sponte judicibus dono daretur, Jub 5 autem
ut jussum ex officio , ut post hoc tempus voce, quee Grace originis esse videtur
{ex vocibus 7mes MAros contracta, ut tanquam tributum datum sit; ob quam
causam vox cum phata in initio, ut in codice nostro, non cum Aesre vocali

potius efferenda esse videtur), utereptur. Vox enim J_.Ja > 39 » quamvis et in
Persica lingua usitata sit, in hanc ex Arabica vel Greca translata esse videtur.
(120) Voci t’-’, in lexicis significatio ™ decreso jubere mon datur; sed
formam secundam l': 'y hanc habere significationem, jam S. de Sacy viro iflust. 4
in nota (5), p. 54 p. II, Chrestomathie Arabe, probatum est. In Alcorano, sur. 1v,
v. 98, verba leguntur ss! Jo ool 8 4 03 « Hujus premium Deo officium
» factum est. » Et licet hi loci paulummodo diversi sint, quum in uno prepositio

‘}.n personé, in altero rei tribuatur, attamen medo , quo Alcorani com-
mentarius auctore Beidhawio locura explicat, lux afferri videtur; dicit enim:

:...»I’_" ).Y' u:\-; ml OAS oﬁ’ s \sulb QL')LmUJaJJ[, &”J”
= Significationes verbi Est oy [necessarium est] simillimz sunt; et sensus
est: Premium apud Deum certum est, ut certitudo rei necessarize. » Voces {’ J'

Y 1o aple , verbis explicari possint ¥l ogas PY' loo ade sl
m'j I, et hoc idem est ac decreto jubere.

(121) Metrum horum versuum breviore explicare placet modo, dum, ne
nimia amplitudine lectores fatigemus, veremur. Metrum est Jal.(]l Jd | o
circuli ;.a.LSH dicti, Pedem o};lmu ©¢ — ¢ — sexies, ut senarius versus
sit, repetitum habet. Hujus versus pedes plures mutationes permittunt, quarum

. - 1 bt . . Jes
usitatior est, pedem (delais oo — ¢ —in uch.u — — ¢ — contrahere,
\ ’ ,

ut pes fiat :’19:;: — — ¢ — » qu& contractio voce technica ,l.r’Yl et pes
contractus Jl'dl appellatur. Pes quoque, abjecta littera finali (& cum vocali

HI R et ot . o s
antecedente, ut J.:.Lu: vel ) J:uu — — _ fiat, mutatar. Vocalis fmalis in
versibus his efferenda non est, ut J.”Yl &c. legendum sjt. Versus autem

° -0 2 [ . .
cum pede J:.Ln:. vel :)J s34 _ — . fmiunt, excepto secundo, in quo ‘pes
Fd . .. . 0 .
Jr: Xo ¢ ¢ — — versum claudit. Contra usitatiores metri hujus regulas esset,

quod 7 elipk articuli in voce Jeld! cum wezla efferres, ut Pes — ¢ — alterum

hemistichium inciperet; licentia poética mutandz littere eliph cum wezla in
literam eliph cum hamsa adhibita est, que et poétarum more, ut semper
prius primi versus hemistichium simili modo quam posterius claudat, ita ut vox

L

”..(_ e 3} mon cum vocaliin fine, sed cum djesma ‘_,ZSCJ.ZII efferenda sit,
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necessaria facta est. (Conf. S. de Sacy, Gramm. Arabe, 1. 11, p. 371.) In tertis
versu forma antiquior JY l, apud poétas non inusitata (Historia Joctamidarum
Schultens. ed. p. 126), pro wl scripta est. In versu quarto prius elipk vocis o JL;'
fongum est, quippe quod ex duobus contractum sit. Hemistichia in verbis
R O -k et o _,L._.gl separanda sunt. Norma est:,

0 C = o=

€0 — 0 — ' €0 — ¢'— ' 66 = C —

- -
€0 — € — €O e © !

Versus primus in codice vitiosus est, Al 03 53 ¥. Correximus eum ex formula
vituperandi usitata o, )AY, quz fin Kamusp explicatur verbis Jde k_‘, Y,
et in Siha-Aﬂoghat\o)t';jo‘:(y d'b) >)>Lvr[).” a JU&,s (conf. Reiskium in
vot. ad Abulphed. 2. 11, p. 418). Buic contrarium est jarhy 4,3 apud Harir.
Cons. V1,244, ¢t e,> & . Hec formuk ex nomadum moribus originem traxisse
videtur , naemi proprie significat « aon fluit lac cjuse. Vox | s 33, vers. 2, Persica
originisest U‘bf .Versu quartovoces u.)a o Gk, ,« sed quasi ipse enypro
esset », siganificant vitem Christianum , oppositum nobilisstmis Mahammedanoram
Meccanis, De hacinsula, vid. Schultensium in Vit. Salad. et Golium ad Alfarganum.
In codice A. 590, ubi Francorum terris accensetur, auctor dicit: (# O > )43 ¥ 33 3

u»:g-’ dd-" ‘,9)0-" c')" Qe LQJL»’Q)A& w)'w sx.».(s).ua
£ o oy bl 53 3G L gl ya Ly adie ST G
¥, 4—gadl. « Cyprus est magna insula, cujus spatium | circuitus ] sexdecim dicrum
est. In ea fodina chalcanthi Cyprict est, cui in terris par non exsistit. Pecudum

autem tot, t Francorum terris sufficiunt, in ea vivuant. Est inter Francorum
civitates celebris. »

(123) Sojuthius in Lexico geogr. dicit : (5,3 4) iy (g iyd Uly s

, « Mahratsa est vicus ex vicis ebi. » Noster cognomine ab aliis , qui

ola is Halebi.» N gn b aliis , qu

ditionis Halebi erant, distinguitur. {Praecipue vide, apud Abulphed. Tabul. Syriz,
addenda in not. p. 21, n. 97.) v

(123) Vide de hac captivoram redemtione Abulphar. p. 257 ; Bar-Hebrai
Chron. Syr. p. ré1. Captivoram, qui mense Almuharremi remittebantur, nu-
imerus 4362 erat (cod. A. 638, ad. ann. 231). .

(124) Vide Abulphar. p. 257. '

(134 bis.) Quum Turce magnam in chalifarum imperio potentiam adepti essent,
post chalifam primus erat suftanus, qui provincits, ut ex hec loce ctex p. 30
versionis clarum est, preefecios prgponebat. Hoc nomen idem esse videtar ac
vicarius in vita Aschnasi (not. 115 ) memoratus. In }Egyp‘t,o, ubi magnam Wesiri
potentiam adepti erant, sultarii coghominabantur {vid. Vitam Salad. Schutt. ed.
P-30)- .

(125) Domairius (cod. A, 9o6) dicit, hanc avem esse albo nigroque varie-
gatam , forma aqujle simili gaudentem. Praeter nomen H "y [Rarkmah ] et nomen



_ (87) .
f”:," [ Anxk ] gerit, et eam ob causam cam appeliant (o ¥1 313 [ duobus nomi-
nibus preditam] . In Kamuso vox g J.o[ -explicatur voce Arabica (_)las [aquifa)
o th’bi{ Persica o4y 0’!)""' {ossifraga]. Plura habet cognomina U!J‘".‘ r'
Om- Djihran, {Jlu, rl Om-Risalah, i—ark ‘.l Om- Ahdjibak, g rt
Om-Kais, 3paS” rl Om-Cabir. Habitat montes solitarios et foca longe remota

ab inimicorum suerum locis petrasque accessu difhcillimas; quam ob causam
inter Arabes. proverbium , « rarius quam ovum Rachms » , usitatum est. Avis
feminz uni mari solammodo sui copiam faciunt, unumque pariunt ovam,

od interdum relinquunt. Vilibus ex avibus corve noctuzque adnumeratur.

uum przterea magsam manifestet stultitiam , proverbium in wsum recepram
est i SX0a U‘P' « stupidior quam Rachma. » Aliud dictum aRachma deductum
in proverbii usum venit; dicunt enim: JL—J’ _m' )«L Y &b > ) G &-L'I
« Loquere , 0 Rachma , nam ¢u es ex avium Dei numero », quum se ad hominer
convertunt, sed non ejus verba audiuat : cujus origo inde orta est, quad, quum
aves clamorem tollunt et tunc Rachma clamorem tollic, dicant cjus deri-
dende modo : « Loguerc, nam tu ¢x avibus Dei es. » Haoc avis merdam huma-

. $_ o _ .
nam et cadavera devorat. Singularis est i>;, pluralis et nomen generis
5 )'; codem modo, quam Hebraicam (™, Deut. ¢, X1V, v. 17, etnomen |

generis or", Levit, c. x1,v.18 (conf. et Bochart, in Hierozoico, p. I1, p. 310,
et Russ. Nat, Hist. sec. ed. ¢. I, p. 29;.)

(126) Tn pluribus codicibus cadem narrantur. Codex A. 659, f 207, avern
clamasse narrat )l [,:u‘ wt [,!..wf Y T_,iu""‘uhﬂ).ﬁho L. Codex 640,
F 150, idem narrat ; sed quod avis postridie cjus diei mane reversus est, emittit.

(126 bis.) Vir perill. S. de Sacy, in libro inscripto Magasin encyclopédigue,
in fise observationum de nomine pyramidum, p. 6r, locum ex Makrizio
{Descriptio Agypti) adduxit, ubi auctor eum qui primes veredos instituerit,
nominat €t de origine vocis o,y loquitur. Non inutile hune focum libro
nostto imserere videtur. « Dara, fils de Bahman , fils de -Ghistasf, fils de Lokrasf,
Pun desvois de Perse, est le premier qui ait ¢ubli des chwaun de poste. Sous Uisla-
misme, cet érablissement fut fait, pour la premidre fois., parle khalife Mahdi, dont ke
nom éwit Mohamed, fils &' Abou-Dijafar Maxsour. Crese poste éiot trablic entre In
Mecque, Médine et le Yemen., et servie par des mulers ot des chameans. L'origine du
mot berid [poste] vient de burid d'héneb [il a coupé la queue |.; -car Dara avoit

* placé sur les routes ou la passe #oit étadlic ,des animanx qui awoient lu quewe conpée.

On les nomma, a cause de cela, burid d*héneb; mais ensuite cene démomination ayant
&/ adoptée dans la langue Arabe, on en retrancha la seconde partie, et on prononga
bérid. Vir peritl. in hac etymologia cum Makrizio non consentit; sed vocem
Persicam oy 4 berid a latino veredus derivari- prafert. Abulpheda vero.(z. J, 2-380)
Muahwijjam primum veredos instituisse narrat; et apud alios scriptores eorum
mentio jam ante annum 166 occurrit. Observare nobis ficeat, in appido Halebo
ad nuncios celeriter perferendos -columbis uti in usu” fuisse : sed quum anmo 613
sultanus Almalic Althsaherus judicem Halebi in ZEgyptum ad patruum suum



(88 )s.:

mitteret, quo celerius ad ipsum rerum nuncii pervenirent, veredos disposuit:
ool B hisdd af Hlal go 30y L adls ot s Wl 059

« Et disposuit sultanus veredos, qui ipsum de rebus qua apud patruum suum
gererentur, quarum in rebus suis rationem haberet, certiorem f‘a)cerent » (cod.
nost. f- 257 7.).

(127) Liceat nonnullas hujus viri res gestas ex- codicibus addere. Anno 210,
quum Alafschinus contra Babecum pugnaret, Almohtazimus Bugham Alcabir
cum magnis pecuniis ad eum misit. ({ui uum Alafschinum hujus rei certiorem
non faciens profectus esset, anno 221 Babeci copiz eum invaserunt, et majore
sociorum ejus parte occisa, copiisque dispersis, ipsum in fugam conjecerunt. Eo
ad Alafschinum de auxilio mittente, hic primo fratrem suum Alfadhium ben-
Kaus misit, tum ipse eum secutus Babecum in fugam vertit (cod. A. 638 et
640, ad. h. a.). Anno 229 (cod. A. 640, quocum cod. A. Th. consentit, habet
annum 23o), quum Arabes circa Medinam grassarentur, Watsikus eum cum magno
exercitu misit. Plures eorumoccidit (cod. A.Th. habet circiter quinquaginta ), re-
liquos captivos fecit ; et tum eos ad pacem componendam invitavit. Re probata;
circiter mille homines secum ducens, Medinam reversus et inde Méccam pro-
fectus est. Tempore peregrinationis sacre finito, castra movens tribui Banu-Helal
easdem conditiones proposuit, et, iis acceptis, circiter trecentos ex sontibus Me-
dinz, quo rediit, in carcerem inclusit. Ante eum infelici successu Hamadus ben-
Djarir Tiberiade natus contra ecos pugnaverat; nam, omnibus cum ipso sociis
occisis,, totum exercitum delerunt. Bpugha circiter mille Arabes Medinz in car~
cerem conjecit (cod. A. 659, f 190; cod. A. 640, f. 129). Anno 231 contra
tribum Banu-Morrah castra movit (cod. A. Th.). Anne 232, tribu Banu-Nomair,
Hedjasi Tehamzque regiones hostili incursu infestante, Bugha profectus cum
tribus equitum millibus," quos contraxerat, cum tribu (in mense Djumadz pos-
terforis, cod. A. Th.) conflixit. Pralio victus, promissis ad obsequium eos redu-
cere tentavit et ex adverso eorum pernoctavit. Mane postridie, iterum incursu
facto, Bugh socii in fugam conjiciuntur, quum, interitu Bughz jam imminénte,
illi tympana pulsantes redierunt; qua re Bugha confirmatus impetu facto hostes
fugavit, et inter perseﬂuendum , pluribus occisis, octingentos eorum captivos fecit.
Tum secum captivos ducens Samirram rediit (cod. 659, f 751 ). Quz in Arpenia
anno 237 sq. ab eo gesta sint, vide Abulphur. p. 260 ; sed codex A. 659, f. 201,
habet pro verbis triginta occisorum millia, ex Armeniis tredecim millia, et addit:
Anno sequenti Teflisam oppidum, in quo Ishacus ben-Ismahil cliens gentis Umajj=
erat, obsedit. Hic ad pugnam copias educens captus est. Oppido incenso, multze hujus
regionis arces expugnate sunt ( quinquaginta millia hominum in flammis perte-
runt, reliqui in captivitatem abducti sunt: cod. A. Th). Anno 244 Bugha 'Furca
magnam ditionis Grecorum arcem expugnavit. Eum anno 248 diem obiisse
‘narrant codices A. Th. 659, f 217, et 638 ad h. a. cum Abulpheda, ¢. I1, p. 208.
Addit codex A. 659, mense Djumadz posterioris, quum plus quam nonaginta
annos natus esset, nullo in pralio vulneratus (cod. A. 638), quamvis in multis
pugnasset. Fuit Mohtazimi libertus | Ls('{.u.n ] notusnomine Alscherabi [\5' -aJ,
in quo cum Abulpheda, t. II, p. 204, non consentit, qui rectius hoc nomen
alteri Bugha Parvo | jasall] nominato tribuit. Addit codex A. 638, cum Alha-
sani ben-Sahi Wesiri Mamlucum (ut ita dicam) fuisse. Codex A. 668 ad an-
num 253 narrat (in quo error est), Almohtassum misisse Bugham Alcabir in
regiones Aldjebl [ Parthia], duobus millibus quadringentis et triginta-tribus ex
Turcis et aliis eum comitantibus.
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{ra8) Anno 248, inter Wazifum et Ahmedem ben-Alchazib Wesirum inimicilfs

excitatis, Wesirus Almuntaziro, metum Wazifi injiciens, ut eum a se amandaret,
. consilium dedit. Quibus verbis Aimumtazirus commotus ad eum nuncium misit,

Grecorum regem [ J)J I el ]versus Muhammedanorum copias, qui cas inva-

deret,, exercitim misisse(conf. cod. A. Th. ; cod. A.638: regem tendere in Syriam);
sevelle, ut contra has copias proficisceretur. lllum autem excusatione utentem arces«
siri jussit, et advenientem ita atfocutus est: Visne ut ego proficiscar an tu? Dixit:
Ego proficiscar. Tum Almuntazirus decem millia electorum, inter quos pecuniam
distribuendash curat, cam eo mittit (codex A.Th. eum .in Malathiz confinia
proficisci jubet), et profectum quatuor annos in confiniis manerejubet. Jam eodem
.anno {cod. A. Th. anno 249), Bagdadum reversus, in tumulm lapide valneratur
(cod, A. 638). Anno 25 3, mensis Schawwali tertio ante finem in turnultu mititum
stipendium flagitantium ( cod. A. 668, qui rem melius deseribit : a militibus re-
-bellantibus, quum Almohtasso, in quem imperium exhiberet, omnium opum
. usu sibi jn commodum interdiceret), ad eorum verba animum non applicans ,
occlsus est. In ejus munera Bugha Alscherabi successit. Fuit ex Almohtazimi ser-

-vis, qui eum in libertatemn vindicaverat. (Cod. 65y, fol. 217 s4.) . .

., (129) Codex A. 659, fol. 215. Anno 450, Emesse populus contra Alfadhhy
_ben-Karin rebellavit et cum mense Redjebi ejusdem annioccidit. Hujus rei certior
factus Musa ben-Bugha, contra cos profectus, ad Rustenym {codex A. 640, 173,
.dicit, « inter Emessam et Rustenum »., guocum codex A.Th. et Abuipheda, ¢. 71,
- 212, consentit) cum jis concurrit eosque in fugam conjecit. Emessa expugnata et
magna n incolas ¢zde facta, oppido flammas immisit et plures procerum in
captivitatem abduxit isecundum codicem 640, et meenta destruxit ).

Quez vero apud Abulphedam, 1. I7, p. 208, de Emessenorum contra Caida-

tum prafectum rebellione leguntur, his ex codice A. 659, fi 2r7, addendum
sest : Quuen incolee preefectum ex oppido depulfissent, hic legationibus missis ees
dece’git , ut ipsum in oppidum intrare paterentur. l{ic autem, “uum intrasset ,
.pluribus eorum occisis, centum ex oppidi nobilibus captivos in Iracam misit et
moenia evertit (cod. A, Th. « quum populus Emesse praefectum suum Caidarum
-ex oppido depulisset, Alfadhius, contra eos missus, eos decepit, tultos nect
«dedit et centum ex fis Samirram abduxit s ).

~ (r30) Qua ad hujus viri vitam pertinentia, in codice A. 640, £ 202, collata a
‘nobis cum aliis codicibus, referuntar, narrare placet. Anno 252, Raccam, hujus
oppidi.preefectus constitutus, vicarium misit (codex A. Th. nec nen Abulpheda,
t. 11, p. 214). Vicarius erat Abu-Almohtassus. Anno 269, Ihsa ben-Alschaich
‘ben-Solaic, dominus Amedi et Dijar Becri, quibus eum Almohtassus prafecerat,
et quas provincias post cjus obitam tenebat, diem obiit (codex A, 660, eum
anno 285 diem obiisse, narrat). . Alhafithsus ben-Alahsacer retulic dicens : lhsa
ben-Alschaich Abn-Musa Aldsohli Alschaibani, a2 Dsoblo ben-Schaiban originem
_ducens, regnante Almohtadio et initio regni Almohtamedi, Damasco potitus est,
quem et Abu-Alhusainus Alrasi inter Damasci principes nominat, dicens : Anno
‘255, Damasco potitus, rehelfionem fecit et Syrie opes cepit. Ihsa Palestinse,
‘Raml et Jordanis provinciz prafectus, tempore quo Turce in oppido Setra-
_man-raah [ letator, qui videt] tumultuabantur, creatus erat, quare adjutus mi
lites conscripsit et divitias rapuit. Forte tum.temporis Ebn-Almadirus, ex Agypto
septingenta ct quinquaginta millia denariorym, Samirram tendens, devexit, quibus
Thsa potitus est. Hujus rei causa ex oppido Sorra-man-raah Hussinum eunuchum
cum Alcutsairio et Abu-Nazro Almarusi, ut pecunias ex Agypto adlatas re-

ht, miserunt. Hi ei Armenie provinciam, cum Syria conjunctam, tradunt,

{Codex A, 668 »d abmwm 265 dicit : Almehtantedus’ Armenise provinciam e

1o
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obtulit, dum ille putabat, se Armeniz Syrimque praefectum esse.). Ad ‘annum
356 dicit: Hoc anno ad Jhsam ben-Alschaich ‘missus est Ismahiles, qui Arme-
niz provinciz ipsi dat, si, quas Syria partes occupasset, ex iis secure recedere
vellet, certiorem eum facerét. Almohtamedus autem Amadjurum Turcam Da-
‘masco ejusque ditioni przfccit, qui quum, in eam profecturus, cum exercitu
Syrie adprepinquaret, fhsa contra eum filium suum (cod. 668, cum Manzurum

appellat) cognominatum Abu-.Aln.hb.a [L.@‘n J;'] misit, quem Amadjurus
i)cod. A. 668, in preelio fugatum ) captivum fecit et capite truncatum ad portam
amasci cruci affixit. His rebus gestis, lhsa fugiens in Armeniam tetendit et ibi
usque ad annum 259 (vit. pro 269) . quo mortem cum vita commutavit, im)
rium exercuit (consentit cod. A. 668). Heec narrat Ebn-Alsacerius, qui Abu-

Alhusaini auctoritate nititur. Ejus quoque Aldar-Kothni [\S\L’)'OJ |] mentionem

fecit dicens : Thsa princeps Amedi erat. Dicit Alzalius [ Jyafl ] : Bagha-Alcabir
Thsam ben-Alschaich Palestinz Jordai:isque tractibus anno 25§ prafecit. Tum
Damascq_lpodtus est, et, inde in Armeniam profectus, anno 269 fato obiit (cons.
cod. A. Th.). Addit codex A. 669, hf'z]" v. : Post mortem patris filius Muham-
medes rebus potitus est, quem Almohtadhedus, cum copiis profectus, oppidum
Amedi post oppugnationem quadraginta dierum , securitate promissa (mense Ra-
bihz posterioris, cod. A. Th.g, anno 286 tradere coégit. Tum huic regioni pre-
‘fectos suos preeposuit (conf. Abulphed. ¢ /I, p. 2:4). Habuit alterum filium Ahme-
dem, qui anno Xg arce Maredino, quz sub potestate Ishaci ben-Cendadj erat,
potitus est (cod. A. Th.).

(13 ? De Ahmede ben-Thulun vid, Reiskium ad Abulphedam, & I7; p. 704,
not. 198, Liceat nobis ex codicibus n.'s 640, 659, 668, 669 et 731, nonnulha
addere. Thulunus Ahmedis ben-Thulun pater, Alsitr cognominatus, unus gentis
Thagharghari erat, quem anno 200 Noa ben-Asad, pratectus Bochare Chorasa-
‘nzque, Iﬁamuno {cod. P.B. habet falso Alraschido ) cum aliis servis dono miserat.
‘A Mamuno, cui placuit, inter Emiros exceptus, anno 230, vel, cui major fides
habenda , anno 240, diem supremum obiit. Ahmedes ben-Thulun Samirre, tertio
mensis Ramadhani anni 220, ex puella Haschim vel Kasim nominata, secundum
alios, jam anno 214 Bn%dadi vel Samirre natus est. Sunt autem ( cod. P. B. hanc
-opinionem ex Ebn-Challecano adducit) qui Ahmedem ben-Thutun filium Thu-
-luni non fuisse, sed ¢ Maliho Turca et Kasima, Thuluni puella, natum esse
contendant, quem Thulunus ob praeclaras ingenii dotes in familiam suam adopta-
verit. Priori autem opinioni convenit, quod Almuwaffikus, quum ei in" sugge-
stibus malediceret , eum Thuluni filium, nec vero Malihi, esse dixerit. Post patris
;obitum a chalifa Almutawaccilo patris muneribus ornatus est; tum Altsoghuri
provinciam, deinde Damasci, obtinuit. Vicarius Bac-Baci tempore Mohtadii Syria
rovincia, tum anno 254 ZEgypti, ornatus est. Mizrum die Mercurii, nono mensis
.ﬁamadhani , intravit triginta et tlatuor annos unumque diem natus. Occiso Bac-
Baco ;tempore Almohtamedi Ahmedes ben-Thulun imperio potitus est, ut terras
ab.Africa usque ad Euphratem sub ditione teneret. Codex A. Th. habet: Bac-Bacus
anmo 254 Mizrooppido, exceptis aliis ditionibus, ex. gr. Alexandria, eum prefe-
cerat, quum, Bac-Baco a Mohtadio occiso, anno 2 57 Jarcuhus Agypto praepo-
neretur. Hic Ahmedem ben - Thulun, secumamicitia conjunctum, toti Agypti
-provinciz prefecit, quam anno 258, quum mense Ramadhani Jarcuhus animam
exspirasset, ipse obtinuit. (Conf. Histor. patriarch. Alexandrinorum, p. 2;0.)

. (132) Habet codex A. 668 ad ann.. 261 , et cod: A. Th.: Meuse Schawwali
hujus anui, Almohtamedus, in curia sedens, filium suum Djahfarum successorem



1
stbi creavit, eumque Altmufawwedh-ila-Aliah [#] J} s04abl] cognominavit,
nec non, Musam ben-Bugha ei addens, Africe, Agypto, Syriz, Mesopotamia,
Mosule, Armeniz et vie Chorasan® eum preposuit. Pest filium in imperium
succedendi jus fratri suo Abu-Ahmedi concessit, eique cognomen Alnazir-ledin-
Aflah [o»l oaoJ rUl] dedit, dum Orientem, Sewadum, Bagdadum, Cufam,
viam Mecce Medinzque , lemen , Cascarum (est nomen regionis in Iraca, cujus
caput oppidum Waseth est. Interdum et Bazra ejusque tractus hujus ditionis
esse habentur ), Tigridis tractum , Ahwasum ( )[,:.' a Persis in )'Jﬂl muta-
tum, quum careant littera 2. Tempore Persarum nomen huic regioni erat
Charistanz ; secundum alfos, nomen ygis;a,% Hormoskenahr, habuit : est
magna regio, qua, inter Baztam, Wasethum et Persidem sita, septem tractus
(puto novem ), qui in Kamuso nominantur Ramhormos ja )@I) , Ascar-Mpcram

r)ﬂ _,.C.r-, Tustar _yius , Djandai:a!ut: )_,,..._'.:;,,; , Sus el Nakhrtird
SN 9ed , Ebdsah td.,[ , et Manadsir )BL_‘Ju appetlantur, et quorum singuli

nomina sua habent, complectitur. Hujus regionis incole Chur nomen gerunt. ),
Persidem , lzpahanum, Komm ( Komm est oppidum inter lzpahanum et Sawam,
cujus incole omnes Schiihtz, Imamo dediti, sunt; a Sawa duodecim pharasan-

gas distat), Caradjum, Dinawerum, Rei, Sendjan (Ulg;', a Persis OLG)
nomen oppidi magni et celebris Irace Adjem est, et non multum a Kaswino
et Abharo, quod a Persis 5 JI appellatur, distat) , et Sendan ( (4I335 est

caput Indiz) ejus imperio subjecit. Utrique duo vexilla, nigrum et album, dedit, .
et legem tulit, quod si mors, dum Djahfarus ad maturam nondum pervenerit
wtatem , ipsum abriperet, ut sibi frater Ahmedes , huic Djahfarus in imperium

succederet (conf. Elmac, p. 165). .
(132 bis.) Est via in oppido Halebo, Darb-Albenat @l ¢y appellata,
ad quam pervenis, quum, intrans oppidum per portam Kinnesrinensem, via recta
pergis (vid. cod. nostr. fol. 787.). Jé& 3y Ly yuid oL IJJQJI gad !,_‘\9)
w bt oy IJLa 9 ot dl wlee! «Etaperuerunt Muhiss-Aldewlz portam Kin-
nesrinensem, et intraverunt ejus socii , donec pervenirent ad viam Albenat, »

(133) Metrum hujus versus idem’ est, quam in nota 1a1 explicatum

Jol et st autem versus quaternarius s e , et hypercatalecticus,
iied . ¢ — fat L}:M —— 6 =, que muttio
in prosodia Jad,5 et pes hoc modo mutatus J; 3o appelfatar. Vox il W}
cum djesmo in fine asl &} efferenda est. Hemistichium prius in voce F[’,JI

finit, ut !’a” ériu;'cl:mdat, ‘;o posterius incipiat,

ut ex pede N

Modus est: ©—¢— | 6c—o—
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(134) Abu-Ahbbada Alwalidus ben-Ohbaid ben-Jahja ben-Schantsf ben-
Djabir ben-Salama ben-Mushir ben-Alharits ben-Haschem ben-Abi-Haritsah
ben-Djadi ben-Nadsal ben-Bohtar ben-Ahtud ben-Ahnin ben-Sefaman ben-
Tsahi ben-Ahmru ben-Djulhema, qua est tribus Thai ben-Asdad ben-Said ben-
Cahlan ben-Saba ben-Jaschhob ben-Jahsob ben-Kahthan, Tajjita Albohtari,
peeta celebris , Menbidji , socundum alios Sadafnee, vico hajus oppidi, anno 266
natus est (sed est auctorum dissensio : sunt enim qui oum inwe zog hatum
esse contendant ; alii anne 200 ); ibique, adolescens ®utan consumens, litteras
humaniores edoctus est; tum in Iracam profectus, ex chalifis primum faudavit
Mutawaccilum et multos ex magnatibus carminibus celebravit. Post maghum
Bagdadi temporis spatium peractum in Syriam rediens, multa in Halebi oppidi
dominorum laudem carmina dixit, nec non plura carmina amatoria pepigit.
Zalchus ben-Atazbah Altanuchi, Menbidji natus, se eum, antequam in lracam

esset, sepius in Menbidji templo magno in veniendo et abeundo
oarmina recitantem vidisse , narravit, Dicit Abu- s Alzuli, in libro quem
de iis de Abu-Tammamo Althajji referuntur, composuit, Bohtarium di-
cere solere : « Initium in catmine et fmis erat, quod ego ad Abu-Tammamum
» Althajji , qui Emessse degebat, profectus, ¢i carmeh mewm, omnes enim poéta
» illi carmina sua recitare solebant, recitabam, qui quum me recitantem au-
= diret, ad me solum se convertit, et, quum cateri abiissent , dixit: Tu omnium
- gni mihi carmina recitarunt, maximus poéta es ; et quznam est tua conditio !
» Paupertatem questus sum: e, litteris ad populum Maahrre-Alnohman datis,
= ingenium meum laudans, me de meliore nota illis commendavit, mihique
» dixit : Carmen in eorum faudem compone. Ego tum ad eos profectus et benigne
» exceptus, quatuor millium dirhemorum stipendio ornatus sum, que fuit prima
» mihi donata pecunla. Bohtarius dixit, se primo apud Abu-Sahidum Muham-
» medem ben-Jusuf vidisse Abu-Tammamum. Abu-Sahidus quum, carmine
» cum laudaverit, aliquo die fectatus, exclamaret : Tibi, o vir, benefaciat
= Deus! quendam sibi ignotum dixisse : Te Deus gloria augeat! quod hic reci-
» tavit carmen, meum est ; ante me hoc tibi dixit. Abu-Sahidus mutatus mihi dixit :
= In propinquitate tua causa sufficiens est, ut de nobis anime tranﬂci]uiﬂo spem
» habeas; ne vero hoc facias. Dixi: Carmen meum est, honore te afficiat Devs!
» Dixit tum homo ignotus : Laus sit Deo ! ne hoc dicas; et versus ex carmine
» recitare ccepit. Dixit mihi Abu-Sahidus : Quod vis, tibi concedimus; ne vero
» id facias. Vehementer tum attonitus abivi nesciens quid dicerem; in animo
» autem habui, utquis homo esset, interrogarem. Sed, quum haud louge abiissem,.
» Abu-Sahidus me revocavit dicens: Injuria te affeci, veniam concedas. Scisne,
» Znisnuu hic sit! Dixi: Nescio. Dixit: Hic est patruefis raus Habibus Ebn-Aus
» Althajji Abu-Tammam ; accede ad #lfum. Accessi et brachia collo injeci. Tum
» carmen describens ¢t me laude ornans, dixit: Tecum jocatus sum. Ab hoc tem-
~ pore, magna, quod celerrime memoria teneret, admiratione affectus, ejus con-
» suetudine usus sum. » Matrem Albohtarii Abu-Tammamo nupsisse , idem Al-
aulius marrat. .Aliquis Abu-Alohiam Mashitrensem interrogavit, quis trium
oétarum Abu-Tammami, Albohtarii et Almotenabbii melior esset. Respondit :
sapientes sunt, ¢t Albehtarius podta est, €t quam bene eum Eba-Alrumi his
versibus descripsit : .

eiidly zodl @ (e ot JU Lo g e 524l Sl
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» Vir Bohtarius furatur, quod dixit Ebn- Ausus in laude et amore;
= Quilibet versus, cujus sensus prastans est, sensus est Ebn-Auso Habibe. »
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Et quum quidam poétam interrogasset, quisnam esset melior poéta: ipse, an
Abu-'lg:mmamu's ! respondit: Ejus cervix mea pulchrior est; pallium meum cjus
restat. Erat Bohtario servus, cui nomen Chasimo erat; quem quum Abu-
Alfadhlo ben-Wahb scribze vendidisset, aliquo tempore post peenitentia ductus ,
s¢ deceptum, non ex voluntate, servum - vendidisse , carminibus declaravit.
Carmina Bohtarii multum celebrata fuisse, ex co colligi potest, quod, quum
Ahmedes ben-Jahja ben-Djabir ben-Daiid Albeladori in catu Almestahini esset,
ct plures poéte ad eum accederent, hic dixerit, se a pemine carmen accep-
turum esse, nist qui simile quid verbis Behtarii, Mutawaccilum, quum die 3ol-
vendi jejunii Ramadhani ad focum Muzalla dictum exiisset, laudaritis, ’

P Il it ey 3 Lo IS5 Blan ol o

« Quod si amans, que in potestate sua non est,. rem perficere posset, proe
» fecto, ipse suggestus ad te accederet. »

eccinerit, modo nominatus Ahmedes ben-Jahja, domum abiens, versus composyit,
et cum his ad Almustahinum accedens dixit : « In faudem tyam meliores feci -
versus, quam Bohtarius. » Almustahini jussu cecinit.

cale dil 301 Gl by wiad 3 shadl 3w o o,
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« Quod si Mustafe (Muhammedis) vestis striata, quum tu eam indueres,
» putare posset, profecto, te esse dominum suum ( Muhammedem) putaret;

» Et (sc alloquens) diceret: Tu eidata es, te induit; vere! hec sun ipsius
» latera et brachia, » :

Quibus recitatis, dixit chalifa: Redi in domum tuam. Id quum feeissem (dicit
Ahmedes), septemn denariorum millia cum maendato mihi misit: Hec malis,
Eua: me mortuo accidere possunt, reserva; quamdiu in vivis sum, tui curam

abebo. Narrant, quendam in oppido Halebi centum millia denariorum, & patre
relicta, poétis, iter sacrum facientibus et in piwm usum erogavisse. Bohtartum ,
Euum ipsi exIraca Halebum pervenienti, illum virum ob s alicoum domi sedere,
omines narrarent, carmen in ejus laudem compositum cum quodam ipsius
clientium ad eum misisse ; viram autem, lecto carmine, facrymas fundentem,
servo, quem haberet, advocato dixisse : Domum meam venumda ; et servodicente ;
. Domum vendere et hominibus molestiam ferre vis ! dixisse virum : Non effugium
est, vendamr domus; et, re peracta, centum denaries crumena inv
Bohtario cum- his versibus misisse :
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« Quod si donum esset sufficiens loco quem apud nos tenes,

» Certe argento, margaritis gemmisque, parvo quidem dono , nam et hoc
» paucum esset, donareris; . '

» Sed vir'cordatus intelligensque amicum egenum, quum mimns fecit quam

i

» debuit, excusatum habet, »

Versibus adlatls, Bohtarium denarios reddidisse, et scripsisse :

10, .
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« Per patrem meum! tu, tu dono es dignus ; nam stadium tuum erat prius,
» conatusque (mei) posteriores; .

» Et donum parvum, magnum est, si ille vult, qui a te boni quid sperat,
» magnumque parvum,

» Ego vero donum tuum remisi, quia usura a te accepta esset: usura enim
» illicita est; ’ ,
_ » Nam quum mihi pro carmine carmen dederis, debitum redditum est et
» denarii nimium sunt. » . - .

Iflum autem, quum denarii redditi essent, crumena soluta, quinquaginta
denarios addidisse, et, ne pecuniam remitteret, Bohtarium obsecrasse : qui,
pecuniam accipiens, hos versus scripserit :
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« Gratiam tibi ago, nam gratia servo beneficium est, quum Deus eum,
» qui_pro benefacto gratias agit, honore augeat; ) ) '

. » Cuilibet tempori unus est, quem imitantur, et hoc est tempus, cui sine
» dubio tu ille .unus es. » .

Dyio cognomina poéta noster habuit : Abu- Alhasan et Abu-Ahbbadah ; quorum
prius, quum aliquis, tempore Almutawaccili, ut uno, Abu-Ahbbadah , nobiliore
contentus esset , consilium dedisset, abjecit. Bohtarius, quum aliquo tempore iter
faceret, Mosulz, vel, ut alii consendunt, Ras-Aihni morbum gravem nactus est; quo
sublato , anno 283 Menbidji vel Halebt diem obiit. Ab hoc anno, quem Abulpheda
indicat, Ebn-Challecanus dissentit, qui’, nonnutlos esse qui , eurn mortem obiisse
anno 284, narrent, dum alii uno anno post, priorem opinionem praeferens refert.

Hadji-Chalifa annum 280 habet. Ebn-Aldjusi in fibro inscripto )L-sw )LF' eum,

" quum diem obierit, octoginta annos natum fuisse refert. Idem Ebn-Challecanus;,
eum Menbidji animam exspirasse, opinioni majorem fidem habet. Auctore Bohtario,
similis Abu-Tammami (qui anno 228 Mosulx obiit) Hamasa existit, et liber in-’
scriptus _yaiJl 3\as Maakni-Alschihr {sensus carminis]. Carmina ejus Juwdlu-
«#3J! [ catene aure ] appellabantur , quz sine ordine erant, donec Abu-Becrus
Alzuli secundum litterarum seriem in diwanum. ea redegit. Ea quoque collegit
Ahlius ben-Hamsah ~Alizpahani [Izpahanensis] eodem modo quem in Abu-
Tammami carminibus adhibuerat , ut speciei carminum rationem haberct. Abu-
Alohla Ahmedes ben-Ahbd-Allah Maahrrensis (idem qui Abu-Tammami et
Motenabbii diwanum excerpsit et explicavit. Die Veneris tertio ante finem Rabihz
prioris anni 363, Maahrra natus est, ibiquc mens¢ codem anni+449 mortem cum

vita commutavit) Bohtarii diwanum excerpsit et explicavit sub titulo W J.” PIves

Alwalidi nubes] ( est Ebn-Challecani sententia); secundum aliorum sententiam
autem, vitia ‘Albohtarii in diwano suo commissa in viginti foliis collegit. Com-
mentarium in Bohtarii carmina Ahbd-AHahus ben-Ibrahim , qui diem anno 4o7
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ebiit, scripsit, et auctore Hasano ben-Baschr Alamedi (qui diem obiit anno 371)
liber, una Alchesrii carmina complectitur, in Bohtarii carmina scriptus
existit. His, qub: partim ex Ibn-Challecano, partim ex Hadji-Chalifa, colle, mus ,,
addas Reiskii doct. adnotationem (Abulphed. . /], p. 727,), ct conferas Herbelotium
sub Bakpteri et Bokhteri,

(135) Versus metri sunt J-IJLJ' [fongi] nominati , quod ad circulum dis-
crepanitem | ialisal! '.:,,g'o.’ [1, ita nominatum , quia pedes in eo diversi sunt,
pertinet. Versus octonarius -8 est, cujus hemistichium regulis conforme est

emfem o fomm fommm kel ol bl gy

Pedes vero mutationes patiuntur , ut ex pede Jj‘-’ 0 ——fat ) Jr PSP
et ex u,l,_sl'uo___ uislba,-g_,qncmutaﬁo in prosodia U‘“’
appellatur. Quum autem in versu nostro prioris hemistichii pes ultimus, d’ J,J
dictus, idem sit ac posterioris ultimus, u/..nj | dictus, scilicet Ulslu © =—© =
noster versus rhythmicus §.ie appellatur. Vox J JL" cum fe muto ixS"La o
efferenda est. Prius hemistichium post s )Jo' finit.

(136) Codices A. 668 et Th. rem ita narrant. Anno 264, Amadjurus, cut
Damascus in feudum ( ut ita dicam ) assignata erat, diem obiit, in ejus locum filio
succedente. Quo nuncio adfato, Ahmedes bens Thulun exercitum, ut in Syriam,

potiturus erat, Proﬁcisc'erotur, armans, Amadjuri filio, sibi a chalifa Sy-
riam in feudum assignatam esse scripsit , nec non eum, ut in ipsius fidem
juraret, invitavit, Ebn~Amadjurus, dicto obtemperans, Ahmedi usque ad Ramiam
obviam ivit, qui, eum in provincia confirmans, Damascum tetendit et Ama-
djuri ducibus, qu iis assignata erant, feuda prorogavit. Inde versus Emessam,
Hamam Halebumque castra movens, hzc oppida in potestatem redegit. Quibus
rebus peractis, Simz Antiochiam, ut ipsi ofs';quium tribueret, se ei provinciam
rorogaturum esse scripsit ; et quum Sima id facere recusasset, Antiochiam pro-
E:ctus est. In illo oppido Simam oppugnanti incolz, qui in Simam odium:
conceperant, Ahmedi nudas oppidi partes indicarunt, qui, contra has machinis
bellicis exstructis, oppidum vi cepit. Acerrime sc defendens Sima in pralio
occisus est, cujus caput dux quidam suorum Ahmedi attulit. Jam anno 262
inter Ahmedem Almuwaffikumque inimicitiz ortz erant, ut hic alium £gypto
praficere vellet : quum vero neminem , quem praficere posset, inveniret, quippe
Abmedes ben-Thulun frcquentissima jzna in Iracam ducibus proceribusque
mitteret, se Ahmedem ex provincia revocaturum esse minitatus est ; et, Ahmede
duris verbis respondente, qusam ben-Bugha cum no exercitu misit, qui,
interim hujus rei nuncio in Agyptum adfato et Ahmede provincias Agyptiacas
muniente , quum usque ad Raccam. processisset, ibi decem menses commoratus,.
deficiente pecunia et militibus rebellantibus, dum stipendium flagitabant, redire
coactus est. Quum anno 269 Almuwaffikus Almohtamedum, ut Ahmedi ben-
" Thulun in suggestibus maledici juberet, incitasset, in ejus locum Agypto
aliisque regionibus, quibus preerat, Ishacum ben-Cendadj prafecit, ut terras
- a porta Alschamasijja arpe lata (est campus in superiore aﬁdadi parte, a
quo hzc porta nomen duxit, non, ut Reiskius putavit, suburbium fAbulphed. 2. I7,
P- 753) usque in Africam ejus arbitrio permitteret.

(137) Devoce s 43, quz in textunostro legitur, neque in Kamuso, neque in fibra
’ - . 10.00
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Sihah-Alloghat aliquid, quod loco nostro conveniat, eccurrit. Auxilium a lingaa.
Syriaca et Chaldaica, quarum jam in adnotatione 118 haud inutilem usum
fecimus, petendum est : ex itlo enimloco, jam superfuisse in Syria illis temporibus
voces Syriacas, clarum est, ita ut vocibus , quarum significatio ex lingua Arabica
explicari non potest, lingua Syriaca usui esse possit. Vox b“ , Chald,
NDP et NP, perticam, vectem , phalangam significat; id quod a nostro alienum
non esse videtur, ut hanc significationem pro vera habere ausi simus.
"(138) Codex A. 668 et Elmacinus hanc rem anno 265 gestam esse narrant.

(139) Mectrum versus idem ac in mota 135 explicatum est. Pauca solummodo
adders ficcat. In versu sexto vox ide efferenda et RiL ¢ — ¢ 6 —,

ut in Motenabbii carminis (nor. 211} versu sexto, et in voce andys, ». 9., pro-

noen ¥ contra regulas breve est — — o, utin eodem carmine citato et in
versu secundo et tertio, 2. I/,p. 428 Vi Timuri, ed. Mang. et ibid. p. 496.
versu quarto. Vix opus est observari, » eliph in fine versuum in pluribus vocibus

mon aliam causam quam metri et rhythmi habere. Vocem cpl, qua versu
‘tertio occurrit, scholiastes in versu Motenabbii, quem puer composuit,

L sl gadbs
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« O sifctus, cui ifle, qui gloriam eo (ictu& adeptus est, decretus fuit, sicut
» hic (ictus ) illi (viro) decretus. fuit, mihi fuisset! = : C

ita explicat yo3 st (68" & ml cb‘f Ja il 22 Ll .« Voxia ]

idem est ac,.,u,\i.;",w‘ decerni a D}a, et dicitur JJ-(‘J w! tl.‘.'l, codem
sensu quam ,0.3 , Deas hoc ei decrevit. » Vox (P geana cjusdem versus, a radice
G™ak Cinxit, circumdedit, derivanda, est participum conjugationis duode- -
cima, que significat « congregati sunt homines=; et hujus parti¢ipium, tan-
quam substantivum usitatum , significat « congregata hominum caterva. » Voces
Jarudl uad versus quartt, Alcorani sunt verba {sur. XV, p. 9, ed, Hinckelm.).
Versus quinti vox o,»la proprie id significat, guod hereditare acceprum est,
etin hoc sensu oppouitur vocl (31 .k wuper comparam (Vi Timuri, ed.
Mang. ¢. I, p. 226) , 'J‘)J.‘:‘J ftu b &%y« ot collegit opes corum nuper com-
paratas ot opes covum haereditate acceptas » (i. e. omues), ut ibidem, «. IL,p. 542,
3y &0 , opposita sunt. Potta glariam Ahbbasidarum cum =dificio

comparat, cujus fundamentum jam ab eorum majoribus jactum est, qua i
wmectaphora gostrum fam Lebidus pogta praecessit fn Moallakz versu:

Lge e, Lelgtm M lad

« Exstruxit nobis domum tecto alto praeditam, in quam-senes ejus (tribus) et *
» juvenes adscendunt, = . ,
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ubi scholiastes vocem' ¢y ['domis] vocibus (j 34 csam [domus gloriz] ex-
plicat, Versus octavi verba (s3l Lo, &c. ex Alcorano deducta esse
videntur; Sensus versus esse videtur : IHli, sc. Zalehite, de Sima optime meriti

erant, quum vero hic hujus rei gratias non egerit; per Ebn-Thulunum Alcoranl
sententiz satisfactum est, :

(140) Quum Ebn-Thulunus in LEgyptum rediret, Harrani, ex quo oppido
Muhammedem ben-Atamisch depulerat, duce Ahmede Ebn-Dijahwifja, Racca’
vero exercitum duce Luluo reliquit (cod. A. Th.).

("4.) Codex A. 668 et cod. Th.Mas res mense Dsu-Alkahdz, inter Salmijjam,
‘Halebum {Emessamque, cod. Th.) gestas esse narrant. Nomen ducis, quem

Luluus post Celabitam misit, codex A. 668 Nures ;45 ; codex A. Th. 03’9
appeflat,

(142) Codex A. 668 et Th. anno 268, Luluum obsequium in dominum
suum exuisse narrant; sed ad annum 269 dicunt: Luluus rebellans (in cujus
potestate erant Emessa, Kinnesrinpm , Haleburn et Dijar Modhar ex Mesopo-
tamia, cod. A, Th.), Balesum castra movet, et _hoc oppidum diripit. Tum,
counditionibus inter is)sum et Abu-Ahmedem, qui Raccz erat, confirmatis, Kar-
kisium se convertit. Post prelium cum Ebn-Zafwano Alobkaili commisswm,
oppidum in potestatem redactum Ahmedi ben-Malic ben-Thauk tradit : ipse,
tertio mensis Aimuharremi, cum Almuwaffiko , qui tam temporis bellum cum
principe Sendjorum gerebat, magnas copias secum ducens, se conjungit.

(143) Codices A. 660 et 668 ad annum 369 rem magls explicant. Chalfus
Fargavensis, Turca, Ahmedis ben-Thufun in confinlis Syrie fegatus [ (s

Bl otdb oyl or 0aal (e o, Jule) s ls ], ejus praefecrum, filis

%rzpositnm , Basmasum eunuchum, clientem Muflehi ( cod. 660 Alfatahi) ben-
hakan, impetu facto, in viucula conjecit, qua re permote copiz irruerunt, ot
Chalfum occjsuri iflum liberaverunt. Chalfus, Damascum aufugiens, morti se
eripit; dum incolz pro Ahmede ben-Thulun preces publicas facere omitunt.
Ebn-T'hulunus contra eos profectus, ad Adanam, in quo oppido Tharsi populus
cum Basmaso se defendit, castra collocat, Ebn-Thulunus, cos relinquens, per.
Emessam Damascum rediit. :

(144) Qua Reiskius doct. de origine hujus sectz habet, vide ad ‘Abulphe-
dam, . 1], p. 229, 260, 706 et 718, quocum codex A. 660 et 774 ( hic ut solet)
consentit. ex A. 668 et codex 1 Th., quamvis Sendjorum res gestas nar-
rent, non immemoresquidem Lului sociorumque ejus in ilfo betlo fortitudinis pro-
batee , attamen Sendjorum ducem a Luluo occisum non dicunt. Narrat codex A.
668, servun ex Lului sociis occisi caput saltantem attulisse. Injtium rebellionis
die Mercurii vicesimo septimo mensis Ramadbani anni 255 erat. Die sabati
tertio mensis Zafart anni 270 occisus est. In Nowairfo plura sunt.

(145) Consentlunt codices A. 668 et Th. cum nostro, et addunt : Nec vera
(Eost iflud tempus ) res ejus diminui cessare, donec pauper evaderct. Anno
383, Luluus ex carcere dimissus, in oppido, sedens in jumentis et mulis, circum-
ductus est. Tempore Haruni ben-Chumarufjah , solus cum uno servo in Agyptum
rediit; et quum Muhammedes ben-Sofaiman, Karmathitis fugatis, in %{acam
vediret, Luluus et Fajekus, qui Damasci erant, ad eum litteras dederunt, ut
Damasco potiretur, se ipsi auxilium Jaturos esse (cod. A. 675 ).
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(146) Vox &l;5 obscura. Sensus usitatus loco non eonvenit, nec vero aut
in Siha, aut in Kamuso, melius qdid invenimus. Nomen cujusdam- navis, for-:
tasse onerariz, in lexicis omissum, esse, ex nostro clarum est; qua in sententia,
quod primum cum (y2. conjunctum, tum in verbi¥ u!,a ile @0 bj
solum occurrat, confirmamur. . . :

(147) Observandum est, orthograpl;iz regulam, quum inter duo nomine
propria vox (4l collocata sit, ut = eliph unionis abjiciatur, in pluribus locis a
nostro, ut in aliis codicibus, violatam esse (conf. Gramm. Ar. . i, p. 77).

(148) Conf. Abulphed. ¢. II, p. 260, et adnotat. Placet ex codicibus Arab.
640,659, 669, 731, et Th., nonnulla addere. Quum bubale lactis multum
bibisset et ex eo molestiam traheret, medicus, quem habebat, Saahdus Theo-
philus (secuti sumus codicem 660 ; codex enim 640 habet J..’J. et659 J:b_,.‘»).
Christianus, ab eo rogatus, quid consilii daret, dixit: « A prandio hodic absti-
neas. » Sed tempore prandii , quum fame maxima laboraret, agni pullorumque
aliquid comedit; quam ob causam ventris fluxus, qui jam impeditus erat,
re}lit. Ab Antiochia profectus, in lecto a viris portabatur; sed, infirmior, qui
hoc ferret, mari Mizrum iter fecit. Mizri medicis advocatis, inter quos Alha-
sanus ben-Sirec erat, se cos ante mortem capite truncaturum esse, si omnem in
ipsum sdnandum operam non impendissent, dixit. Morbo ingravescente , Muham-
medani cuam Corano, Judzi cum Pentateucho, Christiani cum Evangelio,
et magistri cum pueris, in campum exeuntes, pro co preces faciebant, dum,
Muhammedani in templis Coranum perlegebant. De vita quum desperaret, dixit :
O Domine , miserere cjus, qui sui ipsius pretium non noscit, et clementia tua

- erga eum age. Tum fidem professus (i. e. dixit: s} JJ.-) oty al Y Y

« Non est Deus przter Deum verum, et Muhamedes Dei fegatus est » ), Mizri die
lunz, decimo octavo mensis Dsu-Alkahdz , mortem cum vita commutavit. Ante-
obitum vero judicem Baccarum ben-Kotaibah Hancfitam, qui per viginti-quatuor
annos, sex menses sedecimque dies judicis mun us administraverat, ex carcere di--
misit. EratSchafeitarum fautor : arcem Joppen, quum antea hoc oppidum arce non
gauderet, condidit. Moriens Ebn-Thulunus triginta-tres fiberos, inter quos sep-
temdecim filii erant, reliquit. Abu-Alahbbasus (placet eorum pracipuos nominare)
natus anno 242, quum pater contra Simam profectus esset, anno 265, Agypti
Broviuciz vicarius creatus, obsequium in patrem exuit et Barcam profectus est.

ater ad eum persequendum exercitum misit, qui post plura prelia commissa
captivam factum reduxit. Vinctus in carcere, quum Chumarujje in obsequium
jurare nollet, duodecim post patris obitum diebus ‘difapsis, occisus est. Chuma-
rujja (de quo vide 2ua: sequuntur ); Adnan, qpi anno 325 diem obiit; Schai-
ban (vid. adnot. 169 ), Modhar, Rabiah (confer. de ﬂuius cade adn. 169),
Abu-Alaschajer, Musa; Nazr, qui a Djeischo ben-Chumarujjah anno 283"
necatus est (conf. adn. 168 ). Reditus £gypti Ahmedis tempore 4,300,000 dena-
rii quotannis erant (conf. Notices et Extraits des manuscrits, t. VI, p. 35), ex
quibus_post expensa 1,000,000 denarii in thesauro deponebantur. (suum diem
obiret, in thesauro 10,000,000 denarios, 700a Mamiucos (ut ita dicam), 7000
equos, mulorum asinorumque sex millia, centum, quas in belli usum adhibuit,
naves, servorum viginti- quatuor millia, camelorum decem millia, et equorum
onerariorum immensum multitudinem reliquit. :

Causam , qua adductus modo nominatum Baccarum’ ben-Kotaibah in carcerem
conjecit, adduxit jam Reiskius doct. ( Abulphed. ¢.IL, p. 717); sed nonnulla ex

.
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codice A. 731 addere liceat. Litteris inier Mohtamedum et Ebn-Thulunum,
quum hic Damasci esset, missis, ille in Agyptum profecturus, tempore quo
frater Almuwaffikus bellum contra Sendjorum ducem gessit, iter Ingressus
est. Almuwaffikus, hac de re certior factus, copias duce Ishaco ben-Cendadj
-misit, qui Almohtamedum repulerunt et Sahido ben-Muchalled tradiderunt, ut
eum arcte haberet. Quibus rebus Ahmedes ben-Thulun adductus, ex Damasco
mandato misso ; judices , jurisconsultos nobilioresque Damascum convenire jubet,
et scribit, Almuwaffikum cum frawe foedus fregisse. Ibi congregati omnes Al-
muwaffiko succedendi jus adimendum esse consentiunt, excepto Baccaro, qui
Abmedi dicit : « Tu mihi Almohtamedi litteras, quibus Almuwaffikum succes-
» sorem suum creavit,, misisti; da mihi quoque litteras quibus succedendi jure
» eum privat, » Dixit Ebn-Thulunus: « Iile vinctus est et impeditus; te vero,
» donec litteras miserit, carcere includam. » (Conf. Histwire générale des Huns,

I, Lix,p.134q.)

" (149) Chumarujja, anno 255 (cum hoc codex 731 non consentit; dicit enim,
quum’imperium obtineret, eum viginti. annos natum fuisse) , in oppide Sorra-
man-raah e matre serva, Mijas nominata, genitus, patris successor In provinciis
Syriz, Agypti confiniorumque administrandis ab exercitu die solis, decimo
mensis Dsu-Alkahdz anni 270, creatus est ( conf. Hiswire générale des Huns par
Deguignes, v. 11, p. 136, qui totum hunc locum ex codice A. 660, cujus auctor
Abu-Almahasenus est, excerpsit. Nomen Jakres Almansuri, quod in margine
legis, vitiose pro Bibars Almanzuri est); ex eodem nonnulla addere et corrigere
Jiceat. Abu-Ahbd-Allaho Ahmedi, qui cognomen Alwasethi gerebat, sexto mensis
Dsu-Albadje anni 271, imperium exercitus Syriz traditum est. Deguignes,
vir doct. Abu-Almahaseni verba ‘,5' J £ "jo-”’, Soss o OJJ.U Jub
CLJI egl QY Ot 'y c‘o&.e.-a@._v -gallice vertit : Il sortit de Bagdad, accompagné
d’Ishaac fils de Kenndadje et de Muhammed fils d’ Aboussadje. Sensus autem est :
« Et advenit Almuwafhikus ex Bagdado ( profectus), et jam in itinere » (hunc
vero verborum sensum esse, et ex auctore nostro clarum est ) « secum Ishacum
» ben-Cendadj et Muhammedem ben- Abi-Alsadj conjunxerat. » Quod vero Al-
muwaffikum ipsum, ex Bagdado profectam, Chumarujjz duces fugasse, ct, Kin-
nesrino potitum, Damascum intrasse dicat, in eo Abu-Almahaseni verbis nimiam
fidem habuisse videtur, quippe idem codex, narrata pugna inter Chumarujjam
et Ahmedem bcn-AlmnwaiﬁEe. nullam Almuwaffiki ipsius mentionem fecerit,
qua ex re difficultas non negligenda legenti non potest non sese offerre. Aut

Abu-Almahaseni, aut scribez, in eo vitium latet, ut L,.s‘,ll pro u:,ﬂ L.,.,:"

scriptum sit; nam cum nastro ef codex A. 668 et Th. consentit. Ex codice A,
668, quum nonnaila non levis momentt referat, am addere placet. Hoc
anno 2371) prelium inter Abu-Alahbbasum et Chumarujjam ad Althawahi-
num factum est; Almohtamedus enim, Damasco potitus, versus Ramlam contra
Chumarujje copias profectus est. Ibi d¢ Chumarujje, multas copias secum
ducéntis, apud exercitum adventu nuncio adlato, redire in animo haguit , quum
Chumqmcj}z duces, qui ad eum perfugerant, eum retinerent. Ab eo vero lwsi
Ebn-Cendadjus -et Ebn-Abi-Alsadjus jam erga eum animum propensum abje-
cerant. Chumarujja, Ramlam perveniens, adg aquam, ubi mole exstructz erant,
castra posuit. Quum post Chumarujje fugam (hic loci pugna memoratur )
insidie in Abu-Alahbbasum impetum f!\cercnt, hic_putans, Chumarujjam ex fuga
rediisse, fugz sese commisit, et, Damasci populo In ejus adventu portas oppidi
claudente’, usque ad Tharsum in fuga- perrexit, Interim uterque exercitus,. -
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ducibus fugientibus, 2 pugna non desistit, dum Saahdus Alaisar, qui- Chuma-
rujjam frustra queesiverat , in ejus locum fratrem Abu-Alaschajerum substituit; et
victoria reportata, multi enim ex Irace copiis sut capti aut ocoisi erant, nuncium
Mizrum mittit. Chumarujja, nuncio adlato , multas erogat ¢cleemosynas et erga cap-
tivos benigune agit, sociis suis dicens : « Hi hospites vestri sunt; bene eos tractate. »
Adductis ad ipsum libertatem donat, nec nen - aut manendi, ut eos honore
afficiat, aut ad suos redeundi veniam concedit: Pars manet, pars redit. Chu-
marujja ex oppido Mizri decimo meusis Zafari cum copiis profectus erat;

vediit in fuga tertio mensis Rabih prioris.
De loco quo pralium commissum sit, apud virum cl. Deguignes, in fibre
citato legis : I/ rencontra Ahmed fils de Mouaffek auprés de la rivitre Abu-petros,
connue encore sous le nom de Touahin, dans la Palestine ; quum in codice Abu-

Almahaseni, quem secutus est, legatur ,32' e ":"li o O | I EJ6

iavald o5t ga enaloblle Gig ekl (gude3 . Sed in hoc loco vitinm esse
videtur, ut scribendum sit 9 ,.LI C..Jn ‘_45 » quum, fluvium iflum nomen
Althawahin non habere, sed locum esse ita appellatum a molis W'}L‘" ibi

exstruetis , nullis non netum sit. Deguignes, in eo quod de cede Saahdi-Alaisar
dixit, Abu-Almahasenum secutus est, a quo codex A. 668 differt. « Anno 275,

Saahdus Alahsar yus Y|, qui et Y| sppeliatur, Damasci Emirus, vir justus,
benignusque erga subditos, unus ex sociis intimis Ebn-Thaluni, qui Abu-Afahb-
basum die Althawahini in fugam conjecerat, vitam perdidit. Die enim pugnz,
jra in Chumarujjam inflammatus, dixerat : « Adolescens hic ludo occupatus
est. » Quz verba ad Chumarujjum delata, quum Ramle versaretur, ut a Damasco
advocatum sua manu occideret, eum incitsrunt. Cujus rei nuncio Damascum
perlato, appidi populus rebellat, Chumarujpe in suggestibus maledicit, et,
magnum aob viri cedem luctum edens, ad Almuwaffikum scribit. Chumarujja
autem , itinere sacro indicto , multis pecuniis donisque datis, hominum animos
placat. Cum his dictis codex A. 640 cousentit; addit aytem, cum, secundum
nonnullorum sententiam, jam anno 273 occisum esse.

(150) Ishacus ben - Cendadj anno 279 diem obiit, succedente in provinciam
Mosulz et Dijar-Rabihz filio Muhammede, Nomen Ciomn pluribus codicibus
et saaloaS” Cendadjik scribivar (‘cod. A. Th.). ‘

(151) Ebn-Abi-Alsadjus Muhammedes ben Diudad patre usus est Abu-Alsadjo,
Diudado, qui anno 288 Bardahw (cod. 669 (;h¢v)5! imoe: in Aderbidjans

capite; quod idem est) peste, quz inter socios grassabatur, abreptus est. Post ejus
mortem socii filium Diudadum principem sibi crearunt; sed, quum cjus patruus
Josephus ben-Abi-Alsadj ei adversaretur et impetum in eum faceret, cum paucis,
qui se cum ipso conjunxerant, in fugam actus est. Hx res mense Ramadhani
gestz sunt (cod A, 668 et 669). Ni fallor, in Eutychil Annalibus, p. 476, nomen
viri vitlose scriptum est. :

(153) Codex A. 668 et Th. ad annum ayo nonnulla habent, quse rem
explicant. Chumarujja, qui patris in imperium successerat, contra Damasci pra-

fectum rebellantem copias misit, que eum inmulemnt et tum Schaisarum
profecte sunt. Eodem anno, kshacus ben-C j Mosule Mesopotamieque
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refectus, qui, conjunctus cum Ebn-Abi-Afsadjo , mortuo Ahmede ben-Thufun,
syrie provinciam in potestatem redigere in animo habebat, in Syrlam profecm
est. Uterque ad Almuwaffikum, auxiliom regans, fitteras misit. Quibus promissis
“et copiis collectls, regiones vicinas, irruptione facta, sibi subjecit; et quum ipse
Damasci prefectus eos adjuvare promitteret, omnes in Syria duces ex Antio--
chia, Ham et Emessa recesserunt. Interim Chumarujjee copiz ex Damasco
Schaisarum, ad bellum Ishaco ben - Cendadj faciendum, procedunt, qui tamen,
ob auxilia que ex Iraca exspectat, pugnam differt. Utrique partt hiems super-
venit, et Chumaruijee exercitus, tempore vehementer aﬁlctns, in loca circa
Schaisarum se dispergit. Tum Aba-Alahbbasus Ahmedes ben-Almuwaffik
auxilia adducens, inopinato impetu facto, Chumarujjee copias invadit multosque
corum occidit. Qui fuga evadunt, Damascum petunt, quod oppidum Abu-
Alahbbasus mense Schahbani anni 271 intrat,

(152 bis.) Nomeis hoc in codice sine punctis diacriticis legitur. Habult puncta
supra &, sub s et (5, sed scalpello erasa sunt. In codice A. 668 idem nomen
invenimus, sed solummodo cum punctis % (¢, utin cadice, quod ex bibliotheca
virt cl. Rousseau amicus noster, juvenis doct. Reinaud, in ho¢ verbo coatulit.
‘Quomedo efferendum sit, dubitamus. Fleri tamen potest, ut idem nomen sit,
quod in adnotatione 140 Ahmedes Ebn-Djahwijja scriptum est. .

(153) W b yolay. Vox ,oln jam aaten (adn. 6.) explicata, cum
voce conjuncta, nil aliud esse videtur sc (4, sy ol ut lohd! J-‘Ote,
etul(_,,bls idem est quam ul:s)-'a Cui si addiderls, que sub vece
U..n)[,.ﬂ.” in Lexico geogr. Sojuthii leguntur,, nil erit, quod dubites : U'-’")"‘"
Leall ominy iomas™ il @Y o gitaos page @liadll 5 (0359 o2
aelay Glaa &1y 03 ol pagr gushilly gses Gl oad
et ¥ o Jn.-Vox u-g)bi”, pluralis vocis g9, que bortum
significat, est locus apud Damascum, jam magnus locus habftatus, 2 quo una’
portarum Damasci nomen duxit, et vox (J"‘"L"‘” est locus ditionis Kinnes~
rini apud Halebum in propinquo campi Chusaf et Hadhiri Thaf » ; nam apud
Jakutum sub eadem voce legis: &i—2 3 (A9 ,,;Ja [y e w)b’ﬂ'
RN} ).'olaJ lus, « Alfaradis est focus prope Halebum, situs inter cam-
pum Chisaf et Hadhirum Kinnesrini. » Hic focus a situ nomen y3 yusd ol -
ab incalis Jw).al; nomen traxit , ut ..,Ja__pola et 916«[; . Iterum hzc
vox fol. 143 7. occurrit. _ '

(154) Sojuthii Lexicon geographicura habet (po ihayll ¢y clybl!
rL‘.:JL,u skl « Althawahia, focus prope Ramlam sius, Palestiae ditionis
in Syria est. » ‘

(155) Codex A. 668 et Th. ad anaum 173 narrant: Hoc anno inimicitia
inter Muhammedem ben-Abi-Alsad} et Ishacum ben-Cendadj, qui in Mesépo-
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tamia consenticbant, exortz sunt. Causa erat, quod Ebn-Abi-Alsadjus ditiones
Ishaco invideret, et precedere vellet ; Ishacus vero eum ab ista re impediret. Ebn<
Abi-Alsadjus Chumarujje ben-Ahmed ben - Thulun, fitteris missis, se adjunxit,
et, pacis pignori filio suo misso, in provincia Kinnesrini preces pro co fecit,
quum Chumarujja ei ejusque ducibus magnas mitteret pecunias. Hoc faedere
pacto, Chumarujja, in Syriam Erofcctus » cum Ebn-Abi-Alsadjo, qui Balesi erat, se
conjunxit. Ebn-Abi-Alsadjus Euphratem apud Raccam trajicit et cum Ishaco
ben - Cendadj prelium commitut, quo omnes Ishaci fugati opes in hestium

testatem veniunt. (Habet codex A. 660 ad annum 273: Hoc anno, mense
jumadze dp\'iori.s, preefium inter Ishacum ben-Cendadj et Muhammedem ben-
Abi- Alsadj commissum est, in quo Ishacus fngz se tradere coactus est. Iterum,
mense Dsu-Alhedje, Eprzlio facto, Ishacus, ut antea, in fuga salutem posuit. )
Chumarujja autem , Euphrate trajecto, Rafik ( est oppidum prope Raccam ad
Euphratis ripam situm. Inter utrumque opPidum trecentorum cubitorum ‘di-
stantia est.) sedem figit, dum Ishacus Maredinum arcem tendit, in qua ab Ebn-
Abi -Alsadjo oppugnatur, Ebn - Abi - Alsadjus, de expugnatione desperans, eam
relinquit, et versus Sendjarum castra movens, hunc locum copias, ex Arabibus
collectas, invadere jubet, Ishacus autem, ex Maredino versus Mosufam profectus,
jterum ab Ebn-Abi-Alsadjo ad oppidulum Barkahid (est locus in extremo nomi
Bakah-Mosulz fine, tractus Nisibis, e regione Baschassi, qui nomo Bakah adnume-
ratur. Ab ejus incolis proverbium deductum est, quum dicitur (gopnd 53 U"
Fur ex Barkahido) prelio commisso, fuge se mandare cogitur. Redit hic
Maredinum ; sed Ebn - Abi- Alsadjus, his victoriis auctus, Mesopotamiam Mosu-
famque in potestatem redigit, et pro Chumarujja, past hunc vero pro se, preces
ubif::as facit. Mittit quoque servum suum Fatahum, foriitudine praeditum, sibi
nprimis carum, in regionem Mardj-Almauzil [ campus Mosulz] (regio, nota
nomine § pms é.' .z [ campus Abu-Ohbaide ], Mosule ab oriente sita, inter
montes est. Hac vallis, similis valli Ghur, campos et vicos habet, et in ejus montibus
arces exstructz sunt. ) appellatam cum parte copiarum, ut ibi tributum colligat.
In propinquo ejus Jacobitz erant, quibuscum pacem composuit; tum vero,
improviso impetu eos adortus, fugatis viris, eorum opibus potitus est. Ifli tamen
col?ecti, summo consensu eum aggressi, octingentos occiderunt, ut a mille mili-

tibus, qui cum eo essent, circiter centum fuga evaderent, centom in vicos disperst
se occultarent. Redierunt tum Mosulam ibique permanserunt. v

(156) rﬁoa l.'f Q._tszvoces in codice, ob angustum, quo continentur, spa-
tium, difficiles sunt fectu. Quurm aliquod tempus de sensu priorum dubitavissemus,
‘in voce U"l omissionem vocis &} et in voce U exceptionem reguilz gram-
matice , quam perill. S. de Sacy in Grammatica, rom. 11, pag. 758, §'. 177, explicavit,
quum Gl scribendum fuisset, esse putavimus : sensus tum esset : Dixit filius,
quem habebat : O pater ! Dubitantes tamen ob litteras £ abbreviatas vocis &

rectum, qua in margine codicis leguntur, amicum nostrum supra faudatum, ut
codicem viri cl. Rousseau inspiceret, rogavimus, et codicem eadem verba habere,
responsum tufimus. De casu rarissimo consulentibus nobis praceptorem fauto-

remque nostrum, huic scriberg pl;cuit Ul U”' idem significare quam ot G
[0 anima mea}, et addidit, dad s )‘fts’ I fow [hoc verum estet dubio caret].
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Vocibus i Ly Aribes tuntur, quum se alloquuntur; Ll vero est pro ,3,|
"(S. de Sacy, Gramm. Arab. rom.’Il, pag. 78, §. 135), et particufa L3 omissa-est.
{157) Apud Jabutum egis: 503 ibys do 5 ae inie Qlinl ivd

9 o Oy \S‘Jﬂ' ol Jb_, g4 o Ll ol 5 )b lesy
".L:JI J—oY o ghaall g0 3y U od )l o ola oY oy crnne
el LI olael (W1 axal,y L 55 byt do Gyaly kil o Jas,
ot liall Js gy L U Qliall s il oy ade il Jo
pel mly lgae poge @ (e lins s o Uy el JIO (i
fapall ) inalall adll Lasl Qliall 245, « Teanijja Alubkab est

collis Ghuthe Damasci imminens , in quo via ejus est, qui_ab oriente
(Sojuthius ab Emessa) Damascum tendit. Dixit Ebn-Alcalbius Wasifus ben-
Ahmru, ita nominatus est, quia Chaledus ben-Alwalid, T.lum ex Iraca Syris
auxilium ferret, hoc colle conscenso, Ghuthz imminens, ibi vexillum, quod a
propheta (Muhammede) acceperat, defixit, in cujus rei memoriam nomen colli
datum est. Dicitur, sed vox Uluhkab nomen generis cujuslibet vexilli est; dicitur,
collis potius ab eo, quod aquila svox enim U hkab et aquilam et vexillum significat)
in loco quodam hujus colfis nidum habuit, appellatus est. Quid verum sit, Deus
scit. Vox Tsanijja-Aluhkab et nomen loci est, in confiniis Syriz prope Mazizam

sitl. » Codex A. 660, quamvis vitiose ibi legatur nail! d’ 3 ol = Y]
Rl a3 Qlidl iy ut videtur pro 3iad )9 d, hunc tamen locum
apud Damascum indicat.

De rebus gestis codex A. 668 et Th. nonnulla habet, qua addere placet. Hoc
anno (a75) discordia inter Ebn-Abi-Alsadjum et Chumarujjam, post amicitiam
mutuam et obsequium huic ab illo tributum, citata est. Chumarujja, ex Egypto
profectus, in Ebn-Abi-Alsadji, qui etiam castra moverat, occursum, apud T'sanijjam
Aluhkab, prope Damascum sitam, venit. Primo Chumarujj= dextra ala fugata,
"quum altera exercitus pars Ebn- Abi- Alsadjum cingeret, hic fugam cepit, et,
exercitu deleto, omnia impedimenta, jumenta opesque in hostium potestate
reliquit. Quum vero Ebn - Abi- Alsadjus magnas Emessz reliquisset divitias ,
Chumarujja cum duce quodam equitum turmam versus hoc oppidum misit, qui,
antequam Ebn-Abi-Alsadjus advenisset, iter emensi, eum, quominus oppidum in-
traret etin co se defenderet, impediverunt. Raccam tum fugit; sed quum Chuma-
rujja, qui versus Mosulam eum pracessisset, a persequendo non desisteret, a Mosula
deZectens Alhaditsam pergit, dum Chumarujja Beledum prdficiscitur ibique

permanet. (O‘L Beled, szpius,.u., Beleth scripgum , est oppidum antiquum

ad Tigrin supra Mosulam, septem pharasangas ab hoc oppido distans. ) Ebn-
Cendadjus autem, qui, ab eo tempore quo Ebn-Abi-Alsadjum fugerat, eodem
foco commorabatur, 2 Chumarujja adveniente ad illum persequendum magno
cum exercitu pluribusque ducibus mittitur. Hic Ebn - Abi- Alsadjum ipsum
precedentem usque ad Tecritam sequitur; et dum Ebn-Abi-Alsadjus Tigrin
trajicit, Ebn-Cendadjus, navibus collectis pontem confecturus, in ripa consistit,
ubi inter utramque partem telis pugnatur. Ebn-Abi- Alsadjus duo itum
millia, Ebn-Cen%adjus viginti millia secum habuit." Quum Ebn-Abi:ﬂlsladjus
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naves collectas esse videret, a Tecrita Mosulam noctu profectus est, quo e
quarto pervenit et aate oppidum castra posuit. Tandem cum Ebn-Cendadjo con-
currere coactus, cum parva ‘manu hostivi impetum fortiter su:tinuit, et Dei
auxitio victoriam reportavit. Fugieds Ebn-Cendadjus Raccam petit, quo Muham-
medes ecum persequitur, et Almuwaffikum de rebus gestis certiorem faciens , ut,
versus Chumarujjee ditiones in Syria, Euphratem trajicere sibi permittatur, rogat.
Almuwaffikus, gratias agens, ut transire cunctaretur, donec auxilia miserit, ab eo
petiit. Ebn-Cendadjas vero, ad Chumsrujjam perveniens, ab ed'iterum cum coptis
mittitur ; et dum Ebn-Cendadjus ad Syriz fatus, Ebn-Abi-Alsadjus ad Raccam
castra habet. Hoc ducem, qui illum a fluminis transitu impediat, mittente, ab Eba-
Cendadjo copix missz alio loco Euphratem trajiciunt; nec vero eerum -transitus
ab hostibus prius cognoscitar, quam in eos impetum faciant. Ebn-Abi-Alsadjus,
suis fugatis, a Racca Mosulam' tendit et ab oppidi incolfs auxilium petit. Ibi
circiter mense peracto, Bagdadum proficiscitur, et anno 176 apud Almuwaffikum -
advenit, qui , in Parchiamiter facturus , cam veste honorat,, divitiis doniat €t socium
sibi adjungit. Ebn-Cendadjus autem in provinciis Dijar-Rabih# et Dijar-Modhart
(158) Mewum by ] appellatum est, quod ad circulum discrepantem
PR VDN S )_,»'oJ ] pertinet. In principio octonarius (&, pedibus
laiies — - o — &t Ylolb — o _ quater repetitis, versus est. Noster octo;

narius in pedibug plures admistit mutationes : 1) Pes ’:‘7""
1:)"!'.‘;‘: ¢ — ¢ —» abjecta stcunda littera quiescente, id quod: S et pes fa
‘mutatus g2 appelistur; estpes Jolia. 2)Pes Wb _ ¢ —; 2) codem

modo mutatur, ut fiat :J,LJ 0 ¢ —; B) abjecta littera quiescente | et sequentis
N - Pl - N -

- - ﬁt

fittere e’ abjecta vocali, ut fiat bJ;.; — —+ Modus metri est:

® [ ]

— - - —C -

° ‘ °
o e § o -G -

- - l © O

- © o -

zflemisﬁchh post verba &jae et 5,5 separanda sunt. In versibus verborum
usus est, ’ ) :

{159) Hac verba ex Alcorano sunt (mid. sur. vi,-64; L, 38, edit. Hinek.)
Sensus estt « Sed absit, ut filius taus pro te poenasdet ! »-

(160) Codex A. 66o ot Th. ad anaum 276 habet: Medio nensis Rabibe
rioris b.a. Almuwaffikas, fratcr Chalife Almoztamodi, Izpahanum ad Ahmedem
n - Ahbd - Alahsis ben - Abi-Dulf iturus, Bagdado profectus est. Advenieati
Ahmedes domus suz’ cutn omnibus ejus utensilibus usum permisit, ut Almu-
waffikus in ea habitaret. Advenit quoque Ebn-Abj-Alsadjus apud Almuwaffikum,
Chumarujjam fuglens post plura inter utrumque prelfa commissa, quem Almu-
“waffikus veste donavit et honore affecit. (Causa jtineris AlmuWaﬁli fuit, quod
Almarsai seriba Adjutecini ei, magnas opes ibi esse, fitteris indicaverat : si?pse
iter susciperet, omnes in potestatem redacturum esse.) - ,
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ipsf Laal Jedlly e froie Gome loi¥ly poge Last L,
s g2 « Aldjebel nomen tractus littoris regionis inter valgum nomine lhrak-

Aladiem note est, in cujus ditione sunt Hamadan, Aldinawer, Djerbadskan
(v {)jcrbadfan) et Izpahan oppida....... et Djebel etiam locus in Andalusia
inter ejus incofas motus..........nec non nomus notus apud Emessam, »

(162) Qui apud nostrum appellatur ,Lu;\, Jasmar, modo 354 Basmas, modo
(;)L')‘-e Buasman scribitur apud alios. Codex A. 668 et Th. ad ann. 277 omittiy

triginta millia denariorum, que ante preces miserat, ut ea in pium usum erogaret;
habet porto pre 150 vestibus numerum 500, et eodem modo 500 equos nobiles.
Cum hoc consentit codex A. 669. Codex A. 660 habet triginta millia denariorum,
500 vestes, totidem jumenta multaque arma, cuh qué todex A. 840 consentit;
sed addit, post dona illa missa, quam Basmasus pro Chuthatujja preces faceret,
hunc ifli iterum quinquaginta millia denariorum misisse.

Basmasus cunuchus Alfatahi ben-Chakan fuit. Codex A. 668 et Th. eum
anno 279 dicm obiisse narrat (cod. A. 664, anno 278). Causa mortis fuit:
Quum mense Djumadz posterioris anni 279 Ahmedes Alahdjifi Tharsum venisset,
Basmasus cum o in expeditionem astivam profectus est. Schelendam (cod. A. 66y

loals, cod. A. 668 ol . Nil de his focis'in Lexico geogr. Sojuthii legimus,
Masuhdius habet sab arce Cageab; sed arx hujus nominis in. Palastina, quoe
Jordani imminet, esse non potest) petveniunt, in quo oppido obsidendo occupato
lapidis segmentum a machina missum costas lzdit, ut jamjam locum in potesta-
‘tem laturus redire cogatur. Medio mensis Redjebi diem obiit (idem Masuhdius:
Ad portam Djihad sepultus est) et Tharsum abductus ibi sepelitur. Magna fortitu-
dinis faude et studii in bello mari terraque contra Grarcos gerendo a Masuhdio
ornatur. Milites maritimos, quibus pares non erant, habuit, ita ut hostibus magnas
clades afferret. In ¢jus provinciam Ebn- Ahdjifus successit, quem et Chumarufja pro-
vincia ornavit, et equis, annona aliisque rebus adjuvavit. Hufc pfovinciam adgmo
tam patrueli suo Muhammedi ben-Musa ben-Thulun dedit, quem Thatsi pulus,
codem jam anno impetu facto, domo direpta, Haremo, ut ita dicam, leso, in
vincula conjecit, quia Chumarujja , qui tanc temporis Damasci erat, Aimuwaffiki
eunuchum aghe um, qui post hujus mortem bellum sacrum decreverat, et, suis
Tharsum missis, Chumarujjam visitaturus Damascum profectus erat, ab itinere,
quippe ex cué‘us prasentia voluptatem caperet, retinuit, ut socii, qui Tharsum
venissent, 2 Chumarufja in vincula conjectum 2uth putarent. Quo rumore in po-
pulum sparso, hic iratus Muhammedem invasit, se eum non prius e vinculis emis-
surum esse dicens, donec Chumarujja Raghcbum dimiserit; qua de re Chumarujja
certior factus illi statim abeundi veniam dedit. Muhammedes vere dimissus, quum
hujus populi vicinitatem turpem haberet, Hierosolymas, ibi vitam peracturus, pro-
fectus est, ut iterum Ebn—ﬂdjiﬁxs Tharsi imperiuin tcheret. :

(163} Loco nostro, que ab Abulpheda , om; I, pag. 272, afferumtur, melius
explicantur. Vir cl. Reiskius in adnotationibus ad focum citatum (itid. pag. ;:5 ) ex
Renaudoto nennulfa haad fevis moment atrulit. Constrictiohem verbi ) cum

rarissimam quidem esse, sed usitatam, perill. S. de Sacy intomo Il Chrestomath.
rab. pag. 477 sq. aduvotatienc, qus i margine Kamwsi est, probavit. Eadem
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v'eri»mm L vendidie ct wey dedit(constmcti)o in nonnullislocis « nobis observata
est, ex. gr. vox glyin Vita Timuri edit. Mang. tom. 11, pag. 500, . 15, etin codice
718, fol. 124 : g ':Jp'l.gju'e.au.U' 'J:Ju:« Et homines ab aqua repulerunt
eamque iis vendiderunt. » Vox (s in eodem codice fol. r73: oms J JoJ | CL' J.p[,
yollGs gt out o POy Lpe¥l pass A3 « Tadj-Aldewla captivos
colligi jussit, eosque Muhammedi ben-Scharaf-Aldewla dedit. »

-(164) Conferas Hiswire générale des Huns, tom. 11, liv. 1x, pag. 138. Chalifa

eam in matrimonium ducere volebat, ut majore, qui faciendus erat, apparatu
Chumarujja pauper evaderet. Chalifam spes non fefeflit : nam Chumarujja, filiam
suam maximo splendidissimoque apparatu instruxisse mon contentus, in initio -
cojustibet stationis inter Mizrum Ea dadumque palatium, in quo omnia, quz
necessaria erant tali virgini, preparabantur, ut in patris domo esse videretur,
exstruijussit, et oblocorum distantiam et ob itineris modum, quum , sccundum Abu-

Almahaseni verba, medo itineris infantis in cunis iter facerent (44 yru !’;l&a

ol 3 Jab! yau Lg, multa palatia fuisse putandum est (Histor. patriarch.
Alexandr. pag. 334 s4.). : '

(165) Immensum Chumarujje apparatum fuisse, in eo omnes auctores con-
sentiunt, Plures auctores mille mortaria aurea in ejus apparatu fuisse narrant.
Abu-Almahasenus uno foco mille, Dsechebium secutus, altero centum, ut noster,
habet. Plures praterea res pretiosissimas addunt, non omnes easdem: omnium
rerwm pretium 1020000 denariis codex A. 668 taxat; et Abu-Almahasenus,
Chumarujjam 1000000 dirhemos( cons. cod. A. 731 et Almasuhdius ) doti dedisse,
dicit. Praeterea, terris ab Euphrate e ad Barcam in triginta annos concessis,
quotannis 200000 denarios pro praterito et 300000 denarios quetannis pro futuro’
solvit (cod. A. 731 habet 200000).

j|66) Abu-Aimahasenus narrat ; Chumarujja filiz suz fratrem suum, Ches-
redjum ben-Ahmed ben-Thulun, socium in itinere adjunxit. Primo mensis Almu-
harremi anni 282 Bagdadum pervenere (ut narrat Masuhdius, jam mense Dsu-
Alhedje anni 281), quo tempore Almohtadhedus Mosul erat, qui vero, nuncio
adventus adlato, statim Bagdadum rediit. Quinto mensis Rabihz prioris ad cum
deducta est; et Ahlius ben-Alahbbas Alrumi, poéta tum temporis , versus, quos

-Masuhdius citat, cecinit : '
el S wlinslly Gl @05 & ol coll 0se
pe LG A Loy it Lg G oo )ik

« O Domine Arabum, cui propter fortunam secundam et virtutes eximias s
» Deo domina barbarorum decreta fuit, , :
» Sisfelix per cam, sicut illa per Te felix est; nam, quz desiderio et cura com-
» parari non possunt, ca adepta est; .
_» Tibi adest muititudo, quz in ea pulchritudinem, in ejus animo ingenii
» pulcherrimas dotcs, in ejus manibus lifcnﬁmem cognoscit! :
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w Sol diei rutilans ad funam plenam noctis tenebrosz deductus est; et per
= utrumque ex mundo injustitia depulsa. » .

Pauca, quz versus explicent, addo. Poéta duas voces c..\ )aJ | et aatd! unam
alteri opposuit. Filia Chuimarujje enim ex Arabibus originem non duxit, et voce
omnes nationes, Arabibus exceptis, intelliguntur. Arates feminas cum sale,

nec vero cum luna, comparare solent; nam  yues sol est generis feminini, 0
luna "vero masculini. Vox u"ﬁ" | est diei ["»ars paulo ante meridiem, quum sof
plene splendet; quo epitheto significatio vocis s explicatur ; huic vox @0."
xoctis obscuritas opposita. Vox )o.g.f | est Plena luna; qua viri pulcl_lritudo descri-
bitur. Ut voci 4k } duplex sensus injustitie et tenebrarum tribuatur, poéta

voluisse videtur. Kathronnada (cui nomen erat Asma) anno 187 diem supremum
obiit (cod. A. 668, 669, 731 ).

(167) De causa modoque cadis auctorum dissensio est. Schems-Aldinus in

Kbro imscripto GL' )’ } 1,0 [Speculum temporis] eum in balneo occisum esse
dicit, quum servis in odium venisset : nam aliquo die in balneo, quippe a servorum
atiquo rem indecentem postulasset, hic vero pudore aliorum servorum retentus eam
facere recusasset, eundem , donec exspiraret, cadi jussit ( conf. Histor. patriarch.
Alexandr. pag. 324 sq.). Alii dormientem eum in fecto occisum esse volunt. (Mizri
um degeret, alezena custodiebatur dormiens, et nemo ad eum accedere audebat. )
glllmt qui narrent, servum cum quadam Chumarujje concubina rem habuisse,
cosque, rei peenam timentes , cum aliis servis conjunctos , eun occidisse. ( Hanc
opinionem de Gujgnes in libro citatg secugus gst.) Servi qui eum occidcrant, plures
quam viginti, quos in fu‘%a Thoghdjus ben-Djof Damasci prafectus assecutus erat, °
occidebantur ct cruci atfigebantur. Ubi occidebatur, secundum’ codicem A. 731,
triginta, sccundum codicem -A. 668, viginti septem annos natus erat. Eum
occisum esse volunt medio mensis-Dsua-Alhedj, alii autem paucis hujus mensis
diebus preeterlapsis. '

(168) Dijeischus decimo - quarto. Dsu-Alkahde anni 282 AEgypti prafectus
creatus est. Aliquot dies Damasci permansit; tum vero in Agyptum rediit. Plures
erant causz, cur non multo post provincia privaretur. 1) Quum ejus pater Chuma-
rujja tanto apparatu filiam suam Kathronnadam, quam chalifa in matrimonium
duccbat, instruxisset, in thesauro, ubi Djeischus in imperium successit, sufhi-
cientes non erant pecuniz, ut eodem quo pater modo erga Emiros agere posset.
2) Imperii initio non Emiros virosque meritos, sed servos viles socios 'sibi adjunxit,
et, Emiros subditosque suos ncghﬁcns, ludo potuique cum illis indulsit. 3) Hi
cum, utpatruelem suum Abu-Alaschajerum occideret, incitarunt; et quamvis afiam
provulgaret causam’, ad unum omnibus vera nota erat. 4) Quum aliquo die in
vino bibendo cum istis hominibus vilibus occupatus dixisset, se his iflorum digni-
tatem ; doimos divitiasque daturum , quippe quos canibus istiz digniores haberet, his
verbis ad Emiros delatis, unus apud alteram de injuria infata questus est. Djeischus,
‘hujus reicertior factus, multum aberat , ut eorum animossibi conciliare studeret, ut

dites in eos se dimissurum esse minaretur : qua re adducti plures Emirorum, ex. gr.

uhammedes ben-Cendadj, Chakanus Albalchi et Badrus ben-Djof, cum trecentis
satellitibus viam llehi (lich oppidum antiquum Judmorum est ad mare Kolsum
[rubram] situm, quod Hedjasum finit et ubi Syrie inittam.est) carpentes, fugam
‘capiunt, Hi in via errantes, multis molestiis afflicti et siti pene consumti, Cufam

4 . 11,
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tandém perveniunt. Chafifa, de corum adventu nuncio adlato, afimenta jurentaque
iis mittit, et ipsos advenientes magno excipit honore. 5) Post has res gestas Damasci
przfecms et confiniorum praefectus Ebn - Taghdjanus rebeflarunt, et Djeischi
nomen in precibus public$ omiserunt. 6) Que vero res quum ejus animum nulio
modo agitarént, qui ex satellitibus patris Chumarujje in oppido Mizri supererant,
inter se, quid faciendum esset, quaesiverunt,.et omnes, ut imperio eum privarent,
consilium ceperunt, Unus ex illis nomine Barnesoh ejus occidendi consifiuin cepit,
postea vero a czde abstinuit. 7) Mane postridie duces in loco domi Chumarujjee
convenere, et, coactis urbis notariis ct re in medium prolata, consilium cepere:
quod si vite praterite peenitentiam ageret, ut ci mmperium prolongarent; sin
vero indignum sc probaret, ut in ejus focum alium crearent. Adductus talem se
gessit, ut cum imperio exuerent.

Prater hanc dpinionem et alim existunt, quas brevi modo explicare nobis
liceat.

Quum a ducibus res modo narratz gererentur, Djeischus, nil curans, ad focum
amcenum, quem Munijjz-Alazbagh Est locus in oriente Mizri situs, qui nomen .
ab Atazbagho ben-Ahbd- Alahsis ben - Merwan accepit : Jakuti tempore in
Zgypto tzfis locus non ¢rat; sed vicum esse dixit, Alchendek nominatum prope
Kahiram ab oriente situm) possidebat, exivit. Ibi commoranti de exercitu in
ipsum irruente nuncius adfertur, qui in ¢jas focam patruum Nazrim ben-Ahined
ben-Thulun substitarus, ut imperium deponeret, postufabat. Scriba Djeischi Ahdius
ben-Ahmed Almaredant exiens, ut hujus diei mora concedatur, rogat. Conceden-
tibus illis, Djeischus xuﬁymm swum Nazrum et aiterum patraum, quos in
vincula conjecerat, truncari jubet; et quum exercitus mane postridie redit, capha
occisorum, verbis additis « Accipite Emiros vestros » , is objicit: qua re exercitus
commotus, impetu facto, Djeischum cuin matre occidit, domum antea direptam
comburit et Djeischi fratrem ejus loco principem creat ; nec rion Djeischi scribam
Ahfium ben-Ahmed Almaredani obtruncat, Tanta autem fuit preda ex domeo
‘Dijeischi direpta, ut plures ex militibus;, militiam relinquentes, ripam habitarent,
et aut agriculturam aut mercaturam exercerent. ‘

Adducitur tertia opinio ex libro inscripto Q)L‘JJ' #1 yo0 [ Speculum temporis],
auctore Schems-Aldino, secundum quam Dijeischus, jussu fratris Haruni carcere
inclusus, a servis decimo mensis Djumada posterioris anni 183, post imperium
-ademtum paucis diebus, occisus est. (Vid. cod. A. 668 et 669, nec non Histwire
générale des Huns, om. 11, liv. 1X , pag. 141.)

(169) Post caederh Dijeischi, frater Harunus omnium consensu, nullis donis
exercitui datis, die decimo mensis Djumadge posterioris anni 283 in ejus locum
successit, ipsi vicario Wesiroque Abu-Djahfaro ben-Abali dato. Ex Djeischi sociis
nemo prater Ahbd-Allahum ben-Alfatah a morte se eripit, dum Rabiahus ben-
Ahmed ben-Thulun 2b Abu-Djahfaro ben-Abali cum suis Alexandriam in exilium
mittitur, qui, aliquo tempore ibi in pnlcherrim:;}endi ratione peracto, a faw
impulsus, quum nonnulli ejus agendi rationem prudentiamque laudantes ad eum
litteras dedissent, quodsi palam se ostenderet, omnes in fidem juraturos esse,
ab Alexandria protectus, quippe homines ejus adventum non prius oscercnt
- quam ad montem Almukattem (est pars Fustati, ubi postea Mizri populi scpulcra
- erant : ibi Ahmeédes ben-Thulun sepultus est) pervenisset, omnibus eum deseren-
tibus, post pugnam acritér pugnatam in vincula-conjectus et mane postridie centum
ﬂagelll;(i,ctit:g occlsus est, Interdicto dato, ne in gentis suz sepulcro conderewr, in
rupe prope locum Bir-Aldjeladi dictum sepultus est, Fajekus yero et Zafius singuli
singufam exercitus partem in ipsorum servitium administrabant ; et secum cam
conjungeates, ut pro ¢a stipendium aliasque res, quarum jus ei concessum crat, fla-
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gitarent, in domum suam facultates ejus ferri jubebant, ut ita dona ei przbenda sus-
ciperent, eamque pro satellitibus haberent. Post has res gestas, Badrus et Alhusainus
ben-Ahmed Almaredani, in Syriam profecti et Damasco Thoghdjum ben-Djof
preficientes, Syriz provinciarum statum restituere; tum, re peracta, in Agyptum
redierunt. Quum vero Harunus ducem quendam, Lahdjum nominatum, qui in
numero minorum ducum patris fuerat, personz sux adjungeret et in locum

rimorum eveheret, Badrus , Zafius Fajekusque, se hac re digniores habentes,_
tlaruni inimicitiam in animo_conceperunt; et quum posthac Haruous Zafium
Ramlam relegaret, parum abfuit, Tﬂn inter cos inimicitia palam fieret. Karma-
thitis ab Ebn-Solaimano devictis, chalifa huic,ut in Agyptum proficiscens Haruno
beflum faceret, imperavit. Muhammedes ben-Solaimah, cum copiis suis mense
Redjebi profectus, ad Damljanum, Basmasi servumi (diem obiit anno jo1), qui
tunc temporis prafectus classis erat, ut cum navibus suis versus Agyptum se
converteret, scripsit; et quum ipse ad Damascum appropinquaret,, Badrus Fajekus-
que cum omnibus suis, odio in Harunum impulsi, obviam ei venientes cum ipso
versus Mizrum castra moverunt. Harunus, hujus rei certior factus, ad bellum se
armavit et de castris collocandis mandatum dedit.. Castris ad portam urbis positis
¢t pecuniis inter milites distributis, omnes itineri paratos ess¢ jussit. Tum in Syriam
profecturus, Ahbbasam ( est oppidulum quindecim pharasangas a Mizro distans,
ditionis Agypti, et primus focus in quem ex Syria in Agyptum iter faciens per=
venit : antea nomen awlis > yead Kazr- Ahbbasa habuit) castra movet, bialiquot dies
commoratur et Badrum Fajekumque litteris sibi conciliare tentat. Aliqua autem
nocte ibi potu ebrius in tentorio, qyum securus darmiret, a nonnullis ex servis
suis occisus est, quod faciqus patrui auxilio peractum esge narrant. Quis vero
eum occiderit, in eo non omnes consentiunt. Occisi patruys Schaibanus bens
Ahmed ben-Thulun homines, ut in ipsius obsequium jurarent, invitavit ; et quum
hominibus bonum rerum regimen sponderet, iis autem, qui eumy adjuvarent, se
benefacturum promitteret, in fidem homines jurarynt. , :

Auctorum pars rem alio modo narrat. Hayunus Agypti imperio, nemine adver-
sante, fungebatur, donec chalifa Almohtadhedus bTllah mense Rabiha posterioris
anni 289 diem obiit, et cjus filius Muhammedes Almqctafius in imperiym successit,
Anno 290, Karmathitz in Syria grassantes Haruni duces in fugam egere, et interim
dissidiis inter Harunum et Ajmoctafiym excitatis et jp dies crescentibus, Almoc-
tafius Muhammedem ben - Solajman -contra Harunum misit.” Muhammedes a
Bagdado profectus quum Emessamy pervenisset, 3 confiniis nayes versus Agypti
littus misit et ab Emessa castra mota in Palastina collgcavit. Harynus autem, ad
bellum se armans, naves cum militibys miftit, que ad Tapnisum cum nayibus
Muhammedis ben-Solaiman confligentes fugam capiunt, qua victorig ille potitg
Tannisum Damjathamque occupant. Harunus, qui ex Mizro copias jam eduxerat,
hujus eventus certior factus, versus Ahbbasam , cum Muhammg:{e Le_n—Solaiman
dimicaturus, castra movet, et, quamvis sociorum magna pars se ab eo se ret,
nihilominus tamen in lusu potuque occupatus est, Ibi patrui ambo, Schaibanus
Ahdiusque, filii Ahmedis ben-Thulun, qui ejus occidendi consilium ceperant,
ebrium nocte diei Solis, undecimi ante finem mensis Zafari anni 292; occidunt.
Octo annos, octo menses et aliquot dies A gypti imperium exercebat,

Sebethus ben - Aldjusi, in historia quam composuit, dicit : Mense Zafari
anni 292 , Muhammedes ben-Sofaiman in Agyptum, ut Harlno bellum faceret,
profectus est. Harunus, contra eum coplas educens, pluta cum ¢o pralia commisit,
Quum vero aliquo die inter Haruni socios dissidia exorirentur, et ipsi inter se
armis contenderent, Harunus ad eos exiens, ut inimicitias cornponeret, ab aliquo
Magharebicorum occisus est ( cons. cod. 668), Illis post hanc. rem peractam se

dispergentibus, Muhammedes bea-Solaiman Mizrum intrat. .
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Sunt qui dicant, Muhammedem ben - Solaiman chalife fitteras accepisse,
quibus ipse A‘gypti provincia ornaretur, Harunus autem ad aulam ;cha!ifz cum
ente et familia Proﬁcisci juberetur ; Harunum litteras ducibus ostendisse, qui rem
ﬁetrectavetint ; In preelio autem quum Harunus alta voce, o Manzure! clamaret ,
duces, clamorem czdem ipsorum significare putantes, servum contra eum incirasse,
ui eum in lecto trucidaverit, et Schaibanum, cui, illo occiso, imperium tradi-
3isscnt, egressum in Muhammedis ben-Solaiman fidem se commisisse. (Cod.A. 669.)

Codex A. 668 habet : Finito bello cum Karmathitis, Muhammedes ben-
Solaiman Bagdadum redire volebat, quum Badrus Athemami et Fajekus, .qui
tum temporis Damasci erant , declarantes litteris, se ei auxilium faturos esse, ut in
Agyptum proficisceretur, eum invitarunt. Muhammede redeunte, res chalife
infiZata causa fuit, ut hic eundem cum copiis mitteret. Muhammedes mense
Muharremi versus Egypti fines profectus est. (Conf. Histoire générale des Huns,
wm. 11, liv. 1X, pag. 145.)

(170) Vide Histoire générale des Huns, tom. I, liv. 1%, pag. 141 et 142‘ ’

(171) Hic anno 183, Haruni tempore, judicis munere post Ahbd-Aliahum Mizri
fungebatur. Quum Muhammedes ben - Sofaiman ex Mizro abiret, cum multis
aliis abductus'est. (Cody A. 669 ad h. a.) '

(172) Hic Alhasanus, cujus nomen et Alhusain scriptum reperimus, anno 283
Mosule preefectura, Boctemro ben - Taschtem in vincula conjecto, prnatus est.
Anno 357 Halebi prafectus erat, unde anno 288 Bassasum ben-Muhammed
Wesirum suum in expeditionem wstivam contra Graecos misit, qui, mults
Grzcorum arcibus expugnatis, secum captivos ducensrediit. (Cod. A. 668 ad h.a.)

(173) Codex A. 668 et Th. ad ann. 287 narrat : Hoc anno , Wazifus Muham-
medis ben-Abi-Alsadj eunuchus, Bardaha Malathiam versus ex ditionibus domini
sui fugiens , Almohtadhedum, fitteris missis, ut ipsum Altsoghuri provincia ornet,
rogat. Hoc autem legatos causam, qua commotus a domino discesserit, rogante ,
dixerunt, « Utrumque inter se convenisse, ut, quum Wazifus Altsoghuri provinciam
obtinuisset, conjunctis copiis in Agyprum tenderent. » Quibus rebus commotus
"Almohtadhedus, contra eum profectus, ad Aihn-Alsudam castra metatur ; inde
in via Almazizae (hic locus a nonnullis Mazziza scribitur ; est oppidum ad ripam
Djihani [ fluvii, q'ui aritur in Grecorum ditione, transit ad vicum prope Mazizam,
Cofr-Bajja appellatum, et apud' Mazizam ponte antiquo a Gracis lapidibus
exstructo jungitur; tum post spatium quatuor milliariorum in mare Syriz exone-
ratur ] inter Antiochiam ditionesque Grcorum, ubi antiquis temporibus Muham-
medani excubias agere solebap:ﬁ‘:a appellatus vicus et apud Damascum existit ;
cod. vitiose legit aanall) profecturus, nuncio adlato Wazifum Aihn® Sarbam ( est
oppidum in confiniis Syriz, non multum a Maziza distans) tendere, qua brevior
ad illum locum sit via, querit, et in ea, pramissa exercitus parte, procedit. lila
autem, Wazifo obviam veniens, preelium committit, et ipsum comprehensum ad
Almohtadhedum ducit, qui, sociis ejus securitate concessa, mandatoque, ut quid-
«quid milites jis eripuissent, redderetur, dato, adductum vinculis mandat. Post has
ves gestas Almohtadhedus Almazizam profectus, Tharsi principes, quos ad Wazifum
litteras dedisse compererat, ad se adduci, et naves, quibus in bello utebantur, om-
niaque belli instrumenta comburi jussit; qua re magno Muhammedanos damne
afflixit et eprum vires vehementer debilitavit, quum .Graect sine pericalo: mari
bellum inferre possent. Rem Damjani, servi Basmasi, qui in hujus oppidi incolas
odium conceperat, consilio peractam volunt. His rebus permotus, Altsoghuri pra~
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. inciz Hasanum ben-Ahli Curam preficiens, per Antiochiam, Halebum aliaque

. oppida, Aimohtadhedus Bagdadum rediit. Wazifus (mense Dsu-Alhedjz, cod. Th.)

. anno 288 Bagdadi occisus, et occisi corpus cruci affixum est. Secundum alios,
fato periit. (,godex 669 dicit (fol. 35 ): Almohtadhedus in Iracam cum Wazifo,
qui in Altsoghuri provincia contra eum rebellaverat et quem captivum fecerat,
pervenit. In camelo sedentem in oppidum eum introduxit, ubi paucis diebus post

_in carcere diem supremum obiit. Corpus cruci affixum est.

(174) Codex A. 675, in Vita Thoghdji ben-Djof, narrat : Quum Thoghdjus,
ex Damasco magnum contra Karmathitas exercitum educens,. in fugam actus
esset, Almoctafius, re nunciata, Abn-Alagharrum cum exercitu decem millium
ex copiis, clientibus Arabibisque collecto, misit, et decimo-tertio ante fmem
mensis Rabihz posterioris anni 190 veste honoris donavit. ( Consentit cod.
Arab. 647.) ' ’ : -

(175) Codex A. 669, fol. 39, -dicit : Karmathite Damascum, ubi Thoghdjus
‘ben-Djof praefecturam gerebat, obsidione cingebant; et quum Thoibd)us in-
. firmior, qui ifs resisteret, esset, oppidi incolas in angustias compellebant. Inde
Alhusainus ben - Sicrujjah, qui post fratris Jahje ben-Sicrujjah cedem dux
creatus erat, copiarum partem contra Halebum misit. ,
Multo amplius codex A. 668 et Th., ad annum 190, rem narrant. Hoc anno, -
Karmathita Bamascum oppugnans, pene omnibus Thoghdji sociis occisis, op-
idi incolas ad tantas angustias adduxit, ut praeter interitum nil exspectare nt.
'})Nowairius, cod. A. 647, qui Karmathitarum res gestas narrat, amplius rem
describit : Thoghdji exercitu a Karmathitis in fugam acto et' magpa copiarum parte
occisa , Thoghdjum per scptem menses in oppido Damasci oppugnatum fuisse, et,
quum in Agyptum auxilium implorans mitteret, Agyptios Badrum Alcabir,
servum Ahmedis ben Thulun, nomine Alhamani cogilimm » auxilio misisse , quo~
cum conjunctus Thoghdjus Karmathitas debellaverit. lile KarmathitaZahib-Alna-
kah cognominatus ante cedem denarios et dirhemos cudendos curavit, in.quorum
_uno fatere, JLUI ‘3&})@3\‘ PY J: « Dic : Venit verum et abivit vanum;. » in
altero latere,, m| ¥l /}1 ¥ « Non est Deys preeter Deum (verum) », et ’.C,L..J Y5
3,,:." 'G)J“‘Y' [,;' ade « Dic: A vobis pro hoc premium non postulo,
“nisi amorem sinceriorem. » ) Quibus rebus commoti, plures ex Bagdadi incolis
ad chalifam rem detulere, qui auxilium illis promisit. Interim Agypti
pulus P{ure's duces Damasci incolis auxilio mittit, qui preelium cum Schaicho
&:tmathmmm duce committunt, Occiditur hic Magharebicorum ( »ide de bis
copiis Abulphedam, tom. [I, pag. 705 ) cujusdam ictu confossus, vel, secandum
alios, naphtha jacufatorum igne cremawr. Hic Karmathita pro certo atfirmabat,
si manum versus regionem , in qua contra ipsum Ipugnarent, moveret, hostes
in fugamkse dare. Post occisum Jahjam, nomine Alschaich notum, fratrem ejus
Alhusainum ducem creant, qui Ahmedem cognomine Abu-Alahbbas se ipsum
) aprellavit. In ipsius fidem jurare camporum incolas invitat, quorum major pars
voluntati ejus satisfacit, et in facie devum ostendens, signum hoc esse, quo
cognoscatur, dicit. Multis jam copiis auctus, versus Damascum castra movet,
cujus incole pacem sub tributi solvendi conditione impetrant ; et, tributo soluto,
ab oppido copias reducit. Inde in Emessz regiones proficjscitur, quibus potitus, in
snggesﬁbus preces prose fieri, se ipsum Almchdium , principem fidelium, appelfans,
;ts.\ t. Patruelem autem suum, Ihsam ben-Mchdi Ahbd-All1thum ben-Ahmed ben-
mahil, cognominat Almudatstserum, et cujus in Alcorano (sur. 74 : conf. Sale, 471)
. mentio fiat, hunc esse dicit, dum juvenem gentis sux Almuthawwikum appel&t’,

) § P
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mmcru .captivoruma 2 Mubammedanis factorum cedi preficit. Quum Emesse
populus in ejus obsequium jurasset et metu adductus ¢i aperuisset, Ha-
mam, Maahrraum-Alnohman et versus alia o iida tetendit, corumque incofas cum
mulicribus et infantibus neci dedit. Inde Bl; {beccum profectus, incolas, paucis
relictis, necat. Salmijjam tum castra movet, cujis incole primum ab introitu
eum impediunt, tum pace facta ct securitate concessa, portas aperjunt. Ibi
Haschemitarum gengem cadere inci icns;ilmsh bestias et pucros in scholis sevit.
Excedit ex oppi}o, ne relictis quidem, qui casum deplorarent; vicos circumja- -
centes cede implet, et multos in captivitatem 3bducit. Quibus malis impulsus
Syriz et Algypti populus ad Almoctafium, questum de sceleribus a Karma-
thitis commissis, legatos mitiit. Copias chafifa armari jubet et'ex Bagdado
{ cod. A. 645, menso Ramadhant; co§ex A. 675 duodecimo hujus mensis Raccam
profectum ipsam, _ejusque copias inter Halebum et Emessam dispersas, esse narras)
per Mosulam in Syriam tendit, premisso Abu-Alagharro cum decem mitlibus ,
qui vero, prope Halebi oppidum castra collocuns, a Karmathita Zahib-Alschahmah
| n2evo pradito, quod idem est ac Zahib-Alchal], mense Ramadhani, majore copia-
rum parte occisa, in fugam agitur. Ipse fuga ‘evadens, cum mille hominibus
oppidum Halebi intrat. Karmathita versus oppidi portas s¢ convertit, dum Abu-
Alagharrus cum reliqua sworum parte in oppido contra eum pugsat. Karma-
thita, tuma hos relinquens, contra Xlrnoctaﬁum proficiscitur et ad Raccam castra

nit ; contra quem chalifa, duce Muhammede ben-Solaiman, copias mittit. (Cod.

. 645 cum nostro consentit.) Pauca ex codice 647, modo citato, addenda
sunt. Primo Karmathite aono 288 et 289, tum anno 290, Damascum oppug-
nasse videntur. Anno 390 Muthawwikum contra Halebum misit. Initio anni 291 ,
Karmathitarum dux contra Raccam profectus, cum cliente chalifz Almoctafii ,
qui hujus oppidi przfectus erat, confligit et victum occidit. Tum rediens , ut
fam dictum ‘est, Damascum se convertit, ct Bastarum , satellitern Thoghdji cum,
magno excrcitu missum, cum multis suorum pugna occidit, Hujus rei nuncie
adlato precipue commotus chalifa Abu-Alagharrum mittit. Causa cladis fuit,

. quod, ?uum media @stas esset, plures, ut se recrearent, in aquam descendis-

sent, alii huc illuc dispersi essent, ita ut quitibet , Karmatbitis inopinatum impetum
facientibus, salutis suz curam haberet.

(176) Codex Lexici geographfci » auctore Sojuthie, hac habet : QL,..JJ;J
gt G galidl s M oo oy G Lo iy T ¢ palls
27 o sl fn",", ol boaty sy gl “)'L*-’ Jaudl oo Ul Lo
65y ya el 4 dlage gaoddl gr oaly O gy Gy sy
il l(a.ua: ilase «Vox Ulj&g [Buthnan] significat loca in vallibus, ubi a
fluctu aqua quiescit, et qua ob hanc causam necessario culta fiunt; singularis est Q.'n.;
Hiec vox nomen est vallis inter Menbidjum Halebumque, inter quam et quod-
libet horum oppidorum dici itineris distantia est. In ea sunt fluvii perennes et
vici una serie conjunctl, Locus ejus preecipuus est Bisaah ( hic et c!}:\' et ‘jb’;
Busaah effertur). » '

(176 4is.) Hic in textu versus omissi esso videntur; nam post vocem PRV
-legitur ya.5, rubro colore distincta vox.

: (!72 Codex A. 659, fol, 52, ad annum 306 habet : Hac anno Emirus Abu=
Ahbd-Allahus Alhusainus ben-Hamdun Taghlebita, patruus Saif-Aldewle, mortem

obiit. Magno in honore apud plures chalifas crat, Chalifa Almoctafius belio
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Thulunidaram eum prq:osuit ( primo Muhammedis ben-Solaiman agmini pre-
fuisse videtur ). Diebus Almoktaderi bello Karmathitarum preerat. Posthac Dijar-
Rabihz prefectus, Grecis bellum inferens, plures arces expugnavit et magnam
Grecorum copiam occidit. Quum obsequium in chalifam exuisset, Rajekus
missus ab eo fugatus est. Hic vero, cum Munise eunucho se conjungens, in
bellum contra cum gerendum rediit et victam captivum fecit. Ad chalifam
Bagdadum ductus, in vincula conjicitur et in carcere necatur. Vir magni ro-
boris et fortitudinis, primus regum Hamdanidaram erat, wui sibi imperiura vin-
dicare voluit,

Nonnulla ex codice A. Th. addere liceat. Anno 296, Alkasimus ben-Sima
pluresque duces ad Alhusainum ben-Hamdan persequendum missi sunt; qui
venientes Karkisiam et Aldahmam victoriam non reportarunt. Quibus rebus
commotus Almoktaderus , Abu-Alhaidjam Ahbd-Allahum ben-Hamdan, qui
Mosule princeps erat, fratrem persequi jussit. Hie et Alkasimus ben-Sima pro-
fecti, prelio apud Tecriam commisso, Alhusaisum in fugam egere, qui-ad
fratrem fbrahimum ben. Hamdan securitatem petiturus misit. Re concessa, Alhu-
sainus Bagdadum, proficiscitur, et honorifice’ exceptus, provincia Kom et Kaschan

( olsls Kaschan est appidum prepe Izpahanum situm; unde scutellz Kascha-

nitice [ 3sll 43Lasl] | poreantur. Incolse hujus oppidi omnes Schiihe,

Imamo dediti sunt. Hoc oppidum a Kommo duodecim pharasangas, ab Izpahano
trium dierum itinere distat ) , cui Alahbbasys ben-Ohmar preeerat, ornatur. (Jam
anno 301, Abu-Afthaidja in oppido Mosulz rebelfavit. Munisus contra eum
missus, mense Rabiha prioris %gdado profcctus est, Abu-Alhaldja obviam
goﬁciscens, in ejus tuteram se recepit et Bagdadl honorifice exceptus est.)

ausa rebetlionis ab Athusaino anno 303 factz erat, quod Wesirus Aimoktaderi,
Ahlius ben-thsa, ab eo tributum og possessionem &rovinciz Dijar Rabihz,
cujus preefectus erat, impositum flagitabat. Rem differentem provinciam pre-
fectis Alsultant tradere jussit; quod vero quum facere recusaret, Wesirus
Rajekum cum exercitu contra eum misit, et Muniso in Agyptum litteras scripsit ,
ut, finito bello cum exercitu Aimehdii, in Mesopotamiam ad bellum contra
Alhusainum copias duceret. Rajekus post pugnam acerrime’ pugnatam ad
Munisum fugit, qui ut Mosule consisteret ei imperavit, dum ipse, socio Ahmede
ben-Cighalgh, magnis itineribus contra Alhusainum profectus est. Muniso appro-
pinquante, Alhusainus litteris excusationem petit; sed frustra inter utramque
partem legationes mittuntur, Munisus castra movens ex adverso Djesire ben-
Ohmar ( & (3 89 3> [insula filii Obmari ] est oppidum supra Mosufam’

trium dierum itinere ab ea distans; cyi pagus herbas praducens est: Tigris tria
oppidi latera circumfluit in formam lunz bicornis; quartum latus cum tribus
fossa ducta conjunctam est, ut totum oppidum aqua circumdet ) substitit.
Alhusainus cum’ impedimentis ¢t liberis Armeniam petit, dum ejus copize ad
Munisum perfugiunt. Munisus interim copias, duce Baliko , ad eum persequen~
dum mitit, que post prefium commissum, reliqua sociorum parte in fugam
se dante, eum fillumque Ahbd-Alwahhabum cum familia sociisque captivos
aciunt. Munisus, eorum facultatibus potitus, in via Mosule Bagdadum redit, dum
Alhusainus filiusque pileis oblongis, ¢iiciis longis et tanicis crinibus rubris con-
fectis vestiti, vehuntur. Alhusainus cum filio apud Saidanum Alkahrmanam
carcere includitur. Abu-Alhaidja, eodem tempore, in vincula. conjectus, anno
305 cum fratribus ‘ot famila fibertate donatur. '

. (178) Muhammedes ben-Solaiman Lului Thubmide seriba fuit. Narrant, ali-
quo die, quo Ahmedes ben-Thulun una cum Luluo in loco ameeno sedebat,
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hic adolescens ex Iraca scribz muneris quzrendi causa advenerat. Ahmedes
ben-Thufun eum videns, quine Z:Ii in libro legeret, per hunc filiorum suorurfy
imperium finiturum, ejus occidendi Luluo mandatum dedit; qui, quum adoles-
centem, qua patria, qua ars, interrogasset, se eum occisurum negans, reversus
est; quod enim si Deus facere decreverit, eum beneficiis sibi conjungere, ut
gratiarum officio obligatus esset, se melius putare dixit. Tum scribe sui muaus
ei tradidit. { Cod. A. 669, fol. 3r.) Quum contra Karmathitas imperator crea-
vetur, prafectus diwani donorum ‘erat et ille cui lustrandi exercitus cura com-
missa erat. u:aﬂ 0")‘“.9 (1N ]} @[’,p »Lo . {Cod. 675 in Vit. Thoghdji
etcod. 645.)

(r79) In textu nostro sine dubio vox omissa, quam in margine et in versione,
nil in textu addentes, verbo omisso incluso indicavimus. Est mensis Schawwali,
qui est tertius afine anni : auctor enim noster narrat, Muhammedem ben-Solaiman
aliquot dies- Halebi commoratum esse; et quum Ihsa cum eo ultimo mensis
Schawwali iter ingressus sit, ut auctor noster paulo post narrat, tempus quo
Halebum pervenit, aliud quam mensis Schawwali esse non petest : practerea
observandum, annum quo Muhammedes ben - Solaiman Halebum pervenerit,
cum antea ab auctore nostro dictis non consentire. Auctor narravit, jam anno 291,
chalifim Raccam profectum, Muhammedem cum exercitu misisse. Que si
res ita se habet, fieri non potest, ut Muhammedes anno 290 Halebum perve-
nerit ; non potest non pervenisse anno 291 ; cui vero contrarium est,, quod Muham-
medes Karmathitas sexto mensis Almuharremi, qui est primus anni, vicit. Vitiam
in anno est, quo chalifa Raccam profectus est.unum Karmathite tot tantisque
malis regiones affligerent et Damascum. tenderent, littcre mercatorum aliorumque
ex Damasco aliisque oppidis perlatz sunt, quibus commotus chalifa, duodecimo
mensis Ramadhani anni 290 , in via Mesulz Raccam profectus est. Codex A. Th.
anno 191 Muhammedem ben-Solaiman , mense Redjcbi aB;xdzdo cum decem
millibus profectum , magnis itineribus in Syriam  tetendisse dicit.

(180) Voce alia sensu preegnante usus fuisse videtur auctor, ut sit pro

SRl 30 UUo_, u® de J..aJ « Equum eum conscendere jubet, eumque
in exercitu circumducit » ; quod honoris causa, quum et vestibus pretiosissimis
vestirentur , factum est. Conf. {ibrum Calila et-Dimna, pag. 282 textus Arabici.
Idem et ignominiz causa fecere, et singularis ut inter Persas sic inter Arabes mos
exsistit, ut qui in pralio turpiter fuganr cepissent, mutierum vestibus tecti circum-
ducerentur, In Sahdii Gulistano, pag. 5 libri primi, edit. Gladwini, Lendon,
1809, Oadignl UL’) :ﬂla G M_,‘_ @"))A ‘5' « O viri, fortiter pugnate.,
ne mulierum veste contegamini » ; et in Vita Timuri, pag. 256, wom. I, ed. Mang. ,
guum Sultanus Ahmedes contra Timurum cum magno exercitu ducem nomine
unatani misisset, hic vero a Timuri exercitu in fugam actus Bagdadum rediisset,
Sultanus Ahmedes eum cedi, tormentis excruciari et calantica obtectum in oppido

Bagdadi circumduci jussit. &axidl (\}Uw) ) Sliaw oual UUnUI uu,Jl."
anayly N ol o dloss 3 8yg2ly (Conferas Hist. de Timur-Bec»
wm. I, pag. 471.) '

(181) Codex Lexici geographici, auctore Sojuthio, habet: Jlas oly3 (3 §oluJb
i Pl s Jale'gou oo oy omr 4y 15 # LG deb Sl
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« Vocem § oy in vocibus iu.!o $ods, in Corano occurrentibus, Meccam signifi-
care contendunt; quod vero veritati non convenire videtur ; et Buldah oppidis littoris
Syriaci, Erope ngbclam (nomen pluribus locis commune est: hic arcem celebrem

ditionis Laodicez, non multum ab Halebo distantem, significat) situm, adnumeratur.
Necnon nomen oppidi in Andalusia ditionis Rajje, vel , ut alii volunt, Kabra, est. »

(182) Sojuthius scripsit yawlly lgsdy ol oo, f‘\"" t‘“u'*‘ Ji

o> 3y o U"’“‘ ,J.‘a" rW' s)u‘.u)s > Ll.q-ﬂ « Tel-Maunnes arx
‘prope Maghrram-Alscham, et Tel-Mannes vicorum Emessz unus est.

(183) Codex A. 675 in Vita Thoghdji ben-Djof dicit : Sexto mensis Aimu-
harremi anni 291 cum Karmathitis in_propinquo Hamz occurrit, et, multis
corum occisis, Alhasanus ben-Sicrujjain fuga capitur. Idem Abuipheda, «. I/, p. 290.
Nowairius in codice A. 647 citato hanc pugnam secundum relationem, quam
Muhammedes ben-Solaiman Wesiro Almoctafii Alkasimo scripsit, narrat; et
hic loci, ibi leguntur, addi, haud inutile putamus. Observandum vero est,
quum codex in plurimis locis ﬂmctis diacriticis careat, fieri potuisse, ut in nomi-
nibus propriis haud usitatis scribendis errori obnoxii essemus. Sunt Nowairii verba :
« Preelium inter Muhammedem ben-Solaiman Alcatib et Karmathitas commissum,
Karmathitarum fuga, Alhasanus ben - Sicrujjah (Zahib-Alschamah) cum sociis
capitur. Retulit Alscherifus Abu-Alhusainus, cui Deus faveat, quum annus
ducentesimus nonagesimus primus intrasset, Alkasimus ben - Ohbaid - Allah
Wesirus Almoctafii blllah, Muhammedi ben-Solaiman Alcatib, ut in bellum
contra Karmathitas proficisceretar, scripsit. Profectus, cum iis die Martis, sexto
mensis Almuharremi anni ducentesimi nonagesimi primi , ad focum qui ab oppido
Hamaz duodecim milljaria abest, concurrit. Usque ad noctem inter utramque
Ppartem acriter pugnabatur , omnes Karmathitarum pedites occidebantur. Muham-
medis ben-Solaiman Alcatib littere ad Alkasimum ben-Ohbaid-Allah perfatz
sunt, quibus relatum erat, quomodo agmina instructa fuerint, quomodo pugnatum,
quis faerit in cornu dextro, quis in sinistro, quis in medio agmine, quis in duabus
alis, ex ducibus exercitus sui. Karmathitz in sex catervis congregati erant. In cornu
sinistro erant mille et quingenti equites, pone quos quadringenti equites in insidiis
collocati erant; in medio agmine erant quadringenti equites et tria millia peditum;
in cornu dextro mille et quadringenti- equites, pone quos ducentos equites in
insidiis collocaverant. Tum memorat quoque muﬁis ve;]:':s eorum impetus factos,

.. dimicandi modum et quomodo in fugam conjecti sint; quz, ne longiores essemus,
omisimus (verba sunt ﬁowairii); quibus autem, Karmathitas maxima clade afflictos
esse, expositum est. Narrat, catervam Karmathitarum, qua in cornu sinistro
erat, in Alhusainum ben-Hamdan, qui in ala cornu dextri exercitus chalife erat,
impetum fecisse. Ibi acerrime pugnabatur, donec lancew fract et gladii disrupti
essent. In primo impetu sexcenti ex Karmathitis cecidere. Alhusaini socii quingen-
torum equorum et quadringentorum torquium argenteorum predam ceperunt.
Quum Karmathitas fugientu Alhusainus ben - Hamdan persequeretur, illi se
convertentes prlium redintegrarunt; sed, illo continuo in eos irruente, jterum
in fugam acti sunt. Dum hec gerebantur, alia eorum agmina unum post alterum

rosternebantur, donec omnibus, minus ducentis exceptis, qui fuga cvasere,
us altissimus interitum pararet. Narrat : Caterva, quz in g:xtro Karmathi-
tarum cornu erat, in Alkasimum ben-Sahl et Jumnum (s. p. diacr.) eunuchum
impewum fecit. Exceperunt eos lanceis, quas in hostium pectoribus fregerunt, et

" unus alterum manibus -collo immissis apprehendit, ut multi ex incredulis cede-
ventur, Dixit: Tribus Banu-Schaiban tercentis equis et centym torquibus argenteis,
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gocii autem Chalife ben-Amubarec totidem potiti sunt. Retulit in litteris, se
ipsum in medio agmine in Karmathitas irruisse; sociosque suos per spatium

inque milliariorum Karmathitas, tam equites quam’ pedites, prostrasse; neque
vero Alhasanum ben-Sicrujjah hujus prelii testem fuisse; se Salmijjam ad eum
misisse. Dixit Alscherifus, cui Deus faveat : Alhasanus ben-Sicrujjah de adventu.
hastium certior factus, lustrans socios suos, robustos ex iis prng;e jussit et hos
contra hostes misit, ipse vero cum infirmis retro mansit. Quum socii in fugamy
;’cti essent, perterritus quum timeret, ne hostes jpsum persequerentur, statim pro-
tus et socios fugientes, qui ad eum pervenerant, ita adlocutus est: «
animis suis incitatos ob crimina commissa, quum Deo fidem non habuissent, in
fugam actos esse » ; ut preelium redintegrarent, eos incitaturus: sed nemo, omnibug
se_excusantibus , quod pedites deleti essent, ipsi multa vulnera accepissent, ejus
voluntati satisfecit. Hac spe deceptus, dixit : Nonnulli incolarum Bagdpadi in‘dem
meam jurarunt, meque, ut Bagdadum venirem, invitaruntdicentes, sc mea mandata
exspectare. Quum vero hoc tem‘rore Sultanus absens sit, ego Baidadum profec-
turus sum, ut ibi me palam ostendam. Vicarium meum relinquo Abu-Alhusainum
Alkasimum ben-Ahmed socium meum, ad quem litteras, in quibus mandata expo-
nam, dabo, Huic omni modo obsequium tribuite. Hoc se factyros promiserunt;
ille autem itineris socios propinquum suum lhsam, filium sororis Mahrujj=
Mudatstserum appetlatum, socium suum Almuthawwikum, et servum Grecum,
uem habuit, a it, et itineris ducem secum conjynxit.’ Versus Sewadum
Jufée se direxere, et, ab oppidis et vicis declinantes, Ecr eserta yiam fecere ; donec
prope Aldalijjam {est oppidulum in occidentali Euphratis ripa- inter oppidum
Ahnah et Alrahabah, tempare Sojuthii ignotum) adveniens, consumto commeatu,
itineris ducem ipsos prope ad illum locum adducere jussit. Ibi pone vexillum
suum constitit, et aliquem sociorum, qui in illo foco res necessarias emeret, misit.
Quum hic focum intrasset, incolarum quidam vestitam hominis ignorans, quis
sit status, ex eo fqueprit. Hic, rem ceclare studens, in verbis hesitat : quae res illi
suspicionem facit, ut captivum factum ad oppidi prafectum, cui Abu-Habra
nomen (vox sine p. diacr.), vicarium Ahmedis ben-Cesmerd, beHo in via Euphratis
prepositi ( dicit, Aldalijjah est vicus ditionis Euphratis), adducat, qui terrore
Incusso, quis sit status, interrogat. Certiorem eum facit, Karmathitam, ad quem
persequendum princeps fidelium Afmoctafius exierit, pone vexillum suum, quod
digitis indicat, constitisse. Abu-Habra, cum agmine armatorum ad illum focum
tendens, homines captivos facit cosque ligatos ad dominum saum Ben-Cesmerd
adducit, qui cum iis ad chalifam, tum temporis Raccz commorantem, proficiscitur.
Chalifa eos in oppido circumduci jussit. Mandatum peractum est, et die Mercurii,
uarto ante finem mensis Almuharremi anni 291, Alhasanus ben-Sjcrujjah in
camelo piloso [($lx], tunica Attalica et pileo serica obtectus, Almudatstserus
autem et Almuthawwikus, eodem modo vestiti, in camelis [ J@] sedentes circum-
- ducebantur. Interim Muhammedes ben-Sofaiman Alcatib Raccam cum copiis,
omnibus, qui exKarmathitis restabant, aut captis aut necatis, pervenit : quem Al-
moctafius cum copiis Racc relinquens, cum sociis intimis et satelfitibus, sequente
ipsum Wesiro Alkasimo ben-Ohbaid-Allah, Bagdadum iter in est. Secum
abduxit Karmathitas cum sociis fisque qui in prelio captivi facti erant. He res
accidere die primo mensis Zafari. Quum Bagdadum proficisceretur , Damjanus
servas Jasmari solium, cujus tecti altitudo duos cubitos et dimidium erat, fabri-
candum ' curaverat. Hoc salium elephanto imponebatur, soliumque adscendere
Albasanus ben-Sicrujjah jubebatur. Urbem Almoctafius intravit, ante eum Afha-
sanus cum sociis suis et captivis , tunicis Attalicis et pileis sericis obtecti. Almuthaw-
wikus vero adolescens in medio captivorum super camelo sedebat : cujus in ore
lignum decorticatum, quod in cervice ejus sicut frenum adligatum erat, pesue-
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rant; Kicenim , quum Raccam intrarent, homines, qui multum contra eos Deum
advocabant, contumeliis leserat. Secundo die mensis Zafari prioris h. anni
Bagdadum intrarunt. Quum Almoctafius ad domum suam pervenisset, illos, in
vincula conjectos, aliis custodiendos tradidit. His rebus peractis, Muhammedes in
via Euphratis, ominibus Karmsathitis, qui supererant,colrctis, advenit, et ad por-
tam Alanbari (oppidum, ex quo hzc porta nomen traxit, in occidente Bagdadi ad
Euphratem sitata est ) dbe Jovis, daodecimomensis Rabihge prioris, castra coflocat.
Almoctafins ducibus exercitus et cohortis pratorie, ut ei obviam irent ecumque
in urbem introducerent, imperavit. Muhammedes urbem, ante ipsum septuaginta
vel pluribus captivis ductis, intrat, quem chalifa pretiosa veste, torque aurco et
Juagus armillis aureis ‘ornat, dum ommes ceteri duces vestibus pretiosis, torquibus
et armillis donantur, Aimoctafius, quum urbem intrasset, catastam quadratam, cujus
singula latera viginti cubitorum longitudine erant, totam opus autem altitudinem
decem cubitorum habebat, et que gradibus adscendebatur, in loco Almuzalla
Alahtik [ Muzalla antiqua]‘nommato, a fatere orientali exstrui jussit. Die Lunce,
rto ante finem mensis Rabihz prioris, Almoctafius chalifa ducibus, omnibus
satellitibus, imperatori exercitus Muhammedi ben-Sofaiman et duci cohortis pra-
Yoriz, ut ad illém catastam cohvenirent imperavit. Quum orhnes convenissent, dux
[24> JII] eam adscendit; reliqui in jumentis manebant. Mercatores quoque et po-
%ufus, ex urbe egressi, ut rem viderent, aderant. Omnes ¢aptivi curn muttis, qui
afe crant aliisque corum sectie adscriptis, in camelis adducebantur numero ter-
centi et sexaginta; secundum alios, tercentos et viginti excedebant. Alhasanus ben-
Sicruj}ah vero et Thsa filius sororis Mahrujjz, obtecti, ambo in una selia sedentes
adducebantt. Hi in superiorem catastam ducti considere jubebantur : tum triginta
‘quatuor ex ducibas Karmathitarum captivorum, qui, damno Muhammedanis dato
et inimicitia contra illos insignes, rabie canina sanguinem effuderant, mulieres
violaverant, infantes necaverant, adducebantur. His in faciem prolcctis primo
manus_dextra pesque sinister amputabatur, amputati e catasta dejiciebantur; tum
manuS sinistra pesque dexter amputati a catasta dejiciebantur, ut omnes viderent;
denique caput amputatum dejiciebatur. His finitis cum Almudatstsero eodem
modo agitur; tum uritur, ut tormenta patiatur ; denique capite truncatur. Post hos
Alhasanus ben-Sicrujjab adductus ducentis flagelli ictibus verberatur, et, manibus
pedibusque abscissis, uritur capiteque truncatur. Hujus caput in ligno er'igitur,
aliorum ad pontem cruci affiguntur. Athasani corpus pzne annum cruci affixum
manebat, dl:;ec murus in iguincicﬁt. Corpora captivorum apud catastam, quse
haud multo post destructa est, sepeliebantur. :

Si his ex eodem auctore epistolam hujus Alhasani ben Sicrujjah ad quen-
dam przfecuorum suorum missam, cum textu Arabico, addiderimus, futuros non
esse, qui hoc zgre ferant,, speramus, quur ex ¢a, quantarh hic auctoritavem sibi
arrogaverit, manifestum fiat.
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Dixit Alscherifus : Heec est epistola a maledicto Alhasano ben-Sicrujjah ad

quendam praeefectorum suorum missa : ‘
- « In nomine Dei misericordis et clementis. (Hac est) a Directo, Victore,
pro religione Dei dimicante, mandati Dei executore, ad fibrum Dei invi-
tante, sacrati defensore, electo ex filiis legati Dei, fidelium principe et
Muhammedanorum Imamo, hypocritarum oppressore, malorum debellatore ,

hereticorum perditore, injustorum occisore,, corruptorum delente, (a Deo)
adjutorum lucerna, rebellium dissipatore , gubernatore secundum statutum lega-
torum et prolc optimi mandatariorum, cui cum tota familia proba Deus pro-
pitius sit, (missa) epistola ad Djahfarum ben-Alhamid Afcurdi : salutem tibi,
Ad te me convertens Deum unicum laudo , eumque rogo, ut Muhammedi (cui
Deus faveat) avo meo, legato Dei, propitius sit.q;lis pramissis; ad nos perve-
nerunt littere tuz, quibus de inimicis Dei incredulis, et de injuria inlata,
tumultibus in regione tua motis et criminibus in terra ab iis commissis cer-
tiores nos facis : neque vero id levis momenti habuimus; sed visum est nobis,
mittere ad copias quz in hac regione sunt, per quas Deus ab inimicis nostris
injustis, . qui perterram grassantur, pcenam expetit. Misimus agmen ex
fidelibus, quorum vestigia premimus, versis oppidum Emesse, His impe-
ravimus, ut in - regiones tuas proficiscerentur ad persequendos inimicos Dei,
ubi terrarum essent, et fore , ut Deus, pro favore erga nos in aliis probato, in
‘his (debellandis) auxilium nobis praestet, speramus. Decet igitur te et asseclas
tuos ex amicis nostris animus plenus fiducia Dei et auxilii ejus, qui non cessavit
adjuvare nos contra eos qui ab obedientia recesserunt et a vera fide defecerunt.
Quam citius de regione tua, et de rebus ibi geruntur , nuncium nobis mitte:
ne nobis time aliquid ab’ ejus re. Laus tibi, o Deus, sit! in corum benedictione
est salus ; ultimum, qued preetendunt, est faus Deo , Domino mundorum. Multura
propitius sit Deus av~ meo lesato suo ejusque familiz ! » -
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(184) Res gestas post Harunum occisum addere - placet.. Schaibanus Harunt
occidendi consilium ceperat, et nonnallos Haruni servoruam ad hanc rem per-
ficiendam, solummodo occasionem captans, qua id peragere posset, sibi propi-
tios reddiderat. Undecima nocté ante finem mensis Zafari, ad ipsum aliqui ser-
vorum nunciantes, Harunum ebrium, somno profundo demersum, jacere, ut, st .
vellet, rem peragere posset, venerunt. Schaibanus statim accessit, et cultro, quem
secum habcieat, in cubile jacentem Ahbbase mactavit. Postero die, Schaiba-
aus imperio potitus est. At Abu Djahfarus ben-Abili et Jahja ( sic videtur no-
men legendum) Alrumi dux, de czde Haruni certiores facti, cum intimorum
suorum multitudine ad Thoghdjum ben-Djof , Damasci praefectum, proficiscun-
tur, quo Muhammedes ben-Solaiman, nec non Fajekus aliique ex clientibus
Chumarujjz, pervenerant. Interim nuncius adfertur, Husainum ben-Hamdan a
Ferma Djordjirum tendere, qua re adducti cum copiis suis Ahbbasam proficis-
cuntur, quam Schaibanus, Mizrum cum fratribus patmelibusq:e suis proficis-
cens, reliquerat. Schaibanus Mizri res suas disponit, dum Muhammedes ben-
Solaiman die Mercurii mensis Zafari anni 292 ad urbem propius accedit et”
ante portas castra ponit. Schaibanus, rei certior factus, ex urbe exercitum suum,
multi enim equites pedites}ue cum co se conjunxerant, educit, ut hostes re-
pellag, dum et Muhammedes ben-Solaiman copias ad p;Fnam instruit. Quum

r horz spatium pugnatum essct, pugna quiescente, Muhammedes ben-So-
aiman ad ghaiba.num litteras misit, quibus ei cum gente, opibus, fiberis pa-
truelibusque securitatem concessit, Schaibanus, fitteris perlectis, quae sit exer-
citus sui paucitas, copiarum Muhammedis quz multitudo, considetans, et pro-
missis Muhammedis lzlcm habens, noctu fratres patruclesque ad se venire juict,
et cum iis ad Muhammedem ben-Solaiman proficiscitur, qui eos captivos
habet. Schaibani vero. exercitus in eodem statu permanebat, ita tamen, ut
equites Schaibani factam non ignorarent; pedites, hujus rei nescii, a pugna
non desisterent. Mane diei Jovis sine defensore et duce cum copiis Muhamme-
dis ben-Solaiman.concurrunt; sed fracti ab equitibus irruentibus delentur. Inde
equites ad habitacula nijgroram Thulunidarum tendunt, et quos ex iis possunt
captivos factos ad Muhammedem adducunt, a quo, ut occiderentur, mandato
dato, tanquam oves coram ipso mactantur. His rebus peractis, Muhammedes
ben-Solaiman, nemine resistente, die Jovis, fine mensis Zafari, exercitum in
urbem introducit et cum Muhammede ben-Abali multisque ptiorum co-

iis, iis- exceptis qui fugam ceperant, in. urbe circumequitat. Qui autem aut
In pugna aut in fuga captivi facti erant, capite truncabantur ; habitacula ni-
grorum qui Maidanum cingebant, multis eorum incolis antea in jis occisis,
comburebantur. Schaibanus per novem dies Mizri imperium exercuerat, per
E:atuor corum, absolutum. Tum Arabes Chorasanenses ex exercita Muhammedis

n-Solaiman urbem intrant, et, fractis urbis copiis et ex urbe ejectis, populi
domos invadunt diripiuntque : omnibus rebus turpibus peractis, incolas ex domibus
depellunt ct ipsi in iis sedem figunt. Multi ex Mizro fugam capiunt; qui re-
aanent, per multos dies magna mala perpetiuntur. Tum ad Nili ripam in foco

Almeks u..a.l‘ {-estlocus ante Kahiram ita appellatus, quod apud cum exactor
wributt sedebat  WSCA (o Jolall Lovie gaily 4¥ : ante Llamismum

nomen Om-Danain habebat) Muhammedes ben-Sqlaiman , cum exercitu suo et
Egyptiorum copiis que ad_Alahbbasam se cum eo conjunxerant, castra posuit.
TIbi captivos Agyptiorum, a Damjano in adventu a Damjatha captos, ad se adduct
bet, qui adducti cum pilis longis ad unum omnes in exercitu circamducuntur.
ost has res gestas, inter socios provincias distribuit : Wazifum Alboctemri co-
horii pretoriz exercitus praficis, et Abu-Ahbd-Alfaho Muhammedi ben-Ahbdah
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Mizri judicis munus tradit. Hee omnes res septimo mensis Rabih prioris, die
Jovis, geste sunt, Plures tum incolarum Mizri, ex. gr. scribarum aliorumque ,
capit, et dure cos tractans, post tormenta minasque pecuniis cosdem mulictat,
Necnon Muhammedem ben-Abali, qui ab Alahbbasa ad eum pervenerat, capit, et
dure tractans, ut sexcenta denariorum millia solvat, exigit. Talis Muhammedts
modus imperii exercendi erat, ut homines capite truncaret, manus pedesque am-
putaret, dorsum flagellis dissecaret et cos paimis tanquam cruci affigeret, donee
die Jovis, fine mensis Redjebi anni £83 , Schaibanum cum patruelibus et liberis
suis, numero viginti personas (cod. A. 668, decem ), in vinculis secum in Irscam
abducens, ex urbe profects est. Nec non duces dehonestatos Bagdadum pro-
ficixci jubet. Maidanum aliaque palatia, a potis sepius celebrata, destructa sunt.
Auri signati, quod Muhammedes ben-Solaiman secum abduxit, plus quam decies
centena millia denariorum , annonz, ormatus, jectorum autem viginti-quatvor
millia canvelorum onera, immensis czibus exceptis, quas ejus.sacii rapuerant,
fuisse dicunt. ( Vid. cod. A. 669 ad h. I.)

{185) Codex A. 669, fol. 40, nonnulfa memoram dignissima refert. Post cacder
Schaibant ben-Ahmed ben-Thulun, die Jovis, initio mensis Rabthe prioris annt
292, Muhammedes ben - Solaiman, in provinciasrum Agyptiacarum suggestibus

ro nemine nisi chalifa Almoctafie faciens preces, imperium exercebat. Tris
zutis colligendis, loco Ahmedis Aimaredani, Abu-Ahfium Afhusainuen ben-Ahmed
Almaredani prefecit. Nec vero diu ibi commorato fitteree chalife, t’uibns Thse
ben-Muhammed Afnuscheri Mizri provincia data est, afferuntur. Vicarius lhsa
decimo-quarto Diumzdt:j)rioris advenit, cui 2 Muhammede omnes ad provin-
ciam res pertinentes traduntur. Quum Mubammedes ben-Solaiman guatuor
menses in Agypto commoratus sit, plures de cjus provineia exsistunt sententiee.
Sunt qui ex numero A gypti principum eum nen esse dicant, quippe qui ad
eam expugnandam missus, nil nisi copiarum dux fuetit, quorum seatentiz pﬁtimﬁ
auctorum adhazrent, et quam ea ratione, quod chalifa, quum veste cum or-
naret, ad bellum huic provinciee faciendura eum misit, nec vero ditionibus
«jus eum praefecit, nec non, quum chalifa de Mirri expugnatione eertior factus
esset, statim Thsam Alnuscher ¢i preposuit, secutus sum. Alii vero Egypti
principibus eum adnumerant, quippe qui ibi imperium exercuerit ¢t atbitrio
Suo usus sit. :

Thsa ben-Muhammed Alemitus Abu-Musa Alnuscheri a chalifsa Mizro pree-
fectus est, quo vicarium suum misit, qui usque ad cjus adveatum septimo
mensis Djumada posterioris anni 29a fmperium exetcebat. Thia Afnuschert
fater Muhammedis, quum Agyptum invaderet, secios erat, et Mizro urbe
expugnata, Muhammnredes eutn, quippe qui inter preestantiores haberetur, ut

~chalife_hujus eventus nuncium adferret, misit. lhse fn Iracarn proficiscenti,
quum Damasco adpropinquaret, chalife liveree, T\ibus Miro MP oy,
adferantur, qua re commotus stathm Yevertitur, Advenjentem Muhammedes
ben-Solaiman veste ornat et ornatum in urbe cirewnducit. Iaterim chafif
littere, quibus plures ex ducibus, qui in exercitu Muhammedis ben-Solaiman
militie munus”sustinebant , provincfis ornabantur, adlatse sunt. Ahlje ben-Ha-
san Alexantrie ditiones, Mahadjero ben-Thalik confinia Tannisi Damjatheque,
viro nomine Alcendi cognito Haufi partes, Musz ben - Ahmed Barka regionesque
circamjacentes, Muhammedi ben-Rabfah Zaidum &t Oswahum, Abu-Senburo
Alhusaino ben-Ahmed Almaredani tributa in x‘Egygto, quotum munus quinte
ahte finem Djumadz posterioris adminfstrare incepit, tradébantur. Damjanug
autem prafectus classis, a Mizro recedere jussus, octave ante finem Djumada
posterioris profectus est. Ihsa Alnuscherf in demo, quam Badrus Alhemami et
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suhammedes ben-Solaiman post Mizri expugnationem habitaverant in loco Sauk-
‘Althair sitam, sedem fixit. Quum Muhammedes ben-Ahli Alchelendji victus
esset, Mizrum rediens totam Agypti provinciam obtinuit, cui usque ad mox-
tem, quam vicesimo-sexto mensis hahbani anni 127 obiit, przerat. Pro-
vinciam quinque annos duosque menses et dimidium, incluso tempore
Muhammedes rebelfabat, tenuit. Hierosolymis sepultus est. Pdst ¢jus obitum, ﬁm
Muhammedes ben-lhsa, donec Tacinus mittereur, administravit provinciam.

rat vir generosus, audax, peritus rerum gerendarum. Plures administravie pro-
vincias, asci imperium sub Almuntaziro et Aimostahino exercuit; sub Aimoc-
tafio cohorti pretorie Bagdadi, tum Izpahanw et regioni Aldjebl [ Parthie ]
przerat, donec Mizro prelectus creatus est. )

(185 is.) Jam-anno 570 hic locus nomen Tel-Firus habuit. (Conf, £/, 188 »,,
ubi auctor nonnulla, qu in nostro foco dixit, repetit.) .

(186) Quum Muhammedes ben-Solaiman Halebi commoraretur, chalife
littere adlate sunt, ut divitias, equos, vestes, aurumque, quod secum haberet,
cui ut traderentur,, imperasset , ei traderet, Divitiarum autem, quas ex Agypto
secum abduxit, pretium vicies cemtena millia denariorum definiunt ( conf,
Cod. A. 669, fol. 40, sq. ). ' : -

(187) Est media in occidentali latere porta. In oppido Halebi nostris tempo~
ribus U&*ﬂ ‘r‘"’ scribitur et effertur, De situ nomen accepit. (' Vid, Russel, Na-
tural History of Aleppo, p. 9, not. 18.) o

" (188) Rem ¢ codice A. 669, ,aal. 41,3q¢. énartare ||:ulacet; sed, ut hujus befit
tause melius cognoscantur, a Muhammedis ben-Solaiman abitu ex Zgypto
incipiendum est. ' .

« Urbe Mizro Muhammedes ben-Solaiman fnitio mensis Redjebi anni aga
excessit, et, seeum ducens ommes qui supererant, Thulunidas multosque alios,
in Syriam iter direxit. Evant Abu-Djahfarus Muhammedes ben-Abali cjusque filius
Alhasanus, Thoghdjus ben-Djof Damasci prafectus cum filio et fratre, Badrus
et Fajekus Graecus thesaurarius, Zafius Griecus allique ex clientibus Ahmedis
ben-Thulun et Chumarujjee, omnes custoditi. Prater hos, et alios secum abduxit,
non tanta quidem dignitate preeditos, sed tamen regni proceres ducesque mag-
nos, inter quos Muhammedes ben-Ahli ben-Ahmed Almaredani, Abu-Sorah
judex aliique gentis Thuluni et exercitus erant, quos omnes, quum Mizro exiret,
copiis adjunxit. Plures Damasci etaliis locis remanebant; pars Halebum in vin-
culis ducebatur, ex. gr. Musa ben-Tharnik, Ahmédes ben- Adjes, cohortis pretorie
_ prefecti, et-Ebn-Bajechschius Farganensis. Pars autem exercitus £gyptiaci di-

missi, que eum sequebatur, partim in Iracam, partim in Agyptum ad suos
ibi relictos tendebat. Inter eos qui in Egyxtum revertebantur , vir quidam
Muhammedes ben-Ahlt Alchelendji (cod. A. 645 et 668 eum Ibrahimum
Alchelendji appellant), cognominatus Abu-Ahbd-Allatius Almizri Althuluni, qui
in exercitu Agyptiaco stipendia fecerat, et inter eorum numerum erat, qués
Zafwus Grecus ducebat. Hic dam, ad suos redituris, quz mala in gentem
Thulunidarum irruerint, cogitat, et, auxilium fis laturus , consilium suum cum
multis Agyptiis communicat, hi ipsi in fidem ejus jurant. Tum cum
parva mifitum caterva versus Ramlam proficiscitur, ubi mense Schahbani
anni 192 advenit. In regione porte Alsitun appellatz cum suis castris positis ,
Ebn-Wazifus ben-Sewar Tacin Alazghar, qui in illo oppido erat, ad pugnam
copias parat, et, adveniente Muhammede ben-Jesdad cum copiis, suos in occur-
sum Muhammedis ben-Ahli educit, Muhammedes ben-Ahli, quamvis parvum
numerum secum haberet, hostem, multis caesis, aliis in fugam conversis , vicit et
: c - 12 :
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potitus ese, fn cujus mfgﬁtﬂm ro chalifa, ttm pro Ibrahimo ben-
ja, denique pro s, ie\’enerispprecs fecit. Hm;irrudquos tumor
Irafus rei pervenerat, wgre ferrent, quod e patria deducti et a fiberis
et penatibus scparati et sperst essent, ex omnibus jonibus ad eum con-
fluxere,, ut sinc sumtibus exerciras in dies augererur. Inde copias que, tjus adventu
awdito, Alahrischam venerant, Alfermam et Alahbbasam redeuntes secums est.

hse Alnuschert, qui tanc temporis Mizri prafectus erat, de Muham-
medis Djordjirum adventu certior factus ewe';gu pequi ex Mizro, cum
exercitu, sociis adhibitis Afhusaino ben-Ah Almaredant & torum
preefecto et Schafio Lutui fiberto cursus publici prefects, Alah profectus

esset, Mizrum rediit et ad portam constitit ; inde autem, shtri Muhammedis ad-
ventus nunciabatur, in arbem recessit, Sed jam die Manis, docime-{uarte mensis
Dsu-Afhedjz, cum Abu-Seaburo aufugicns, pontem otieatalem et eccidentalem ;
ut ne una quidem navis relinquerctur, nam pontes in navibus facere tum tem-
ports in_/Egypto mes usitatus erat, combussit; et durn fpse fn Aldjiwe territorio
sedem fixkt, in urbe sine to turbz r ,et, in domos; nemine
ﬁtdieuee,, frrwentes, divitias rapicbant. Abnuscheri foga Muhammedes
val , um profectus, nemine repugnante, die vicesttho-sexto
mensis Dsu-Alka fzrum intrat. Muhammedes erat fortis et audax,
sed vino lusuique deditus, rebellis et injustus. In urbe Mizro matus, et ibi ado-
feverat. Statim post adventam in urbe ¢ircumit, et, templum magonum intrans,
Jmerne pro ipso post chelifam et Brahimum benChumarfja preces faciente,
die Veneris precatur. Quum vir res in pristimwm ordinem . et et im-
robos domaret, homines ex o tantum gaudium ‘Percepemnt, ut ipsius socio-
¥nmq'¢e m capitibus oscula figerent. Non multo post adventum, exercium
8uce Chafifo Nubi¢nse ad persequendum Yhsam Alnuscheri fnstruit, et eum,
via pergat, persequi jubet, qui ubi castra movet, lhsa Alnuscheri, hac de
certior factus,Alexandriam proficiscitur, ejus vestigiis Chafifo instante. Mu-
hammedes Alchelendji interitn muneribus publicis socios suos prefecit; et quum
&x omnibs regionibus homines ad ejus vexilla convalarent, brevi tempore exer-
¢titum quinquaginta miflia hominum excedentem numeravit. lis stipendia pulchra
designavit, ad eéa solvenda pecunia ei opus erat. In urbe quidem circiter
ronagimta miflia detatiorum fn cistis, ut chalifam veherentur, apud Abu-
Senburum et Thsain Abuscheii parata erant; sed, quum urbe exirent, intex
res va distribuerunt, ut nuflum horum in urbe vestigium reperiretur, et
usainus ben-Ahrmed (tributorum praefectus), antequam. urbe egrederetur,
ommes tibros qui de tribusis sajvendis agebant, ex diwanis comportatos, ex
urbe ‘emiserat, ne eotum auxilio epum fundusin preediis cognesceretur et ab
tofum possessoribus debita tributa exigi possent: ipse vero multos ¢ stribarum
fiumero secum abduxerat, ut pene nemo Mizri remaneret; quam rem magni
guidem momenti Muhammedes neglexit. Postea scribas nonnullos, quos imve-
nerat , rebus prefecit. Ex tentorio, quod ad Nili ripam habitaverat, in
domum Badri Afhemami, quam et Thsa post abitum Muhammedis ben-Solaiman
ypossederat,se transtulit. Rebus autem, quarum mentionem fecimus , adductus,
hion poterat non hominées dure tractare, ut ab fis pecunias exigeret, quas quidem
tributis sofutis se redditurum esse promisit. Interim Ihsa Alnuscheri et Abu-
Senbutus ‘in fuga cum exercitu prope Alexandriam perveniunt, Chafifo corum
vestigia ptemente, dumjam antea Abu-Senburus Alhusainus ben-Ahmed scribas
eliosque, quos secum abduxerat, Alexandriam, ut ibi munimentis s¢ defende-
rent, miscrat. Muhammedes Alchelendjiautem plures duces terra mari
Alchafifam cum copils auxilio misit, inter quos Muhammedes ben-Lamdjur,
‘cum sex navibus ‘armis virisque impletis missus, die Jovis, medio mensis -
Alhedjz, Alexandriam pervenit, ct, pralio ‘inter ipsum et Alexandriz incolas
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commisso, oppidam intravit et partem scribaram Mizrum shduxit. Atnuscherii et
Abu-Senburi ibi captas inter mifites distribuit. Quum ali?upt dies extra op-
pidum conmmm Alnuscheri castra habujsset , Mizrum redit, dum{hsa Alou-
scheri in regiones Tarudje (est vicus in Kura [ nomo | Albohairah ditionis
Alexandrize ) iter flectit. 1bi Chafifus Nubiensis adveniens in tum inypetum facit
sed, acri praelio victus,, cum sociis qui supererant, Mizrum fugam capere cogitar ;

res Muhammedi tum in rebus ordinandis occupato nulfius momentt vi-
3::;:. Sed quum nuncius de copiis ex Iraca, ducibus Fatcko, Badro Athemamt
aliisque, advenientibus adfcrretur, exercitum ad bellum Ihse Adpuseheri facien~
dum, qui versas- Agypti superiorem partem esserat, armat et exercitum
Alahrischam { est oppidum primum_ditionis Agypti in fmibas Syrie ad tittus

)

maris Mediterranef stum, postea a Francis vastatum ) educit. Dum inter ipsura

copiasque Iracz et lhse Alnuscheri pugnatur, in urbe Mizro, deficiente ob muisas
turbas” frumento, maxima annons caritas est, danec Muhamimedes infirmior ,
qui Jrace copiis et Abu-Alagharro in loce Mumzya,-Adum resistag, Mizo
wum redit. #bi, quum potentiam snam diminud intelligeres, bens
Lamdjur, unum sociorum jam antea memoratum , honaris veste oraavit, cique ,
ut clam @avem longam mLcendent filivm et quantas posset opes mavi impo-
neret, ipsumque exspectaret, se velle cam ipso in aliquam terram meri aufus
gere, imperavit. M edes ben-Lamdpar mandata peregit, dum Muham-
modes ben-Ahli Alchelendji modo copias chalife, Ihse Adouscheri, ob
urbe repulit. Viribus tum deficientibus, urbe excessit et ad Mulammedem ben-
Lamdjur tetendit, .qui, .quum advenientem conspexisset, anchorss tanquam ad
eum accessurus solvit; sed, quum propius ille accessisset, et ab eo, ut vemices
et ipsum secum in nave abduceret, petiisset, conviciis eum consectans dixit:
- « Morfaris in superbia tua, et jam Dens tui copiam fecit. » His dictis , recedens na-
vem romis § itetin Nifum abiit causs adductas , quod ab verba dura ¢
se prolata in jillum animo odium conceperat. Muhammedes bgn-Ahli Alche-
lendji ; perfidia ejus cognita, quum fugere non posset, in urbem, ubl copiwe ab
ipso defgcerant, rediig, et tertip. mensis Redjebi in domo viri aujusdam, qui
refugium promiserat, se occuhavit. Hic vero, timore inductus ( codex A. gauc
dicit, et bung viram in vincula conjectum esse ), statim rém ad Sultanum de-
fert, qui cum primoribus et copiis profectus matutino tempore die Lunz, octave

mensis Redjebi, captivam eum facit ( codex A. 668 dicit, guinto mensis die,

tea quam Muhammedes se occultavisset, Ihsam Mjzrum intrasse, et decimo
F:;dum «um copiis suis). Tempus- rebellionis 3 die 3‘\0 Mizrum intravit,
wique ad captivitatem, septem menses et viginti-duos dies duravi. Ad Fajckum et
Badram Ahomami, qui ad Nili ripam, urbern cum copiis dntrantes, castra po-
suerant, lhsa Alnuscheri quinto meusis Redjebi accessit. Multi vero ex sociis
" Muhammedis hew-Ahli Alchelendji in regiones dispersi, alii captivi faeti sunt,
in quorum numero Muhammedes ben-Lamdjur grat, qui urbem intravexat. Hig
una cam servo Muhammedis ben-Ahli Alchelendji in urbe circumductus tor~
mentis cruciabatur, ut .omnes ab eo extorquerentur divitiz. .Muhammedes
ben-Atili Alchelendji, sexto mensis Schahbani mari Antiochiam missus, in
Iracam ad chalifam abducitur jubi adveniens ( mense Ramadhani, cod. A. 668),
primo verbis vituperatur; tum, doloribus cruciatus, in camelo sedens cum
sociis in urhe circumducitur et cruenta catle necatur. Post has res gestas lhsa
Alnuscheri et meridionalibus septentrionalibusque Agypti partibus usque ad
Hedjasum praficitur, : ’

Nonnplls de- Abu-Alaghaeri rebus gesis idem cedex addit: « Quum Muham-

medes Alchelendji provinciis Egyptiacis potitus esset, chalifa Almoetafius ad
bellum o =hifonnd£n AbwAhézum

13,

cum exercitu, inter cujus duces ot
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Emirus Ahmedes ben-Cighalgh erat, misit. Muhammedes, de eorum adveneu
certior factus, copias eduxit et tertio dic mensis Almuharremi anni 193 ( in
propinquo Alahrischz, cod. A. 645 et 668) pralium commisit, in quo victor
ma hostium jpartem, reliquis fuge turpissime se tradentibus, captivam
fecit. Abu-Alagharrus octavo ante finem q\u?em mensis in Iracam rediit. Quam
cladem chalifa zgerrime ferens, iterum copias armat, , Fateko Mohtadhedi
fiberto duce, mense Schawwali proficiscuntur, et simul Damjanum classis pree-
fectum mari proficisci jubet. Fatekus usque ad Alnuwairam processit; cujus de
adventu, Muhammedes certior factus, ante portam castra collocat, et noctu quatuor
millia ex suis, Fatekum inopinato incursu oppressurus , secum abduxit; qui vero a
via aberrantes quum fucescente dic nondum Alnuwairam pervenissent, Fatekus,
horum adventus nuncio adlato, suos eduxit et Muhammedem pralio acerrimo
fugavit (cod. A. 669). ) _

Codex A. 645 habet : Fatekus mense Schawwali Profectus,.mense Zafari ad
fines Agypti pervenit. Ex ducibus quos secum habuit, Ahmedes ben-Cighaigh
prectessit et pralio apud Alahrischam commisso in fugam se convertit. Interim
a Bagdado nﬁl duces, ex. gr. Bbrahimus ben-Cighalgh, mense Rabihz ?rioris

ciscuntur. Mense Schahbani chalifa ipse contra eum proficisci statuit; sed
<codem mense Fateki dittere adlate sunt. : g
© " Ceodex A. 668 refert: Atmoctafius certior factus, quomodo in dies Muham-

medis ben-Ahli Alchelendji vires crescebant, ipse profecturus, mense Redjebi .
ad portam Alschamasijjah copias produxit, quum mense Schahbani Fateki
gctterz de ipsius et ducum cousilio im AEgyptum redeundi chalifam certiorem

crent. .

(185) Vir doct. Schultensius, in Vita Saladini, que Abulpheda de loco Rahzba
scripsit, recensuit. Addere nobis ficeat, que Lexicon geographicam Sojuthii habet :
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,Zv::m Meccam tendunt , ad latus sinistrum situs. Destructus est. Et Rohbah pro
“anaham in provincia lemen (nam alter hujus nominis focus est in Ghutha vafle
upud Damascum ) : sunt valles ad sex milliaria ab ea, in quibus Ertalches arbor
crescit et horti vicique sunt. Alrohbah quoque estregio inter Medinam Syriam
ad vallem Alkora pertinens, et in extremitate Snomi) Alladjee ditioni3 Zalchedi
est vicus cui nomen Alrohbah. Rahbah est amg us {ocus inter =dificia domorum,
i multi sunt. Inde denominatus est Rahbah Alhomair (italeg.) , cujus jam in voce
lomair mentionem fecimus ( est locus in occidente Zanahz), et Rahbah Chaled ad
Damascum, qui locus ad Chaledum ben-Asid refertur, et Rahbah Habisch, locus
apud Cufam, refertur ad Habischum ben-Sahd, et Rahbah Damasci est vicus ex
vicis hujus oppidi, et Rahbah Zanaha valles, in quibus Ettalches arbor provenit, ad
sex milliaria a Zanaha, et Rahbah Malic ben - Thauk ad Euphratem inter Raccam
et Ahnam, quem focum Malicus ben-Thauk in chalifatu Mamuni condidit, et
Rahbah Aihidar est campus planus in Iemama, et Rahbah lakub ad Bagdadum.
Iakubus ben-Daiid Wesirus A}:nehdii erat, » .

(190) Versus metri_ja Il nominati, ad circulum &ylis| pertinentis, sunt,
cujus mensura-primitiva est pes u’a.v..u —— ¢ — sexies. Nostri ternarii asle.
Pes olu.u.o duplici modo in nostris mutatur : 1) in X _""') — 0 ¢— quzmutatio
‘:I. appellatur; 2) in u.lf—h.i ¢ — o — quz (yx& nomen habet. Modus est,
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(191) Ahmedes ben-Muhammed ben-Alhasan Abu-Becrus, nomine Alzenuberd
notus, Halebensis, poéta, anno 334 diem obiit.. Imamus erat excellens in litteris
humanioribus, disertus et facuniissimus (‘cod. A. 660 ad h. a.).

ggz) Hoc gymnasium, ut videtur, ab Almalic Alahdile Nur-Aldino Abu-
Alkasim ben-gznci ben - Ak -Sonkar, qui a decimo mensis Rabiha posterioris
anni 541 usque ad undecimum Schawwali anni 569 Halebi imperium tenebat,
et sub cujus regno Halebum florebat, nomen traxit. Auctor noster plura gymnasia,

ex, gr WJJH' iwyows pro Hanefitis anno 543, m")‘.\" &wyow pro Scha-
fehitis, nec non (g )n.J | aw vyo ', ab o renovata esse narrat; nullius vero ab ipso
conditi mentionem facit ( conf. fo/. 771, r.). Sed ejus tempore (ut videtur) Djemal-
Aldinus Schadbacht, eunuchus Indicus, Nur-Aldini manu missus, qui arcis pra=
fectus tempore Nur-Aldini erat, gymnasium Hanefitis exstruxit (, )31 %v.).

(193) Tacinus ben-Ahbd-Allsh Alchesri ((s, 54l lego pro 3 4l ot (5,4

in manuscriptis : est enim Turcarum gens ad mare Caspjum,.a qua mare nomen
accepit; vid. cod. A. 590, pag. 11), Almohtadhedi libertus, mortuo Ihsa Alnuscheri
anno 297, decimo mensis Schawwali, Zgypti provinciam obtinuit. In eam secundo
Dsu-Alhedje ejusdem anni profectus, decimo-quarts mensis Dsu-Alkahdae
anni 301 ex ea revocatus est. Iterum Agypto a mense Rabiha prioris anni. 307
usque ad decimum-quartum ejusdem mensis anni 3 o9 preerat; tertio, a vicesimo-
sexto Rabihz prioris usque ad vicesimum-nonum ejusdem anni; quarto, a dje tertio
Dsu-Alkahdz anni 311, quo dic ejuslegati Mizrum pervenere, usque ad mortem,
-quam die decimo-sexto mensis Rabihz prioris anni 327 obiit. Hierosolymis sepultus
est. Vir prudens, fortis, instructus, praefuit bonis provinciis; et quum gubcrnandi
artem bellique scientiam possideret, tempus sub co peractum fortunatum erat
(cod, A. 668 ad h. a, et 669 fol, 57). C

13,.,
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) (nﬁ) Codex A. 669 refert : « Mense Schahbani ami 3e1 , Almoktaderus filie

.stio Abu-Alahbbaso, veste honoris causa data, provinciam belli gerendi (codex

".A. 645 voces belli gerendi omittit) in Agypto etin Africa tradidit, cique quatuor
annos nato (codex A. 645 addit in A gypro) Munisum vicarium creavit. »

. Antet codex A. 669, fol. 47 v., Munisum anno 302 , decimo-quarto mensis Dsu-
‘Alkahdz, tanquam T'acinum in provincia secutum, appellavit, qui ab hoc tempore
suo nomine provinciam administrabat, et postea, Emirum Abu-Alhasanum Dsucam
Alrumi Alaghwar, post revocatum Tacinum, a chalifa Almokiadero precibus
faciendis prapositum esse narravit, qui vir ¢ Bagdado (cons. cod. A. 668) pro-
fectus, die Sabbati, duodecimo mensis Zafari anni jo3, Mizrum pervenit,

Dsuca Alrumi ex Mizro primo_mensis Almuharremi anni 304 Alexandriam

. fter fecit; sed jam octavo mensis Rabihse prioris Mizrum rediit. Quum rediisset,
plures ex Aigyptiis ad Almchdium in Africam litteras dedisse certior fit; quos
cognitos dura poena affligit, ut alios in carcerem includat, afios pedibus manibusque
truncet. Post has res gestas popufum Launijjs et Marakijjz ex Mizro Alexandriam
depellit (Marakijja primum oppidum Proﬁciscenti ex Alexandria in Africam,
tum sequitur Launijjah). Rixa autem ipsi cum exercitu populoque, ob indecentia
Sue protulerat verba de sociis et fuga Muhammedis, contracts, copiz Almehdii

hbaid-Allahi Fathemite ex Affi:a versus Launijjam et Marakijjam castra

thovent, ¢t octave mensis Zafari anni 307 Alexandriam intrant. His rebus
permoti homines ex Agypto mari terraque in Syriam fugam capessunt; corum
magna pars périt. Dsuca copias cellectas educit et in Aldjice tetritorio castra
ponit, dum Afhusainus ben-Ahmed Almaredani, tributorum prafectus, copiarum
contra Dsucam rebelfantium animos donis reconciliat. Dsuca autem, in castris
muniendis occupatus, in morbum implicatur, quo undecimo mensis Rabiha prioris-
snni jo7 perit. In Kerafa sepultus est. Erat vir fortis et audax, sed injustus et
violentus, nec non pravee fidei addictus, quamvis scientils ornatus prudentiam
et gubernandi artem possideret.

(198) Dé itinere ex Syria in Fgyptum noster vote oo adwedere, ut fol. 180
v., etdeitinere ox Aigypto in Syriam voce 3,4 dewendere, seplus utitur, ut in
Vetert Testamento voces #yy et 74 de itinere Hierosolymas et inde in alias

 regiones, unde in Novum Testamentum voces draGairely €t xataCaiver transiate,
atz sunt. In Veteri Tostamonw, quod contrarium nostrf est, de itinere ex
Zgypto in Palestinam (vid. Exod. 1, 10) vox mby adhibetur. Placet annotare

vocem(ygonas in Alcon:ano ,sur. 11, v. 150, a Beidhawio. I?oc modo explicari :
igoe ol i o bl JUis oW1 @ Sla¥ly loadl slaa¥t
«Vox Slao! significat  ire et longe abire in terram. In usu est dicere Loavof
quum proficistirfiut a Mécea Medinam. »

(195 4is) Anne 263 diem obitt (Masuhdi).

(196) Forurh Alsarahin anné g7y flammis hawsrum est, Hujus maximi incendii,
.quo magna pars oppidi Halebi deleta est, causa ¢rat, qued Almalic Alzalehus
-vicum Djahita appellatum ex praediis Nokrah ben-Asad, qui sub petessate Ismaé-
litarum erat, ih potestatem redegerat, ct quum Senanns moglitaram pﬁaaem lures,
ut redderetur, epistolas frustra misisset, nonnutlad cum naphtha et igne Halcbum
misit. Primo ignem in tabernas, qua initlo loci Alsadjadjin erant, fmmisere; et
dumRaiki vicariusin igne extinguendo occupatus ¢rat, lsmadlite ighem et maph~
tham in fora promercalia jecere ( conf. fol. 196).

(197) Hic aano 305 loco Alhusaini ben-Ahmed tributls przﬁdcbgtur-.' Inter pri-
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mores ducum erat, quos timens Almunisus anno 303 ex » quum gb rebele
lionem Alhusaini ben-Hamdan revacaretur, reduxit (cod. A. 668 ad h.a. et
669, fol. 50).

(198) Heec verbs sunt initium carminis, cujus partem cl. Reiskius inter carmina
Motenabbii excepit, que Germanice versa cum notis edidit.

(199) Metrum idem est quam it adnotatione 158 explicatum. Versus autem
hi sunt senarii s ,. cujus modus est:

—-c—I—O—Io—— s el plaiias
Pes tamen ylaiius in versibus nostris duplici modo mputatur : 1) in
.t;l";::‘ —00—;3)in JJ;.;:' _....,.Henﬁs_tichionmpriorumﬁnisest

. @ et 4

(300) Anno 307, quum Ibrahimus ben-Cighalgh exercitum Dsuca auxilio in
AEgyptum duceret, cum hoc profectus est.” Mense Rabihe prioris Mizrum
pervenere. Anno 309, mense Ifabihz prioris, 2 Muniso Agypto prafectus est;
sed quum exercitus, parvi cum habens, rebeflaret , post trium dierum pre>
fecturam die Martis, decimo-sexto Rabihz prioris, ex grovincia revocatus est.
Munisus ab Almoktadero dux exercitus missus, anno 308 in ZEgyptum perve-
niens, cjus res composuerat. (Cod, A. 669, fol. 54, ubi noster Jud (¢ ben-
Humail appeilatur. )

- - o=

\
(201) Adno zo;, bello gerendo et provinciz Dijar-Modhari post obitum
Alahbbasi ben-Ahmru Al%hanewi 12 tus, non multa post, huic muneri impar,
revocatur. ( Cod. A. 668 ad h. a.

" (203) In codice Lexici geographici auctore Sojuthio legttur:
& “w o3, I.Y, BagfRa i394 somge by LI é‘,, aynd! (r,dt.
[ase y Sloiy wd‘-’ R vty ll @ iage iaoin Wy ail, o)
Loy 30t G oty Goddl @I a1 oY 885805 Aok ot 8
zob JUss o302 il ) 0 cys-mwle)btwb’
oy Jurbs C’“‘L ot o Jed G Plal o slrall oy Ly Joskss
ol iigoe Jling ohia oY1 8y lildy sudl (! iy dlosy Sl
Laal Sadl L gl LK b3 or &b « Kothrabhal vel Kagharabbul
J.}';,.L.’ vel J.,‘),b est vicus, dieit (Jakutus), inter Bagdadum et Ohcbaram;
dico (Sojuthius ) , inter Bagdadum et Almasrefam, quoniam Ohcbara in fatere
orientali, illa autem in occidentali (Tigridis) sita est, et inter utrumque locym
pharasangarum distantia. Regio in qua vicus situs est, ab go nomen accepit,
nam Thassudj-Kothrabbul appellatur; et que depressiores terre supra Alzeram
(fluvium) , a Dudjailo (ﬂuvioserigate , site sunt, ad illam quﬁncnt. l?sc vicus,
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: {128) _ ,
Bagdado a septentrione situs, vinum et cn‘?dlia habet; nunc destructus. Idem’
nomen gerit e regione oppidi Amed vicus ad provinciam Dijar-Becri pertinens,
in quo etiam vinum venditur, » .

(103 bis.) In fibro inscripto_yastl Jol yule 3 poll igxy, ubiin prima
parte nostri mentio fit, appellatur Abu-Alfatah, nomine Alboctamri notus, Ebn~
Alcatib Alschamt [ Syrus ). Eo auctore carmina existunt , in quorum majore parte

uichritudinem et tenerum habitum describit. In eodem fibra, hujus auctoris

versus citantur , quorum nonnuflos addere liceat. Dolorem amoris sui describens
dicit : ‘

Byla o gocose clid b3 exG LG
Ui (i o ptid o345 3t ey

« Dicunt : Sanguinem ex oculis demitto ; et dico: A genis meis unguentum
» abstergo.’ )
» Vigeo margaritas oris cjus, ct ex cillis meis rubinos spargo.
::f Quod si me¢ amor non teneret, profecto! in facrymis meis submersus
» auferrer! »

Idem, juvenem pulchrum describens, sequentes cecinit versus:

GrRes (yai 05 geaaalys G S
Geély ey gl phel LG
35 eayle 5 5501 45 U
« Luna est, quasi ex statura rami tenerrimi corpus- formatum esset;
» Non aliud, quam ver genis suis potum matutinum vespertinumque absorbet ,
» Et ealamus smaragdi super ejus nube ornamentum distinguens est. »
Alius quidam , non juste judicans ¢jus merita , hos versus in eum composuit :
55 N o pmdlly i A UL ot
J3E g Ay J33 15 W5 Las Lo
s e o AL kel < s ol
« Abu-Alfatahus vir seriba est; carmina conditionis pars redundans sunt.

» Carmen nobis recitavit, et nos diximus ei: Ve tibi! num hoc Ghasalum
» (' carmen amatorium ) an Ghaslum [ filum ] est! .

» Eum relinquens , ad socios nostros me converti, ut cos interrogarem : Num
» apud vos calceus est!n» R

(303) Munisus eunuchus, quum ejus auctoritas augeretur, Almuthsaffurt
cognomen accepit. Erat fortis, audax intrepidusque. Quum anno 311 occideretur,
nonaginta annos natus erat. Per sexaginta annos Emiri dignitatem tenebat. AR
Admiohtadhedo, ut cum a se removeret, Meccam missus est; scd regnans Almak-



(129) .
taderus eum revocavit. Tanto autem honore et dignime, quantam nulfus eunu--
chorum ante eum possederat ﬂ’avisus est (cod. A. 669).

De ceede Munisi conferas Abulpharagium, pag. 294, sgq., qui in re enatranda
maximam partem cum codice A. 645 , fol. 24, 5. consentit, ita tamen , ut codex
res amplius narret. Legatum, qui (pag. 296 Abulpharagii) ad Munisum venisse
dicitur, Tharifum Alsoﬁceri , qui totam rem ad chalifam dctulerat, fuisse, codex
narrat (multa quoque narrat codex Th.). ‘

(204) Badrus Alcharschani, unus ex ducun;})rimoribus , ob m res
fpsius causa Bagdadi acciderant, ad Muhammedem ben-Thoghdj profectus, Da-
masco ab hoc preficitur, ubf, post duos menses in provincia peractos, mense
Dsu-Alkahdz anni 331 diem supremum obiit (codex A. 660 ad h. a.).

(304 bis.) Hic loci nomen viri, quem preefecit, omissum esse videtr.

(205) Abu-Becrus Muhammedes ben - Abi - Muhammed Thoghdj ben-Djof,
cujus explicatio est Ahbd- Alrahman ben -Becrlin ben - Chakan Farghanensis,
%ossessor throni aurei, cognominatus Alachschids, dominus Agypti, Hedjasi

yrizeque, ex terris regum arg:ana originem traxit. Magna hominum copia ex
Farghana ad Almohtazimum ben-Harun - Alraschid deducta, muita apud eum
faude Djofum aliosque ornavit. Quos quam adducendos curasset, magno cos
excepit honore, iisque in oppido Sorra-man-raah bona in feudum (ut ita dicam)
assignavit. Djofus semper ibi permanens, pluribus filiis relictis, nocte qua Mutawac--
cilus chalifa occidebatur, nempe Mercurii tertii mensis Schawwali anni ducen~
tesimi quadragesimi-septimi, diem obiit. Post patris obitum , filii in varias orbis
terrarum regiones victus querendi causa se disperserunt; ex quibus Thoghdjus ben-
Djof ad Luluum Ebn-Thuluni servum profectus est, qui, tam temporis in Lgypto
sedem habens, in hujus regionis rebus administrandis ejus servitio usus est. Post
aliquod temporis spatium inde profectus inter socios Ishaci ben-Cendadj exceptus
est; nec vero ab eo decessit, donec, mortuo Ahmede ben-Thulun et pace inter
Ishacum ben-Cendadj et Chumarujjam ben-Ahmed ben-Thulun disposita, hic in
comitatu Ishaci bén-Cendadj Thoghdjum ben-Djof conspexit et viri admiratione
ductus cum ab Ishaco petiit. Chumarujja virum, inter omnes socios summo
loco concesso, Damasci Tiberiadisque provincia ornavit; nec vero inter socios
Chumarujjz ante ejus necem esse desivit, ‘quo tempore Thoghdjus ben-Djof
ad chalifim Almoctafium wressus summo ab eo honore exceptus est; sed quum
animus excelsus, apud ej esirum Alahbbasum ben-Alhusaini ipsum abjici, non
{:tei'etur, hic zgre id ferens, ut Thoghdjum cum filio Abu-Becro Muhammede
n-Thoghdj in carcerem conderet, chalifim incitavit. Patre Thoghdjo in car-
cere mortuo, filius aliquod tempus vinctus permansit, tum dimissus et honoris
veste donatus est, Post hoc tempus Muhammedes ben-Thoghdj ejusque frater
Ohbaid-Allahus continuo, uta &/csiro patrem mortuum ulciscerentur (tempore
quo ecjus frater Ohbaid - Allahus ab Alhusaino ben - Hamdan occisus esta,
accasionem cﬂarunt. Re peracta, Muhammedes cum fratre Ohbaid - Allaho
anno 296 ad Ebn - Abi- Alsadjum profectus est. Abu-Becrusin Syriam fugiens,
m per anr.li spatium. varias ‘regiones peragrasset, cum Abu- Munziro Becs
Idjusi se conjunxit et princeps omnium sociorum habitus est. Inter res preci-’
uas quibus gloria ejus amplificabatur , habendum est, quod, quum anno 306
n ospido Aimman ( erat raciguus locus’ nomi Balkz in extrema Syria,
sed Ohman est nomus occidentalis ad mare provinciz lemen situs in oriente-
Hadjari, qui plura eppida complectitur et cujus calor in proverbii usum venit) et
montibus Serz ( est mons ingens, Ahrafe imminens, declivis usque ad Zanaham,
ip quo uva et calami saccharini proveniunt, montium Hedjasi altissimus, sed et
nomen est mantium qui ab extrema provincia lemen usque ad Syriam pertingunt)
constitutus a Becso, noctu Alnokaibum (-est locus in Syria inter '{"abticum. qui est
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vicus inter vallem Alkora Syriamque, et Mahanum, oppidum jam destructam
quo ‘&eregrinantes ex tractibus Bal;z convenerunt ), in extremitate deserti Syrize,
profectus esset, contra latranes, qui Meccam peregrinantes predaturi se conjunxe-
rant, parte capta, parte occisa, reliquis in fugam se dantibus, illes a periculo libe-
ravit. Eodem autem anno , ex domo chalifie Aimoktadiri b’lilah mutier m,
Adjus lata, iter saicrum susceperat : quz quum post reditum ad Almoktadirum

rem rewlisset, chalifa illi vestes dono misit et stipendium auxit. Causa
adductus anno 316 a Becso se separavit et Ramlam profectus est, ubi usque ad
annum 318 xtatem consumsit. Ibi chalife litteras, quibus Damasci provincia
ornabatur, accepit, quam provinciam, donec chalifa Alkahir bTHlah mense Rama-
dhani anni 321 &gypti provinciam ei tradidit, administrabat. Mizram, ubi per tri-
-duos dfes preces pro eo factz sunt, non intravit, quippe cui provinciz chalifa
bu-Alahbbasum Ahmedem ben Cighalgh secunda vice septimo mensis Schaw-
wali annj 321 preeficeret. A chalifa Alradhio b'ltiah , quum cjus patruelis chalifatu
exutus esset, additis cum aliis regionibus Mesopotamia o[’»aldisque duobus sacris
Mecca Medinaque, iterum in hanc provinciam missus, die Mercurii, septimo ante
fmem mensis ‘Sfmadhmi anni 323, Mizrum pervenit; et quum cjus frater
Almottakius b'lifah imperium obtinuisset, hujus provincle Syriam et Hedjasum
aliasq;:e regiones addidit. Mense Ramadhani anni 3129, cognomen Alackschid a
chalifa accepit, eam ob causam ita c minatus, quod reges Farghan», ex
iuorum role erat, ita nominabantur, Vacis significatio eadem est ac in lingua
rabica Malic Almoluc [ rex regum }. Omnis, qui Farghanse imperium exercebat,
isto utebatur nomine, eodem modo quo Persarum reges Chasroés , Turcarum Cha-
kan, Romanorum Casar, Syrie Heraclius, lemanz Tobbah, Abyssinie Alnedja-
schl cognominati sunt. Pro Muhammede hoc nomine in su bus geccs publice
factz sunt, ut eo notus fieret. Vir prudens, magna vigilantia in bello rebusque
imperii praeditus, rerum gubernandarum peritissimus erat. Milites magno honore
ciebat; ipse magno corporis robore gaudebat, ut neme cjus arcum tendere
valeret. Murn:emmedcs bcn-Ahbd-Almllﬁ:l Alhamdani in historia parva inscripta
Ohnwan Alsiran, cjus exercitum quadringenta miflia hominum complexum esse,
narrat; ipsum timiJ::n fuisse, ut bcto millia servorum, quorum duo millia qualibet
nocte eum custodirent, haberet; in itinere ministris ad fatus tentorii sui custodiam
commisisse, et tum quoque fiducia carentem in cubiculariorum tentoria ivisse
ibique somnum pedisse. Natus die Lunz, medio mensis Redjebi anni 268, Bagdadi,
in Platea portz Cufensis, ab illo supra indicato tempore imperio gaudere et fortuna
adjuvari, donec hora quarta diei Veneris, octavi ante finem Dsu- Alhedja
anni 334, Damasci morte abreptus est, non cessavit. Arca ejus feralis Hierosolymas
transfata et ibi sepulta est. Abu-Althusainus Alrasi, eum anno 335 diem obiisse,

narrat (vid, cod, A. 731 sub hec tirlo). _

{206) De hoc loco nil invepi, ) . .
* (207) De his rebus gestis confer Abulphed. tom. I, pag. 406, et Elmac. pag. 206,
- (208) Vocesa} foiis elfiptice dicte sunt pro QU lodés, et significant pro~
vincia aliquem ornare , quum ex more illius temporis esset pracfectis vexillum, et,
utex Elmacino, pag. 149, clarum est, album tradere. Contrarfum huic est [,1” Ja
solvit vexillum (vid, perill, Silv. de Sacy, Chrestom. Arab, wm. II, pag. 397, in
Joco ex Ebn - Chalstlno excerpto, ctcz"&id. pag. 570). Verba autem hac in {:éstm
Joco significare non videntur « provincia cum ornarunt » ; significant « inciee
datz signum ei tradiderunt » , quum ab Alradhio provinciam jam accepisset. Vide

- de sensu verborum proprio et de hujus usus origine, quz vir modo nominatus
wmo 1V libri inscripti Notices er Extraits des manuscrits adnotavi,
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(30g) Abulphedain anno paucisque aliis cum nostro non consentit; habet enim
annum 338 (wom. I1, pag. 408 prasc. confer. Elmac. pag. 246.)

(210) Codex Lexici geogr. citati habet : ¢ys rLg[ Kanw S ppmn 3\ )U&
a Jloy ilaxe ud Ljaly (il igr oo 29, Ay rany phuls
0 S (g vitom) g Sldly Gan b Jbo,y W Jabiul st
Cer sl 3y gt Ly ikl i ol apnai Lo Lol
oty ally g oy L do sinll 55,0 L ke sl
or <l i U Lo riold 6o r g o ey Bl
by g rdey Jyols « Aldjaffar est terra fdneris septem dierum inter

Palastinam Egyptumque, cujus primus locus a latere Syriz Rafah, ultimus
" Alhuna, confinis arenarum Tih [ deserd ] filiorum lIsraélis, que omnes sunt
mobiles, albz. Inloco Aldjaffar autem sunt multi fontes, e quibus hujus regionis
incolee bibunt, qui eam ilfustrem nomum fuisse contendunt. Sunt in ea palme.
Ad magnam e¢jus viam loci florentissimi , quos homines habitant, qui karawanis-

ut jta dicam) ad vitam necessaria vendunt. Loci ht sunt Rafah, Alahs,

lahrisch, Alridadah et Kazijjah, in quorum singulis tabernz sunt, in quibus
res cibi potusque et alim reperiuntur, » o

(211) Carmen hoc a nostro citatum, quum nec injucundum neque nimis
fongum sit, totum hic addere placet. Textum ex codice Bibliotheca regiz,
n.° 1428, quod cum codice n.° 1429 minoris pretii et codice S. praceptoris nostri
contulimus , excerptum damus :
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PsY! aajs ",[’J S L@.«L‘, ofi' u.s[,.' ¥ e
1Y alyelly s 3l @ Wl gyl o e
1. « Num Musawerus an solis radius hic, an leo saltus, qui Wesirum praecedit *
3. » Reconde in vaginam ( gladium ), quem destrinxisti; nam ejus aciem fis-
» suris jam implevisti, et ille ( gladius ) corpora servilia in multas partes fidic.
3. » Concede, te Ebn-Jesdadsum cjusque socios fregisse: num vides, omnes
® homines ¢ gente Jesdadsi esse! -
4. » Facies corum, quum iis occurreres, ( multis ictibus) tanquam occipitia
» reliquisti et jecora corum in partes parvas dissecta, -
5. » Inloco, in cujus angustiis mors supra iis stetit et cos in potestatem suam
» redegit.
6. ».Sanguis corum congelatus erat: sed quum accederes ad cos, ut flueret,
= effecisti, et chalybem-eo rigasti. - :
7. » Quum te viderent, patrem tuum Muhammedem lorica indutum patruum-
» que tuum Muahdsam vi:erunt. :
. » Quum jam jrr eo essent, utdicerent, Non est eques nisi hic , celeri ictu
» caput detruncando, quominus hac verba proferrent, eos impedivisti. '
9. » Improvido ipsi supervenisti, tanquam in ccelo nubes surgens, quz mortem
» imbre et pluvia tenui demittit. !
ro. » Captivus factus est, quum tu vestes ¢jus sanguine rigavisses , ipse femora
» urina sua madefecisset. - . '
11, » Gladii Iemanenses ¢i vias obstruxerunt, ita nec Halebum neque Bag-
» dadum deflexit. ‘
12, » Confiniorum principatum obtinere voluit, iste, qui inter Carchadjam et
» Cilwadsam adolevit, ]
13. » Ac si cuspides pro dactylis recentibus haberet, aut eas dactylos suaviores
» putaret. ' :
14. » Not ante te vir erat, qui, dissentientibus inter se hastis, in-ictu, ut
» ictum fugeret, refugium poneret;
15. » Cui vita non conveniret, donec propositum suum executus esset;
16. » Qui, loricarum indumento adsuetus , in frigore vestem serici crassiorem,
» in ®state autem vestem tenuem eas putaret. .
17. » Quam mirum est, quod tu eum captivum feceris! sed majore admira-
» tione dignum esset, quod eum non cepisses. » )

Metrum hujus carminis idem est quod in nota r21. Versus senarii sunt. In versu

kS

sexto vox _:u cﬂ"erepda esto—_oo_ Ju‘;{.‘ utinversu/lo et 12, pag. 496,
wom. II Vite Timuri, edit. Mang. pronomen 'P in ‘Phﬁ et F:u,etin versa
nono pronomen » in apke contra regulam breve est. v

Varias lectiones in codicibus breviter recensere liceat. V. 1,'codex 1429 et
cod. S, scribit |5# metro contrarium, si syllaba (s, abjecto 7&" eliph , brevis
sit. Observandum vero, quum vox [3# ex adverbio U ecce et 13 hic com-

posita sit, et absente 7% eliph, syllabam l» longam esse. V. 5, cod: 1429 habet
2909, sed preeferenda est vox ,é%,& magis poétice -dicta et ob sequens

3.)(_5!.~v. 6, cod, 3429, r&'f.’«‘;;prefcrendum vero Lgean ob Gy ot quiaid
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~ tnagis poétice dictum est. V. 12, cod. 1429 pro egdiy habet Lﬁ&"’, in que
licentia poética admittenda , ut 7¢ eliph cum hamza legendum sit .tanquam
cliph cum wezla. V. 13, cod. 1429 lCa; sed preeferimus o.'ol{, » quum in hoc
versu novus sensus non incipiat, sed sensus ejus cum versu pracedente cohm-
: Dol Ceyet
reat. V.is, cod. 1429 }3l5Y!, cui tamen preeferenda est fectio bLyY‘IV 16,
cod. 1429 et cod. S. l:fxo. Pauca alia addere placet. V. 1, Wesirus apud A gyp-
tios nomen Ustads habuit. V. 2, vox g duplici modo derivari potest: a ‘o‘)|d$
quod idem est ac ‘.')...C» iaks, ut efferatur 3[&;, vela guia, qﬁodidgfn
est ac 3,6.# et &’.Lu , ut efferarur M sa . Gladius, cujus acies fissurls im-
pleta est, et ob hanc causam J3¥ nomisiatur , apud Arabes fortitudinis signim
viro laudi honorique est. V. 4, duplici modo hujus versus sensus explicari
Ppotest: aut, fx cos fugasti, ita. ut tergum verterent, et occipitium loco faciei versus te
directum esset; awt, tu gladii ictu faciem occipitio similem veddidisti, Vox 649 idem
est ac oaﬂ' o #ahs. V. 6, vario modo sensus hujus versus explicari

potest. Mihi maxime placet, ob timorem congelatum hostium sanguinem gladio
viri laudati fluxisse. \y 8, quum fortitudinem tuam viderent, tc esse verum
equitem exclamare volcbant; sed tu cade facta eos impedivisti. V. ¢, simile
quid apud Virgilium in neid. lib. x, v. 89 : Sic obrutus undique telis /Eneas

uubem belli, dum detonet, ommem sustinet. V. 11, vox ixd pie derivata est a
'Y} )'.G.o; nomen vicorum in Arabia Felici est, ubi enses cudebantur. Pro hac

et vox 3ol in usu est. Vox Ula pro s ob metrum scripta est. V. 13,

poéta dicit, hunc confiniorum, ubi semper ad belfum faciendum parato prin-
‘cipt contra hostes pugnandum esset, et cui provinciz nemo nisi dux fortissimus
.conveniret, principatum petiisse, quum tamen in Sewado Irace (Carchadja
«enim et Cilwadsa sunt loci duo ibi siti ) adoleverit; quippe cujus regionis arvis
palmisque abundantis incol, in terra colenda occupati, armorum usum non ha«

berent. V. 14, vox textus Jgaie st quod Arabes (5 Gyku! appellant, id est, nova
phrasis, que a pracedente non regitur ; si vero admittas lectionem bjﬁu, conjun-
genda est haec vox cum voce prcedente. ye, quod, ut verbis Arabum utar, est
MI J.£ 3 Zﬁ,voxmdqfaidane:amsbwmmrivipro ')"&\ALL«J'
Vox 3Y significat vestem tenuem lino confectam, qua astate utuntur. In hoc versu
poéta ficentiam in constructione sibi permisit, quz solummodo ex sententia
grammatict Achfasch appellati adhiberi potest. Conjunctz enim sunt voces 3y}
et )“'J“" nec non I_;; et 13Y, id quod licitam non est ; nam, ut Abu-Becrus

:Alsarradj refert, omnes grammatici, dicinon posse ' QJ s 3.C3_, Ey 3.: 5 R

consentiunt. Sed, mentione Achfaschi facta, vitium Castelli in Lexico heptaglotto
pretereundum non est. Sub voce ¥R vocem J.:l;l, que in Kamuso vo-
cibus &30 s\l (3 explicawr, dilucidat vertens iz plaga res an in grammatica

.
N
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vel scorsim tria ; sensus vero est, vox dé‘él,gmde;rmmaicif sermo at, trek,
gwi nomen Achfasch gessersnt, significar,

(811 4i5.) Nomen hoc et gymmasium U&slg}" iuyon babuft, fol. 146
8, Gens Banu-Aishdjemi, cuj lo mentio facta est, fon,
eimporls spatiam Filbi mages. soctarate e degebat P g

(a12) VId. Abulphed. 1. I/, pag. 416, et Abulphar. pag. ;os.

(313) In codice Lexici geograph. auctore Sojuthio legitur d,‘ _,..ﬁ 0“"
oo )G g3 s de Baos L)L g JJG G onoss,
0 et et blsm oupd idl il Gully Jau¥) @l s

s JLel = Alsim, cwt momen Sinn-Barema, est eppidum od Tigrin
supra Tecritam, ubi flurfus Afsab Alasfal exoneratur, et Afsion arx in Mesopo-
tamia Somsisatham mominata Sina ben-QOthair, et Alsine quogue mons est
apud Mainam prope montern Ohed situs, Alsinu locus disionis Alraii est. » { Con-
sentit Jakutus.) . :

(214) Abe-Ferasum Alhartsum ben-Abi-Afahla ben-Sabid ben-Hamdan ben-
Hamdun Albamdani anno trecentesimo vicesimo, secundum ‘aliorum senteptiam
anno trecentesimo vicesimo-primo, natum esse, narrat Ebn-Chaflecanus. Mense
Redjebi anni trecentesim? vigesimi-tertit patre Sahido privatus est, qui, qeum pro
Alradhie biHlah Mosulam et provinciam Rabthz recepturus, wt rem clam
faceret, cum quinquaginta sasellitibus Mosulam profectus esses, 2 Nazir-Aldewla

et occisus est, Alradhio b'lHah id segre ferentc. Abu-Ferasus in aliquo
preelio wulneratas, ut pars 4n femore infixa maneret, -2 Graecis anmo 348
captus, Charschanam { oppidwm ditionis Graeoorim | Malathlam)) shdmesas
etinde .Commm s, Anne 355 , Seik-Addewla cum wedasmit. Hance

Ahu-Alhgsani Abu- Aldailewi semtention rejiciunt, <f duahes wisihus,
una ad aram- Alcohl amﬂ < , mac wero Cherschanam abguotm,
altera ad Menbidjum mense WE aBoi 354 capnwm of o

ubi per spatium quatuor amnorum vitam degerit, missum enmp esse contendunt.
Cemal-Aldinus (cod. A. 728, fol. 33 . et 38v.), eui in rebus in Syria et sub
io Hatebi principum gestis mtjorﬁdos\ﬁ-benda est, marrat:« Aenp 348 vel

349, Saif-Aldewla regiones Greecorum invasit. Quum, multis incolarum ocgisis -
multisque captis, preda potitus, per angustias Maghare-Alcoh| redjre .animo
haboret -et versus cas iter flectcret , Looni filie Phocast Domestico, qui ad Mas
ipsum precesserat, occurrit. Prelio ibi commisso Saif-Aldewls wincitur, Hossos
uhammedanis predam captam eripiunt, thesauro impedimentisque Saif-
Aldewtz potiuntur. Multi " hoc p vitam amittunt, et Abu-Ferasus Atha-
retsus bhen-Sahid ben-Hamdan captivas faces, 2b hossthus Chardbanszn ducimr.
Inde Constantinopolin missum anno 354, patriciis, quos-captivos fecerat, datis,
Saif-Aldewla eum cum dlils vedimit. » * o o
Quum captivus factus esset, ex religione solatium capere studebat, et dicebat

gl wl @iy (03t ga 0rmael b

. wQuod & Beo servo décratum est, 3:s¢ xetinere mon valet;
» Propuli lcones a prieda, tum me byzng diripucre. »



Saif-Atdewlam ¢j

( !35')

Nil tamen intermisit, ut e captivitdte liberaretur, mul
ue filios misit. Ipsa poéte mater, que
Halebwm ad Saif-Aldewlam teteadit, ut filii redemptionem ab co peteret.
Quum vero ipsa humili quidem prece eum rogans a spe destituta reverti coge-
retur, et interim Domesticus Abu-Feraso aliisque cnpse

exhibere incepisset, hic’ad Saif-Aldewlam carmen, quod sequitur, misit:
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« O suspiria! non possum ea ferre, prima coram me perturbant uftimaque.
» In Syria-est femia dolore gravata, quz unum solummodo peperit filium ;
» at in hostium manibus ille, qui ejus dolores fenit. .
» Quum tranquilla est, et ubinam est! vel quieta, cogitatio animum turbans
» ei supervenit. N ‘
» Interragat de nobis equites, ipsa velo non obtecta, et in oculis lacryme,
» quarum fluxum interrumpere non potest, ( dicens)
» O quis mihi vidit (tantum malum)! In arce Charschanz jeonibu; Schara
» pedes catenis onerati sunt.
» O quis mihi vidit (tantum malum)! Vie sunt altz; longiores earum, quo-
» minus dilecto occurram, me impediunt. .
» O equites! num verba mea, quorum onus leve est, perfen-e testis !
» O mater mea! hec est domus nostra, ubi modo ipsi habitamus, modo
» alios habitare jubemus. : o ’
» O domine (Saif-Aldewla)! non habentur res pro virtutibus, quarum per-
» fectissima in manibus tuis non est. ’ :
» Catenis pedes mei non sunt digni; voluntati tue satisfacturus cum iis sum.
» Ne pulvere laveris, dum aquam assequi potes; alius parvo contentus est,
» et idem accipit. -
» Tu ccelum es, et nos sidera cceli; tu terra es, et nas montes sumus ;
» Tu nubes es, et nos imber &us sumus; t dextera, etnos e)usdlfm
. » Quanam excusatione utens tu fugentem repulisti, quum in te solo ex homi-
» nibus ejus fiducia posita esses ! o
» Ad te venit petens ut solus, quem habet, redderetur, et homines exspec-
» tarunt, quomodo tu eam redire juberes. L .
» Heec feedera, que nobiscum pepigisd, quomodo, et jam firmata sunt, ea
» dissolves! . .
» Amorem erga nos nunquam abrupisti ; imo semper operam dedisti, ut cumn
» confirmares, - T oo .
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. » Cor nobile tibl a me concessum est, et a te, quamvis desperat, tamen sperat;
» Etsi redemtionis Prctium ¢i non donaveris, ego, amore tui commotus, idem
i donare non cessavi.
» Talem amorem quomodo negligas! talia promissa quomodo inconsiderate
» practermittas ! : .
» lllz animi excelsidotes, quibusnotus eras, quas verbis factisque ad lucem
» proferre studebas, ubinam sunt?
» O tu, quiin ampla domo habitas, quomodo eam amplam habere potes, dum -
» petra, in quam inclust sumus, {ejulatu nostro) contremiscit !
_» O tu, qui pretiosa veste uteris, quomodo ecam mutarc potes, dum nos vestes
" nostras fana confectas non mutamus! -
» O tu, qui equis inveheris, si ta nos conspiceres, dum cum catenis ab uno
» loco in alterum nos movemus,
» Videres in zrumna facies nobfles, quarum pulchertimz tua causa pulchritu-
» dinem amiserunt. , )
» Inforrunium earum pulchritudini notas jam impressic; modo eus cognoscis,
» modo cas ignoras. '
» Non aperiunt homines portam generositatis , quum generosus impioratus
» sera eam tlaudit.
» Ubinam inveniuntur prater tc nobfles, qui gencrositatem exerceant! tu es
» corum dux pulcherrimusque. ' ’
» 'Eu, si inc¢idit malum grave, es versutus eorum, in quo spem collocant, et
» prudens: ’
R A te pallio meriti optimus eorum vestitus est, a te munificentissimus eoruin
» donum accepit. . :
» Quod si ab aliis beneficium petimus, post omnem tui spem amissam petimus.
» Non restat inter homines populus, quem principis hujus generositas complexa
» mon sit. : . . :
» Nos hominum digniores ¢jus misericordia sumus, et quomodo et ubi ea a
» nobis deflectitur?
» O tm, qui pecuniam expendis, nil aliud ea, quan merita preeclara, que
» colligit, sibi comparare vult : N "
» N?;I:x emes preclara merita, inter qua redemtio nostra, ut equidém credo,
» excellit: .
» Deus, donec huic ,officio satisfecisti, donum a te oblatum grato animo noa
» accipiet. » '

Pauca solummedo addere liceat. Versus nestri sunt senarii et ad carmen z > junid ]
dictum pertinent. Mensura hemistichii primitiva est = — ¢ — | —-——— | ——C
ohtias cNgate laiins, qua vario modo mutatur. Primus pes  jlaiiue
mutiri potestin ylaxie — ¢ o — etin ylolhe o — g —. Secundus pes w¥ymie
mutari potest in u.‘)lnl,’ =0  rarius in J..alu ¢ —=¢ Tertius pes

frequentissime in (yhaxis — ¢ ¢ — mutatur. In'versu 4 poéta voce 8 yla utitur,

que significat velo #on obecta, ut maximum dolorem stuporemque im.:licet; nam
contra leges Muhammedanorum est, ut mulier viro ignoto sine velo appareat.

Wers. 5, 6 et 7, sunt verba matris, Vers. 8, incipit loqui poéta. Vers. 5, codex habet
A . . - . ’
3 Ml Correximus ob metrum et senswmn (5@ -:)un' s leones Scharas,
. ’;
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Schara est pars montls Sulmm (a tribu That habitatl, vid adn. 8) celebris ob feones
it frequentes. De viro intrepido dicere solent (538 ol Jariuy « Fect, ut
Schars leones mhingerent, » Vers. 10, d“’iw‘ est pro 08 u‘ l..a « aliquid .
ex pedibus meis. » Vers. 11, pulvere uti pro aqua Muhammedanls solummodo

Hcitum fuit, quuth aquam compatare non poterant, ex. gr. i itinere. In Alcorano
pluribus Iocis‘ hac de re sermo est, et Mnhgt:r'lemedanorug furisconsulti secundum

¢jus preecepta manduta dederunt. Vers, 38, codex habet ;¢ yral; somsus et metram

exigunt (¢ 3y . Ve 39, voces Joa oAb pne semper conjunces tnventuntar.

Saif-Aldewla, die Veneris, decimo mensis Zafari anni 356, mortuo, quum
Abu-Ferasus ( narrat Abu-Chalujah), ut Emessam ditionis suse , bmnem
operatm daret, Abu-Almaahlius, Saif-Aldewlwe filius, rei certier factus, contra
eum copias misit. Abu-Ferasus, prelio commisso, pluribus osufectns vulneri-
bws in via exspiravit. Ebn-Challecanus, in libris aeanullis se legissc , narrat,
Abu-Ferasum die Mercurii, octavo mensis Rabihz posterioris, i pradio Zadad
nominato, cesum essc. Teabetus Ebn-Seman Alaani, ia histeria quara compo-
suit, narrat : Die Sabbati, tertio mensis Djumade prioris ansi 357, preimm
inter Abu-Ferssum ct Abu-Almashliush commissura .est, que Abw-Almashiius
victoriam reportavit, Abu-Ferasus cecidit. Occisi oorpus, chpite abscisso, in
Gampo projectus manchbat, domec Arabs quidsm cum sepclivit. Mater, filii
cedis nuncium accipiens, palma faciem percussit oculosque sibi eruit. =~ -

Et hazc: mater, quee tantam ex ﬁinc.deﬁcm peroepit , won shious dilecta
erat a filio. Quum in captivitate apud Grecos vitam ageret , ¢jus haud imsne-
mor frequentissimes litteras, versibws compesitas , quibus, fidutia Dei yit:ue
animo manifestato, solamncn tristi ¢jus animo afforre swdebat , ad matrem dedit.
Ex pluribus unam, eamque brevem, quz viri pium probumque animum probat,

addere licest : _ .
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.« Qued st hos matrona @tate gravis Menbidji non degenit, mertis pericals
i l:»m;:’.tm:r:’fec?t; , a redémtione, quam peto, animus abhorreret:
» Sed ¥jus voluntati savisfacere volo, etst ipse ad viliatern attraheter, -

» Menbidji feaim ingenua , tristitia, quod longius absim, summopere afflicta,
» Vitafo degit, - ’ ' . )
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» Dum ih puts cjus anima pietas et religio conjuncte hahitsnr,
» Ah! ut quovis matutino tempore salus a me oblata Menbidjum perveaiat!

» O mater mea, ne tristitiee te tradas, in gtata Dei crga ime fiduetam pore,:

» O mater tiiea, he desperes : Deo enim beneficia abscondita suns.

» Pulchram patientiamn tibi comin¢tido; iam mieltus est ; quod tibi commen-
» dare possum. »

Versus hi sunt metri . JulJ] dicti, jam antea a nobis explicati. Versus
sunt quaternatif hypercatalectict, Versus 8 verba ap—3la Gl_bll w ot
M nall ex Alcorano deducta esse , observart vix apus est.

Cemal-Aldinus (f#. 41) rem melius explicat: « Saghd-Aldewle, Saif-Aldewln
fifio, cum Aby-Feraso ( ¢jus avupculo) Emesse degente inimicitiis interceden-
tibus , quum Saahd-Aldewla contra eum proficisceretur, Abu Ferasus Zadadum
deflexit. Sashd-Aldewla, ad Salmii&am castris collocatis, copias tribus Banp-
Celab aliasque contraxit, et Karghujam Alhndzib [ cubicularium}, primum
agmon ducentem , cum copiis tribus Banu-Celab et parte satelficum: Saif-Al-
dewle prircedere jussit. Qui quum Zadado adpropinquaret , Abu-Ferasus dimi-
caturus copias eduxit ; sed, sociis in fidem illiys se recipientibus. ipse S_F'bc se
fminiscuit; Karghuja aliquem satellitam suorum sum occidere, sermone Tutsico
jussit, quo peructo, occisi capat amputavit et ad Saahd-Aldewlam pertul

orpus ih cathpo prﬂccmm erat , donec Arabs quidam ferali amiculo
inv?l’utum sepelivis. » Menbidjum in feudum { ut ita dicam ) ei assignatum fuis.

Judiciam de virl meritis ex 1ibro ivscripts_sasdl Jol  ol# 3 padl iguy
Moargarita tmporis super praclaris operibus gentis saculi (auctor hujus Hbri ek
Imarmus Abu- urus Ahbd-Almalic Ebn-Altsahlebi »qui ahno 43 o diet obift:
praclarum est opus, in quatuor partes divisum, in quibus auctor de po¥tts Hatiida-
nidarum, mn;eSd)'?t vicinis, nec non Mosule et Agypti, agh, ita it eorum vitath
non enarret, sed, fragmentis ex poématibus eoruth ad uctis , quid quiiibet in pobsi
vatuerit, exemplls demonstret; codex in Bibliotheca regia riumero 73 3 desighatus
est, et ex codem Abu-Ferast carmina excerpsimus), quem Ebni-Challecatius secutts,
est, proferre liceat : « Temporis sui incomparabilis, $ol atatis, ingenio meriti¢-
que, liberaitate et gloria, eloquentia et scientiis, arte equestri fortitudineque
excelluit. €armina que composuit, elegantia, levitate , sagacitite, dulcedine,
’ c:ﬁa et gratia celeberrima sunt. n’wno viro pulchra corporis formd, ingentt
puicherrime dotes ct regni dignitas conjunctz erdnt, ut heminem nbi Ahbd-
Allahum ben-Mohtass i comparandum’ habeas. Nostto verc a vitls rei petl-
tissimis primus assignatur locus. Primus, qui int.carminibus comporiendis thiagniam
fkwiam ade_,Ptus est, rex fuit, idem ultimus, nempe Ahmru-Alkaisus et Abu-

arasus. Pocta Motenabbi celeberrimus, ne carmina récitaiis 4ut upd cum hdc
tmdire;, aut certaret, cavit. Licet hic poéta Abu-Ferasum , omnés quidem preter

unc Hamdanidas Jaudans, non grnaverit faude , multum abest, ut, eum negtt-
gens, hoc omiserit, ut , magna cjus veneratione auctus, ita égerit, Yaif-Aldewls,
JPreclaras cjus ingenil dotes vehementer admirans , majore, quath &2retos getitls
suz, honare vicum auxit, Wt eum socium ¢bi adjunctum in befta secuit duceree
et provinciarum vicarium eligeret. » Carmina ab eo cotaposita in diwandin gol-
fecta sunt ( conf. Ebn-Challecanum et Hadji-Chalifam}. ~

(314.0is.) ~I.qge in textu Arabico a & u!!" , ut codex habet.

{s15) Dee hac xe vide Abulphedarn, tom. I], p. 426 sqq., et Abulphar. p.  J97.
13
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Nomen (39545 scripsimas modo quo in codice nostro legitur,-haud nescit

quidem -¢jus quod apud Abulrhedam, tom. II, p. 422, de modo scribendi et
origine hujus vocis, legitur. In aliis codicibus, modo Tusun, modo Busun, oc-
currit; sed in nominibus semper nostrum secuti sumus.

(316) Abu-Almescus Cafurus ben-Ahbd-Allah Alachschidsi [Alaschidsi liber--
tus], qui in Historia patriarch. Alexandr. Nigrita ex Nubia eunuchus (p. 353 ),
apud Abulphedam , wm. I/, p. 442, eunuchus niger appellatar, Agyptii cu-
jusdam Ebn-Alahjjasch appellati, qui Mizri degebat, servus erat. Ipse castratus,
submissus, labium inferius perforatum pedesque foedos habens, ventrosus, tar-
dus, ut inter fpsum et servam nil discriminis esset, coquo domini sui ministrans
ex foro res necessarias in capite portare solebat. Quum vero tantopere somno
gravi premeretur, ut voce ex eo non excitarctur , Ebn-Ahjjaschus, quum dor-
mire volebat, ejus collo funem alligare solebat, ut fune attracto, quum aliquid
ab ipso peteretur, decidens expergefieret. Interdum in palatium principis venit,:
ubi r:mines occipitii duritie eum designabant : nam, quotiescunque  satelfites
eum manu percuticbant, ipse ridebat; quz res causa fuit, cur satellites,
qui cum leni animo preditum putarent, apud dominum de co emendo verba
Yacerent. Hie octodecim denariis emtum his dono dedit. Apud Alachschidsum
magis magisque honore auctus, tandem Atabecus filiorum creatus est.

" Quum Alachschidsus diem obiisset, Cafurus pro filio natu majore, Abu-Alks-
simo Anudjuro, qui Damasci, die Jovis, septimo mensis Dsu-A’hedjz anni 319,
natus erat, ab hominibus fidei jusjurandum accepit, dum homines id mandato
Alachschidsi animam spirantis fieri putabant. Jam tum temporis, plena in Zgypto
Syriaque potestate usus esf, ut Anudjuro quotannis quadraginta millia denario-
_rum concederet, reli vero omnes pecunias, ut ipse vellet, erogaret. Imperii

res optime administrabat.
In codice 1428, antc poémata qua Motenabbius in Agypto et Iraca com-

Mt, nonnulla argumenti historici przmittuntur, in praecedentibus in
usum adhibuimus, Ibi Cafuri agendi ratio in rebus administrandis mylta vitu-
peratione reprebenditur. Precipua, ut rebus summis potiretur, causa fuit, quod,
mortuo Ebn-Thoghdjo, satellites, Mizrum profecti, predia inter se dividentes,
suis rebus occupati erant, et mater principis, quippe serva esset, erga eum
animo propenso affectus erat. Tanta vero in filium matremque potestate usus
est, ut, quem vellet, admitteret aut removeret; et talis Mizri erat status, ut
nemo vel Mamluco (ut ita dicam) vel servo vel concubinz, timens ne Cafuro pro-
deretur, secretum proferre, aut principi ipsi salutem dicere auderet ; qui enim
cum principe collocutus esse dicebatur, eum Cafurus neci dabat. Omnes Ca-
furi speculatores erant et ipsius principis socii ¢i dediti. Quum princeps adultus
‘aliquo die in bibendo, que animo semrer inclusa habebat, palam fecisset,
verba Cafuro nunciata, ut eum veneno clam interimeret, incitarunt. Anudjurus
die Sabbati, octavo mensis Dsu-Alhedje anni 349 (Histor. patriarch. Alex, habet
.annum 348 ), diem obiit. Post illud tempus, fratrem principis natu minorem
‘et reliquos levi habentis Cafuri mandato Agyptus Syriaque parebant. Semper
ad servos inclinans, vipos ingenuos litteris et promissis falsis ad sc alliciebat;
twn vero servis, equis opibusque ipsorum potitus, ad summam penuriam eos
redigebat, ut’ coram ipso projecti lacrymas funderent. Neque tum tantum,
ut contenti in loco remanerent, jis concedens, neque abeundi veniam dans,
sine venia profectos in Nilum submergi jussit.

Ubi Abu-Alhasanus Ahlius, anne 355, secundum aliorum sententiam , un-
decima nocte mensis Muharremi anni 354 ( natus erat to ante finem
mensis Zafari anni ‘326 ), mortem_ cum vita commutavit, rebus potitus Cafurus
Wesiri munus Abu-Alfadhlo Djahfaro ben-Altharb tradidit. Per regni spatium,

v
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dicit Ebn-Challecanus, viros benc meritos honore ornavit et dignitate suxit,
Cafurus die Martis, decimo ante finem Djumade prioris anni 356, secundum
alias, die Mercuru, diem supremum obiit. Reperiuntur, qui, anno 357 eum
mortuum_esse, contendant. Sepultus est in Kerafa })arva ( est locus ubi
Mizri scpulcra habet : conf. Chrestom. arab. wm. Il, p. 140), ubi ejas aslilca

celebris est.
Poéta_ celeberrimus Motenabbi, quum, Saif-Aldewlz iratus, Mizrum pro-

fectus esset, in Cafuri laudem plura carmina composuit. Mense Djumadz pos-
terioris anni 346 primum carmine, quod sequitur, cum faudavit :
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3. » Jam mortem desiderasti, quum tu amicum sinéerum ve] inimjcum bfan«
» dientem foustra optarss. ‘

3. » Quum ty contentus vitam qbscuram degére velles, ¢ ne gladium Jemas
» RSO prgpara; . :
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4. » Ne a&u hastas longas ad incursum faciendum, we equos nobiles, saxeanes
» paratos habe! - ) ' .
5. » Nam quid pudor famis leonibus prodest! non timentur , nisi proni ad
» venandum sint. '
G. » Q cor meum ! te amavi, antequam illum amares, qui perfidus te reliquis .
» sis ital"ue mihi fidelis ! oo
7. » Equidem non sum mescius, te #d querelas excitari, quum ille longe ahsit;
.» sed cor meum non es, si te lamentantem video ;
8. » Nam lacryme , quum propter perfidorum absentiam manant, in nos ipsos
» perfidia sunt. ) :
9. » §i liheralitas & nmoxa cxemta non est, tum neque opes parate sunt, nec
-» laus superstes,
10. » Animsx vero quﬁm sant, que indicant, num dons ejus a liberalitate
» animo insita, an desiderio, ut tales innotescamus, proficiscantur.
11, » Diminue smorein tium, a cor ! nam te erga ingratum sincero amore
» affectum video.
12. » Amicorum usum amans creatus sum : nam, si ad juventutera redirem,
» profecto flens, cum animo dolore eruciato, a canitic me separarem !
13. » Sed Fusthati marc est; ad hoc visendum vimm meam, consilta mea
» amorem , e adduxt, - .
14. » Et equos glabros, inter quorum aures hastam extendimus, et illi noete
» agili cursu cuspi nutym sequuntur ;
15. » Sic ungulis incedunt , ut, quotiescunque ad petras perveniant, in tis,
» quamvis nudipedes sint, falconum pectora depingant ;
16. » Nigris oculis in necte tenebrosa juste observant et e longinquo res,
» quales sunt, indicant;
. 17 Auribusque arrectis spnum submissum occultumque audiunt, et antmt
» deliborationem , ac si verba invicem dicta sint, percipiunt.
llnfbc: Equites matutini temporis habenis protrahunt, quasi in coflis suis viperas
» nt :
19. » Cum firmho Proposito » ut corpus ephipplum in quo sederet, et animus
» studeret prevertere corpus, '
30. » Dum ad Cafurum tendentes alios relinquebant; nam qui ad mare pro-
» ficiscitur, rivulos fevi pendit. : .
21, » Et nos ad hominem, qui pupilla oculi temporis sui est, post se relinquen-
» tes albumen et angulos, ad&cmt. ‘ ¥ pes L
32, » (Eguis) vecti a patronis discedentes ad talem profecti sumus, quem in
» illos beneficia conferentem vidimus ;
a3. » Vir est quocum jam in lumbis avorum nostrorum, ad ejus tempus profi-
» ciscentes, nas conventuros esse, speravimus.
24. » Liberalior est vir, quam qui post alios apud homines beneficia collacet:
» semper primus beneficiis suis ornat, o
25. » llle qui perasorum inimicitias gratia delt ; sin vero ex iis non csdunt,
» inimicos perdit. : '
36. » Abu-Almesce! hac estilla facies cujus desiderio flagravi, b ills facis
» ravi. ‘ :
27. » Priusquam ad hanc perveni, desertis montiumque fastigiis enewrri, et
. » meridie , qui ipsam aquam sitientem reliquit, iter feci.
28. » Opater omnis odoris suavis, nan solius musci, omnisque nubis, ne dicam
» nubis mamtina!
29. » Omnis preestans una saJummodo virtute excellit, sed te Misericors omni-
» bus virtatibus ornavis, : '
3 3 coe
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: 30..» Homines quidem muneribus excellentiam sibi comparare student,’ ta
= vero donis tuis excellentiam das. . :
31. » Sunt qui pedibus euntes te adierint; rediere reges, Irace utriusque
» przfecd. . . '
32, » Tu donasti exercitum, qui infestis armis contra te profectus erat, uni
» homini te roganti, qui gratiam captans venit; ‘
33. » Tu mundum contemnis, quo modo vir experientia edoctus, omnia,
» te excepto, pereunda esse intelligit;
. » ‘Tue numero corum non es, qui votis regnum adepti sunt, sed dicbus,
» qui (hostium ) nobiles senes fecerunt. :
35. » Inimici tui conatus laude dignos in regionibus eos habent, tu vero cos
» gradus in ccelo esse putas. :

36. » Induisti pro h{s ( diebus ) pulverem nigrum, quasi a¥rem, quum purus -
. =»est, impurum putares. : )

37. » Ad cos dmnes I“ﬁnms glabros, velociter incedentes, adduxisti , qui te
» advehunt iratum, retroducunt contentum, ’ :
38. » Et(gladios) strictos, secantes , qui jubenti tibi obtemperant,, inobedien-

» tes se prebent, quum excipis (aliquem a czde) vel interdicis (ne occidatur j, -
39. » Et (hastas) fuscas viginti u?:arum, quibus se immergentibus ( in hostium

» sanguinem ) tu contentus es, te contentz sunt, quum ad equites aquatum ipsas

» ducis.

4o. » Tibi sunt agmina, qu gentes (invictas) explorare non cessant, ad quas
» proficiscentes deserta peragrarunt. K
" 41. » Regum domos cum iis invadisti, eoramque cuspides collis illorum (am-
» putandi_}) ct habitationibus ( diruendis ) occupat erant.

42. » Tu es ille qui primus cum cuspidibus rem habet : post alium cum iis
» rem- habere respuis. . .

43. » Quum Indi duos enses prastantja pares fabricati sunt, at in. manu tua
» ensis aqualitatem toflit. . : .

44. » Quod si Samus te videret, filiis suis diceret : Filium fratris mei, filiis
» meis, vita opibusque redimo. , o .

4s. »"Hic est terminus ad quem dominum dominus suus (Deus) adducat : nam
» ¢l animus est, qui solummodo extremum cupit, .

46. » Eumque advocat, ipso obediente, ad gloriam celsitudinemque, du
» homines animis excelsis adversautur ; . -

47. » Ipse vero super omnes homines ita sublatus est, ut, etsi generositas pro-
» pius eum adducat, remotum cum videant. » :

Pauca ad explicandos versus addere liceat. Metrum totius carminis’ est .

Olph" 0‘[’" Q'L"L“ OJJ‘S'C—w ‘ @ = = l‘ﬁ'—— l e.;e_.-
repetitum. Pes J’n 6 — _ interdum in JJ,,, ‘e — ¢ mutatur, Poéta , se.

alloquens, statum pristinum cum morbo gravissime, quem in versu secunda
describit, comparat, Versu tertio usque ad versum quintum dicit: Siobscure’
vitam degere volebam, cur mihi arma parata erant! Sed agendum viro ést, ut

in altiorem focum evehatur. A versu sexto usque ad undecimum se incitat,’

ut amorem Saif-Aldewlz ¢x anime depellut. A versu duodecimo usque ad vice-

simum- tertium, causam qua adductus Mizrum vofactus sit, et qua rationo’ -

iter fecerit, dum equos suos describit, explicat. Versu vicesimo-quarto- usque
ad finem Cafurum faudat. V.1, ¢ &S idem est ac IS nam pre-’
positio ¢ hic loci cum objecto, ut aliter cum subjecte , pleonastice dicta est. -
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V. 4, o estequus sexennis, proprie qui dentes omnes habet, nam nsquie ad annum
‘sextum dentes mutant. In hac vero xtate equi maximam molestiam tolerare
possunt, camque ob causam maxime @stimati sunt. V.9, poéta dicit: Quum
vir erga aliquem liberalitatem exercet, tum vero damano eundem afficit, sine
utilitate opes erogat, neque faudem meret. His verbis Saif-Aldewlz agendi
ratio erga poétam indicatur. V. 13, hic versus est, quod Arabum grammatici

Uiul exceptionem appellant, scilicet versus pracedentis, Dicit : Talis creatus

Fusthatum profectus sum, quia ibi mare est, quocum €afurum comparat, dum
reliquos rivalos appellat. Rivuli sunt Judeus gentis Tadmori, cut nomen Ebn-
Malico erat, qui Damasci, ubi a Cafuro constitutus erat, frustra ab adveniente

Motenabbio laudem petierat, et huic similes. Vox i35 estilla quodAwarc,

. quam poéte in fine versuum observant ; tum carmen ipsum significat. V. 15, signis
ungufarumn formam pectoris falconum tribuit, Sohrabus, quum equum posta-
faret, ut talis esset voluit :

@ p¥ e 0l el S
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« Equus mihi comparandus est firmiter incedens,
» Cujus ungula chalybea lapidem durum frangit. »

. (Conf. Sookrab, a poem of Firdousee , Calcutta, 1814, p. 167.)

V. 16, voce g, nigra, oculos indicat. V. 18, habenas cum viperis longis
semper se moventibus comparat; verba vero Cl“‘” (._)L. vyd idem sunt ac
s )l_.'JI \wyd equites incursus hostilis, qui mattino tempore fieri solebat.
V. 21, appellat Cafurum pupillam oculi temporis sui, ratione habita coloris nigri
ejus ; alios vero albumen et angulos oculi appellat. Arabes eodem modo medium

oculi Uun QL.JI. hominem qui in medio eculi apparet, nec non @__a.“ @
appellant, ac Latini pupilla dicunt. V. 23, poéta dicit : Jam ante multum tem-
poris (quod exprimic verbis amcequam natus essem) te videre speravi. Voces
Pray) Y sunt pro . yo Y1, est qualitas praecedentis Uy yu Lo, quz in tempus
aoristum mutata est JL—MY‘ dl @ ye ,Jla V. 24, PLCLI Ve
proprie sunt beneficia media’ atatis, quibus illa, que post alios data sunt, designat,
quibus opposita sunt (¢ )Id.g,ﬂi:gine:, primo ante alios data. V.27, pro me-
ridie ; quo homines siti cruciantur, dicit quo aqua ipsa sitit. V. 28, in hoc versu
est lusus verborum. Cafuri cognomen erat il J,,| Abu-Almesc, quod signi-
 ficat pater musci. V. 33, poétain hoc versu blandiendi causa Cafurum a rebus
interituris excipit. V. 34, vox syl hic idem est ac t’L’J pralifz, ut quoque

in Corano, id est, dies praliis noti, quibus temporis spatium definire solebant.
Hzc vero prlia, certamine gravi, nobiles hostium , senes fecerunt. V. 36, dicit :
Tu colorem nigrum induisti, quum dies pugnz vehementer amares, ut tibi aér
purus ( die quo non pugnatur, pulvis non excitatur) impurus videretur. V. 39,
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vox.3y9 ad aquam descemdere significat, é_,,' aguatum ducere. Arabum pocte
hastas sitienies appellant, que, die pugnz, ad sitim sanguine extinguendam in
iugnnm ducuntur. V. 4o, Cafurus omnes populos vicit, ita ut agminibus suis

omines, quos vincant, quarendi sint. Ad hos per deserta, quia longe remoti
et ignot sunt, perveniunt. Poéta vece ¥ ,\g, que propric familiom hod
numerosam sigoificat, usus esse videtur, ut indicet, non magnos populos et
notos, sed solummedo parves, longe remotos ignotosque, qui vincantur a Cafuri
gminibns, superesse, V. 43, et id est indicium summa fordmdinis, quod

afurus ab aliis jant debetatos papwlas vincere repudiat. Hic lance invicee,
ut arces non expugnatm , cum virginibwa compavat® sunt. V. 44, Scm Noe
filius est, Arabum proavus; ab Hame Nigwt eriﬁimm traperunt. Dicit poém:
Quum proavus noster Sem talem virum te conspiceret, diceret amore tui in-
census : Pro filio fratris mei Haml, vos cum vita mea opibusque cedo. V. 45 , voee

Sleul utitur, quie apud Agyptios Wesirum notat : nam, quum hoc carmen

. . poétarecitaret, imperii rebus nondum: potitus , pro Alachschidsi filio regnum ad-

ministrabat. V. 46, vox }tn,immdu:, et homines significat. Eodem modo
quam apud Franco-Gallos Seaucoup de mondz, apud Arabes ji& *ln usita-

tum est. Mense Schawwali anni 349, wtimum in laydem Cafuri carmen
cecinit : post illud enim tempus , sjus prasentisrm tiens , 3 Adhad- Aldewlam
ben-Buja profectus est,

L ]

‘?17) Codex P.B. fil. 266, v., ex libro inscripto Tarich-Alf warvat, initio
Saif-Aldewlam Wasethi preefecturam gessisse, et, quum Turce illud oppidum
fn potestatern redegissent, inde profectum in finibus Syria vixisse.

A {218) Nemo non videt, Saif-Aldewlam, quum tale responsum ab interro-

fto tulisset, vocem féram non verum hujus viel nomen esse, sed ficum ab
bu-Aifataho, ut Saif-Aldewle ssepius inserroganti, tedie se affict interregande

indicaret, putasse, nem vos ’.b.gl, a radioe r).g', twdio afficems ‘s‘igniﬁca;.

(319) Causam, cur Ahmedi munus prime sdemtum , fam redditum esset,
noster, fol. 74 7. narravit: gy 0| e é‘ e UJOJ[ W&é;
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« Ssif-Aldewla, pest oceisym Abu-Hazinum, Ahmedem ben-Muhammed ben-
Matsil judicis munere in oppido Halebo ornavit, cui munus, in ejus locum
Abu-Hazinum substitaens, quum imperio potiretur, ademerst. Causa erat:
Quem Saif-Aldewfa Hatebum veniret, Abu-Thaherus quidem -¢i obviam ivit;
nec vero equo vectus cum alils in ejus occursum profectus est; rem
flle mgerrime ferens, eum munere privavik. Postea quum Eba-Matsitus Saif-
Aldewle, ex quadam expeditione belfica redeundt, cum hominibus equo obviam
profectus esset, ille dixit: « Quid primum, quominus hoc faceres, te impedivit;
tum vero, ut fageres, te impaulit ! » Dixit EE:Matsil\u) : « Tunc temporis tibi
obviam ivi, et ego eram judex Muhammedanerum; nunc vero tjbi 6bviam veni,
et ego sum ¢ numero subditorum tyorum. » Que verba Saif-Aldewlz placuere,
ut, Abu-Hazino occiso, eum i pristioum focumn resthtueret. Praefecit quoque
judicis muneri in oppido Halebe Abu-Djahfarum Ahmedem ben-lshak ben-
Muhammed b’en—Jalel: Halebensem, nomine Athord notum, Hanefitam. »

(330) Yooes &,5 e« I ;> simill exiow effermatur; et fieri potest, ut nobis
fgnotuin prevéerbium sit, '

Pauca de vira addere ficest. Nesolo quamodo nomen e 4! efiorendum
sit, num, ut in codice nostro scribitur, Abu-Hazin, an, ut in codice m° 733,
in adnotatione a14 a nobis citaio, pluribus locis scripmm est, ax : 39'

patér areis parvg |, qued cognomen vufpls ést. In codice cltato inter poétas
Lc'us ei qonce&tur;?;xndenqu magna in smicitla curo Abu-Feraso (vid.
adnot. 114) fuisse, ex versibus, qui in_codice citato legimtur, manifestum est,

Quum ad Abu-Ferasum, hunc cum Saf-Aldewla mane postridie iter ingres-
S Serem omd , fama perlata esset, Abu-Hasino hunc verssm misit: :

ool bins Lo anl 5,3 Pos ot 0¥ go Job U

« Vir diu a me dilecte, quod si mane iter ingrediaris , ne Deus nostram
» amicitiam in zternum disrampere velit! » ’

Abu-Hazinus , carmine codem metro coraposito, quod his versibus incipit,
respondit : , .

loal abay fhyo." Sthel to U s lo—p wo 2
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« Laus sit Dieo perpetwa, semplerna? fortana wihi dedit, quod fulli con.
» cessit; ‘

» Si .' ut sermo est, mane cum priocipe proficiscar, profecto ! imane videa
» morém celeriter appropinquare. »

Aucter noster , ctademt narrans , q'na Saif - Aldewla in expeditione Magha-
ra - Alcohl dicta , quam anno 348 vel 349 suscepit, a nobis supta in adnoti-
tione 214 memorata, afficichatur, Abu- Hazini in ea occisl cjusque injustitiae

mentionem focit , dicens: 3L S} jni g Giin gt fb sudy
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'q'_,;‘dfawrdabdwnﬂ oy = Captivi facti sunt Ablius

n-Munkids ben-Nazr Alcenani, de quo nuncium non acceperunt , Mathrus
ben-Albaldi et judex Halebi Abu-Hazinus Alrakki, uterque ab hoste trucidatus.

Sunt qui Abu-Hazinum in pralii campo occisum esse , et Saif-Aldewlam equi
pedibus eum conculcantem dixisse, « Ne Deus tui misereatur, nam tu injustiuz
fortas mihi aperiebas » , narrent. Nostrum tamen Alserius Mosulensis his versibus
audavit :

il oar glae s ey ally o Sasm
olall do puills @l blet cagiin kg S critn

« Profecto apparuerc virtutes Abu-Hazini arcesin calamitatibus gravibus!

» Operuit me ros imbris ejus, et peregrinantem rationem meam post peregri-
» nationem in sede quieta collocavit.

f” Ipse horto a nubibus rigato, qui per zephyrum nubes laude celebrat, similis
» factus sum. »

(221) Vid. Abulpharag. pag. 708 et Elmac. pag. 215.

(322) Sojuthius in Lexico geogr. dicit: y£& 4, .)-’Jﬁ"_’ éajh ulard!
iapall J_-.': v ),r WMl « Vox Alzafzaf salicem significat, et nomi con-
finiorum Mazizze nomen est. » Zamachscharius habet : « Alzafzaf arx est. » Hecarx
ab Alraschido anno 181 expugnata est (cod. A, 774, fol. 60; Abulphed. rwm II,

pag. 76). Loci, quem Reiskius doct. in notis ad locum cit. )_,.C. vel QJ.C.
appellat, mentionem aut a Sojuthio aut a Jakuto factam nen inveni. Nomus
ab arce nomen traxisse videtur, ’

(223) 1dem Sojuthius dicit: iled! uy-n 20y 9yl '? t,dl.. U.J,.., ,p
Lasell ‘-’J’AJ";” O ol « Ahrnesus est nomen oppidi provinciz con-
finiorum prope Mazizam. » . '

{224) Damascus urbs et nomen Chullak, preecipue apud poétas, habet (vid.
Vitam Timuri, edit. Mang. tom. 11, pag. 2). De hac urbe vide Golium cl. ad
Alfarg. pag. 128 :Z . Hujus loci vero amplissimam descriptionem in libro inscripto
Ohjun -%Waric ffontos historiarum ], auctore Ebn-Schakerio Aldimaschki, ad
annum 96 invenis. Auctor de urbis conditoribus, portis, locis in urbe,.viis,
caoenobiis, pontibus, fluviis, temPlis et ecclesiis, locis ameenis, &c. disserit, nec
non multa in ejus laudem carmina composita citat. Est tertia totius operis pars
(cod. A. 638). .

{225) Vox > JUu non omnino clara. Pluralis esse videtur 7% 3_31» hasta brevis;
hac voce nostro loco milites indicari videntur , qui talibus hastis uterentur et
semper in comitatu principis essent. Qua nostra opinio probari videtur loco -
nostro et altero, qui ad annum 330 occurrit. Loco enim nostro Alachschidsus in
prima acie has copias disposuisse videtur, ut Saif-Aldewle, principem ibi esse,
opinionem adferret ; altero vero Joco , Weesirum suum; Ahliym bea-Chalf, qaem.
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©im majore copiarnim parte, hastis levibus ornatuque instructa , equitantem con-.

xisset, ut principis comitatum dignitatemque sibi arrogasse videretur, Alach-
‘schidsum in carcerem daxisse, auctor noster narrat.

(326) Voci 3 ‘,'&«Jl in lexicis significatio, qua loco nostro conveniat, non
tribuitur. Telum quoddam esse nostro loco clarum est; quale esset dubitavimus.
Quum de vocis significatione opinionem nostram cum viro doctissimo et in
codicibus versatissimo LEt. Quatremére communicaremus, hic ex codice Arabico
n.° 271, auctore Abu-Almahaseno, nobis locum indicavit, ubi auctor vocem

explicat. Verba auctoris sunt J,L N> oF Py uh’_,z...ll l() (.'[L'-l Yl
B g0 uuLu ¢ S iagyo gl 3 « Instrumenta bellica, qua uhs‘,«..ll

appellant. Ea sunt columnz ferrez, duorum cubitorum longitudine, forma
quadrata, quibus capuli rotundi. » Observare nobis liceat, vocem ‘3 ) ghuns ct

hominem qui munus laiw¥! nominatum administrat, non solum in Persica
lingua, ut Meninskius in Lexico suo dicit, sed et in Arabico significare. Vox (3 ) gt
©!y20J! autem idem est ac Turcicum ols3 413,585, nostram Finanz-Minister.
Locus in margine codicis nostri fol. 275 7. addendus esse videtur. Verbasunt : Y D)

ot otol! uabyavadl o jyare sl roll Gas 4l ¥ly LW S s0m

(FEY & ¥l lps adt Gasl #0154l «Posteum (Wesiram mortuum

Nithsam-Aldinum Muhammedem ben-Afhusain ) in scribendis epistolis et secretis
Scharaf-Aldinus Abu-Manzurus ben-Alhazin occupatus erat (erat secretorum
arbiter), et Schems-Aldinus ben-Abi-Jahli erat Mustaufi Diwanorum, Mortuo
vero Abu-Manzuro ben-Alhazin, hic Wesiratum obtinuit et simul Diwani com-
pouendi cum Diwano pecuniarum civitatis curam habuit. » Ex loco citato, hac
munera cum Wesiri munere interdum conjuncta fuisse, colligi potest.

(327) 4>yl .Tta noster pluribus focis scribit; alii y y»ysf vel alio modo. Haec
vox voce Arabica a8 laude dignus, laudatus, explicatur (conf. Abulphed.

tom. II, pag. 443): sed nescio, qua ratione inductus Reiskius vir doct. vocem
originis 'f'urcicae esse addiderit ; in nuflo enim codice ubi vox explicatur, hoc
legi. Locum ex codice A. 660 addere placet. Imperio Abu-Djuri Damasci
confirmato, hic, socio Cafuro, Mizrum tendit, et initio mensis Zafari cum copiis
-suis urbem intrat. Quum ibi aliquod temporis spatium n'an'segisset; contra
Saif-Aldewlam cum patruo Alhasano ben-Thoghdj et Cafuro Wesiro in Syriam
rofectus est. Saif-Aldewla, Damasco profectus, versus provincias Agyptiacas,
ter direxit, donec, Ramlam perveniens, cum ZEgyptiis confligeret. Ibi atrociter
pugnato, Saif-Aldewla in fugam conjectus, copiis Egzptiacis eum persequen-
.tibus, Halebum et inde Raccam contendit. Dixit Almasthi : Inter Saif-Aldewlam
et Abu-Almuthsaffarum Hasanum ben-Alhasan plura prelia commissa sunt,

quibus Afachschidsi filius victoria potitus est. Dixit ( Almasuhdi hujus Alhasani, -

quum-Abu-Djurus impuber esset, mentionem fecit) : Prelium in Alladjdjuno
commissum est. Saif- Aldewla fugatus et gravi clade afflictus, Damascum pro-
fectus est : sed oppidum, in quo mater erat, metu retentus, non intravit; in
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Campis castrd posnit et omnia sus ex utbe sdduti jussit. Re peracts, in vis,
Nadyl:re (fortasse Bocharse ; nescio quis focus indicetur ) Emessamn g::mgnd:it, dum
frater Afachschidsi et Cafurus Damascum fter dmg Pax inter mramque partem
conditione, ut Saif-Aldewia in possessiones Halebi aliasque rediret, composita
est. Janisum, qui, fugam capleas, Saif-Aldewle, mtim‘eipxonﬁm. Déamascum
tradiderat, Abu-Djurus eidem preeponit et cum Cafuro in Agyptum redit.

(228) Codex A. 660 ad ann. 334 habet: Quum Abu-Djurus in Syria esset,
Ghalbunus, Rifi [reglonis maritimee] prafectus, in Agypto cum turba rebeffionem
facit, urbem Mizfum in potestatern redigh ¢t dirfpit.” Adveniente Abu-Djuro,
Ghalbunus ex nrbe fugit, ¢t ab Abu- Almuths Albasano ben - Thoghdj
Alachschidsi fratre persequente vincitur et occiditut.

(229) De voce §ais vide Reiskium ad Abulphed. wm. If, pug 765

(330} Codex Lexici geogr. mmsojﬂlhiohaht: ol f" J)é’e Q’U'
s Bipb gy wa Yl ol vy Uiy Joll ey oty
polnl ome Lol 125 5 Lele maoldl by 3 §p0s Br0e 8 Shu
soae Al oo o Lelsns Wi 8 e el oy 3l oo
Tynails Eymdl 55w slany copid adfl Al 1,505 W s, itgodl iy
LG gub g Ll g opdlly W Al g il (L ellsy
235 Jlol i yb 250 08l 5508 Gesl) slary s b Pl e
L&'&‘, LI“ J.:‘," « Alladjdjun est oppidim ad Jordanem, quod a Tiberiade

viginti milliaria distat. In hujus eppidi medio , ripes super qua sacellum ess, quod.

_ Moscheamn { ut ita dicarn ) ralrgi. eui Dews amt?l:w%ont:udunt. Sub qr:pe
fons abunddoter manans ost. Quwm Abrahamus cxiens in A gypum oppidum
intraret, pon soukid aqua gaudebat, qua de re incolx cum eo questi sunt. Ille
(precibus camsmotus) rupem baculo swe verberavit. Ob hanc cauwsam pauperes
incolarum in meliorem statum redacti sunt et pagi eorum hac aqua fruuntur.
Alladjdjun ot locus prope Taimwam, in via qua ex Syria Meccam tendunt, est, cujus
Alrahi in carmine suo mentionem fecit; nec non ¢ampus in lorgitidinem sex
milliatiorum patens, ubi eftate Hidhgue Areltum cosi sat,

(231) In Sojuthii codice geogr. scriptuta 'est:&ej,o.l[, Q,CJ'{‘ éﬂla '}M
Uit 265 o 0kt 1,00 20 it Lgally g yme pins gty
e bosay lgul) « At ess vigus in vidls Glrutha Demasct, s quo dsmpus

Ahdma nomen sccepit. Quum a Tsauijja Alohkab declinas, enm vides; apud ejus
templum palnss est. » . .
(a3 8s.) Modustoquentti Khdi? 31 vermwe Kidhese, 1d st versus Ausrurn , sliver
haud usitatisstmus, fn duobus aliis locis /fol, i35 v. 2 18} . ) oceurrte. Apud Abu-
Almahasenum eundem loquendi modum invenimus, ubt fter ex Syria ia

ZEgyptum significat, '

(332) Sadjiict a Josepho ben- Abi- Alsac] (esed. Abulpher. pag- 294) somen
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sccepérunt. Loos cirate el At Coda#! wif Abw- Alsed) appellantur, ut hujus vie

satelfites fuisse videantur. Multa eorum fie mentlo in codice A. Th., ubide captis
Bufaiko et Muniso agitur. Erant Muniso deditlssimi; ¢t quum hic anno 320
Mosulam proficiscererur, octingentt eorum earn secutt sunt. Eodem codiee pro-
batur, eos equites fuisse. Quum vero postea Afkahiras corum auxitio contra
Balaikum ( cubiculartum) et Munbum praectpue usus sit, idemque Sadjftici in

codice citato uns ¢um Hadjrivia | i_o.).‘i] pomineatur, oquices servitie prin-
m ,&In quod primum vel socii Ebn-Abi-Alsadji adhibiti sint, vel quorum usum

mum aJ ben-Abi-Alsadj didicering, tum vero et alii principes
imitati sint, preecipue destinati fuisse videntur.

" (233) Codet geoge. Sofuthii habet: agrs yans (395! ¢ il o
Lobolad glo! e JLal o 3ypan Foads 0y 253dy = Sirmin oppi-
dulum notura ditionis Halebt est, ¢ujus incole Ismaélitz sunt. » .

(334) Apud Sejuthiirh in codiee Eitatn Jeglé: Lude Q', aniaste oalldy 2ol
g wosd ol JUt g 8 tame b syl o0l g Sl
o Dsadvich vss vicus ditloals Halebi prope Sarminum sews, »

(235) Bx neswre fux Bimacino, pag. 244, oritur. In tegtu Iacuna, quara editor,
muitum quicesh & ¥ero sberrans, in versione lasina cxplevis.

Sz 36) Noster in fol. 76 7. nonnulla a nobis haud negligenda adfert. Quum de
Halebo, a Grcis, die Martis, octavo antefinem Dsu-Alkahdz anni 351, occu-

pno,loquluw.dkihu'l-f ey J-ov, M fmwlc"u-ld_uw rb[,
& Lty Ll Byl G oLt sl il Gal ol Uy Ll
(b0l 1) il ' o 4 45 26 ity Dlyal o Ly dim
gy o oo el 3 Jaon G LG Gyaall pupll oo s
O Ley b *’_); WS4y u"-""-‘ U,,)"u o2 3 s Al e
Ol il op 4 oy 5 Lol Jiy isle oty WIE 4 onyy oL,
bo,Bly S sar s o lod! 5oaly g joid 637 cag ¥ L
il f”’ P dl « Micephorus Malebt per octo derum spadurm commoratus est,

diripiens, ceedem edens et captivos faciens occulte et palam. Eum palatiom, quod
Sait-Aldewla in Alhalaba exstruxerat, diruisse ferunt. Saif-Aldewla in palatio
exornandd emmem curim posuerat, pelatium muris cinxerat, et fluvii Knwaik,
sub Al/nnakijjam (est nomen proprium loci ad portam Halebi : iterum occurris
Sl 99 v. et in versibus fol. 109 r. nec non fol. 2027 pratterfluentis, cursum in idem
direxerat, ut a loco Alseiajas appellato proflueres, donec abalicre latere palasivm
imtraret, ab: altaro cxirot. In loco Alghasdt naminate se effundit, Subuls quagee

'
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¢itca palatium swdificavit, domosque famulis suis. Graecorum rex in 6 390 badras
dirhemorum (badra est decies mille), que Saif-Aldewlz crant, 1400 mulos et
inoumerabilem armorum copiam, invenisse fertur. Omnes res cepit, et pala-
tium combussit. Post illud tempus, palatium iterum exstructum non est; setra cjus

- vestigia ad nostra pervenere tempora. » Ex his verbis, palatium ad-latus occi-
dentale oppidi fuisse, quippe fluvius Kuwaik hoc oppidi latus preeterfluat, colligi
test; nostra opinio, loco altero arud nostrum fol. 150 v. occurrente, pro-
tur. g’:um nempe die Lunz, vicesimo-sexto mensis Schahbani anni §18,
Balduinus, Francorum dux , Halebum oppugnaturus adveniret, in latere occidentali

oppidi, in Alhalaba castra posuit : 343 J.sj L.Nw E ol ro.u W90k J | a3
».m J > Tertiuslocus apud nostrum fol. o4 r. legitur,, quositus Alhalabe paulo

melius indicatur. Auctor dicit : (3 B} U"b 3 Y é“" JIJ J“J s g oy
(o 5Ll e ol ol ol 2 g g Aol aaily o

obdl Qb e 35,50 Sygin ot Lol él" ot aihe r'u‘; Dy
Lgul 93 apy adl 5 (3 « Murtadhi-Aldewla ad Zalehum ben-Murdas
tarcere inclusum misit, ¥t ab eo exegit, ut uxorem suam Tharud, que inter
Blualcherrimas temporis feminas habenda erat, repudiaret. Quod quum ilfe fecisset,

nzurus eam in matrimonium duxit. Est mater Ahthijje ben-Zaleh, cique locus
Maschhud-Tharud extra portam Aldjenan in extrema Alhalaba, ubi ejus filius
sepultus est, tribuitur. » De situ hujus portze vid. adnot. 187. Nomen Afhafabah et
magnus locus in oriente Bagdadi prope Bab- Alasdj ( est locus) situs habet.

ADDENDA.

(Adn. 13) Vox ,yod 1 pluribus focis communis est; sed absolute.dfcta regio-
nem inter Tharsum ditionesque Graecorum significat, ut Sojuthius dicit, quoniam
iffa angusta est, sicut via (%) )oJ 1. Inde sequitur, significationem a mnobis voci
&30 tributam, rectam esse. Inter hanc et vocem ¥yl solummodo discrimen

est, quod vox prior de omnibus expeditionibus contra Grazcos susceptis, altera
vero de expeditionibus @state susceptis, ut primis Islamismi temporibus moris
erat, usitata est: ) . o
(Adn. 16) Masahdius (libro quem citamus, titulus est (.)Al.p‘, uboJ ] S
_)bjﬁ Prata auri et Fodine gemmarum ) refert : Hoc ex provincia revocato, Ahm-
marum ben-Jasid confiniis, Ohtsmanum ben<Hanif tributis, Ahbd:Allahum ben-
Masyhd thesauro publico prafecit. Ahmmaro, ut homines Coranum doceret et
in refigione instrueret, mandatum dedit, et pro singulorum .dierum -stipendio
ovem fis assignavit, ita ut Ahmmari dimidium cum partibus decidentibus[ L3 [,«J'
Germ. Abfall ], dimidium alterum vero Ahbd-Allahi ben-Masud et Ohtsmiant
ben-Hanit esset. : o '

{Adn. 29.) Masuhdius quoque auctorum dissensionem in numero occisorum et
militurn qui pugnz aderant, non praterivit. Dicit, secandum quosdfm, in
spatio centum decemque dierum, quo ibi pugnatum esset, ex utroque exercitu
centum et decem miflia- hominum vitam perdidisse, ita ut gx Syris nonaginta
millia; ex Iracensibus viginti millia ceciderint; secundum alios vero, septua-
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ginta millia animam exspirasse,’ ex Syris riempe quadraginta et quinqué milita,

ex Irace populo viginti et quinque millia. Numerum occisorum vero’, ob-
servat, solummodo summatim definiri posse, quum alit-ignoti occisi sint, alit
aqua submersi, alii.in deserto vita Krivati ct ab animalibus rapacibus devorati,
ut occisi numero accurate comprehendi non potuerint. Quum vero, idem lo-
quitur, ii- qui ex Syris ad Ziffinum pugnaverint, numero centum et quin-
quaginta miflia fuissent, non potuisse non solum Syrorum exercitum plus quam
. trecenta millia continere, quum et pugnatorum pauperrimus quisque. unum,
qui ipsi ministraret, secum habuerit, dum alii, quinque, decem ‘vel plures
secum .duxerint. Ex Iracensibus centum et viginti millia pugnatorum, exceptis
fis qui exercitum secuti essent, fuisse. :

{ Adn, 31.) Masuhdius dicit : Anno 38, arbitri in terra Balke, que ad Da-
masci provinciam pertinet, ut alii contendunt, in loco Dumat-Aldjandel, qui a
Damasco decem milliaria distat, convenere, :

. (Adn. 33.) Masuhdius dicit, Moahwijjam Hierosolymis mense Djumada
anni 41 chalifam salutatum esse. . . Lo

. (Adn. 33 bis.) Masuhdius refert, Moahwijjam mense Redjebi anni 41, quum
octoginta annos natus esset, occisum, et ad portam -Alzaghir Damasci sepultum
esse; domum super cjus sepulcro exstructam, diebus Lunz et Jovis, apertam
fuisse, dum multi ad ejus sepulcrum iter sacrum fecerint.

(Adn. s4et 55.) Fluvii nomen et scribi 313} Dual, (3Ll 311 Phur. 31, 501 Ja<
kutus observat. Quintus ejusdem nominis fluvius magnus in Africa in terra
Barbarorum exsistit. Nomen Sab derivatum esse a Sabo, nomine cujusdam regis
Persarum, qui primus hos fluvios fodendos curaverit, idem contendit. Masui—
dius non Sabum majorem, sed minorem, )«a.a} ) gl)i nominat. Ahbd-Aflahus
‘ben-Ahli cum exercitu populi Chorasanensis, secundo mensis Djumadz pos-
_terioris anni 132, advenit. Merwanus a Sabo fluvio, die Sabbati, undecimo
cjusdem mensis, castra movit, Quum Mosulz Pulus ab oppidi introitu ‘eum
impediret, Harranum, ubi sedem habebat, aufugit. Ahbd-Allahus, quum Har-
ranum pervenisset, palatium Merwani, in quo exstruendo 10,000,000 dirhemos
erogaverat , destruxit, omnibusque ejus opibus potitus est. Quum Ahbd-Aflahus
ben-Ahli Damascum perveniret, ibi Alwalidus ben-Moahwijjah ben-Ahbd-Al-
malic cum quinquaginta millibus militum erat, inter quos tumultus exortus
est, quum Jemanenses, se Nasaritis meliores esse, gloriarentur; hi autem’ illis
cedere nollent, Merwanus nocte diei Solis, tertii mensis Dsu-Alhedje, occi-
sus est. o

( Adn. 59.) Merwanum occisum esse initio anni!132; secundum nonnuffos,
mense Muharremi; secundum alios, mense Zafari; alios vero aliud narrare,
~ - . N . -

refert Masuhdius : addit vero_as ouaco yo . oy I)aw,u aliie ’@‘Lf"'« Occisus

«st Buziri Fajjumi, quee ad superiorem A gyptum’ pertinet. » Sed in hoc Masuh-
dius cum# majore scriptorum. parte non .consentit, qui eum Buziri Curides
occisum esse referunt. Buzirum provinciz Fajjumi est appellatum  Buzirum
Dafanu. Historici Oricntales vero nomina hazc, similitudine seducti, interdum
non berie distinxisse videntur. Conf. pret. viri doct. Et. Quatremere librum :
Mémoires sur l’Egy,pte s tom. I, pag..110. et sqq. Evde regni spatio et de atate
“Merwani magna est inter auctores dissensio. : '

. A ]
( Adn. 71.) Ahbd-Allahus ben-Ahli per novemn amnorum spatium jussu Al-
! . 14
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manzurt .carcere inclusws evst. Quumn anno 149 Manzurus dsef sacimnr susch
pere in animo haberet, cam a sc ad lhusw -Mum wansferri jussis, cul; -
ut clam cum interimered, mandavit. thsa ben-Musa, quid feciendwm esset,
EbwSchebsremam consulens, qwam hic , ne m%mim dedissen,
ilum occidere noluit; sed Almmanzuro ejus cxdem t et rem vaigovie,
Gens Ahlii, ad rei fams perlam erm, Iisam ben-Mosm, quc res esset,
insersagavit , et hoc, se eunm occidisse, respordente, ad Abw- Djshfrrumw
rediens, huic exposuit thse vesba. Abu-Dijahtarwe, ob hrame rem jram consra
Jhsaar mamifestans, dixit : Paruum meum occidit, per Deum! ewm ocxidas
Re vera autews Manzurus cedem in Abbd-AHabwm zb Hisa factams hand agre
fercbat, ut hoc pretextu, utriusque meea fibevatus, bhsom neci daret. Man.
zurus Thse advocato dixit : Tu patruum meum occidisti! Dixit Ihsa : Tu
¢fus trucidandi mandatunr mihi dedisti. Dixit : Rem tibf mon mandavi. Re-
spondit lhsa : Hiec est cpistola tuz, hac de re mihi scripta. Dixit aver : Eam
non scripsi. Quum vero Manzuri stadium videret, de vite timens, dixic: Nie
apud me-est, eum non occidi. Dixit tam Manzurus.: Mitie eum ad Abu-Alascha-
tum Almuhafiebum Ebn-Abi-Thsa. Apud hunc semper vinctus pevmansit, donec
Manzurus cum occidi jussit. Abu-Alascharus quum ad eum ‘fiatraret, apud ipsum
p.dhm,mquan hl;’;bebn, imvenit. Primum A“Aﬁhmh strangulavit, tam

idi jussic; e vero i in becwo. » UL mMune

' pdhnm circemfundi .‘i‘.hsqu‘m. Re pencuwo?do-mn dirui jm icem Ebun-
Tsalamum aliosque advocavit, ut occisssum statuny inspiecrent. Alialns in
caemeterip Abu-Sowaidi ad portam Syriee, Bagdado ab escidente sito ,- sepul-
tas est.
(Adn. 84.) Observandum est, im pluribus locis wbi weces Fo F vd
W, (3 legantur, quae initio adnotationis diximus, adplicari non posse. Exem-
pli gratia, in vocibus g’iﬁ)é.,k', ede in allo meo, verba (Gu3, (3 alium

scnsum prabere non. videmtur , quam ede ¢ wrques wi bomcficinm colls mev
impesitam et ; id ess, si cibum sumseris , gratam. mihi erit, ut rem bene-
ficii loco habeam.

(Adn, 113.) Reiskius cl. nomsen Badendun foce et fluvio commune fuisse
putavit; Masohdius antem, Mumunoum, quum, quindecim arcibus expugnatis,
ab expeditione rediisset, ad fontem, Badenduni, qui fens nomine Alzoschin
notus sit , castra collocmsse, refert. Hunc locum Mischendus ex. Masuhdie
sxcerpsit. { Conf. Wilken cl. Chrestom. Pers. pag. 124. )

(Adn. 114.) Masuhdius refert, Almohtazimum Constantinopolin expugnare in
animo habuisse, et rebellionem. Alahbbasi, qui et ad i Gracorum
listeras dederit, quominus hoc faceret, eum impedivisse. Idem- causamy irs fm
Alafschinyn _excitate tradit , dicens : Anno 225, Almasjarus Ebn- Masen
ben-Bendar Hormmus, princeps montiune ThaBavistime, Sumtivam ductus contra
Alafschinum edixit, eum ad rebellionem ipsum inclsasse, ob Jocuimm,imqua
se conjunxissent, religionemque ad dualismum et magismum {ut ia dicam)
pertinentem, in qua consensissent, Alafschinus diem, antequam Almasjarus Sa-
miram_duceretur, in vincula conjectus est. Scriba, cui' nomen Saburus, rem
confirmavit. Masjarus in. urbe circumductus, et donec ecxspiraret flagellatus,
a latere Babeci cruci affixus est. )

Adn. 121.) Metaphora, qua in verbis ex umdilics vallis est, et ire Vitx Tifouri,
t, ¥, pag. 642, occurrit. ‘
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{Adn, 127.) Masuhdfas, ut afii codices, ano 248 eum phus gaam rionaginta
annos natum, nulloque prelio vulneratum, succedente in focum Musa ben-
Bugha, diem obiise, narrat. .

(Adn, 130.) Anno 253, Fhsa ben-Alschaich Alschaibani ex Agypto cum
magnis ];ecuﬂﬁs et septuaginifa-sex viris ex filits Abu-Thalebt, nempe fliis
A(Ifil , Djahfari et Ohkaili, qui, metuentes bellum intestinam, ex Hedjaso in
Agyptum fugam ceperant, Samiram pervenit.. Ihsa ben-Alschai¢h tum Pa-
Iestine prafectus creutus est (Masuhdius). o )

(Adn. 134.) Quum adnotationes libelli nostii typis exscriberentur, codex 1393
Bibliotheca regiz , qui diwanum Bohtarii ordine litterarum finalium collectym
continet, in manus nostras incidit. Ex quo quum carmen, cujus versus in poétee
Vita citatas est, adderemus, fore, ut viri doctt haud =gre id- feramt, spe-
ravimus. Textum ex hoc codice, qui vetustissimus anno 610 Mosulse scriptus
est, exserfpsimus. Qua a hobis mutata sunt , vel alitér leguntur in altero codsce .,
videas in fine carminis. :
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demque manifesto, et modo‘ob mee-

. » rorem propter te reprehendor, modo excusatus habeor;

» Et video te remotam decil;ere eum qui non violavit feedus amoris , et fugere
» eum qui non digous est qui fugiatur ;

» Et petivi a te amorem, cujus particeps non factus sum: nam ignobili
» (admissarius) quaerens est; sed non admittitur, -

» Num debitum Ahlwz agnoscitur, ut exigatur, vel injuria ab Ahlwa illats
» corrigitur, ut omnimodo abrumpatur ! .

» Candida est: ramus tener tibi dat ejus staturam, et hinnufus oculis pulchris
» preditus _tibi ostendit, ejus oculos.

» Incedit, et gracili incessu in cordibus regnat, et jactanter incedit in umbra
» adolescentiz. motitatque membra. o

‘» Mollis est mollitic adolescentiz ; sed statura utitur, quz modo viri, modo
» femine habetur. - , ) S

» Etsi a strenuitate mea paulummodo decesserim ; at delatores ab officio me
» defecisse putant. K . - o

» Profecto! haud obtectum oculorum fascinum amore me implevit, et ros
» genarum rubra admiratione me affecit. o -

» Deus, stabili Djahfaro chalife regnum , quod chalifa %ahfarus ornat!

» Deus insigni gratia eum elegit, et Deus beneficia confert, in quem vult et
» decernit. i :
" .» Salvus sis, o princeps fidelium! ut tibi semper prolongetur vite cursus, ut
» semper beneficiis orneris ! o ‘ '
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» Beneficia tua omnes amplectuntur creaturas, et in iflis pauper diviti et locu-
» pleti occurrit. , )

» Pietate adductus, jejunium observas, ¢t tu es excellentissimus jejunantium, et
v secundum Dei propitiam regulam jejunium solvis. .

» Quam preeclarus dies, dies jejunii solvendi, est! candidus, inter temporis dics
» celebratus. ) '

» Hoc die, exercitu numeroso potentiam regni ostendis : hoc die, religio defen-
» ditur et victrix evadit. . .

» Putamus montes hoc die incedere;’ sed magnus numerus incedit apparatu
» instructus. :
_ » Hinnjunt equi, equites gloriantur , gladii rutilant, hastarum cuspides
» splendent, , .

» Et terra depressa onere suo agitatur, et aér, in lateribus caligine inclusus,
'» pulverulentus est, . :

» Et sol elatus accendit meridic montem, et eum (solem) palvis turbidus
» extinguit, , . ,

» Donec cum splendore faciei tuz oriris: tum tenebra ha deteguntur et pulvis
» hic dissipatur. - . .

» Qui te vident,vario modo de te sermones faciunt; digiti te indicant, oculi te
» adspiciunt. - o .

» Intefligunt , adspectum tuum , quo potiti sint , ex Dei beneficiorum numero
» esse, quz negari non possunt, ’ -

» Adspectu tuo prophetam sibi in memoriam revocant; Deum laudant, quum
» prodis ex ordinibus, Deumque celebrant; . .

» Donec tu pervenis ad Muzallam, lumine directionis vestitus, quod supra te
» apparet, splendetque. :

» Tu incedis, sicut incedit humilis et Deo submissus, neque superbia elatus
» es, neque fastu, .

» Siamans, que in potestate sua non est, rem perficere posset, profecto ad te
' accederet ipse suggestus. . L

» Tu preclaro sermone a Deo-donatus es ; prophetico ore veritatem, animum
» illuminantem, annuncias et exponis;

» Stas vestitus veste striata prophetz , monens per Deum ! modo hortaris, modo
» leta annuncias, ’

‘» Pone te preces peragunt, in domini sui fidem clientelamque, quz non fallitur,
» se recipientes, . .

» Et (accipientes) monita, qu pectora sanant a peccatis, quibus adsueverunt
» et quorum remedium difficile est, :

» Ut ipse iﬁporans sciat, cor hyB:criw purificetur, et dirigatur attonitus.

» O quam fausta est clementia Dei ! nunquam cessavit remittere et condonare
» peccata cui vult. .

» Deus tibi amorem inter homines donavit, et meritis, quae negari non
» possunt, te beavit, v i

» Et profecto tu es in quem solum oculos vertunt;. tu in animis corum es
» maxime venerandus et astimandus. »

Metrum horum versuum J..alﬂ." appellatum est, et pedem O_J&la.u

© ¢ —o—, qui interdum in ylakius —_ ¢ — mutatr, sexies repetitum
habet. Cum hoc codicem imperfectum, qui continet selecta Bohtarii et Mote-
nabbii carmina, et numero 181 bibliothecz Sancti-Germani designatus est,

eonsulimus, Variz fectiones sunt, qua sequuaurs Vers 3, pro l‘lwlf -
' 14. .,
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\isad . Vers. 5 et € n cedice no(m» oiu’wﬂime pepesisi sunt, Vers. 7, pro
051;; .,.Jg,(“',.Vcrs. 17, pro Wla — s . Codex naster pro gl habet
oall quod metrum non patitur. Vers. 19, pro_yCiae — (5Cins . Vers. a1, pro
priore I3 _ge. Vers. 27, pro i — 390 Vers. 28, pro v 1.Cc.
Vers. 39, pro wky — mli, etpro yady = jiufy. Vern 30, hic versus in altero
codice post yersum qui incipit, oil (&a, leginar, Versum a8 95 sequuntur versus
Lislgey et 0il (Ko Incipic poéta cum mentione puellie, quam rejectus amas.
A versu decimo laudat chalifim Mutawaccilum, cjusque exitum ad Muzallam

die festi jejynii Ramadhani describit. Que in pluribus versibys ex Afcorano
deducta sint, haud opus est pluribus exponere : id solummodo observare nobis

liceat, wocem (¢ )41, que 18 verm 32 accwrit, in lexicis non explicari ; sed,
quum sensys id exigere videretur, huic verbo si‘qiﬁcaﬁonem tertiz formz
verbi ‘5'4 » que melius conveniret secundm forme, wribuimus. Vers. 33, vox
Ry non est, ut videri possit, Ly Je ¢sykias, ut Arabum grammatici
dicere solent; sed cum voce (g2 canjupgends cst. Similem constructionem
legimus in Vit Timuri, ¢, 11, 7. 646, J§ olye ¥ A olel o pBaly
g ol o el s glual et (lesiio gubie. Observandum est,
ut Mangerus hunc Jocum verterit, hujus modi constryctionem locum nan
habere. Sed vox (4l primo scribi potest §la gemins, et conjungi potest cum
precedente (il tam (_;)l-i» injnse agomi, €% coniuRgi cum polae , omais probus
¢t injuste ageps; denique (gl , decerpens, Wt (opkiia Jp G5 glane sit, decerpens
¢t abrumpens. ‘

(Adn. 135.) Hic versus paulo aliter in codice diwani Bohtarii legitur ; pro
39 codex habet (3Lal, ut Aimuwafficus subjectumy sit, et pro JJLt'codex.
habet o}y, Nobis, quum verbym punctis diacriicis careret, 4l legen-
dum esse, visum est; nunc vero Jl.g versui pracedenti magis convenire
videtur: Sensus est, ez nobis omnia , gua'z vult, placent.

(Adn. 136.) Anno 264, palam faciens belfum sacrum, mmagnas coplas et
vbiuntarios’u Agypto ednxxP: Ex Palestina quoque voluntazii cum ::Psecum
eonjunxere. Ante(‘::am Damascum perveniret, Amadjurus Turca, hujus oppidi

iit. Hujus opibus Ahmedes potitus, Emessam se cpnvertit ct
inde in regiones Antiachiz proficiscitur. Primum agmen usque ad Aexandriam,
ad littus maris Graci sitam, pervenit: ipse usque ad focum qui nomine Baghrasi

,motus ad montem Alawami pertinebat, processit, dym volyntarii et milites bello

sacro destinati ipsum ad confinia Syriz jam precesserant. Inde, omnibus rem
ignorantibus , Antiochiam , ubi tm temporis Sima Althawil cam magno Tur-
carum numeyo erat, deflexit. Fine anni 264 ¢d romm oppidi, quz mpris pema
appellabatur, castra megatys, focum dofe » parte Incolarum, quibys muri cysndia
Commissa erat, parato , anno 265 expugnavit. Pars enim al oppidi parte, qua
montibus ¢t pore Fases cantigug est, ad Ebn-Thulunum, qui spem eapugnandi
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eppidi jam abjecerat, secesernnt. Hiin muram, unde desoahderant, adsceridere,
dum Ebn-Thulunus exercitum dispopebat, £t, nondum anrora illucescente , jam
Ebn-Thpluni copizz murum in potestatern redegerant. Sima, qui in domo ma erst,
clamore strepituque audito , cum satellitibus suis celeriter equum conscendens, a
muliere, ltp&c‘ molark a superiore tecti parte in ipsam devoluto, occisus est. Ejus
eaput a quedam , qui cum movit, Ebn-Thuluno adlatum est, qui;, per poraam
Fares oppidum intrans, ad fontem , qui ibi erat, comsederat. Cum ipso Athusai-

aus Ebn-Ahbd-Alrahman judex, notus nomine Ebn-Alzabuni Afantaci Afhanefi, -

cerat. ‘Copiee Ebn-Thuluni, circiter per horz spatium in urbe grassantes, in-
colas communi noxa efffixerunt. Ebn- » oppido cepto, ad confinia Syrie
tendems, Mazitam et Adnam pervenit: sed quum Tharsi populus ei introitam
recusaret, nequc vero dolus struf posset, frustratus recessit, quum, ut conten-
dunt, in Grazcoram ditiones irrumpere in animo haberet; nam, de filii rebellione
muncio adlato, timens ne reditus in AEgyptum’ ipsi intercluderetur, magnis
itineribus recessit. .

(Adn. 149.) Preelium ad Althawahinum die Martis, Jccilho-quarto ante finem
mensis Schawwali, commissum est. . o

(Adn. 156.) Adde ad explicandas voces ] u.pI versum carminis inediti ex

iy Usme gt QW oo O 5 3 ml Blos Jolas

« Et intgrroge, Deus te ducat, ¢ ex filiis pacris inter hortines agat,
» sicut nos agimus, et mutuwm det (sicut nos mutuum darons), »

(Adn. 158.) Hi versus in diwano Bohtarii (cod. 1393 A.), ita tamen ut me-

trum idem sit, paulo aliter leguntur.
(Adn. 163.) Apud Masuhdium vitiose nomen legitur Alhasan ben-Ahbd-Allah

nomine Ebn-Alhazzar notus. Quum die Lunz, tertio mensis Schawwali, apud
Almohtadhedum adveniret, hic ipsam et septem socios, qui cum eo erant,
vestibus pretiosis ornavit. Mohtadhedus dixit Jegatis : Quum dominus nil aliud
quam ut per me honoretur, intendit, ego majore cum honore affectarus, ipse
cam in matrimonium ducam.

(Adn, 173.) Masuhdius rem melius explicat. « Anno 288, Almohtadhedus,
ut Wazifum eunuchum persequeretur, ad fines Syriacos rofectus est. Legato
ad ecum misso Baschiko nomine Aldjesami noto, Wazifus Aljeschceri aliique ex
ducibus sociisque eunuchi in fidem clientelamque Almohtadhedi se recepere,
qua re commotus ilfe in Grecorum regiones intrare et in angustiis se defendere
constituit ; nec vero de Almohtadhedo magnis itineribus, ita ut ipsius corpus
molestia affligeretur , a Bagdado proficiscente, Wazifus, quamvis cautus provi-
dusque esset , donec ille, Euphrate trajecto, in Syriam intravit, nuncium accepit.
Quum Almohtadhedus in mediam Syriz confiniorum provinciam pervenisset ,
impedimentis ad. locum Alcenisa-Alsuda relictis, duces cum equitibus ad perse-
quendum Wazifum misit. Quindecim milljariorum swio confecto, Wazifum
primum equitum agmen, in quo Chakanus Almuflehi, Wazifus Muschgir, Ahfius
aliique ex ducibus erant, assecutum est. Apud locum Daré-Alkabé appelfatum pra-
lium commissum est. Appropinquante Almohtadhedo, major sociorum pars praeter
paucos ex confiniis Syriacis aliisque regionibus cum eo conjunctos illum deserue-
rat, » Post hec relata, auctor introitum in oPpid‘um Bagdadum, fluvio factus
est septimo mensis Zafari anni 288, descripsit, Primo mensis Muharremi, die

'400._‘
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Martis anni 289, vitam anfisit. Corpus sine ‘capite ad pontem cruci affixum est,
et nova veste , rogantibus emnuchis aliis, ut nude ejus partes obtectw essent,

(Adn. at5.) Masuhdius nonnulla haud omittenda habet : « Almottakio Eu-
hrate profecto obviam missus Tusuni scriba Abu-Djahfarus ben-Schiras, &t
urcis in ordines dispositis, summum habuit honorem. Quum in fluvium lhsz

intrans ad villam Seaderijja appellatam ‘pepvenisset, Tusunus .obviam veniens
im pedibus antecessit; et, quum, ut eqaum conscenderet, eum obsecrasset,
obediens hic usque ad castra, In latere flavii , ubi dadum situm erat, collo-
cata, cum eo profectus est. Ibi statim in udventu Tusunus in domum Ebo-
Thaheri misit, ut'Almostacfius adduceretur. Re peracta, omnes Almottakii
tum " catenis onerati res diripucrunt. Ejus Wesirus Abu-Alhasanus Ebn-Moklah
_et judex Ahmedes ben-Ahbd-Allah ben-Ishak in vincula conjecti sunt. Dux
ab Alachschidso cum ¢o missus aliique ad principem suum reversi sunt. »

Maxima quidem cura in corrigendis vitiis typographicis a nobis adhibita est;
nonnuila vero nos effugere. Accidit quoque, ut pauca nomina propria paulo
. aliter, Zuzm in praefatione indicatum est, scriberentur. Quz vero res quum

ejusmodi sint, ut sensum non turbent, fiducia venie lectorum, s spe, fore,
ut quilibet eas corrigat , freti, errorum tabulam non-addidimus. .

FINIS.

(&3
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TABULA NOMINUM.

A

Aban- ben-Muahwifja’ ben-Hescham
‘" ben-Ahbd-Almalic, pag. 10, 65.
Abu Ahbd Allah Ahmed Aiwm-

Abu-Ahbd-Allth Afhnsain  ben-Sahjd

ben-Hamdan, a8, 3o 37, 38,113,
,» 119, 127

Abu Ahbd9A|Iah Muhammed ben-
Ahbdah ben-Harb, 31, 819

‘Abu-Ahli Alhusain ben-Ahmed Ajma-
redani, 120.

Abu-Ahmed Almuwaffk, 31, 25,
0, 91, 9§ y 101, 104,

Ab9u-A*lgc waz' 967 97

Abu«Alagharr éhahfa ben-Almubarec
Alsulmi 38,39, 111,342,116

Abu- Xhhbbas( filius Almoktaderi), 31.

Abu-Alahbbas Ahmed ben-Ah gd
Allah poéra Ebn- Catlb Albocte-
mir, vid, Abu-Alfatah. -

Abu—Alahbbas Ahmed ben-Cighalgh ,
113, 12

Abn-?\lahbtas Abmed ben-Sahid Ce-
labi

Abu-A?ahbbas Ahmed ben-Thathah,
34, 36, 387. 99,401, 106, §P9, F IR,
111, 128, 1§

Abu-Alahbbas A‘lmohtadhed.md Abp-

Alahbbas Ahmed hen-Thalhah.
. Abu-Alahbbas Alsaffah, 8, 19, 621, 66.
Abu- Alahbbas hen- Ahmed bey-Thu-

fun,
AburATaschanr ben -Abimedben-
ulun, 98, 100, 10
AbuAlchaihsb Aot , 65,
Abu-Aichezeb, 68.
Abu-Aldieisch Chwmha » vid, Chu-

man
Abu-A)udhi ’& - Alradhii), 34, -
_Abu-Alfadhl Almekeder, 395 313

126, 127, 139,
Abu-Alfadhi i ben: Wa&)b, 930

Abu-Alfadhl Diahfar ben-Altharh,
AbuAl{auh ‘Albocgemri, 32, 128.

Abu-Alfagsh Musahim ben-Mubam-

" med ben-Rajek, 34, 35, 36.
Abu-Alfatah O bcm-S
Aiahbbasbep-Alwalld Celahira, 39
A X'Alhaﬁz Ohmar ben-Alha.san ben-
nagr

Abu-Athal, 41755 76,79
Abu- Alhald)am Ath g (i U

Hamdan ,
Abu-Alhamid Merwcrwﬁ 68, 69.
Abu-AJhasan Ahli, 140.
Abu-Alhgsan Ahmped ben-Abbd-Allah
ben-Ishak Alcharki, 38,
Abu-Alhgsan hen-Mokla, 16o.
"Abu-Alhasan Dsyca, yid, Dsuca.
Abu-Albasan Muhammcd ben-Ohmgr
bsnrJah;a i,
Abu-Alhazin Ahll ben- Ahbd-Almalic
ben-Badr ben Alhmsum Raccen-
7, 148.

"Abu-A L Alkasim bep-Ahmed,

Abn-Alhusam bcn-Molda, vid, Ebn-

- Moka.
Abu-Alhusain Ohmar hen-Myhams

m_ed > ;4’
Abu—Alhsun Anudjur, 38, 41~ 43,

- li, 138,
rpny T

' Abu-Aimuthsaffar Musawir benMn—

hammed Greeps, 34+ 35-
Alm~AloHa Maahrrepsis, 93.-
Aby-Aksadj Daiidad, 21.

" Aby-Alward Mad}s& ben- Alcantser

bcn-Sofar ben-Alharts Ajcejabi, g 9

'Abu-Anhn ben-Ahbd- Almalic, 63,

[Z3

Ah’ eCr, 2, 49'
_ Apu-Becr Alachschids, wid. Mllbam-

med ben-Thoghdj.
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‘Abu-Becr Alzénuberi, vid, Zenuberi.
Abu-Becr Alzuli, 92, 94.
Abu-Becr ben-Rajek, 35, 37.
Abu-Becr Muhammed n-ngi ben-
Mukaiil, 35, 36. ,
Abu-David, 69. .
Abu-Djahfar (fil. Alradhii), 34.
Abu - Djahfar Ahmed ben-Ishak ben-
Muhammed , &c., 147.
Abu-Djahfar Almanzur, 10—13, 14,
62,63, 65, 66,67,68, 70, 154.
‘Abu-Djahfar ben-Abali, 108, 119,
125,
Abu-Djahfar ben-Almundsir, 7o.
Abu-Djahfar ben-Schiras, 16e.
:ll:wll._)sar, a3, o
Abu-Feras, 37, 43, 134, 138, 147.
Abu-Ghases 66 134 195147
Abu-Ishak, 69.

Abu-Ishak Almohtazim, 17,18, 83, -

83,84, 88, 129, 154.
‘Abu-Kabus Mahmud ben-Djoc , 32.
Abu-Manzur Ahbd-Aimalic -Ebn-Al-
tsahlebi, 139.
Abu-Muhammed Ahli ben-Ahmed, vid.
Abu-Muhammed Almoctafi.
Abu-Muhammed ben-Ahbd-Allah ben-
lasid ben-Moahwijjah ben-Abi So-

_ fijan, 10, 11. :

Abu-Muhammed Almoctafi, :7—'; I,.

11, 113, 116, 117, 120, 133,
124, 139,
‘Abu-Munzir Becs Aldjusi , 129, 130.
Abu-Musa, 6, §1.
Abu-Musa Muhammed ben-Alahbbas
ben-Sahid, 24.
‘Abu-Muslima Chorasanensis, 11, 13.,
_ 58,66, 67,68, 69.
Abu-Nazr Almarusi, 89,
Abu-Nazr ben-Thoghdj, 34.
Abu-Ohbaida, 1—5, 47, 48,49, 50,

51,
Abu-Omajja Altaghleni, 9.
Abu-Potrus hglﬂuvius), 9, 61, 62,
Abu-Sahid-Muhammed ben-Jusuf, 92.
Abu-Senbur Alhusain ben- Ahmed,
| 122,123, .
‘Abu-Sorah Muhammed ben-Ohtsman,
27,121, -
Abu-Tamman Althajji, 92, 93, 94.
Abu-Tammam Maimun ben -So?ai-
man ° ben-Ahbd- Almalic ben-

ch, 20,

Abu-Thaher Muhammed ben-Mu-
hammed ben-Sofijan Aldabbas, 35.
Abuzir (locus), 63.

. -Aderbidjan, 10, 55,66, 73.

Adja (mons), 46.

Adjam (regio) , 6s.

Ac{nan ben-Ahmed ben-Thulun , ¢8.

Adnoh (locus), 6, 32.

[gyptus, 14—17, 33, 24,26, 29—
31,34,35, 38’ 39, 61, 65, 68,
70, 72,73,77 ’78'79 » 82, 849
90,91, 95, 99, 107, 109, 131,

Africa? |;9,$6z,9 65 ,784,991. '

Ahbbasa (locus) , 109. .

Ahbd-Alahssis ben-'A?hedjadj » 8, 61,

‘Ahbd-Alkais ; §8.

Ahbd-Allah, 110,

Ahbd- Allah ben-Alfatah, 23, 108.

Ahbd - Allah ben -Ahli ben-Ahbd-

67,

153, 154.
‘Ahbd-Allah ben-Ahmir, 52.

Ahbd-Allah ben-Almusajjah, 74.
Ahbd-Allah ben-Jasid, 56.
Ahbd-Allah ben-Ibrahim, 94.
"Ahbd-Allah ben-Malic, 78.
Ahbd-Allah ben-Masuhd, 48.

"Ahbd-Allah ben-Merwan, 6o.

Ahbd - Allah ben-Moahwijjah ben-
Ahbd-Aliah, 74.

Ahbd-Allah ben- Mohtass, 13y.

Ahbd-Allah ben-Muhammed Ahb-
basida , 78.

Ahbd-Aflah ben-Sahl, 32. .

Ahbd-gllah ben-Thaher, 16, 79,
80, 82. -

* Ahbd-AHfah ben-Zaleh, 14.

Ahbd-Almalic, 6, 7.

Ahbd-Almalic ben- Ahbd- Alcautser
Alghanewi, 8.

Ahb&iAlmaIic ben-Alkahkah , 7.

Ahbd-Almalic ben-Merwan, 63. -,

Ahbd-Almalic ben-Zaleh, 13—15,73.

Ahbd-Alsefam ben-Haschem Alcha-
redji, 12, 71.

Ahbd - Alwahhab ben - Alhusain ben-
Hamdan, 113. -

Ahbd-Alzamad ben-Ahli, g—11, 66,
67,75. T

Ahb7id sn- jannad ben-Ahjan, i6,18.

« Ahdi benAhmed ben-Thulun!_nog.

Ahdjif ben-Abnbesah, 83,
Ah&ra (locus), 150,

Allah, 9 — 11, 61, 62, 65, 66,

i
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Ahli, 61,78, .
Ahli (chalifa), 5, 6, 49, 52.
Ahli ben-Ahbd-Allah zen-Alahbbas ,

Aiﬂ?beu-Ahmed Almaredani, 108.

Abhli ben-Alahbbas Alrumi, 106.

Abhli ben-Almohtadhed, 26, 27.

Ahli ben-Chalf, 35, 36. -

Ahli ben-Hamsah Alizpahani, 94.

Ahliben-Hasan, 130,

Ahli ben-lhsa, 113.

Abhli ben-Ismahil ben-Zaleh, 19.

Ahli ben-Muhammed ben-Ahbd-Allah
ben-Hasan ben-Alhasan, 65.

Ahli ben-Muhammed ben-lgastham.

32.

Ahli ben-Munhkids ben - Nazr Alce-
nani, 148.

Ahli ben-Solaiman ben-Ahli ben-Ahbd-
Allah ben-Alahbbas, 13, 70, 72.

Abhlida -Bazrensis, Sendjorum prin -

ceps, a5.

Ahmed Alahdjif, 105."

Ahmed Almaredani, 120.

Ahmed Almuwallid, 20.

Ahmed ben-Adjes, 121.

Ahmed ben -Ahbd-Alahsis* ben-Abi-
Dulf, 104. ,

Ahmed ben-Ahbd-Allah, 160.

Ahmed ben-Alahbbas Celabita, 37, 38.

Ahmed ben-Alchazib, 88.

Ahmed ben-Cighalgh, vid. Abu-Afahb-

.- bas Ahmed.

Ahmed ben-David, 84.

Ahmed ben-Djahwijja, 97.-

Ahmed ben-Dsu-Ghabbasch, a4.

Ahmed ben-Ihsa ben-Schaich, 21,.89,

o, 155, -

Ah9med bgn-Jahja ben - Djabir ben-
Daiid Albeladori, 93.

Ahmed ben-Ishak ben-Ismahil ben-
Ahli, &c.; 14. iy

, Ahmed ben-Malic ben-Thauk, g7.

Ahmed. ben-Muhammed hné%l ,

, 147.

Ah;rZed-bZn;Muhtil , 35,36
Ahmed ben-Sahl Albuschdjani, 28.
Ahme:cl'ben-'l"sl;:ulun, 21 —23,127, 90,

5,97, 108,113, 114,158, 159.
Ahznir ‘{aen-lsmahil ,; 64. - 5159
Ahmman (locus), 129.
Ahmmarus ben-Jasid, 48, 151,
Abhmmurijja (locus }, 83.

Ahmru ben-Alahdi, §1. -
Ahmru Alkais, 139.
Ahmru ben-Alahz, 6, 53.
Ahmru ben-Hauber, 18.

Ahmru ben-Sohail ben-Ahbd-Alahsis

ben-Merwan, 63.

Ahrnesus (focus), 148.

Ahthijja ben-Zaleh, 153,

Ahwas (regio), g1.

Aihn-Obagl Sval is) , 63.

Aijhn-Sarba (locus), 110.

Alachschids Abu-Becr, yid. Muham-
med ben-Thoghdj. : :

Alacjader, 53. . . '

Alahdjam ( campus), 10.

Alafschin , vid. Muhammed ben-Abi-
Alsadj. ,

Alahbbasben-Ahmru Alghanewi, 127.

Alahbbas ben-Alhasap; 30. .

Al;hbb;s ben - Almamun, 16, 17,

2, 83.

Alahbba:ben-Muhmmd s 130

Alahbbas ben-Myhammed ben-Ahbd-
Allah ben-Jasid, &c., 10.

Alahbbas ben-Ohmar, 113,

Alahbbas ben-Sobaid; 65.

Alahdafer, 76. v

Alahkbah (K)cus ) 70.

Alahrisch (locus), 123.

Alahwalic (focus), 75.
Alahwazim (regio ), 15, 17— 21,
25,17, 33,36, 37, 46,77, 82.

Alamin, 14,15, 74. L

Alaschats ben-Kais, 3, 5o.

Alaudhab (locus), 76.

Alausah (locus), 76. . .

Alazbagh ben-Ahbd-Alahsis ben-Mer-
wan, 108.

Albahra {locus), 8.

Albalka ( locus}, 7.

Albaraghaitsi ( locus), 33.

Albohtari, vid. Bohtari.

Alcendi, 120.

Alcharki, vid Abu-Alhasan,

Alchaulan (focus ), 48. o

Alchelendji, vid. Ebn-Alchelendfi§

Alchendek (locus), 108.

Alchodud (focus), 48.

Alchunnakijjah (locus), 151,

Alcofr (arx), 16, 79. . .

Alcumait Alherasdak (poéta), 74.

Alcutsairi, 89. ' v

Aldarain (locus), a1.
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Aldarijja (locs), 76.  °
Aldjabija (locus), L,&Sq&.
Aldjaffar (regio et locws) , 34, t3.
Aldjebel (regio), 26, 105, 131,
Alfadhi ben-Alrabiah, 78.
Alfadhl ben-Jahja ben-Chaled, 77.
Alfadhl ben-Karin, 30, 89.
Alfadhi ben-Kaus, 88.
ﬁ:::adhllbcn-z’alc » 13, 63,63,70,7%.
ja (locus}, 7, 39

Alf:, is (locws), so1.
Alferat ben-Muslim, 16.
Alfisad (bellum), 1.
IA\IIquda‘ %1 {tesaphera )

eri { tem s, 44‘
Aiﬁl:‘ﬁl (Jocms), rs51.
Alhacim (fil. Alwalidi), 8, 6o.
Alhacime ben-Dhababn, 66.
Alhadi, 13, 70.
Mh‘did( 3“)9 132
Alhaitsim ben-Sijad, 66.
Alhalal:nﬁs.loeus). 43,158, 153,
Adhasan fil. Barmeci, 73.
Alhasan ben-Athasan ben-Redja ben-

Abi-Aldhahhac, 31.

Alhasap ben-Kahechah , 66, 73.
Alhasan ben-Sahi, 88. L
Alhasan ben-Sicrujjaby, er1, 115,716,

117, .
A"laszn ben‘si"ﬁc v 98a
A b i
A L jo 145,150,
Alhinac, 79
Alhomairijum: (foces ), 76.
Alhusain ben-Ahbd-Aliah' Ben-Djae-
zaz, vid, Alhusain bem-Dijszzez.
Albusain beni- Ahli Cura, vid. Cura.
Alhusain ben-Ahmed Aimavedmni,
109, 123, 126, ’
Alhusain ben-Ahmru, 17,
Alhusain ben-Alafschin, 84,
Alhusain ben-Aldjazeaz, 26.
Alhusain ben-Hamdan ben-Hamduw,
vid. Abu-Akbd-Alah Athusain ben-

Sahid, .

ARussin. Ben-Muhammed: ben-Zal¢h
ben-Ahbd-Allah , 20.

~ Alhusiin ben-Sicrufjuh ,vid, Alhnsan,
Alkahkabiffa (locus}, 7.

- Alkahir, 33, 36, 151,
Alkasimben-Harun , 14, s5.
Alkasim ben-Ohbaid-Alfah, c15, 116.
Alkasim ben-Sima , #13. -

Alkorja (locus), 46.
Allad?: ((iocus; R 4 .
jun (loous), 43, r$e. -
Almalic Alahdil , 7:.
Almalic Alahsis, 71.
Almalic Alaschraf, 71.
Almatic Alcamit, 71.
Almalic Almanzur, 69.
Almalic Abmuthseffir , 45.
Almalic Althsaher, 30,71,87.
Almalic Alzaleh, 126,
Almamun, 15, 17, 64,74, 79, 82,
83,90 .
Almanzar, vid. Abu-Djatfar.
Almehdi, 11, 13, 66, 67, 70, 73.
Almeks (focus), 119. :
Alwioctaft , vid. Abg-Meohuremed.
Almohtadhed, vid. Abu-Alshbbas
Abkmed ben-Fhathatr. .
Almohtadi, a1, 89, ¢o.
Almohumid, s, 36, 89, 90, 99,

99
Almohtass, 20,. 84, 88, 89.
Almohtazim, vid Abun-kshak.
Almokuader , »id. Abu-Alfadhi.
Almostacfi, 38.
Amoreki, 35,
Almucharik ben-
Almudatitser, 1t
Almokattetn (mons), 108.
Almuntazir, vid. 5
Almiiseabia , 20, 93.
Almutawaccil, 18, 20, 81,90, 92,

93 -
Almuthawwik , 28, c1r, 7¢3, 116,
Almuwaffik , vid. Abu-Ahmicd.
Amahur# ( bocus) , 9. .
Alnohman ben-Baschir, s7.
Adwoksib (locus), rag-
Alohkba (locus) , 11,
Abrahbi (locusy, j3o.
Alraschid, vid, Haruw Alrxschid.
Alrawalil' {gens), 75.
Alb ( fluviws), ¢, 61, 153,
Alsadjadjin 'Q:htea) , 35
Alsa.féh, vid. Abu-Afahbbas.
md\‘ Ben'-'Akswdi 1.

amasijjah ( port. Bagdud# )} ,-73.
Alschar-'BTI;jagsolg.' . }r7y
Alsckajat (locus) , e51.
Alsendi, 77. - .
Alseraby aZcus), 63.
Alsinn (locus ), 36, 134

, 38, 16er
an, 10.
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Althawahin (locws }, 24, ses,
Altsanifja (locus) , 25.
Ahso46gb§w(regjo) , 18, 20, 3;., 15,
, 82, 90
Alwalid ben-Ahbd-Alnsslic,
Alwalid ben-Alkahkah
Ahbbasida, 7, 8,
Alwalid ben] any Almuhaki, 7
Mvivahds bes-Jasid. ben-Ahbd-Alma-
ic, 8.
Alwalid ben-Moalﬁtr)ph ben-Mey-
wan, &c., 62,153,
Alwalid ben-Tharif s 15, 73.
Ahvmm 3.

Alzaghir ( porta -
Alzagzmaupo(.locus)?,‘ .
Amadjur, g0, 95, 518,
Am (locus), 89, gou
Amedjun, 90, 95 , 158,
Aintlochena,wk orta,
Antiochia, 5, 21 —34, 38, 41,
43, 46 49,

enia, 10,31, ,.73, 89, 90,91

Arncfgus‘s(locns) 40.
A .

Arx Maslime, v§.
Asad (tribus), 2
Asad-Aldewla, 4 J
Asad ben-Chaled Alkesri, 6o,
Ascar-Mocram ( n'actus&
Aschnas Turca, 17; 1 J
Atses ben-Awak, 4.
Auhn ben-Wahab Alchorsi, 77

B
Babec, 88.
Babeli’ (locus), 69.
Bac-Bac, go.

Baccar Zalehita, 23.

Badendun (locus)., 15,83, 154.
Buadjcam ,

Badr Alhemami, no, fr, 111,

Badr ben-D)of, |07, 109:

Badr Charschanensis, 33 129,

Badr Kadamita, 28.

Bagdzdurn, 14,281,129, 39.9% 4.
37. %3

Bahrah ( foeus), 58.

» Bahrah-Alrutta ( locus ), 38
Baiduin , 15a.
Bnies(locus),9. :

Balal, 4, 49.

Balll. 113.

Banu-Alkairr (eribus}, 75.
Banu-Celab (tribus), zq, 33 4:2
Banu-Helal L ibus ),

Banu-Morra (tnbus) 98
Banu-Nomair ( ttibus) , 88,
Banu Tamino( wibus ), 19 — 31.
Bardanisius ( uvius), s
Bardsash (lecus), #8.
Barkahid (locus), 10a,
Barnesph, 108,

Baschar ben- Nwdﬂ g,
anas id. Ia

uhammed fw. L
a)tar, 112,

Balerd]a, 84

Batsenijjah (locusy, 75.

Bara. ( us},n, 36, 31,
Bekerlu Turca, 45.

Beled et Beleth (locusy, 103+
Bir-Aldjeludi: ( foaus ) , u&
Birec, 69.

Bisaah vel Busash (locus), 113,
Bidtjas (locus), 12, 13, 69
Boanes, 1.

Bochnra. 9d.

Boctemr ben-Taschtem, 110,
Bohtari, 11, 22, 25, o1, 9%, 94,

wlla L

, 11
Bolonbm ( locus) 57;.
Bostra A‘} » 77
Bugha Alcabir, ¢, 88.
B:th Alscheraby, 39
151,
Bulda(locus) 19.
Buschra eunuchus,
Bustan-Aldar ( hortu
Buthnan locus), 2
Buzir (locus) 29y 63

¢

3'&

36, ES

Cabscha, 4o.

Caferthab (lovus), 2.
Cafor;anut:hus 34, gs, 38, 4o
— 42,140, 141, 1 .
Catdat o+ 147 146 hys 150
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Calb (wibus), 42.
CalwadsaA focus), 133.

Cam e, 43.
Carchaja (locus), 133.
Cascar { regio)

1.
Cautser ben-Sal’ar9
Celab, vid, Banu (tnb\u).
Chabir (locus), 46.
Chafif, 122, 133.
Chaken, 18.

Chakan Albalchi, 107.

Cluletl 1—5, 44, 47, 48, 49,
Chaled gen-Alzdb-Almahc Alkesri,

Cb’aled ben-Barmec, 73. .

Chalf Farganensis, 97.

Chalifa ben-Almubarec, »id. Abu-
Alagharr.

Charistana , 91.

Charschana (locus) » 134

Chawaresmici, 69.

Chesresdj ben - Ahmed ben-Thulun.

" 106,

Choraim, 77.

Chorasan, 15,16, 31,60, 65,67,
79 5 90.

Cborramit:.j (secta), 65. .

Chumarvjja, 34 — 37, 99, 100,
102, 103, 10§, 106, 129.

Chunaura-Alahaz (locus) , 7, 55,

Chunf( '9559-.
Chusaima n-Chasnm ben-Chusai-
ma, 14, 1§

Clsum(arx , 15, 16, 66, 79.
Cofr-Bajja (locus ) , 1 Io
Cofr-Susijja ( locus),
Colaib ben-Ahmru en-Ald]mld &c.,
75.
Constanunopolls st
Consmmnus ( Grecorum rex) , 6:.
C 63, 71.
(locns) 6, 49, 8a.
Cura Palatmm) , 27,
Cura ( nom. viri), 27, 28, 111,

D

Dabek (locus), 6, to, 11,16, 63,
Dahbal ben-Ahli Alschesalh, 74. .
Dahja Omajjada, 7o.

Dahim (citatus), 44.

Damucﬁs,;,S—-no 14, 3t ;34,
40 43— 49, 61, 62,64, 66, 67,
8 173,89, 90, 95, 111, 129,

Dam]an » 109, 110, 1 16, 119.
Damjath, 109.
Dar Alsakah (Palatmm)
Dar Ebn-Alrumi ( lztmmf 35
Dar Ebn-Mustefad ( palatium), 35.
Darb Albenat (via), 91.
Daumat-Aldjandel, 51, 53.
Daumat-Alihrak, §3.
David, a1.
David ben-Ohmar ben-Hobmeh 58.
Dhahhac ben-Kais, 59, 6o.
Djabija Alchaulan’ (locus) 49.
Djadsam ( tribus), 78.
Djahd ben- Dn'hcm , 58.
, 31,
Djahfar benJaha, 14, 77.
D]ahn'a (locus ),, u64 77
Djanina { focus), 48.
Djebela L ocus ), 115,
Dijeisch n-Chumaru))a, 17, 98,
107,
D;esn7'a beu-Ohmar (locus) ) 113
Dijar-Becr (regio), 8.
Dl)ar-Modhar Fr:glo) , LI, 19, a3,
a£ s 127,
Dl]arR iah (regio), 11, |9, a4,
D;ll:m ’( ;I{mus)
ihan , 110,
Djof, 12

Djondaisa

gur (tractus), 91,

- Doluc (locus), 11, 47.

Dsadsic| SIocus) » 43, 151,

Dsimar (locus), 79. :

Dsuaib ben-Alaschats, 9.

Dsuca ( palatium);

Dsuca ben-Ahbd-AI{ah Alahwar, 30,
31, 126,

E

Ebdsah (tractus

Ebn-Abi-Alsadj, vid. Muhammcd ben-
Abi-Alsadj.

Ebn»-Alachschlds. vid. Abu-Alkasim
Anudjur. .

Ebn-Alahbbas Celabita, 23.

Ebn - Alchelendji, 30, 121, 123,
123, 124.

Ebn-Almadxr, 89.
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Ebn-Alrumi , ¢3.
bn-Afwatseki, a9.
bn-Amadjur, 9¢5.
Ebn-Aus Habib,. 92.
Ebn-Chabujja, 24.
Ebn-Chakan, 45.
Ebn-Charedja Aldjerschi, 76.
Ebn-Diisa , 6o, -
Ebn-Ghassa-Alchaschemi , 76,
Ebn-Hamdan, wid. Abu-Ahbd-Aflah
Alhusain.
Ebn-Jesdads, »id. Muhammed ben-
Jesdads.
Ebn-Mokia, 33, 38.
Ebn-Rajek, vﬁj, -Abu-Becr ben-Rajek.
Ebn-Schaich, vid. Abmed ben-
ben-Schaich. - : ‘
Ebn-Taghdjan , 108. .
Ebn-Thoghdj, vid. Muhammed ben-
Thoghdj.. ,
Ebn—'lghu un, wvid, Ahmed . ben-
. Thulun. :
Ebn-Wazif ben-Sewar Takin, 1ar.
Ebn-Zafwan Alohkaili, 97.
Emessa, 2, 5, 6, 10, 12, 20, zg,
28, 31,33, 35,37, 40, 44, 48,
51, 59, 62, 97. .
Expeditio ®stiva (prima Ahbbasida-

rum tempore), 12.
F

Faja, 58.

Faid (locus), 46.

Fajek, 97, 108, 109, 110, 119,
121, o :

Faraha Turca, 46.

Fatah, 102.

_ Fatek, 123, 104.

Fedec (locus), 46.

Ferdah (mons), 45.

Firus, j3o. .

Firus gcolliculus), 30.

Fisad ( beflum), 4s.

Forum Alsarahin, 31, 126,
Frater Alfuzaizi Tanuchita, 24,

G .
Cens anu-Alah emi , 5.
Ghalbun, 1 59.dj 35,

Ghasanite ( tribus), 75.
Ghesajah -( castellum), 5.

Ghur (vallis), 49, #

Ghutha (tegio ), 41.

Graecorum territorium ( prima jnvas
sio), 2, 47, 49. -

H

_Habib ben'-Muslima ben- Malic, s,

so.

Habrin (locus), 7o.

Hacim (Alwalidi fil.), 8, &r.

Hadhir (locus), 1, 44.

Hadhir Calb, 45. - :

Hadhir Kinnesrin, 101. '

Hadhir Solaimanijja (locus):, a1, 45.

Hadhit Thai (locus), 24, 101,

Haditsa Alnurah, 61, .

Haditsa Hars vel Harsch, 61,

Haditsa Mosule, 61. -

Hafz ben-Ohgnar, 27.

Haitsem ben-Moahwijja, 7o. " :

Halebum (locus), 1, 3, 6,8 =31,
33, 43, 45, 46, 50, 97 110,
151, 152,

Hama (locus), 28, 29, 45.

Hamad ben-Djarir, 88.

Hanin, 58. .o

Harets Samarcandensfs, 83.

Harran (focus), 8, 10 =12, 38,

Hartsema , 73',18, 80. .

Harun Alraschid, 13 — 15, 46,

. H:Z& cn,_ 53" 74, 77, 78, 8o.

humarujjah , 108, 109,
110, 119, :
Hasan ben-Ahli, 6, 49, s54. <'
Hasan ben-Ahli Cura, vid; Cura.
Hasan ben-Baschr Alamedi, 95.
Hauf (regio), 63. '
Hauran (locus), 48, 49. -
Hedjas (regio), 11, 82, 38
Helal ben - Ahbd-Alahia, 7,
Helal ben-Badr Abu-Alfatah, 3a,
Hemama, 49. - \
gena:llah,' 61. - 8

eraclius, 2, 5, 48, 1.
Hescham, 7, s5. 5
Hierosolyme, 51.

ijar Bani-Alahbbas, §8.

ijar-Bani- Alkahkah , 58.

Hind , 4o.

Hit (locus),. 8.
Hithin (locus;,‘“. '
Hormosbenahr (regio), g1.

)
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Hulwan Locus) . 68,

Humaid ben-Kahtebah, 5o, 11, 65,
66, 67, 68.

Hunac, 16, 79.

Husain eunuchus , 89.

I=J

Jahja Alrumi, 119.

Jahja ben-Chaled, 13, 73.
Jahja ben-Sicrujjah, 111,
Jaktin ben-Musa, 11, 68.

Janis Munesita, 35 — 37, 40 — 43.

Jarcuh,
rmuc ?ﬂuvms). 4,7, 49

asid ben-Abi-Sofijan, 54.

Jasid ben-Ahbd-Almalic, 7, 8.

Jasld ben-Albady beu-Alchsththah,

Jasicl ben-Alwalid, $.

Jasid ben-Chaled Alkessi, 8, 61.
asid ben-Hatim , 65.
asid ben-Hobairah,, 58.

Jasid ben-Jasid, 1 5 78,

Jasid beri-Moahwijj , 6

Jasid ben-Ohmar n-liobn.ira. 8.

Jasmar, 16, 97, loj

lbnhxm Alchqkadﬂ %id. Ebn - Al

lbrahlm E;n Ahbd- Athamid ben-
Ahbd-Alrahman, 8, 61.
Ibrahim ben-Alwalid, 8.

lbnhlln ben-Chasim ben-Ckusmh.

lbrahlm beanhumuujp, 122,

Tbrahim Bq-Clgb?lgh ) 134, 127.

lblia!l‘\ll: ben-Djahtar ben-Djabix benr
shak, 31.

Ibrahim ben-Hamdap,, 113.

Ibrahim ben-Zaleh, 75.

Ibrahim Ebn—A‘bAﬂd Qbkailita, 43.

Ibram (locus

Iemana, vid. emen

Jemanenses ( tribus), 14, 74

Iemen , 21, 28, 73.

Jesdud]ams s,

Thjadh ben-Ghanam, 3, 3, .47

lhleh (locus),

Ihmara bcn-Aiw‘;{p!,“‘

lhsa ben-Ahh ben-Zalch Alhsqhum,,

lhsa ben-Alahccr 14,
TIhsa ben-AISChall:h vid, Abmed.

[

Ihsa ben-Jasid-Aldjeludi, 8o.
Thsa ben-Mehdi . Ahbd- Alhh. &c. R
lh“!:en‘b‘lf 1y, g,
sa usa, 67,6 y T ¥
Thsa ben-Ohbald-Alhh Zen—?ﬁdi l-,lf:
schemita, 19.
Thsa servus Alouscherii, a9, 30, 1120,
122, 123.
Thsam ben-Ahmm po. \ .
f]fmdb .
op)
rg:w(ﬂnvhn) 49, $9.
Joseph ben-Abi-Alsadj, 100, 15e.
Joseph ben-Ohmar A{tsabﬁ 6|.
lnca. 47, 48, 49, 55, 58.
hhak ben-Cendadj, 90, 95, 99, 100,
101, 102, 104, 129,
Ishak ben-Ibrahim ben-Mmd\b ben-
Soraik, 16, 82,
Ishak ben-Tbrahim ben-Zaleh, 755 765
lshzz Iae;—]sfnahil cliens gemis Umaj-
lsh’:i ben-Muslim Abhhiﬁ, 10
Ishak ben-Salam, 6o.
bunghil hen-Obbaid-Allab, 56.
Ismahil ben-Zalch, 14, 77.
Jus typi moneatis, : 7%
K
Kahhh ben-Ahmru 3, 48
Kais (regio), 63.
Kaisita ( tri us) 75
K;ls.Alashh. 49.
ghu)a, 139.
Karkisium (focus), g1.

Karmathita (Zahib-Alchat), 28, 11a.
Karmathite (secta) , 28, 29, 32, rog,
111,11y, ll7. .
Kaschan (locus), 113,
Kathasrabbul vel Kothrabbul 1 3% uy,
138,
%thrxlll;:da ?6 107..
zr-Albenat (palatiom), 21,
Kazr-AlhaﬁdbE( focus }, 76
Kemama, 7!
Kemama bcn-Aleald s I5.
Kinnesrin (locus), 1—21, 24, 25, 27,
31,46, 63, 66,77, 97
Kodhalht:%iocus) ,7?.7 ?
Komm (locus), g91.
Kuwalk (ﬂmius,), a1, 4;, 1 ;-r.
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Lacham (tribus) , 75.
Lahdj, |£ . .75
Laodicea ? locus), 3a.
Launijja (locus), 1286.
Lebaba, 44. )
Leon filius Phokasi Domesticus, 134.

* Lijah (vallis) , 58.

. Lijjah (mons), 58. ’
Lulu, 23, 97,129,

M

Maahd ben-Sahid, 33, 4o.

Mashds ben-Djebel Anzarita, 51.
Maahrra-Alnohman (locus}, 7, 38, &9,
331 37,4057 ’

aahrra-Hims, 57.
Maahrra-Mazrin (locus), 18.
Maghara Alcohl, 147. '
arebici, 109, 111, .
Mahadjer bea-Thalik, 1120.
Mahan (locus ), 130.
Mahmud ben-Haml, vid, Abu-Kabus
Mahmud ben-Djoc.
Mahmud ben-Nazr ben-Zaleh, 45.
Mahratsa-Albaridifja (lecus), 18, 84.
Maimun ben-Solaiman Hadeka, &c.
20. .
Maimuna, 44.
Malathia, 62.
Malic ben-Haschem, 69. -
- Mafic Uschtur, 48. g
Malih Turca, go.
Marakijja (locus), 126
Mardj-Almauzil (regio), 104.
Manadsir ( tractus ), 91.
Manzur, vid. Abu-Djahfar.
Manzur fil. Thse ben-Alschaich , go.
Maredinjarx), 90. .
Maschbhud-Tharud (locus), 153.
Masid ben-Alhaitsum, 66.
Masrur ben-Alwalid, 8.
Mathmura, 74.
Mathr ben-Albaldi, 148.
Maziza, 46, 110.
Meres (T 4o 48, 67,82, 8
ina (locus), 44, 48, 67,81, 84.
Menbidj (locus), 13, 14,.17, 43, s1.
Merwan ben-Merwan ben-Alhacim,
8, 9, 60,61, 61,63, 64, 66,74, 15 3.
Mesopotamia, 12, 13, 15, 17, 46, 47,

{ 1)

55 és, 6, ‘7: 73, 7& 79 8o, 83:
4, 91, 100, )

Michaél Gracorum imperator ; 18.

Misara ben-Masruk, 47, 48.

Mizr (focus), 30, go.

Moshwijia, 5, 6, 48,5 1, 53, 53, 54, 87.

Moahwijja ben-Hescham, 60, 153.

Modhar ben Abmed ben- Thulun. 98.

Modharite ( tribus), 75, 76.

Mohareb (gens), %5.

Monasteriur Simeonis, 7, 56, 57.

Montes Thaf; 48. . ’

Mosula (locus), 34, 36 — 38, 47,

91,100, 110, 113, '

Motenabbi, 3, 35, 93.

Mubadil Komensis, 3o.

Mudatstser ; vid. Thsa ben-Mehdi.

Mnﬁhaira. 63. .
Muhadjdjar (mens), 45.
Muhammed, 44, 47, 49.
Muhammed Alamin, yid. Amin.

Muhammed Almuntazir, 19, 20, 89.

Mithamhmed ben-Abali, 119, 120.

Muhammed ben-Abi-Alm?j, 14, 35,
83, 88, 99, 160, 101, 102, 103,
104, 129, 1§54,

Muhammed ben-Abi-Musa Jhsa Al-
dharir,

1. .
'Muhammeé ben-Ahbd-Almalic ben-

Zaleh, 21. ]
Muhammed ben-Ahbdah-ben -Harb,
vid, Abu-Alibd-Allah Muhamined,
Muhammed ben-Ahli, 13, 19.
Muhammed ben-Ahti Alchelendji, vid.

Ebn-Alchelendji.
Muhammed ben - Ahli ben-Ahmed
Almaredani, 121. .

Muhammed ben-Alahbbas ben-Sahid
Celabita, 23.

.Muhammed ben-Alaschats, 65.

Muhammed ben-Alhasan ben - Ahli
Alnatseri, 32.

Muhammed ben-Alseri, 79.

Muhammed ben-Atwamnisch, 97.

Muhammed ben-Cendadj, 167.

Muhammed ben-Diudad, #iZ. Muham-
med ben-Abi-Alsad

Muhammed ben-Hab’iL

’

Muhammed ben-Thsa, 1:1.

Muhammed ben-lhsa ben-Hamruja,
73- .

’ l; .

, Albalsarni, 26,
37
: MuZamm_ed ben-Jesdads, 34, 35, 121.
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Muhammed ben-Thsaben-Schaich, go.

Muhammed ben-Ishak ben-Cendadj,
100,

Muhammed ben-Lamdjur, 122, 133.

Muhammed ben-Merwan, 6, ss.

Muhammed ben-Muhammed Alhadul,

Muln.mmed ben-Musa bcn—Thulun,

oj.
Muhammed ben-Rabiah, 130,
Muhammed ben-SoIalmgn 19, 30,
97, 109, 110, 113,113, 115,116,
117,119, 120,121, - .
Muhammed ben-Thoghdj, 26, 33—
9,41,42,129,140.
Mt?hammcd ben?Zaleh , 18, 84.
Muhammed ben-Zul , 66.
Muhiss-Aldewla, .91,
Mukatil ben-Hacim-Alacci, 10, 66.
Mukra (locus), 76. .
Mulicrum vestes, 113.
Munjjja- Alazbagh 108,
MunuAlmuthsaﬂir 31—33,36, 113,
126, 127, 128, 129, 151,
Murtadhl-IZldewla 152,
Musa ben-Ahmed, 120.
Musa ben- Ahmed ben-Thulun, 98.
Musa ben- Bugha, 20,91,95, 1§55,
_Musa ben-Jahja, 14.
Musa ben-Ihsa, 13.
Musa ben-Solaiman Alchorasani, .11.
" Musa ben-Tharnik, 1121,
Musahim , vid, Abu-Alfatah Musahim.
Musawn', vid, Abu-Almuthsaffar Mu-

Muslima ben-Ahbd-Almalic, 6,7, 9,
13, 55-

N

Nahrtiri stractus) 9:.
Nahura (locus), 6
Nalurah focus), 57.
Nasaritz (tribus), 14, 74.
Nasir, 36.
Nalﬂé ben-Ahmcd ben-Thulun, ¢8,
100,
Nazer ben-Hamsah Alchorahi, 19,
Nazer ben-Schabets, 15, 16, 78, 79.
ll:llazer kcl:g-s lar 67.
azir-Aldewla, 35—39, 43, 134.
Nedjd (regia), 33. o
Newa, 49.

_ Nice Ehorus , 151,

Nireb (locus), 12, 69.
Nischabur (locus), ao.

Noah ben-Asad, 9o.

Nomait (tribus), 42.

Noohm ( mater Saif- Aldewlc) 4t
Nur-Aldin, 31, 44, 45.

o
Obolus, 12.

Ohbaid-Allah ben- Ahbd-Alalms ben-
Alfadhl ben-Zaleh,

Ohbaid-Allah ben- Ah Ainmnan
ben-Achi-Aliman, 3
Ol&bud,Allah benoAlbbas ben-Jasid,
c., 66

Ohbaid-Alfah ben-Alseri, 79,80 '
Ohbaid-Allah ben-Muhammed ben-
WA e
i ah ben- , 130,
Ohkail (trlbu;ss) 3 g, 129
Ohmair ben-Sah ben-Ohbald Alan-
zari, §.
Ohman (locus), 129
Ohmar ben- Ahbd Ahhsls ben Mer-
wan, 7, 56, 5
Obmar ben—Alchaththab 1—5, 48
50, 53, 54
Ohmar Alcilduwani, 73.
Ohbhmar ben-Alhasan, vid. Abu-Haﬁz.
Ohmarus ben-Hiob, 58.
Ohmar ben-Hobalra, §5 560,
Ohtsman (fil. Alwahdl) 8,60,61.
Ohtsman (chalifa), 5, 53.
Ohtsman ben-Ah Alahla, 66.
Ohtsman ben-Nihik, 70-

"Om-Fesua, 49.

LA
Palzstina, 45, 62, 66, 89, 90,
Porta Ald)enau 27, jo.
Porta Alschamasijjah, 95. .
Porta Alselam, a1.
Porta Alzag}m',
Porta Annochena, i, 14, 11, 44.
Porta Djabije, 49.

.Predz quinta pars, 44.
_Przlmn?‘ Bcdre]::se 49.
. Praelium Ghasani, 49.

Preelium Zlﬂ"lnense 51, 5a.
Provmcua.Bam-Mcrwan 43-
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R
Rabiah, 73.

Rabiah ben-Ahmed ben-Thulun; 8,

108. ,
. Racca (locus), 10, 11, 15, 20, 29,
38,39, 44, 53.
Rafika ?locus), 103,
Ragheb, 105.
Rahbah, 135.
Rajek, 113, ,
Ramhormos (tractus), g1.
Ramla, 14, 30, 34, 89.
Ras-Aldulba (platea), 14, 30.
Ravenditz (secta), 13, 70.
Rocham (regio), 45. -
Rohbah (locus), 124, 135.
Rusten gluvius) , 4o,
Ruzafa-Hescham ({ocus), 11.

S

Sadafna (locus), 9a. ° .
Sadjitici (copiarum pars), 43, 150.
Sahd Alaisar, 100. .
‘Sahd-Aldewla, vid. Abu- Almaahli.
Sahd ben-Abi-Wekaz, 2, 48, 49.
Sahd Theophilus, 8.

Sahid ben-Ahmir ben - Hadsim Al-

djambhi, 5.

Sahid ben-Hamdan, 134.

Sahid ben-Muchalled , 99.
Saidan-Alkahrmana, 113. -
Saif-Aldewla, 28, 378—4; 11345135,
. 138,146,147,148,149, 150,151,
Saif-Aldin ben-lhlam—)j in,57|. g
Saif-Aldin ben-Kaldj, 71.

Salm (gens), 75.

Saimijja ‘locus) , 14, 30,133, 28.
Samira (locus), 31. .

Sarmin (locus), 43, 151,

Schabib, 13, 71.

Schafi, 122,

Schaiban ben- Ahbd-Alahsis Jeschceri,

6o,
. Schaiban ben- Ahmed ben-Thulun, 98,
109, 120.
Schaisar (locus), 24.
Schara (locus), 138.
. Scharhil ben-] ah, 48,
Schehab-Aldin, 71.

Schems
72,

“Almohuc Abu-Alfatah Ismahil, -

Scherif Ahkikensis, 41.
Schohaib (templum ), 1, 44.
Semalu (arx), 73.

Senan’, 126,

Sendan ?locus) )9t
Séndara (focus), 55. .
Sendes (arx), 84. ,

.Sendj (secta), 97.

Sendjan (locus |, g1,

Sendiki (secta), 13, 73.

Sera (montes), 139.

Seruja (locus), 51.

Sibthera (locus), 83. .

Sima, vid, Sima Altﬂawil.

Sima Althawil, 21, 22, 95, 158,

159. .
Sofz? ben - Ahzim ben - Ahbd-Aliah
ben-Jasid Alhelali, 11, 66, 67.
Sohail ben-Ahdi, 48. ‘
Solaihite ( tribus) , 74.
Solaiman (fil. Barmeci ), 73.
Solaiman ben-Ahbd-‘Aldjazbar ben-
Artek, 35.
Solaiman ben-Ahbd-Almalic, 6, 7,

55 : .
Sola%man ben-Ahli, 11.

Solaiman ben - Hescham ben - Ahbd-
Almalic, 8, 59, 60, 61,

Solaimanijja ( palatium), a1, 45.

Sulma (mons), 46.

Sultan, 19, 86.

gus(tractus) » 91,

yria, 6, 13—17, 20—-12, 29, 31, 33,

5 é& 46, 47, 48, 51, 63. 78,79
3, 84, 90, 91, 99.

T .

Tacin eunuchus, 31,131, 125, 126,
Tadmor, 11.

Tamim , vid. Banu-Tamim.

Tannis (locus), 109.

Tanuch (tribus ), 1 — 3, 9, 45.
Tarudja {focus), 1a3.

Teflisa (Jocus ), 88.

Tehama (regio), 81, 88.
Tel-Aldjabija ( collis), 49.
Tel-Firus, 123.

- Tel-Mannes (locus), 2p, 1y.

Thaher, 78, 79. .

‘Thaher ben-lauhammed ben-Ismahil
ben-Zaleh ben-Ahli, 15.

Thai (wibus), 1—3, 9.



(w4) -

Tharif Alsobceri, 119. '
Tharsus (locus ), 31, 34, 26, 46,

47.

Theodorus, 1.

Thogidj ben-Djof, 26, 87, 29, 30,
40, 109, 111, 119, 131, 139,
uhun, 9o. -

Thulunide (gens), a9,

Tima (locus) , 46..

Tributum, 56.

Tsabet ben-Musa , 7|3. ’

Tsanijjah-Aluhkab (focus), 103,

Tuma (locus et porta), 76,

Turcz, 45.

Tustar (tractus ), 91.

Tusun, 36—38, 140, 160.

UV

Veredi, 87.

Vestes albee, 9, 64.
Vestes nigre, 10, 65.
Vestes rubre, 10, 65,
Vestes virldes, 64, 65,
Via Albenat (platea), a1.
Ustads, 133. .

v

Wakedi, 47. :
Walid ben-Jasid, vid. Alwalid.

arka, 15, -
Warka Altharifi, 16. ‘
Wazif, 10, 27, 88, 89, 110, 111, 159.
Wazif Aljeschceri, 159,
Wazif Boctemrita, 30, 33, 119,
Wazif Muschgir, 159.

YA

Zafi, 108, 109, 121,

Zafzaf (ars) , 7, 148.

Zaleh, 9, 12, 62, 63, 73.

Zaleh ben-Alazbah Kitannchi »92.

Zaleh ben-Merdas, 152.

Zaleh ben-Muhammed ben -Ismahil
ben-Zaleh ben-Ahli Alhaschemi, 2 5.

- Zaleh ben-Ohbaid-Allah ben-Ahbd-

z Al;h?i;, &c., 2w,
anah (locus .
Zelah-Aldin, )7’| .79
Zendek Turea, 45,
Zenuberi, 30, 31, 33, 41, 125.

1150,6,49, §i.
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